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Buku ini berisi 215 pola ungkapan kalimat bahasa Arab dengan 
1075 contoh penggunaannya dalam kalimat. Pola-pola ungkapan 
tersebut seluruhnya disarikan dari hadis Nabi saw dalam kitab 
Sahih Bukhari dan Sahih Muslim. Adapun contoh penggunaannya 
dituangkan dalam kalimat-kalimat komunikatif dalam konteks
kehidupan sehari-hari. Jadi, buku ini adalah upaya
menggabungkan antara pola berbahasa Arab yang standar dan menggabungkan antara pola berbahasa Arab yang standar dan 
benar dengan ekspresi berbahasa Arab yang komunikatif sesuai 
dengan konteks kekinian.

Buku ini diformat menyerupai kamus dwibahasa Indonesia-Arab.
Tujuannya agar dapat dijadikan rujukan praktis bagi siapa pun Tujuannya agar dapat dijadikan rujukan praktis bagi siapa pun 
yang ingin berkomunikasi dalam bahasa Arab dalam menemukan 
pola atau struktur kalimat yang benar untuk mengungkapkan apa 
yang diinginkannya dan kemudian mengembangkannya menjadi 
kalimat-kalimat kreatif yang tidak terbatas jumlahnya. 
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 تقديم

 الدكتور  فيصل محمود آدم إبراهيمفضيلة الأستاذ 

 السودان -أستاذ علوم الحديث بجامعة القرآن الكريم 

 إندونيسيا -وأستاذ زائر بجامعة مولانا ملك إبراهيم الإسلامية الحكومية 

 

بحسب  للمعاني  الألفاظ  واضع  واللغات،  الألسن  واهب  لله  الحمد 

وخا كلها  الاسماء  آدم  معلم  البالغات،  والصلاة  مااقتضته حكمه  البريات.  لق 

آله   وعلى  بيانا،  وأعربهم  لسانا،  الخلق  أفصح  محمد  سيدنا  على  والسلام 

 . وصحبه أكرم بهم انصارا وأعوانا

فإن من أحب الله تعالى أحب رسوله صلى الله عليه وسلم، ومن  ، وبعد

أحب الرسول العربي أحب العرب، ومن أحب العرب أحب العربية، ومن أحب 

ب  عني  من العربية  تعلمها  على  فالإقبال  إليها،  همته  وصرف  عليها،  وثابر  ها، 

 .الديانة، إذ هي أداة العلم ومفتاح الهداية

الأحاديث  في  التعبير  أنماط   " بـ  الموسوم  الكتاب  على  اطلعت  لقد 

الدين إدريس  الدكتور نصر  الجليل  العالم الإندونيس ي  الذي جمعه  النبوية" 

 للغرض جوهر، فوجدته حافلا بالأساليب  
ً
والتراكيب العربية الفصيحة، وافيا

م على ممارسة الأساليب العربية، وتكوين  
ْ
الذي وضع له وهو تدريب طلبة العِل

الأخطاء   وتجاوز  بالفصحى  التكلم  على  عينهم 
ُ
ت التي  اللغوية  والمهارة  لكة 

َ
الم

  .الشائعة في استخدام اللغة العربية

اللغوية  الأنماط  من  عدد  على  احتوي  بأنه  الكتاب  هذا  تميز 

دراسة  بعد  واستخراجها  استنباطها  في  المؤلف  اجتهد  التي  العربية  والأساليب 

المرتبة  في  يعد  الذي  الشريف  النبوي  الحديث  لنصوص  ومتأنية   عميقة 

 الثانية من حيت البلاغة والفصاحة والبيان بعد كلام الله عزوجل، كما اجتهد
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باعتماده  وأصحها  أصدقها  والأخبار  الأحاديث  من  وينتقي  يتخير  أن  المؤلف 

 . على صحيحي البخاري ومسلم وهما أصح كتب الحديث المعتمدة

على   المؤلف  دْرة 
ُ
ق الكتاب   هذا  في  مَح 

ْ
يل
َ
ل م 

ْ
العِل وطالب  القارئ  وإنَّ 

الت بالبيئة  المتعلقة  المناسبة  التراكيبية  والأنماط  الأمثلة  عليمية اختيار 

سعة  على  يدلُّ  .وهذا  المعاصرة  اليومية  الحياة  في  والمتداولة  والاجتماعية، 

رْو 
َ
غ ولا  العميقة،  التعليمية  وخبرته  المتينة،  ة  ميَّ

ْ
العِل وكفاءته  ف،  ِ

 
المؤل ثقافة 

في ذلك ، فهو ابن العربية غير أنه ولد في إندونيسيا، تجري العربية في أنفاسه 

  .ودمه ولحمه وعظمه

من الله والع وقد  عربي.  فهو  العربية  تكلم  من  وكل  اللسان،  هي  ربية 

مجرد   عنه  كلامي  فليس  سنة،  عشرة  اثنتي  من  لأكثر  المؤلف  بمعرفة  علي 

كلمات أطلقها من باب المجاملة، وإنما هو واقع وحياة عشتها مع المؤلف الذي  

 . نذر وقته وجهده لنشر العربية وتعليمها

العرش العظيم رب  العمل ويجعله   أسأل الله  يتقبل هذا  العظيم أن 

خالصا لوجهه الكريم وأن يجزي مؤلفه خير الجزاء على ماقدم ولايزال يقدم 

  .من علوم نافعة لطلبة العلم 

مية 
ْ
العِل الكتب  تأليف  في  الاستمرار  على  قه  ِ

 
يُوف أن  الله  أسأل  كما 

أهل   وهو  لهم،  الفائدة  وتيسير  العلم،  طلبة  إلى  وتقريبها  بما النافعة،  لذلك   

وعدة   العلماء،  زمرة  في  يجعله  أن  سبحانه  الله  من   
ً
راجيا منه،  أعلمه 

تض ئ  نفيسة  إندونيسية  منه جوهرة  يخلق  وأن  البلغاء،  وجواهر  الفصحاء، 

 ..طريق العلم لسالكيه، وأن ينصر به اللغة والدين، إنه ولي ذلك والقادر عليه

د  نا محمَّ ِ
م على نبي 

َّ
ى الله وسل

َّ
 . وعلى آله وصحبه أجمعينوصل

ِ العالمين 
  وآخر دعوانا أن الحمد لله رب 
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PENGANTAR 

Prof. Dr. Faishal Mahmud Adam Ibrahim 

(Guru Besar Ilmu Hadis Universitas Al-Qur’an Al-Karim - Sudan 
Dosen Tamu UIN Maulana Malik Ibrahim - Indonesia) 

 

Segala puji bagi Allah Yang menganugerahkan bahasa, Yang 

meletakkan makna kata-kata dengan bijak, Yang menciptakan manusia 

dan mengajari Adam, moyang mereka, segenap nama dan sebutan.  

Salawat dan salam senantiasa tercurahkan kepada Baginda 

Muhammad saw, pemilik lisan yang paling fasih dan tutur yang paling 

komunikatif, serta untuk keluarga dan para sahabatnya yang setia dan 

mulia.  

Sesungguhnya siapa pun yang mencintai Allah Swt, pasti 

mencintai Rasulullah saw. Dan siapa pun yang mencintai Rasulullah yang 

berbangsa Arab, pasti mencintai Arab. Dan siapa pun yang mencintai 

Arab, ia akan mencintai bahasa Arab. Dan siapa pun yang mencintai 

bahasa Arab, ia akan memperhatikan, menekuni, dan mencurahkan 

semangat untuknya. Mempelajarinya adalah bagian dari agama, karena ia 

adalah perangkat ilmu dan kunci hidayah.  

Saya telah membaca buku yang berjudul "Pola Ungkapan Dalam 

Hadis Nabi saw” karya Dr. Nasaruddin Idris Jauhar ini. Saya melihatnya 

sangat kaya dengan uslub dan struktur bahasa Arab yang fasih.  Sangat 

cocok dengan tujuan penyusunannya yaitu untuk melatih para pelajar 

untuk mempraktikkan uslub-uslub bahasa Arab dan membentuk 

kemampuan dan keterampilan bahasa yang akan membantu mereka 

dalam berbicara dengan bahasa fusha serta menghindari kesalahan-

kesalahan yang biasanya dijumpai dalam penggunaan bahasa Arab. 

Salah satu keunggulan buku ini adalah kerena menyajikan banyak 

sekali pola ungkapan atau uslub bahasa Arab yang secara tekun dan teliti 

disarikan oleh penulisnya dari hadis-hadis Nabi saw yang dari sisi 

kefasihan dan keindahan menduduki peringkat kedua setelah Al Qur'an. 

Di samping itu, penulisanya menukil ungkapan dan uslub tersebut dari 
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hadis-hadis yang sahih, yaitu dari kitab Sahih Bukhari dan Sahih Muslim 

yang merupakan dua kitab hadis yang paling valid dan terpercaya.  

Para pembaca pastilah dapat mengetahui dari buku ini 

kepiawaian penulis dalam menyajikan setiap pola ungkapan melalui 

contoh-contoh ungkapan yang berkaitan dengan lingkungan ajar dan 

sosial dan sering digunakan dalam kehidupan sehari-hari. Ini 

menunjukkan wawasan penulis yang luas, kompetensi keilmuan yang 

matang dan pengalaman mengajarnya yang panjang. Dan itu tidak 

mengherankan, karena penulis adalah "orang Arab yang lahir di 

Indonesia.” Bahasa Arab telah mandarah daging dalam dirinya. 

Bahasa Arab adalah lisan. Siapa pun yang berbicara bahasa Arab,  

ia adalah orang Arab. Dan Allah telah memberi saya anugerah untuk 

mengenal penulis buku ini lebih dari 12 tahun. Oleh karenanya, apa yang 

saya katakan tentangnya bukanlah ungkapan basa-basi. Ini adalah fakta 

yang saya alami dan rasakan bersama penulis yang telah mewakafkan 

waktu dan daya upayanya untuk mengajarkan dan menyebarkan bahasa 

Arab.  

Saya berdoa kepada Allah semoga menerima karya ini sebagai 

amal yang ikhlas semata-mata karena-Nya, dan memberikan balasan 

terbaik untuk penulisanya yang telah dan masih terus mempersembahkan 

sesuatu yang bermanfaat bagi para penuntut ilmu.  

Saya juga berdoa semoga Allah menuntunnya untuk terus 

menulis buku-buku ilmiah yang bermanfaat untuk para penuntut ilmu. 

Yang saya tahu, beliau memang orang yang tepat untuk itu. Semoga Allah 

menjadikannya dalam golongan para ulama, para fusaha dan para ahli 

balaghah yang cemerlang. Melahirkan darinya karya yang bernilai yang 

menerangi jalan para pencari ilmu. Dan menjadikannya penolong bahasa 

Arab dan agama Islam. Sesungguhnya Allah Mahapengatur hal ini dan 

Mahakuasa. 

Salawat dan salam senantiasa tercurahkan kepada nabi 

Muhammad saw, keluarganya dan para sahabatnya semuanya. Dan 

penutup kata-kata kami adalah Alhamdulillahi Robbil Alamin.  
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PENGANTAR PENULIS 

 

Setelah Al-Qur’an, rujukan terbesar dan paling utama dalam 

penggunaan bahasa Arab adalah Hadis Nabi SAW. Bahasa hadis Nabi 

adalah bahasa yang agung dari berbagai aspek. Ia tidak hanya merupakan 

bahasa dengan derajat kefasihan nomor dua setelah al-Qur’an, tapi juga 

sebagai satu-satunya bahasa yang diucapkan oleh manusia di bumi 

dengan tuntunan wahyu dan ilham dari langit. Kapasitas lingusitik dan 

retorik Rasulullah seagung dan sesempurna ajaran yang dibawanya. Oleh 

karena itu, tidak diragukan lagi bahwa tindak tutur beliau adalah rujukan 

agung dalam berbahasa Arab.  

Secara tekstual, hadis Nabi SAW dapat diklasifikasikan menjadi 

bebarapa bentuk.  Ada yang berupa ucapan beliau secara monolog, ada 

yang berupa ucapan beliau dalam bentuk dialog. Bentuk yang terakhir ini 

juga memiliki beberapa bentuk , yaitu berupa dialog beliau dengan para 

ahlu bayt-nya,  dialog beliau dengan para sahabatnya , dan dialog beliau 

dengan masyarakat umum yang saat itu hidup semasa dengan beliau. 

Bentuk lain dari sunnah beliau adalah berupa  riwayat tentang beliau  

yang diucapkan oleh para sahabat –sahabat beliau.  

Dengan bentuk-bentuk seperti itu, teks hadis Nabi SAW tampak 

sangat komunikatif dan lebih mencerminkan atau mewakili penggunaan 

bahasa Arab pada zaman itu. Kata, frasa, dan ungkapan yang digunakan 

tidak berbeda dengan apa yang secara keseharian digunakan oleh 

masyarakat Arab pada masa itu.  

Disinilah kemudian redaksi atau teks hadis Nabi SAW sangat 

menarik untuk diambil, dicontoh, dan dijadikan model untuk penggunaan 

bahasa Arab secara komunikatif dalam kehidupan sehari-hari. Pola-pola 

penggunaan kosa kata, frasa, dan ungkapan-ungkapan, dalam teks hadis 

Nabi SAW  dalam hal ini memiliki tingkat kontekstualitas yang tinggi untuk 

diterapkan dalam komunikasi dalam kehidupan sehari-hari.  

Karakter linguistik inilah yang membuat bahasa atau teks hadis 

Nabi SAW tampak berbeda dengan teks atau redaksi ayat-ayat Al-Qur’an. 
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Ada banyak ungkapan sehari-hari yang dijumpai dalam teks hadis tapi 

tidak dijumpai dalam teks ayat Al-Qur’an. Ungkapan-ungkapan seperti 

“selamat datang”, “tidak peduli”, “hampir sama”, “kayaknya”, “mau 

bagaimana lagi”, adalah sedikit contoh dari bentuk atau pola ungkapan 

dalam hadis Nabi SAW yang tidak dijumpai dalam Al-Qur’an.    

Kenyataaan linguistik inilah yang menjadi dorongan utama dalam 

penulisan buku yang berjudul POLA UNGKAPAN DALAM HADIS NABI SAW 

ini. Yaitu menghimpun berbagai pola ungkapan yang terdapat dalam teks 

hadis Nabi SAW untuk kemudian dipaparkan untuk dijadikan rujukan 

dalam penggunaan bahasa Arab. Untuk itu, setiap pola kalimat yang 

diambil dari teks hadis  dilengkapi dengan contoh penggunaannya dalam 

kalimat yang komunikatif beserta terjemahannya dalam bahasa 

Indonesia.    

Buku ini berisi lebih dari 200 pola ungkapan dilengkapi dengan 

lebih dari 1000 contoh penggunaanya dalam kalimat. Pola-pola ungkapan 

tersebut sengaja disusun dengan format  dwi bahasa “Indonesia-Arab”  

dengan tujuan utama  agar dengan mudah digunakan secara aktif bagi 

siapa pun yang ingin mengetahui cara mengungkapkan sesuatu dalam 

bahasa Arab, baik lisan maupun tulisan. Kalau yang ingin diungkapkan itu, 

misalnya, adalah ungkapan “Mau bagaimana lagi” seperti dalam kalimat 

“Mau bagiamana lagi, saya tidak punya cukup uang”, maka cara 

mengungkapkannya dalam bahasa Arab bisa ditemukan pada pola: “Mau 

bagaimana lagi... :   َكَيْفَ و ... .”   Pada pola ungkapan tersebut  terdapat 

lima contoh kalimat bahasa Arab beserta terjemahannya yang bisa 

menginspirasi dalam membuat kalimat atau ungkapan lain dengan pola 

yang sama. 

Proses penyusunan buku ini dilakukan dengan cara membaca dan 

meneliti satu persatu hadis-hadis Nabi SAW, lalu kemudian mengambil 

pola-pola ungkapan yang ada, lalu mencarikan padanannya dalam Bahasa 

Indonesia, dan terakhir membuatkan contoh penggunaannya dalam 

kalimat bhasa Arab kontemporer beserta terjemahannya dalam Bahasa 

Indonesia.  
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Hadis-hadis yang diteliti sebagai rujukan dalam penyusunan buku 

ini adalah yang terdapat dalam kitab Sahih Bukhari dan Shahih Muslim. 

Dipilihnya dua kitab hadis sahih ini bertujuan agar selain belajar 

berbahasa Arab, pembaca dan pengguna buku ini juga membaca hadis-

hadis Nabi SAW yang tidak diragukan lagi kesahihannya. Penulis berharap, 

penyajian hadis-hadis tersebut dalam buku ini membuatnya lebih 

bekesan bagi para pembaca, karena telah menyediakan dan memberikan 

contoh penggunaan Bahasa Arab buat mereka. Di sisi lain, penulis juga 

berharap agar pola-pola ungkapan yang disajikan dalam buku ini berkesan 

bagi para pembaca, karena diambil dan disarikan dari hadis-hadis Baginda 

Nabi Muhammad SAW.   

Beberapa hadis yang disajikan dalam buku ini teksnya panjang 

dan tidak tersedia cukup space untuk ditampilkan secara utuh. Untuk itu, 

hadis-hadis tersebut sebagian sanad dan matannya nya tidak ditulis. 

Begitu juga dengan terjemahan Indonesianya, seebagian kalimat yang 

tidak termasuk dalam pola ungkapan dipotong.  Ini semata-mata 

pertimbangan dari sisi tampilan dan lay-out. Yaitu agar setiap satu hadis, 

terjemahnnya, pola ungkapan yang terkandung di dalamnya, serta 

contoh-contoh penggunaannya dalam kalimat dapat ditampilkan dalam 

satu halaman.  

Penyusunan buku ini berproses panjang dan lama. Dan ketika 

akhirnya proses itu berujung dengan terbit dan hadirnya buku ini di 

tangan pembaca, itu semata-mata karena izin allah SWT. Dialah yang 

membuat semangat merampungkan buku ini terjaga dan tidk tenggelam 

oleh waktu. Dia jugalah yang menghadirkan sejumlah sosok yang telah 

mendukung dan membantu penulis selama proses penyusunan buku ini.  

Kepada para kolega di Penerbit Lisan Arabi: Gus  Awis, Ustaz 

Kholison, dan Ustaz Haris, terima kasih tak terhingga atas dukungan yang 

tiada henti dalam proses penyusunan buku ini.  Kepada Ustaz Nasihul 

Mustafa, terima kasih banyak telah bersedia membaca dan mengoreksi 

draft buku ini. Kepada  Ustaz Ahmad Mubassyir,  syukran jaziilan atas 

koreksi nahwu dan harokatnya yang sangat teliti. Kepada Ustaz Indra 

Yulianto,  syukran katsiiran atas ketelatenan dan kesabarannya menata 

draft kasar buku ini sehingga mudah untuk di lay-out. Kepada para 
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pengunjung “lisanarabi.net” yang sering membaca  cuplikan buku ini, 

terima kasih telah  memberi saya kesan bahwa ada yang menunggu buku 

ini terbit.  

Terima kasih secara khusus penulis haturkan kepada Prof. Dr. 
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TENTANG BUKU INI 

1. Buku ini menyerupai buku yang berjudul “Pola Ungkapan Dalam Al-

Qur’an Dan Contoh Penggunaannya Dalam Kalimat,” yang juga 

disusun oleh penulis yang sama. Namun demikian, buku ini bukan 

pengulangan dari apa yang sudah ditulis dalam buku tersebut. 

Memang ada beberapa pola ungkapan yang sama dalam versi 

Indonesianya, namun berbeda padanan bahasa Arabnya.  

2. Buku ini disusun untuk menjadi rujukan dan panduan praktis bagi 

para pembaca dalam menggunakan bahasa Arab baik lisan maupun 

tulisan. Dengan format menyerupai kamus dwi bahasa “Indonesia-

Arab”, buku ini tidak hanya membantu para pembaca mempelajari 

pola-pola ungkapan dalam Hadis Nabi beserta cara pemakaiann-

nya, tapi juga memandu mereka dalam mencari dan menemukan 

pola kalimat yang dibutuhkannya untuk mengungkapkan pikirannya 

dalam kalimat bahasa Arab yang baik dan benar.  

3. Buku ini berisi pola-pola ungkapan yang seluruhnya diambil dari 

Hadis Nabi dalam Kitab Sahih Bukhari dan Sahih Muslim. Disebut 

pola karena tiap satu model atau cara pengungkapan dalam Hadis 

Nabi tersebut dalam buku ini diformat untuk bisa dijadikan acuan 

dalam menyusun kalimat bahasa Arab dalam jumlah yang tidak 

terbatas.  

4. Setiap pola ungkapan dalam buku ini ditampilkan bersama hadis 

dari mana ia diambil beserta terjemahan maknanya. Setiap pola 

ungkapan juga dilengkapi dengan 5 (lima) contoh kalimat bahasa 

Arab (lengkap dengan terjemahannya) yang menunjukkan secara 

praktis bagaimana pola ungkapan tersebut dipakai dalam kalimat. 

Buku ini menyajikan 215 pola ungkapan dari hadis Nabi beserta 

1075 contoh penggunaannya dalam kalimat.  

5. Buku ini, lewat contoh-contoh kalimat yang ditampilkan, insya 

Allah, juga bisa memberi inspirasi bagi penggunaan bahasa Arab 

dalam hal pemilihan dan penggunaan kata dan istilah populer 

bahasa Arab tentang tema-tema kekinian. 
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ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  بلُِغَةٍ تَ وَاصَلَ بِِاَ  ؟ الرَّسُولُ صَلَّى اللََّّ

 

Adakah kebanggaan dan kemuliaan berbahasa 

yang lebih agung dari berbahasa dengan bahasa 

yang digunakan oleh Rasulullah saw?   
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Seandainya tidak … tentu tidak … : ... ْم
َ
مْ ... ل

َ
وْ ل

َ
 139  ......................................  ل

Sebaik-baiknya … adalah … : ... يْرُ ... مَا
َ
 140  ...................................................  خ

Segeralah … : ... 141  .............................................................................   بَادِرْ  بِـــ 

Sekitar … atau …: ... ْو
َ
دْرُ ... أ

َ
 142  ...................................................................  ق

Sekitar … sampai … : ... ى
َ
 143  ...............................................................  مِنْ ... إِل

Selagi belum …  : ... ْم
َ
 144  .........................................................................  مَا ل

Selama belum …: ... ْم
 
 145  ........................................................................  مَا ل

Selama tidak …   : ... ْم
َ
 146  .........................................................................  مَا ل

Selama masih  …: ...  َ147  ......................................................................  مَا دَام 

Selamat datang    : ... 148  ..................................................................... مَرْحَبًا بِ ــ 

Semoga … : ... َّعَل
َ
 149  ..................................................................................  ل

Semula … tapi … akhirnya … ـ ...  
َ
ـ ... ف

َ
نْ ... ف

َ
رِيْدُ أ

ُ
: أ  ........................................  150 

Sepertinya :  ... َّن
َ
يَّ ... أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
 151  ...................................................................... يُخ

Seperti yang … : ... لَ مَا
ْ
 152  ........................................................................  مِث

Sepertinya ini … :  ... ا
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
 153  .................................................................... ك

Seseorang …: ...  اعِل
َ
 154  .....................................................................   فِعْل  + ف

Sesuatu … bagi sesuatu … ibarat : ...َـــ  ... ك
ْ
  لِـل

 155  ..................................... اِسْم 
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Setiap … adalah …: ... َهُو

َ
لُّ ... ف

ُ
 156  ................................................................  ك

Setiap kali : ... مَا
َّ
ل
ُ
 157  ..................................................................................  ك

Siapa diantara … yang paling …..: ... ٍفْضِيْل
َ
يُّ ... اِسْمُ ت

َ
 158  ...............................  أ

Siapa yang … dan siapa yang tidak …: ... ْم
َ
 159  ..............................  مَنْ ... وَمَنْ ل

Siapa yang … hendaklah … atau … : ... وْ لِـ
َ
لْ ... أ

َ
 160  ............................... مَنْ ... ف

Siapa yang … hendaklah …   : ...  ِـ + فِعْل  مُضَارع
ْ
ل
َ
 161  ..................................   مَنْ ... ف

Siapa yang … tapi tidak …maka… : ... ْم
َ
ل
َ
 162  .........................................  مَنْ ... ف

Siapa yang …maka akan … مَنْ+ فِعْل  مَاضٍ ... فِعْل  مَاضٍ ...  :      ..........................  163 

Siapapun …: ... ـ
َ
مَا ... ف يُّ

َ
 164  ............................................................................  أ

Sudah menduga bahwa … نَّ ... أنَّ ... :   
َ
دْ ظ

َ
ق  ................................................  165 

Sungguh … lebih … daripada … : ...  نْ+فِعْل
َ
فْضِيْلٍ ... مِنْ أ

َ
نْ + فِعْل  ... اِسْمُ ت

َ
 166  ........... لِأ

Sungguh sangat …: ...َ167  .......................................................................  إِنَّ ل 

Tak seorang pun dari ..  yang lebih .. dari  …:  ..حَد  + اسم تفضيل ..  مِن
َ
 168  ........  مَا مِنْ  .. أ

Tak seorang pun yang lebih .. dari ..:  َيْس
َ
فْضِيْلٍ ... مِنْ ... ل

َ
+اِسْمُ ت حَد 

َ
مِنْ ..أ  ......  169 

Tak seorang pun dari …   :  ...  ْحَد  مِن
َ
يْسَ أ

َ
 170  .................................................  ل

Tak seorang pun dari …. Selain …  : ... ْيْرُ ... مِن
َ
حَد  غ

َ
 171  ...........................  مَا ... أ

Ternyata ... ا ... :  
َ
إِذ

َ
ف   ................................................................................  172 

Terus … hingga …  : ... ى مْ يَزَلْ ... حَتَّ
َ
 173  ...........................................................  ل

Terus … sampai …  : ... ى  174  ...........................................................  مَا زَالَ ... حَتَّ

Tetap … selama …  : ... َان
َ
 175  ........................................................  لا يَزَالُ ... ما ك

Tetap … selama tidak  … : ... ْم
َ
 176  ...............................................  لا يَزَالُ ... مَا ل

Tidak … jika …  : ... ا
َ
 ... إِذ

َ
 177  ........................................................................  لا

Tidak … sebelum/sampai .. : ... ى مْ ... حَتَّ
َ
 178  .................................................  ل

Tidak ada … bagi …   : ... ْن
َ
 ... لِم

َ
 179  ................................................................  لا

Tidak ada … bagi yang tidak … مْ ...  
َ
نْ ل

َ
 ... لِم

َ
:  لا  ..........................................  180 

Tidak ada … sampai …  : ...  ى + فِعْل  + اِسْم  ... حَتَّ
َ

 181  .........................................  لا

Tidak ada … yang lebih … dari … : ... ْفْضِيْلٍ ... مِن
َ
يْسَ ... اِسْمُ ت

َ
 182  ......................   ل

Tidak akan … kecuali setelah … : ... ى  ... حَتَّ
َ

 183  ............................................  لا

Tidak apa-apa … kecuali bahwa …   : .... َّن
َ
 أ

َّ
يْئًا ... إِلا

َ
 184  ...........................  مَا ... ش

Tidak apa-apa jika … . ْس  إِن
ْ
ى ... بَأ

َ
يْسَ عَل

َ
 185  .................................................. . ل

Tidak apa-apa ولا حَرَجَ ...  :    ........................................................................  186 

Tidak bisa … kecuali : ... 
َّ

يسَ + فِعْل  مُضَارعِ  ... إلا
َ
 187  ..........................................   ل
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Tidak di … sampai/hingga …  : ... ى  + مُضَارعِ  مَجْهُوْل  ... حَتَّ

َ
 188  ............................  لا

Tidak diperbolehkan … kecuali …. : .... 
َّ

 + فعل مضارع ... إِلا
َ

 189  ......................... لا

Tidak ingin … tapi hanya ingin …   : ... ْن
َ
رِيْدُ أ

ُ
كِنْ أ

َ
رَادَ ... وَل

َ
 190  ..........................  مَا أ

Tidak lebih … dari …  : ... ْفْضِيْلٍ + مِن
َ
 191  .......................................  مَا ... بِـ + اِسْمُ ت

Tidak lebih dari : ... ى
َ
 يَزِيْدُ عَل

َ
 192  ...................................................................  لا

Tidak masalah kalau … :  ... ْس  إِن
ْ
ى ... بَأ

َ
يْسَ عَل

َ
 193  ..................................................................... ل

Tidak mempersoalkan apakah … atau …  : ... ْم
َ
 ... أ

َ
 يُبَالِي أ

َ
 194  ........................   لا

Tidak pantas bagi … : ... ْن
َ
ـ... أ

َ
بَغِي ل

ْ
 يَن

َ
 195  ........................................................  لا

Tidak pantas bagi …: ... ْن
َ
بَغِي لِــ ... أ

ْ
انَ يَن

َ
 196  ..................................................  مَا ك

Tidak pernah (ada) … .. ٍِنْ + فِعْلُ مُضَارع
ُ
مْ يَك

َ
 197  ...............................................  ل

Tidak seorang pun  …  : ... مْ + فِعْل  مُضَارعِ  ... أحد 
َ
 198  .........................................   ل

Tidak seorang pun dari ... kecuali ... : ... 
َّ

حَد  مِنْ ... إِلا
َ
 199  ..........................  مَا ... أ

Tidak seorang pun dari … selain … : ... ُيْر
َ
حَد  مِنْ ... غ

َ
 200  ...........................  مَا ... أ

Tidak seperti  :  .... ـ
َ
يْسَ ك

َ
 201  .........................................................................   ل

Tidak sukakah …  : ... ْن
َ
يَ أ مَا رَض ِ

َ
 202  ................................................................  أ

Tidak tahu … bisa saja …  : ... َّعَل
َ
 يَدْرِي ل

َ
 203  ................................................... لا

Tidak tahu apa-apa tentang … kecuali bahwa .. نَّ ... :  
َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
 مِنْ ... ش

َ
مَا عَرَف  .............  204 

Tidak tahu apakah … atau …: ... ْو
َ
 ... أ

َ
دْرِي أ

َ
 أ

َ
 205  ...........................................  لا

Tidak tahu apa pun tentang … kecuali … :  ... 
َّ

يْئًا مِنْ ... إِلا
َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
 أ

َ
 206  ..............  لا

Tidak tahu yang mana …  : ... نى
َ
يُّ ... اِسْمُ مُث

َ
 يَدْرِي ... أ

َ
 207  ..................................  لا

Tidak termasuk ...: ... ْيْسَ مِن
َ
 208  ..................................................................  ل

Tidak seperti … akan tetapi …  : ....مَا مَا ... إِنَّ
َ
يْسَ ك

َ
 209  ......................................   ل

Tidaklah … kecuali …  : ...  
َّ

يْسَ مِنْ ... إِلا
َ
 210  .......................................................  ل

Tidaklah … melainkan …  : ... 
َّ

 إِلا
ُّ
ط

َ
 211  ...................................................  مَا ... ق

Waktu itu … ... : يَوْمَئِذٍ    ..............................................................................  212 

Yang belum pernah … : ... ٍِنْ + فِعْلُ مُضَارع
ُ
مْ يك

َ
 213  ...........................................   ل

Yang bernama  …   :  ...  ُه
َ
 214  ..................................................................  يُقَالُ ل

Yang paling … nya  :  فْضِيْلٍ + مَصْدَر  مَنْصُوْب
َ
 215  .........................................  اِسْمُ ت

Tentang Penulis ....................................................................................  216 
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 لَنْ نَ رْتَقِيَ إِلََ مُسْتَ وَى الْفَصَاحَةِ وَالْبَلََغَةِ الن َّبَويَِّةِ. 
 كَفَانََ شَرَفُ الت َّوَاصُلِ بنَِ فْسِ اللُّغَةِ الَّتِِ تَ وَاصَلَ بِِاَ

ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  .النَّبُِّ صَلَّى اللََّّ  
 

Kita tak akan sampai kepada level kefasihan 

dan keindahan bahasa Nabi saw. 

Cukuplah bagi kita merasa terhormat 

karena menggunakan bahasa yang sama 

dengan yang beliau gunakan.  
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
تًا لِرَسُولِ اللّ

ْ
ا بِن

َ
هِدْن

َ
الَ ش

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ سِ بْنِ مَالِكٍ رَض ِ

َ
ن
َ
عَنْ أ

يْتُ 
َ
رَأ
َ
الَ ف

َ
بْرِ ق

َ
ق
ْ
ى ال

َ
مَ جَالِس  عَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ وَرَسُولُ اللّ

َ
مَ ق

َّ
وَسَل

ا
َ
ق
َ
الَ ف

َ
دْمَعَانِ ق

َ
يْهِ ت

َ
مْ لَ  عَيْن

ُ
ا  هَلْ مِنْك

َ
ن
َ
 أ
َ
حَة

ْ
ل
َ
بُو ط

َ
الَ أ

َ
ق
َ
 ف

َ
ة
َ
يْل
َّ
 الل

ْ
ارِف

َ
مْ يُق

َ
رَجُل  ل

بْرِهَا 
َ
زَلَ فِي ق

َ
ن
َ
الَ ف

َ
زِلْ ق

ْ
ان
َ
الَ ف

َ
 . { رواه البخاري }  ق

Dari Anas bin Malik r.a.  berkata: “Kami menyaksikan pemakaman putri 

Nabi SAW,  saat itu Rasulullah SAW duduk di sisi liang lahad.  Aku melihat 

kedua mata beliau berlinang air mata.  Beliau bertanya: “Adakah di 

antara kalian yang malam tadi tidak berhubungan (dengan isterinya)?” 

Berkata Abu Thalhah: “Aku.” Beliau berkata: “Turunlah engkau ke lahad!.” 

Maka beliau pun ikut turun kedalam kuburnya.” (HR. Bukhari). 

 

 

  ]… Adakah di antaraهَلْ مِنْ .... :    [

Contoh : 

مْ 
ُ
  هَلْ مِنْك

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
الِب  يُجِيْدُ ال

َ
ط

 ؟
َ
ة سِيَّ

ْ
فَرَن

ْ
 وَال

Adakah di antara kalian mahasiswa 

yang bisa bahasa Arab dan bahasa 

Prancis ? 

ا جَامِعَةِ  هَلْ مِنَّ
ْ
رَّجَ مِنَ ال

َ
خ

َ
 ت
 
سْتَاذ

ُ
أ

ةِ ؟  عَرَبِيَّ
ْ
 ال

Adakah di antara kita guru yang 

lulusan dari universitas di negara 

Arab? 

جْ ؟ هَلْ مِنْهُنَّ  زَوَّ
َ
ت
َ
مْ ت

َ
 ل
 
فَة

َّ
 مُوَظ

Adakah di antara mereka pegawai 

yang belum menikah? 

 ؟ هَلْ مِنْهُمْ 
 
ة  رَسْمِيَّ

 
هَادَة

َ
هُ ش

َ
رْجِم  ل

َ
 مُت

Adakah di antara mereka 

penerjemah yang bersertifikat? 

  هَلْ مِنْهُمْ 
 
سْتَاذ

ُ
اجِسْتِيْرَ أ

َ ْ
رِ الم ِ

مْ يُحَض 
َ
 ؟ل

Adakah di antara mereka guru 

yang belum kuliah S2? 
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 ابْنِ  

َ
ف

ْ
ل
َ
يْتُ خ

َّ
الَ صَل

َ
 بْنِ عَبْدِ اِلله بْنِ عَوْفٍ ق

َ
حَة

ْ
ل
َ
عَنْ سَعْدِ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ ط

ى 
َ
يَ اُلله عَنْهُمَا عَل اسٍ رَض ِ مُوا عَبَّ

َ
الَ لِيَعْل

َ
كِتَابِ ق

ْ
 بِفَاتِحَةِ ال

َ
رَأ

َ
ق
َ
 جَنَازَةٍ ف

 
ة هَا سُنَّ نَّ

َ
أ

 . {رواه البخاري }

Dari Sa‘ad dari Thalhah berkata,: Aku salat dibelakang Ibnu ‘Abbas r.a. 

Dan diriwayatkan pula oleh Muhammad bin Katsir telah mengabarkan 

kepada kami Sufyan dari Sa’ad bin Ibrahim dari Thalhah bin ‘Abdullah bin 

‘Auf berkata; Aku salat dibelakang Ibnu ‘Abbas r.a. pada suatu jenazah, 

lalu ia membaca surat Al Fatihah, ia berkata, agar orang-orang tahu 

bahwa itu merupakan sunah.” [ HR. Bukhari ]. 

 
ـ [

َّ
ن
َ
مَ أ

َ
  ]Agar tahu bahwa …... :   لِيَعْل

Contoh: 

هُمْ إِنَّ 
َ
تُ ل

ْ
ل
ُ
مَ ق

ُّ
عل

َ
ةِ ت

َ
غ
ُّ
   الل

 
مُمَارَسَة

نَّ 
َ
مُوْا أ

َ
مِ  لِيَعْل

ُّ
عَل

َ
 فِيْ ت

 
ة  مُهِمَّ

َ
مَارَسَة

ُ ْ
الم

ةِ 
َ
غ
ُّ
ةِ  الل عَرَبِيَّ

ْ
 . ال

Saya bilang kepada mereka bahwa 

bahasa Arab itu intinya praktek, 

agar mereka tahu bahwa praktek 

itu penting dalam belajar bahasa 

Arab. 

 
ً
ة
َ
يْهِ رِسَال

َ
تُ إِل

ْ
رْسَل

َ
نِيْ أ نَّ

َ
مَ أ

َ
مْ  لِيَعْل

َ
ل

سَهُ. 
ْ
ن
َ
 أ

Saya kirimi dia surat agar, dia tahu 

bahwa saya tidak lupa sama dia. 

 
ً
يْهَا زَهْرَة

َ
تُ إِل

ْ
رْسَل

َ
نِيْ أ نَّ

َ
مَ أ

َ
هَا  لِتَعْل حِبُّ

ُ
 Saya kirimi dia bunga, agar ia tahu أ

bahwa saya mencintainya. 

 زُفافِنَا 
َ
يْهِمْ صُوْرَة

َ
تُ إِل

ْ
رْسَل

َ
مُوْا أ

َ
لِيَعْل

نَا نَّ
َ
جْنَا. أ زَوَّ

َ
دْ ت

َ
 ق

Saya kirimi mereka foto pernikahan 

kami, agar mereka tahu bahwa 

kami sudah menikah. 

 
َ
عْوَة يْهِ الدَّ

َ
نا إِل

ْ
رْسَل

َ
مَ أ

َ
أننا   لِيَعْل

ةِ زفافنا.
َ
رْجُو حَضَورَهُ في ْحَفْل

َ
 ن

Kami  kirimi undangan agar ia tahu 

bahwa kami mengharap kehadiran 

dia di pesta pernikahan kami. 
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تْ 

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
سَمَاعَنْ عَائِش

ْ
يْتُنِي  بِئ

َ
دْ رَأ

َ
ق
َ
حِمَارِ ل

ْ
بِ وَال

ْ
ل
َ
ك
ْ
ا بِال

َ
تُمُون

ْ
عَدَل

ا 
َ
إِذ

َ
ةِ ف

َ
قِبْل

ْ
 بَيْنَهُ وَبَيْنَ ال

 
جِعَة

َ
ا مُضْط

َ
ن
َ
ي وَأ ِ

 
مَ يُصَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
وَرَسُولُ اللّ

نْ يَسْجُدَ 
َ
رَادَ أ

َ
بَضْتُهُمَا  أ

َ
ق
َ
يَّ ف

َ
مَزَ رِجْل

َ
 . { رواه البخاري } غ

Dari ‘Aisyah r.a. berkata, “Alangkah buruknya apa yang kalian lakukan 

dengan menyamakan kami dengan anjing dan keledai! Sungguh, aku 

pernah lihat Rasulullah SAW salat sedangkan aku berbaring antara beliau 

dan arah kiblatnya. Jika akan sujud beliau mendorong kakiku dengan 

tangannya, maka aku pun segera menarik kedua kakiku.” [ HR. Bukhari ]. 

 

 

سَمَا
ْ
 (  langkah buruknya …A... :   ) بِئ

Contoh : 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 وْ نُّ ظ

َ
  نَّ ا أ

ْ
 يَّ بِ رَ عَ ال

َ
  ة
ُ
 ل
َ
 غ
ُ
 ة

  بِ وْ عُ الشُّ 
ُ ْ
 تَ الم

َ
 خ
 
 . ةِ فَ لِ

Alangkah buruknya anggapan 

mereka bahwa bahasa Arab adalah 

bahasa bangsa yang tertinggal. 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 ق

ُ
ِ  نَّ ا إِ وْ ال

ْ
 سْ الإ

َ
  دِيْنُ  مَ لا

 ِ
ْ

 . ابِ هَ رْ الإ
Alangkah buruknya ucapan meraka 

bahwa Islam adalah agama teror. 

سَمَا
ْ
 بِ  يْ نِ تَ مْ هَ تَّ اِ  بِئ

ْ
 يَ خِ ال

َ
 Alangkah buruknya tuduhanmu .ةِ ان

bahwa aku berkhianat. 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 نَ ظ

ْ
   مْ تُ ن

َ
  نَّ أ

َ ْ
 الأ
َ
 اتِ وَ خ

 
ُ ْ
ِ حَ تَ الم

 .ات  يَّ ابِ هَ رْ إِ  اتِ بَ ج 
Alangkah buruknya anggapan kalian 

bahwa wanita berhijab itu teroris. 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 وْ نُّ ظ

َ
 رٌّ ضِ مُ  مَ وْ الصَّ  نَّ ا أ

ِ بِ 
 . ةِ حَ الص 

Alangkah buruknya anggapan 

mereka bahwa puasa itu merusak 

kesehatan.  
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ى  

َ
لَ عَل

َ
ق
ْ
ث
َ
 أ
 
ة

َ
يْسَ صَلا

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

اءِ وَ 
َ
عِش

ْ
فَجْرِ وَال

ْ
نَافِقِينَ مِنْ ال

ُ ْ
وْ الم

َ
مُونَ ل

َ
 مَا فِيهِمَا  يَعْل

َ
ت
َ َ
دْ لأ

َ
ق
َ
وْ حَبْوًا ل

َ
وْهُمَا وَل

ارٍ 
َ
 مِنْ ن

ً
عَلا

ُ
 ش

َ
ذ
ُ
مَّ آخ

ُ
اسَ ث مُّ النَّ

ُ
 يَؤ

ً
مَّ آمُرَ رَجُلا

ُ
يُقِيمَ ث

َ
نَ ف ِ

 
ذ
َ
ؤ
ُ ْ
نْ آمُرَ الم

َ
هَمَمْتُ أ

ةِ بَعْدُ 
َ

لا ى الصَّ
َ
رُجُ إِل

ْ
 يَخ

َ
ى مَنْ لا

َ
ِقَ عَل

حَر 
ُ
أ
َ
 )رواه البخاري(. ف

Dari Abu Hurairah berkata, Nabi SAW bersabda: “Tidak ada salat yang 

lebih berat bagi orang-orang munafik kecuali salat Shubuh dan ‘Isya. 

Andai mereka tahu (kebaikan) pada keduanya pasti mereka akan 

mendatanginya walaupun harus dengan merangkak...“ (HR. Bukhari). 

 

وْ 
َ
وْ ... لـ ...وَل

َ
 ( Andai... pasti ..walaupun ... : )ل

Contoh : 

وْ 
َ
نِي  ل

َ
 دَعَوْت

َ
 ل

َ
ة
َ
حَفْل

ْ
وْ حَضَرْتُ ال

َ
انَ  وَل

َ
ك

انُهَا بَعِيْدًا.
َ
 مَك

Andai kamu mengundangku, pasti 
aku datang, walaupun tempatnya 
jauh. 

وْ 
َ
دِيْنَةِ  ل

َ ْ
كَ فِيْ هَذِهِ الم نَّ

َ
مُ أ

َ
عْل

َ
 أ

َ
تُكَ ل

ْ
ابَل

َ
ق

وْ 
َ
.  وَل

ً
ة
َ
حْظ

َ
 ل

Andai saya tahu kamu tinggal di 
kota ini, pasti saya mampir, 
walaupun hanya sejenak. 

وْ 
َ
تَبَةِ  ل

ْ
ك
َ ْ
كِتَابُ مَوْجُوْدًا فِيْ الم

ْ
انَ ال

َ
ك

 
َ

رَيْتُهُ لا
َ
ت
ْ
وْ  ش

َ
الِيًا.وَل

َ
انَ غ

َ
  ك

Andai buku itu ada di toko, pasti 
kubeli, walaupun harganya mahal. 

وْ 
َ
لِكَ وَاجِبًا  ل

َ
انَ ذ

َ
 ك

َ
وْ قُمْتُ بِهِ ل

َ
انَ  وَل

َ
ك

 .
ً

قِيْلا
َ
 ث

Andai itu sebuah keharusan, pasti 
saya laksanakan, walaupun itu 
berat. 

وْ 
َ
تَ  ل

ْ
رَأ
َ
الَ  ق

َ
ق
َ ْ
ا الم

َ
 هَذ

َ
 فَهِمْتَ ل

وْضُوْعَ 
َ ْ
وْ الم

َ
حِيًا.  وَل

ْ
انَ سَط

َ
 ك

Andai kamu membaca makalah ini, 
pasti kamu paham masalahnya, 
walaupun sekilas. 
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي   عَنْ النَّ
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
نْ عَنْ أ

َ
 أ

َ
وْلا

َ
مِنِينَ    ل

ْ
ؤ
ُ ْ
ى الم

َ
قَّ عَل

ُ
ش

َ
أ

تِي  مَّ
ُ
ى أ

َ
 وَفِي حَدِيثِ زُهَيْرٍ عَل

َ َ
ةٍ لأ

َ
ِ صَلا

ل 
ُ
وَاكِ عِنْدَ ك ِ

 )رواه مسلم(.. مَرْتُهُمْ بِالس 

menyusahkan kaum  Andai tidak“ :SADari Abu Hurairah dari Nabi 

akan aku suruh  pastiatas umatku,  -Zuhair hadisdan dalam -mukminin, 

 HR. Muslim ] [.” tmereka untuk bersiwak pada setiap (akan) sala 
 

 
ـــ ... )

َ
 ... ل

ْ
ن
َ
 أ

َ
وْلَ

َ
 (  …Andai tidak … pasti :  ل

 

Contoh : 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
عِبَكَ  ل

ْ
ت
ُ
 أ

َ
بْتُ مِنْكَ  ل

َ
ل
َ
ط

 .
َ
سَاعَدَة

ُ
 الم

Andai tidak membuatmu capek, 

pasti kuminta kamu membantuku. 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
  ل

ُ
 كَ جَ عِ زْ أ

َ
لَّ لا

ُ
تُ بِكَ ك

ْ
صَل تَّ

 يَوْمٍ. 
Andai tidak mengganggumu, pasti 

kutelepon kamu tiap hari. 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
رَ  ل خَّ

َ
أ
َ
ت
َ
 أ

َ
ى  ل

َ
يًا عَل

ْ
هَبْتُ مَش

َ
ذ

دَامِ. 
ْ
ق
َ
 الأ

Andai tidak membuat terlambat, 

pasti aku berangkat jalan kaki. 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
كَ  ل

َّ
ذِل

ُ
 أ

َ
مَامَ لا

َ
كَ أ

ُ
دْت

َ
تَق

ْ
ن

اسِ.   النَّ

Andai tidak membuatmu malu, 

pasti kukritik kamu di hadapan 

mereka. 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
ذِيَكَ  ل

ْ
ؤ
ُ
 أ

َ
ى  ل

َ
فْتُ عَيْبَكَ عَل

َ
ش

َ
ك

اسِ.   النَّ

Andai tidak membuatmu terhina, 

pasti kubuka aibmu di hadapan 

khalayak.   
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
مُ ق

َ
وْ يَعْل

َ
يْهِ  ل

َ
ا عَل

َ
ي مَاذ ِ

 
صَل

ُ ْ
ارُّ بَيْنَ يَدَيْ الم

َ ْ
الم

 
َ
نْ يَمُرَّ بَيْنَ يَدَيْهِ ل

َ
هُ مِنْ أ

َ
يْرًا ل

َ
رْبَعِينَ خ

َ
 أ
َ
نْ يَقِف

َ
انَ أ

َ
 . { رواه البخاري }  ....ك

Rasulullah  bersabda: “Andai orang yang lewat di depan orang yang 

sedang salat tahu akibat yang akan ia tanggung, pasti berdiri selama 

empat puluh lebih baik baginya dari pada dia lewat di depan orang yang 

sedang salat…..” (HR. Bukhari). 

 

 

م  
َ
وْ يَعْل

َ
 ... :  ) ل

َ
 (  … … Andai tahu … pasti...لـ

 

Contoh : 

 
َ
 عْ يَ  وْ ل

َ
حَد   مُ ل

َ
مِ ا لِ مَ   أ

ْ
عِل

ْ
  نْ مِ  ل

َ
 لٍ ضْ ف

 
َ َ
 لأ
ْ
 لِ  هِ اتِ يَ حَ   عَ يْ مِ جَ  قَ فَ ن

َ
 ط
َ
  بِ ل

ْ
 عِ ال

ْ
 . مِ ل

Andai seseorang tahu keutamaan 

ilmu, pasti dia habiskan seluruh 

hidupnya untuk menuntut ilmu. 

 
َ
 عْ يَ  وْ ل

َ
  ابُ الشَّ  مُ ل

َ
 سَ افَ ن

َ
  ابِ بَ الشَّ  ة

َ َ
ا لم

  عَ يَّ ضَ 
َ
 وْ أ

َ
 ق

َ
 .هُ ات

Andai seorang pemuda tahu 

betapa berharganya masa muda, 

pasti ia tidak akan menyia-

nyiakan waktunya. 

 
َ
  وْ ل

َ
 عْ ن

َ
  مُ ل

َ
  نَّ أ

ْ
 عُ  مَ وْ يَ ال

ْ
 ط
َ
 ل
 
  ة

َ َ
 لم

َ
 ا أ
َ
 ا إِ نَ يْ ت

َ
ى  ل

 
ْ
 . ةِ عَ امِ جَ ال

Andai kami tahu hari ini libur, 

pasti kami tidak ke kampus. 

 
َ
 عْ يَ  وْ ل

َ
  نَ وْ مُ ل

َ
  نَّ أ

ُ ْ
 ابَ سَ الم

َ
 ق
َ
 حَ وْ تُ فْ مَ  ة

 
  ة

 لِ 
ْ
  عِ يْ مِ جَ ل

َ
 جَّ سَ ل

ُ
 ا لِ وْ ل

ْ
 مُ ل

َ
 ارَ ش

َ
 . ةِ ك

Andai mereka tahu lombanya 

terbuka untuk umum, pasti 

mereka mendaftar untuk ikut. 

 
َ
  وْ ل

َ
 عْ ت

َ
  مُ ل

َ
  مْ ك

ُ
 ا هَ بُّ حِ أ

َ
 تَ مْ لا

َ َ
ا هَ اتُ يَ حَ  تْ ل

 . ةِ ادَ عَ السَّ بِ 

Andai dia tahu betapa aku 

mencintainya, pasti hidupnya 

penuh bahagia. 
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ذِي  

َّ
زنِيَّ فِي مَرَضِهِ ال

ُ ْ
ِ بْنُ زِيَادٍ مَعْقِلَ بْنَ يَسَارٍ الم

َّ
الَ عَادَ عُبَيْدُ اللّ

َ
حَسَنِ ق

ْ
عَنْ ال

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ا سَمِعْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللّ

ً
كَ حَدِيث

ُ
ث ِ
ي مُحَد  ِ

 
الَ مَعْقِل  إِن

َ
مَاتَ فِيهِ ق

مَ 
َّ
نَّ وَسَل

َ
وْ عَلِمْتُ أ

َ
يْهِ  لِي  ل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ي سَمِعْتُ رَسُولَ اللّ ِ

 
تُكَ إِن

ْ
ث  مَا حَدَّ

ً
حَيَاة

تِهِ   اشٌّ لِرَعِيَّ
َ
 يَمُوتُ يَوْمَ يَمُوتُ وَهُوَ غ

ً
ة ُ رَعِيَّ

َّ
رْعِيهِ اللّ

َ
مَ يَقُولُ مَا مِنْ عَبْدٍ يَسْت

َّ
وَسَل

 
َ
ة جَنَّ

ْ
يْهِ ال

َ
ُ عَل

َّ
مَ اللّ  حَرَّ

َّ
 . { رواه مسلم} إِلا

Dari al-Hasan dia berkata, “Ubaidullah bin Ziyad mengunjungi Ma’qil bin 

Yasar al-Muzani yang sedang sakit dan menyebabkan kematiannya. Ma’qil 

lalu berkata.... andai aku tahu bahwa aku (masih) memiliki kehidupan, 

niscaya aku tidak akan menceritakannya...”(HR.Muslim). 

 

 

نَّ ... : 
َ
وْ عَلِمَ أ

َ
 (… Andai tahu bahwa)ل

Contoh : 

نَّ 
َ
وْ عَلِمْتُ أ

َ
ائِب  مَا  ل

َ
 غ

َ
سْتَاذ

ُ ْ
الأ

ى الجَامِعَةِ. 
َ
 جِئْتُ إِل

Andai aku tahu bahwa ustaz tidak 

hadir, aku tidak datang ke kampus. 

نَّ 
َ
وْ عَلِمْتُ أ

َ
نُ فِي ل

ُ
سْك

َ
هَذِهِ كَ ت

دِيْنَةِ مَا بِتُّ فِي الفُنْدُقِ.
َ ْ
 الم

Andai aku tahu bahwa kamu tinggal 

di kota ini, aku tidak akan nginap di 

hotel. 

نَّ 
َ
وْ عَلِمْنَا أ

َ
 مَا  ل

 
ة
َ
وْمَاتِ صَادِق

ُ
عْل
َ
الم

نَا فِيْهَا. 
ْ
ك
َ
ك

َ
 ش

Andai kami tahu bahwa informasi itu 

benar, kami tidak akan ragu. 

نَّ 
َ
وْ عَلِمْتُ أ

َ
كَ. ل

ُ
وْل  مَا زُرْت

ُ
غ

ْ
 Andai aku tahu kamu sibuk, aku كَ مَش

tidak akan mengunjungimu. 

نَّ 
َ
وْ عَلِمْتُمْ أ

َ
   ل

َ
ة ادَّ

َ
   هِذِهِ الم

 
ة مَا مُهِمَّ

تُمْ فِي دِرَاسَتِهَا. 
ْ
اسَل

َ
ك
َ
 ت

Andai kalian tahu pentingnya  materi 

ini, kalian tidak akan malas 

mengkajinya. 
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ا 
َ
سَاءَ إِذ ِ

 
مُرُ الن

ْ
ِ بْنَ عَمْرٍو يَأ

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
 أ
َ
ة

َ
غَ عَائِش

َ
الَ بَل

َ
عَنْ عُبَيْدِ بْنِ عُمَيْرٍ ق

تْ 
َ
ال
َ
ق
َ
نْ يَنْقُضْنَ رُءُوسَهُنَّ ف

َ
نَ أ

ْ
سَل

َ
ت
ْ
ا يَا عَجَبًا لِا اغ

َ
سَاءَ إِذ ِ

 
مُرُ الن

ْ
ا يَأ

َ
بْنِ عَمْرٍو هَذ

نْ يَنْقُضْنَ رُءُوسَ 
َ
نَ أ

ْ
سَل

َ
ت
ْ
نْتُ  اغ

ُ
دْ ك

َ
ق
َ
نْ يَحْلِقْنَ رُءُوسَهُنَّ ل

َ
مُرُهُنَّ أ

ْ
 يَأ

َ
لا

َ
ف
َ
هُنَّ أ

 
َ
رغِ

ْ
ف
ُ
نْ أ

َ
ى أ

َ
زِيدُ عَل

َ
 أ

َ
اءٍ وَاحِدٍ وَلا

َ
مَ مِنْ إِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ا وَرَسُولُ اللّ

َ
ن
َ
سِلُ أ

َ
ت
ْ
غ
َ
أ

اتٍ 
َ
رَاغ

ْ
 إِف

َ
ث

َ
لا
َ
ي ث س ِ

ْ
ى رَأ

َ
 . { رواه مسلم}  عَل

Dari Ubaid bin Umair dia berkata, “Aisyah pernah mendengar Abdullah 

bin Amru memerintahkan orang-orang perempuan agar membuka tali 

ikatan rambut mereka apabila mereka mandi. Lalu Aisyah berkata, “Aneh 

Ibn Umar ini, Mengapa dia tidak menyuruh mereka agar mencukur 

rambut saja? ...” [ HR. Muslim ]. 

 
 ( Aneh …)يَا عَجَبًا لِـ ... : 

Contoh : 

 
َ
 يَا عَجَبًا ل

َ
كِنْ لا

َ
 وَل

َ
ة مُوْنَ العَرَبِيَّ

َّ
تَعَل

َ
مْ ت

ُ
ك

مُوْنَ بِهَا. 
َّ
ل
َ
تَك

َ
 ت

Aneh kalian ini, kalian belajar 
bahasa Arab, tetapi tidak kalian 
gunakan dalam berbicara. 

ى يَا عَجَبًا لِ 
َ
بِ يَحْرُصُوْنَ عَل

َّ
لا
ُّ
ءِ الط

َ
لا
ُ
هَؤ

رَاسَةِ.  ِ
وْنَ فِي الد 

ُ
اسَل

َ
كِنْ يَتَك

َ
جَاحِ وَل  النَّ

Aneh mahasiswa-mahasiswa itu, 
mereka ingin sukses, tapi malas 
kuliah. 

 يَ 
َ
ا كَ ا عَجَبًا ل

ً
غ
َ
مْلِكُ فِي جَيْبِكَ مَبْل

َ
ت

و مِنَ الجُوْعِ. 
ُ
ك
ْ
ش

َ
كِنْ ت

َ
 وَل

Aneh kamu ini, di kantongmu 
ada uang, tetapi kamu 
mengeluh lapar. 

 كِتَابًا  ا عَجَبًا لِ يَ 
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
جُلِ يَرَانِي أ ا الرَّ

َ
هَذ

ا 
َ
لُ مَاذ

َ
كِنْ يَسْأ

َ
 وَل

َ
عَلُ أ
ْ
 . ف

Aneh orang itu, dia lihat saya 
sedang membaca, tetapi masih  
bertanya saya sedang apa. 

 يَ 
َ
كِنْ  ا عَجَبًا ل

َ
هَا وَل حِبُّ

ُ
 ت

َ
كَ لا قُوْلُ إِنَّ

َ
كَ ت

ثِيْرًا.
َ
نِي عَنْهَا ك

ُ
ل
َ
سْأ

َ
 ت

Aneh kamu ini, kamu bilang 
tidak mencintainya, tetapi selalu 
bertanya tentangnya. 
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مَ  

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ُ عَنْهُ أ

َّ
يَ اللّ ِ رَض ِ

ازِنِي 
َ ْ
ِ بْنِ زَيْدٍ الم

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

الَ 
َ
 مِنْبَرِي وَ بَيْتِي  مَا بَيْنَ ق

 
ةِ  رَوْضَة جَنَّ

ْ
 )رواه البخاري( .   مِنْ رِيَاضِ ال

Dari ‘Abdullah bin Zaid Al Maaziniy r.a.  bahwa Nabi SAW bersabda: 

“Antara rumahku dan mimbarku ada raudhah (taman) di antara taman-

taman surga.” (HR. Bukhari). 

 

 
 ... وَ ... اِسْمٌ ... :   

َ
 ( … Antara … dan … ada)مَا بَيْن

Contoh : 

ةِ  مَا بَيْنَ  عَرَبِيَّ
ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
ةِ وَ الل دُوْنِيْسِيَّ

ْ
ن ِ
ْ

ةِ الإ
َ
غ
ُّ
الل

ابُه  
َ
ش

َ
وَاعِدُ. ت

َ
ق
ْ
 ال

ُ
 مِنْ حَيْث

Antara bahasa Arab dan 

bahasa Indonesia ada 

persamaan dari segi tata 

bahasa. 

اِسْمُهُ  جِسْر  مَادُوْرَا وَ سُوْرَابَايَا  مَا بَيْنَ 

 سُوْرَامَادُوْ. 

Antara Surabaya dan Madura 

ada jembatan namanya 

Suramadu. 

سْجِدِ وِ مَدْرَسَتِنَا  مَا بَيْنَ 
َ ْ
عَبُ الم

ْ
ةِ  مَل رَّ

ُ
ك

دَمِ. 
َ
ق
ْ
 ال

Antara sekolah kami dan  

masjid ada lapangan sepak 

bola. 

يْ  مَا بَيْنَ  هْدَافِ وَ مِيْس ِ
َ ْ
ِ الأ

م 
ُ ْ
 الأ

ُ
ة
َ
ق

َ
 عَلا

دِهَا.
َ
 بِوَل

Antara Messi dan gol ada 

hubungan seperti hubungan 

ibu dan bayinya. 

ِ   مَا بَيْنَ 
م 
ُ ْ
دِهَا وَ الأ

َ
 وَل

 
ة
َ
ق

َ
.  عَلا

 
 Antara ibu dan anaknya ada حَمِيْمَة

hubungan yang sangan erat. 
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فَجْرِ 

ْ
 فِي ال

ُ
مَ يَقْرَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
انَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ك

َ
ِ ق

مِي 
َ
سْل

َ ْ
 الأ

َ
بِي بَرْزَة

َ
مَا عَنْ أ

ينَ  بَيْنَ  ِ
ت  ِ
ى الس 

َ
  إِل

ً
ةِ آيَة

َ
ائ ِ

ْ
 )رواه مسلم(. . الم

Dari Abu Barzahal-Aslami dia berkata, “Dahulu Rasulullah SAW membaca 

dalam salat shubuh antara enam puluh sampai seratus ayat.”    

(HR. Muslim). 
 

 
ى ... : 

َ
 ... إِل

َ
 (… Antara … sampai)مَا بَيْن

Contoh : 

 فِي اليَوْمِ 
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
ةٍ  مَا بَيْنَ أ

َ
ث

َ
لا
َ
ى ث

َ
  إِل

مْسَةٍ جُزْءًا مِنَ القُرْآنِ.
َ
 خ

Dalam sehari saya membaca al-

Qur’an antara 3 sampai 5 juz.  

نَةِ  تُ هَذِهِ السَّ
ْ
رَأ
َ
رِيْنَ   مَا بَيْنَ ق

ْ
العِش

ى 
َ
ثِيْنَ كِتَابًا. إِل

َ
لا
َّ
 الث

Tahun ini saya sudah membaca 

antara 20 sampai 30 buku. 

تِرْنِتِ 
ْ
ى الِإن

َ
رْتُ عَل

َ
ش

َ
  مَا بَيْنَ ن

بْعِيْنَ  ى السَّ
َ
.  إِل

ً
الا

َ
سْعِيْنَ مَق ِ

 
 الت

Saya mengapload di internet antara 

70 sampai 90 artikel.  

سْجِدِ 
َ
فَقَ فِي بِنَاءِ الم

ْ
ن
َ
دْ أ

َ
ق
َ
 مَا بَيْنَ ل

ثِيْنَ 
َ

لا
َّ
ى الث

َ
يُونًا. إِل

ْ
مْسِيْنَ مِل

َ
 الخ

Beliau menyumbang untuk 

pembangunan masjid antara 30 

sampai 50 juta. 

هْرَ  ا الشَّ
َ
 هَذ

َ
تَبَة

ْ
ك
َ
 مَا بَيْنَ زَارَ الم

مَانِيْنَ 
َ
ى الث

َ
الِبًا. إِل

َ
ةِ ط

َ
 الِمائ

Bulan ini pengunjung perpustakaan 

antara 80 sampai 100 mahasiswa. 
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الَ 

َ
الَ  عَنْ ابْنِ شِهَابٍ ق

َ
هُ ق نَّ

َ
بَرَهُ أ

ْ
خ
َ
نَّ حَكِيمَ بْنَ حِزَامٍ أ

َ
بَيْرِ أ  بْنُ الزُّ

ُ
بَرَنِي عُرْوَة

ْ
خ
َ
أ

 
َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
يْتَ لِرَسُولِ اللّ

َ
ةِ  رَأ جَاهِلِيَّ

ْ
 بِهَا فِي ال

ُ
ث حَنَّ

َ
ت
َ
نْتُ أ

ُ
مُورًا ك

ُ
 هَلْ أ

ى مَا  
َ
مْتَ عَل

َ
سْل

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
هُ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ل

َ
ق
َ
يْءٍ ف

َ
لِي فِيهَا مِنْ ش 

دُ  عَبُّ  التَّ
ُ
ث حَنُّ يْرٍ وَالتَّ

َ
فْتَ مِنْ خ

َ
سْل

َ
 )رواه مسلم(. أ

Dari Ibnu Syihab dia berkata, telah mengabarkan kepadaku Urwah bin az-

Zubair bahwa Hakim bin Hizam telah mengabarkan kepadanya, bahwa dia 

pernah bertanya Rasulullah , “Apa pendapatmu tentang beberapa 

perkara (kebaikan) yang pernah aku lakukan pada zaman Jahiliyah dulu? 

Apakah aku akan mendapatkan sesuatu?” Rasulullah SAW menjawab:”… 

(HR.Muslim No.175) 
 

 
 ... هَلْ ... )

َ
يْت

َ
رَأ

َ
 )… Apa pendapat tentang … apakah:  أ

Contoh : 

يْتَ 
َ
رَأ
َ
كِتَابَ  أ

ْ
ا ال

َ
   هَلْ هَذ

 
ة
َ
ق

َ
هُ عَلا

َ
ل

 بِمَوْضُوْعِ بَحْثِي؟

Apa pendapatmu tentang buku 

ini, apakah punya hubungan 

dengan judul penelitianku? 

يْتَ 
َ
رَأ
َ
  أ

َ
ة ادَّ

َ ْ
ا الم

َ
مْ   هَلْ هَذ

َ
 أ
 
ة هِيَ إِجْبَارِيَّ

؟ 
 
ة تِيَارِيَّ

ْ
 اِخ

Apa pendapatmu tentang materi 

ini, apakah ia materi wajib atau 

pilihan? 

يْتَ 
َ
رَأ
َ
  أ

َ
ة
َ
رِيْق

َّ
يُمْكِنُ  هَلْ هَذِهِ الط

ةِ؟  ةِ العَرَبِيَّ
َ
غ
ُّ
عْلِيْمِ الل

َ
بِيْقُهَا فِي ت

ْ
ط

َ
 ت

Apa pendapatmu tentang metode 

ini, apakah bisa diterapakan dalam 

pembelajaran bahasa Arab? 

يْتَ 
َ
رَأ
َ
مِيْصَ  أ

َ
ا الق

َ
 ,Apa pendapatmu tentang baju ini يُنَاسِبُنِي؟  هَلْ هَذ

apakah cocok denganku? 

يْتَ 
َ
رَأ
َ
  أ

َ
ة
َ
رْأ
َ ْ
؟ هِيَ مُتَدَي ِ  هَلْ هَذِهِ الم

 
 Apa pendapatmu tentang wanita نَة

tersebut, apakah agamanya baik? 
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تُ 

ْ
قُل

َ
 ف

َ
ة

َ
تُ عَائِش

ْ
ل
َ
تْ سَأ

َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
يمَا بَالُ عَنْ مُعَاذ قْض ِ

َ
حَائِضِ ت

ْ
  ال

َ
وْمَ وَلا الصَّ

تْ 
َ
ال
َ
لُ ق

َ
سْأ

َ
ي أ ِ

كِن 
َ
ةٍ وَل سْتُ بِحَرُورِيَّ

َ
تُ ل

ْ
ل
ُ
تِ ق

ْ
ن
َ
 أ
 
ة حَرُورِيَّ

َ
تْ أ

َ
ال
َ
ق
َ
 ف
َ
ة

َ
لا ي الصَّ قْض ِ

َ
ت

ةِ 
َ

لا ضَاءِ الصَّ
َ
مَرُ بِق

ْ
ؤ
ُ
 ن

َ
وْمِ وَلا ضَاءِ الصَّ

َ
مَرُ بِق

ْ
نُؤ

َ
لِكَ ف

َ
انَ يُصِيبُنَا ذ

َ
 )رواه مسلم(. ك

Dari Mu’adzah dia berkata, “Saya bertanya kepada Aisyah seraya berkata, 

apa sebab wanita yang haid mengqadha’ puasa dan tidak mengqadha’ 

salat? Maka Aisyah menjawab, Apakah kamu dari golongan Haruriyah? 

Aku menjawab, Aku bukan Haruriyah, akan tetapi aku hanya bertanya.. .” 

(HR.Muslim). 

 

 
 (… Apa sebab... :   )مَا بَال  

Contoh : 

بِ يَغِيْبُوْنَ مَا بَالُ 
َّ

لا
ُّ
يَوْمَ مَوْعِدُ  الط

ْ
وَال

 الِامْتِحَانِ؟ 

Apa sebab para mahasiswa 

tidak masuk padahal hari ini 

ujian? 

 يُمَارِسُوْنَ مَا بَالُ 
َ

بِ لا
َّ

لا
ُّ
مُوْا  الط

َّ
عَل

َ
مَا ت

ةِ؟  ةِ فِي حَيَاتِهِمْ اليَوْمِيَّ ةِ العَرَبِيَّ
َ
غ
ُّ
 مِنَ الل

Apa sebab para siswa tidak 

mempraktekkan bahasa Arab 

yang mereka pelajari dalam 

kehidupan sehari-hari mereka? 

وْنَ مَا بَالُ   يُحِبُّ
َ

ا العَصْرِ لا
َ
بْنَاءِ هَذ

َ
  أ

تُبِ؟
ُ
 الك

َ
 قِرَاءَة

Apa sebab generasi masa kini 

tidak suka membaca? 

 مَا بَالُ 
َّ
ةِ الت

َ
وْنَ جَمَاعَةِ صَلا

ُّ
 رَاوِيْحِ يُصَل

سَارِعِيْنَ؟ 
َ
 مُت

Apa sebab orang salat tarawih 

tergesa-gesa? 

ثِيْرًامَا بَالُ 
َ
الِفْنَ ك

َ
  بَنَاتِ اليَوْمِ يُخ

؟  مَهَاتِهِنَّ
ُ
 أ

Apa sebab gadis-gadis zaman 

sekarang sering berselisih 

dengan ibu mereka? 
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي   عَنْ النَّ
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
دِ بْنِ زِيَادٍ سَمِعْتُ أ مَا  عَنْ مُحَمَّ

َ
أ

ى
َ

ش 
ْ
مْ  يَخ

ُ
حَدُك

َ
ى أ

َ
ش 

ْ
 يَخ

َ
وْ لا

َ
مْ أ

ُ
حَدُك

َ
اأ

َ
مَامِ  إِذ ِ

ْ
بْلَ الإ

َ
سَهُ ق

ْ
عَ رَأ

َ
نْ رَف

َ
ُ  أ

َّ
يَجْعَلَ اللّ

وْ يَ 
َ
سَ حِمَارٍ أ

ْ
سَهُ رَأ

ْ
 حِمَارٍ رَأ

َ
هُ صُورَة

َ
ُ صُورَت

َّ
 )رواه البخاري(.جْعَلَ اللّ

Dari Muhammad Bin Ziyad: saya mendengar Abu Hurairah mengutip Nabi 

SAW: “Tidakkah salah seorang dari kalian takut, atau apakah salah 

seorang dari kalian tidak takut kalau ia mengangkat kepalanya sebelum 

Imam ....” (HR. Bukhari). 

 

( :... 
ْ
ن
َ
ا ... أ

َ
ى ... إِذ

َ
ش 

ْ
مَا يَخ

َ
 (… Apa tidak takut … kalauأ

Contoh : 

ا
َ
ى إِذ

َ
ش 

ْ
خ

َ
مَا ت

َ
رًا  أ ِ

 
خ
َ
نْ جِئْتَ مُتَأ

َ
 أ

وْلِ  
ُ
 مِنْ دُخ

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
يَمْنَعَكَ الأ

فَصْلِ ؟
ْ
 ال

Apa kamu tidak takut kalau kamu 

datang terlambat Ustaz melarangmu 

masuk kelas ? 

ا
َ
وْنَ إِذ

َ
ش

ْ
خ

َ
مَا ت

َ
تُمْ  أ

ْ
اسَل

َ
ك
َ
نْ ت

َ
  أ

مْ ؟
ُ
وْا فِي دِرَاسَتِك

ُ
ل
َ
فْش

َ
 ت

Apa kalian tidak takut kalau kalian 

malas kalian akan gagal dalam studi 

kalian ? 

ا
َ
ى إِذ

َ
ش 

ْ
خ

َ
مَا ت

َ
نْ سَهِرْتَ  أ

َ
كَ  أ

َ
فُوْت

َ
ت

بْحِ ؟   الصُّ
ُ
ة

َ
 صَلا

Apa kamu tidak takut kalau kamu 

begadang kamu akan ketinggalan 

salat Subuh ? 

ا
َ
وْنَ إِذ

َ
ش

ْ
مَا يَخ

َ
رَكِبُوْا مُسْتَعْجِلِيْنَ   أ

نْ 
َ
ةِ ؟  أ

َ
حَادِث

ْ
عُوْا فِي ال

َ
 يَق

Apa mereka tidak takut kalau 

mereka ngebut mereka akan 

kecelakaan ? 

ا
َ
وْنَ إِذ

َ
ش

ْ
خ

َ
مَا ت

َ
انَ  أ

َ
خ رِبْتُمْ الدُّ

َ
ش

نْ يَضُرَّ 
َ
تِ أ   بِصِحَّ

ُ
 مْ ؟ك

Apa kalian tidak takut kalau kalian 

merokok ksesehatan kalian 

terganggu. 
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دْرِيَّ  ...

ُ
خ
ْ
بَا سَعِيدٍ ال

َ
نَّ أ

َ
بَرَهُمَا أ

ْ
خ
َ
بَرَهُ وَحَسَنًا أ

ْ
خ
َ
 أ
َ
ضْرَة

َ
بَا ن

َ
نَّ أ

َ
 أ
َ
زَعَة

َ
بُو ق

َ
بَرَنِي أ

ْ
خ
َ
أ

بِيَّ 
َ
وا يَا ن

ُ
ال
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
بِيَّ اللّ

َ
وْا ن

َ
ت
َ
ا أ
َّ َ
يْسِ لم

َ
ق
ْ
دَ عَبْدِ ال

ْ
نَّ وَف

َ
بَرَهُ أ

ْ
خ
َ
ِ  أ

َّ
اللّ

 
َ
ُ فِدَاءَكَ جَعَل

َّ
نَا مِنْ نَا اللّ

َ
حُ ل

ُ
ا يَصْل

َ
قِيرِ   مَاذ رَبُوا فِي النَّ

ْ
ش

َ
 ت

َ
الَ لا

َ
ق
َ
رِبَةِ ف

ْ
ش
َ ْ
 الأ

Abu Qaza'ah mengabarkan kepada kami bahwa Abu Nadhrah 

mengabarkannya, dan al-Hasan mengabarkan kepada keduanya, bahwa 

Abu Sa’id al-Khudri mengabarkan kepadanya, bahwa utusan Abdul Qais 

ketika mendatangi Nabi Allah berkata, “Wahai Nabi Allah, semoga Allah 

menjadikan kami sebagai tebusanmu, minuman apa yang baik bagi 

kami?” Beliau menjawab: “Janganlah kalian minum pada an-Naqir.”  

(HR. Muslim). 

 
ح  لِــ... مِنْ ...؟  

 
ا يَصْل

َ
 ( bagi … ?baik Apa yang :)مَاذ

Contoh : 

ام  
َّ
صَابَنِي زُك

َ
حُ لِ أ

ُ
ا يَصْل

َ
مَاذ

َ
  مِنَ ي ف

دْوِيَةِ؟ 
َ ْ
 الأ

Saya kena batuk pilek, obat apa 
yang baik buat saya? 

عِدَةِ 
َ ْ
اسُ الم ا حَسَّ

َ
ن
َ
حُ لِ أ

ُ
ا يَصْل

َ
مَاذ

َ
  مِنَ ي ف

رَبَةِ؟ 
ْ
ش
َ ْ
 الأ

Lambung saya sensitif, minuman 
apa yang baik buat saya? 

فَالِ 
ْ
ط
َ ْ
مِ لِل

َ
لا

َ
ك
ْ
 ال

َ
مُ مَهَارَة ِ

 
عَل

ُ
ا أ

َ
ن
َ
ا أ

َ
مَاذ

هُم
َ
حُ ل

ُ
ةِ؟  مِنَ  يَصْل

َ
رِيْق

َّ
 الط

Saya mengajar maharat kalam 
untuk anak-anak, metode apa 
yang baik buat mereka? 

رُوْلِ 
ُ
ولِسْت

ُ
ك
ْ
ا وَالِدِي مُصَاب  بِال

َ
مَاذ

 
َ
حُ ل

ُ
عِمَةِ؟  مِنَ  هُ يَصْل

ْ
ط
َ ْ
 الأ

Ayahku punya kolestrol, makanan 
apa yang baik buat beliau? 

  
َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
َّ
دِي الل

َ
وْلا

َ
مَ أ

َّ
نْ يَتَعَل

َ
رِيْدُ أ

ُ
أ

كِي  
َّ
هَاتِفِ الذ

ْ
ةِ ال

َ
حُ بِوَاسِط

ُ
ا يَصْل

َ
مَاذ

هُ 
َ
اتِ؟ مِنَ م ل

َ
بِيْق

ْ
ط  التَّ

Saya ingin anak-anak belajar 
bahasa Arab melalui Smartphone, 
aplikasi apa yang baik buat 
mereka?  
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بِيُّ   الَ النَّ

َ
مَا ق تْ إِنَّ

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
بِيهِ عَنْ عَائِش

َ
 عَنْ أ

َ
امِ بْنِ عُرْوَة

َ
عَنْ هِش

نَّ 
َ
نَ أ

ْ
مُونَ الْ

َ
يَعْل

َ
هُمْ ل مَ إِنَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ولُ صَل

ُ
ق
َ
نْتُ أ

ُ
ُ   مَا ك

َّ
الَ اللّ

َ
دْ ق

َ
هُمْ حَقٌّ وَق

َ
ل

ى 
َ
عَال

َ
 {ت

َ
كَ لا ىإِنَّ

َ
وْت
َ ْ
سْمِعُ الم

ُ
 )رواه البخاري(. } ت

Dari Hisyam bin Urwah dari Bapaknya dari ‘Aisyah r.a.  berkata; Nabi SAW 

bersabda: “Mereka (kaum musyrikin yang terbunuh dalam perang Badar) 

telah mengetahui sekarang bahwa apa yang dulu aku katakan (terbukti) 

benar dan Allah telah berfirman (QS An-Naml ayat 80 yang artinya): 

(“Sungguh kamu tidak akan dapat menjadikan orang yang sudah mati bisa 

mendengar.”) (HR. Bukhari). 

 

 

ارعٍِ ... :  
َ
ض  + فِعْل  م 

َ
ان

َ
 ( Apa yang dulu)مَا ك

Contoh : 

دْرُسُوْنَ 
َ
نْتُمْ ت

ُ
نَ. مَا ك

ْ
مُ الْ

ُ
 Apa yang dulu kalian pelajari يَنْفَعُك

berguna buat kalian sekarang. 

عُ 
َّ
تَوَق

َ
ا ن نَّ

ُ
يَوْمَ.  مَا ك

ْ
قُ ال  Apa yang dulu kita perkirakan يَتَحَقَّ

terbukti hari ini. 

 
ُ
تَلِف

ْ
خ

َ
ا ن نَّ

ُ
نَ. مَا ك

ْ
يْهِ الْ

َ
فِقُ عَل تَّ

َ
 Apa yang dulu kita pertentangkan فِيْهِ ن

sekarang kita sepakati. 

بُ  ِ
 
ذ
َ
ك
ُ
نْتُ أ

ُ
نَ. مَا ك

ْ
قُ بِهِ الْ ِ

صَد 
ُ
 Apa yang dulu saya tolak بِهِ أ

sekarang saya yakini. 

رَهُ 
ْ
ك
َ
نْتُ أ

ُ
نَ.  مَا ك

ْ
هُ الْ حِبُّ

ُ
 Apa yang dulu saya benci أ

sekarang saya cintai.  
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  ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
زَاعِيُّ أ

ُ
خ
ْ
نَا عِمْرَانُ بْنُ حُصَيْنٍ ال

َ
ث الَ حَدَّ

َ
بِي رَجَاءٍ ق

َ
عَنْ أ

نُ 
َ

لا
ُ
الَ يَا ف

َ
ق
َ
وْمِ ف

َ
ق
ْ
ِ فِي ال

مْ يُصَل 
َ
 ل

ً
زِلا

َ
 مُعْت

ً
ى رَجُلا

َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 مَا مَنَعَ عَل

َ
يَ   نْ كَ أ ِ

 
صَل

ُ
ت

الَ يَا
َ
ق
َ
وْمِ ف

َ
ق
ْ
هُ  فِي ال إِنَّ

َ
عِيدِ ف يْكَ بِالصَّ

َ
الَ عَل

َ
 مَاءَ ق

َ
 وَلا

 
صَابَتْنِي جَنَابَة

َ
ِ أ

َّ
رَسُولَ اللّ

فِيكَ 
ْ
 )رواه البخاري(.  يَك

Imran bin ‘berkata, telah menceritakan kepada kami  ’Dari Abu Raja

menyendiri melihat seorang  SAWi, bahwa Rasulullah ’Hushain Al Khaza

Wahai banyak, beliau lalu bertanya: “ dan tidak ikut salat bersama orang

” orang?-salat bersama orang untukkamu  , apa yang menghalangifulan

an Wahai Rasulullah, aku mengalami junub dMaka orang itu menjawab: “

 (HR. Bukhari). tidak ada air.” 

 

 

عَ ) 
َ
  ... مَا مَن

ْ
ن
َ
 (  … Apa yang mengahalangi …  untuk... :   أ

Contoh : 
Apa yang mengahalangimu untuk 

datang lebih awal? 
  مَا مَنَعَكَ 
َ
رًا؟  نْ أ ِ

 
حْضُرَ مُبَك

َ
 ت

Apa yang mengahalangi kalian 

untuk ikut pelajaran hari ini? 

مْ 
ُ
  مَا مَنَعَك

َ
يَوْمَ  نْ أ

ْ
رْسَ ال حْضُرُوْا الدَّ

َ
ت

 ؟ 
Apa yang mengahalanginya untuk 

memberitahu kita hari 

pernikannya? 

نْ 
َ
ا يَوْمَ زَوَاجِهَا؟  مَا مَنَعَهَا أ

َ
بِرُن

ْ
خ

ُ
 ت

Apa yang mengahalangi mereka 

untuk bersepakat dengan kita? 
نْ 
َ
فِقُوْا مَعَنَا؟ مَا مَنَعَهُمْ أ  يَتَّ

Apa yang mengahalangi kalian 

berdua untuk bekerjasama dalam 

proyek ini? 

نْ 
َ
مَا أ

ُ
ا  مَا مَنَعَك

َ
ا فِيْ هَذ

َ
تَعَاوَن

َ
 ت

رُوْعِ؟ 
ْ
ش
َ ْ
 الم
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وا قِيَامًا وَزَادَ ابْنُ عُمَرَ  

ُ
ط

َ
تَل

ْ
ا اخ

َ
وْلِ مُجَاهِدٍ إِذ

َ
حْوًا مِنْ ق

َ
افِعٍ عَنْ ابْنِ عُمَرَ ن

َ
عَنْ ن

مَ وَ عَنْ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  واالنَّ
ُ
ان
َ
لِكَ  إِنْ ك

َ
رَ مِنْ ذ

َ
ث
ْ
ك
َ
 أ

ْ
ل
َ
بَانًاف

ْ
وا قِيَامًا وَرُك

ُّ
  يُصَل

 )رواه البخاري(.

Dari Nafi’ dari Ibnu ‘Umar seperti ucapan Mujahid, “Bila mereka dalam 

keadaan genting, mereka salat dengan berdiri.” Ibnu ‘Umar 

menambahkan dari Nabi SAW, “Apabila musuh lebih banyak dari mereka 

(pasukan kaum Muslimin), maka mereka salat dengan berdiri dan di atas 

kendaraan.” (HR. Bukhari). 

 

 
لـ ... : )

َ
ان ... ف

َ
 ك

ْ
 (… Apabila … makaإِن

Contoh : 

انَ إِنْ 
َ
ائِبًا  ك

َ
 غ

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

ْ
ل
َ
ى  ف

َ
هَبْ إِل

ْ
نَذ

تَبَةِ. 
ْ
ك
َ ْ
 الم

Apabila ustaz tidak masuk, maka 

kita ke perpustakaan. 

انَ 
َ
  إِنْ ك

ً
ة
َ
ل
ْ
دا عُط

َ
 غ

ْ
ل
َ
 ف

َ
ة
َ
يْل
َّ
رُجْ الل

ْ
نَخ

سْلِيَةِ. 
َّ
 لِلت

Apabila besok libur, maka malam ini 

kita keluar  jalan-jalan. 

تِ 
َ
ان
َ
 إِنْ ك

ً
رِيْبَة

َ
 ق

ُ
ة
َ
سَاف

َ ْ
  الم

ْ
ل
َ
هَبْ  ف

ْ
نَذ

يًا. 
ْ
 مَش

Apabila jaraknya dekat, maka kita 

jalan kaki. 

انَ 
َ
 يَسْمَحُ  إِنْ ك

َ
جَوُّ لا

ْ
 ال

ْ
ل
َ
لْ  ف ِ

ج 
َ
نُؤ

 .
َ
ة
َ
ِحْل

 الر 
Apabila cuaca tidak kondusif, maka 

tour-nya kita tunda. 

نْتُمْ 
ُ
ةِ   إِنْ ك عَرَبِيَّ

ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
بَ قِسْمِ الل

َّ
لا
ُ
ط

 
ْ
ل
َ
مُوْا بِهَا. ف

َّ
ل
 
 تَتَك

Apabila kalian mahasiswa jurusan 

Bahasa Arab, maka kalian harus 

bicara bahasa Arab.    
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تْ  

َ
ال
َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
يْمٍ إِل

َ
مُّ سُل

ُ
تْ جَاءَتْ أ

َ
ال
َ
 ق

َ
مَة

َ
ِ سَل

م 
ُ
عَنْ أ

 ِ
حَق 

ْ
 يَسْتَحْيِي مِنْ ال

َ
َ لا

َّ
ِ إِنَّ اللّ

َّ
ى يَا رَسُولَ اللّ

َ
هَلْ عَل

َ
ةِ  ف

َ
رْأ
َ ْ
مَتْ  مِنْ الم

َ
ا احْتَل

َ
سْلٍ إِذ

ُ
غ

 
َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
اءَ ق

َ ْ
تْ الم

َ
ا رَأ

َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
 )رواه البخاري(.. ى اللّ

ari Ummu Salamah ia berkata, "Ummu Sulaim datang menemui D

dan berkata, "Wahai Rasulullah, sesungguhnya Allah tidak  SAWRasulullah 

mandi jika ia  harusseorang wanita  Apakahmalu dalam perkara yang hak. 

(HR. Bukhari).menjawab: "Ya, jika dia melihat air." SAW bermimpi?" Nabi  

 

 

ى) 
َ
 ( … Apakah … harus ... مِنْ ... :  هَلْ عَل

Contoh : 

Apakah kami mahasiswa baru 

harus ikut program ini? 
يْنَا

َ
جُدُد  هَلْ عَل

ْ
ب ال

َّ
لا
ُّ
  مِنْ الط

امِجِ؟
َ
بَرْن

ْ
ا ال

َ
ةٍ فِيْ هَذ

َ
ارَك

َ
 مُش

Apakah setiap mahasiswa harus 

herregistrasi tiap semester? 
ى 
َ
الِبٍ  هَلْ عَل

َ
ِ ط

ل 
ُ
إِعَادَةِ  مِنْ ك

؟ ٍ
ي  صْلٍ دِرَاس ِ

َ
ِ ف

ل 
ُ
سْجِيْلِ فِيْ ك

َّ
 الت

Apakah semua pihak harus 

menerima keputusan ini? 
ى 
َ
رَافِ  هَلْ عَل

ْ
ط
َ ْ
   مِنْ  جَمِيْعِ الأ

َ
بُوْلِ ق

رَارِ؟ 
َ
ق
ْ
ا ال

َ
 هَذ

Apakah saya harus memikul 

tanggungjawab ini? 
يَّ 
َ
ةِ؟  مِنْ  هَلْ عَل وْلِيَّ

ُ
سْؤ

َ ْ
لِ هَذِهِ الم حَمُّ

َ
 ت

Apakah saya harus menikah 

dengan laki-laki yang tidak saya 

cintai ini? 

يَّ مِنَ 
َ
ذِيْ  هَلْ عَل

َّ
جُلِ ال ا الرَّ

َ
وَاجِ بِهَذ الزَّ

هُ؟  حِبُّ
ُ
 أ

َ
 لا
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الَ 

َ
 ق

ً
نَّ رَجُلا

َ
ُ عَنْهَا أ

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
ي  عَنْ عَائِش ِ

م 
ُ
مَ إِنَّ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  لِلنَّ

 
َ
تْ ف

َ
ق صَدَّ

َ
مَتْ ت

َّ
ل
َ
ك
َ
وْ ت

َ
هَا ل نُّ

ُ
ظ
َ
فْسُهَا وَأ

َ
تُلِتَتْ ن

ْ
جْر   هَلْ اف

َ
هَا أ

َ
الَ   إِنْ ل

َ
تُ عَنْهَا ق

ْ
ق صَدَّ

َ
ت

عَمْ 
َ
 )رواه البخاري(.   ن

Dari 'Aisyah r.a. bahwa ada seorang laki-laki berkata, kepada Nabi SAW: 

"Ibuku meninggal dunia dengan mendadak, dan aku menduga seandainya 

dia sempat berbicara dia akan bershadaqah. Apakah dia akan 

memperoleh pahala jika aku bershadaqah untuknya (atas namanya)?.” 

Beliau menjawab: "Ya, benar.” (HR. Bukhari). 

 

 

) : ... 
ْ
 )… Apakah … jikaهَلْ ... إِن

Contoh : 

جَاحِ  هَلْ   النَّ
ُ
رْصَة

ُ
تُ فِيْ   إِنْ لِيْ ف

ْ
ارَك

َ
ش

مْتِحَانِ؟  ِ
ْ

ا الا
َ
 هَذ

Apakah saya punya peluang lulus 

jika ikut ujian ini? 

ت   هَلْ 
ْ
كَ وَق

َ
بْتُ مِنْكَ   إِنْ ل

َ
ل
َ
ط

؟ 
َ
سَاعَدَة

ُ ْ
 الم

Apakah kamu punya waktu jika aku 

minta tolong? 

  هَلْ 
 
دْرَة

ُ
كَ ق

َ
ا   إِنْ ل

َ
فْتَ هَذ ِ

 
ل
ُ
ك

عَمَلَ؟ 
ْ
 ال

Apakah kamu mampu jika dibebani 

pekerjaan ini? 

  هَلْ 
 
بَة

ْ
مْ رَغ

ُ
ك
َ
مْ  إِنْ ل

ُ
يْك

َ
عُرِضَتْ عَل

مِيْنَ 
َّ
 الث

ُ
فُرْصَة

ْ
؟هَذِهِ ال

ُ
 ة

Apakah kalian berminat jika 

ditawari kesempatan berharga ini? 

نَا اسْتِعْدَاد   هَلْ 
َ
ا   إِنْ ل بُوْا مِنَّ

َ
ل
َ
ط

؟ 
َ
سَاعَدَة

ُ ْ
 الم

Apakah kita siap jika dimintai 

tolong? 
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يْهِ  

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ا عِنْدَ النَّ نَّ
ُ
 ك

ُ
اسٍ يَقُولا حُوَيْرِثِ سَمِعْتُ ابْنَ عَبَّ

ْ
عَنْ سَعِيدِ بْنِ ال

الَ لِمَ 
َ
ق
َ
 ف
ُ
أ وَضَّ

َ
 ت

َ
لا
َ
هُ أ

َ
قِيلَ ل

َ
عَامٍ ف

َ
تِيَ بِط

ُ
ائِطِ وَأ

َ
غ
ْ
جَاءَ مِنْ ال

َ
مَ ف

َّ
 وَسَل

َ
ي أ ِ

 
صَل

ُ
 أ

َ
 ف

َ
أ وَضَّ

َ
ت
َ
أ

 )رواه مسلم(.

Dari Sa'id bin al-Huwairits saya mendengar Ibnu Abbas berkata, "Kami 

pernah di sisi Nabi SAW, lalu beliau datang dari WC, dan beliau dibawakan 

makanan, maka dikatakan kepada beliau, 'Tidakkah Anda berwudhu?.' 

Maka beliau bersabda, 'Mengapa harus berwudhu, apakah saya akan 

salat sehingga harus berwudhu' (HR.Muslim) 
 

 
ـ ... ؟ : 

َ
 ... ف

َ
 ( ?… Apakah … sehingga harus)أ

Contoh : 

سَ 
ُ
ن
َ
 افِرُ بَعِيْدًا أ

َ
دُ؟ف زَوَّ

َ
 Apakah kita pergi jauh sehingga نَت

harus membawa bekal? 

عُ 
َ
قْط

َ
ن
َ
 فنَجْمَعُ   أ

ً
 بَعِيْدَة

ً
مَسَافة

وات؟ 
َ
ل  الصَّ

Apakah kita menempuh jarak 

yang sehingga harus menjamak 

salat? 

 
َ
أ
َ
ي أ ِ

مُ مِن 
َ
عْل

َ
تَ أ

ْ
 ن

َ
كَ؟ف

ُ
ل
َ
سْأ

َ
 أ

Apakah kamu lebih tahu dariku 

sehingga aku harus bertanya 

kepadamu? 

 
َ
أ
َ
تِ زَوْجَتِي أ

ْ
 ن

َ
صَاحِبُكِ ف
ُ
 Apakah kamu istriku sehingga ؟ أ

aku harus menemanimu? 

سَ 
َ
نِي أ

َ
 اعَدْت

َ
رُكَ؟  ف

ُ
ك

ْ
ش

َ
 أ

Apakah kamu telah 

membantuku sehingga aku 

harus berterima kasih 

kepadamu? 
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
تُ رَسُولَ اللّ

ْ
ل
َ
الَ سَأ

َ
ِ بْنِ مَسْعُودٍ ق

َّ
يُّ عَنْ عَبْدِ اللّ

َ
عَمَلِ  أ

ْ
ال

ضَلُ 
ْ
ف
َ
يٌّ   أ

َ
مَّ أ

ُ
تُ ث

ْ
ل
ُ
الَ ق

َ
وَالِدَيْنِ ق

ْ
الَ بِرُّ ال

َ
يٌّ ق

َ
مَّ أ

ُ
تُ ث

ْ
ل
ُ
الَ ق

َ
تِهَا ق

ْ
 لِوَق

ُ
ة

َ
لا الَ الصَّ

َ
ق

جِهَادُ فِي سَبِ 
ْ
الَ ال

َ
يْهِ ق

َ
 إِرْعَاءً عَل

َّ
زِيدُهُ إِلا

َ
سْت

َ
تُ أ

ْ
رَك

َ
مَا ت

َ
ِ ف

َّ
 )رواه مسلم(.يلِ اللّ

Dari Abdullah bin Mas'ud dia berkata, "Saya bertanya kepada Rasulullah 

SAW, “Apakah amalah yang paling utama?”  Beliau menjawab: "Salat 

pada waktunya." Aku bertanya lagi, "Kemudian apa lagi?." Beliau 

menjawab: "Berbakti kepada kedua orang tua." Aku bertanya lagi, 

"Kemudian apa lagi?" Beliau menjawab: "Berjuang di jalan Allah." 

Kemudian aku tidak menambah pertanyaan lagi karena semata- menjaga 

perasaan beliau." (HR. Muslim). 

 

 

ضِيْلٍ... : 
ْ
ف
َ
يُّ ... اِسْم  ت

َ
 (… Apakah … yang paling)أ

Contoh : 

يُّ 
َ
صْعَبُ مَادَةٍ  أ

َ
يْكَ؟ أ

َ
 Apakah   pelajaran yang paling عَل

sulit buatmu? 

يُّ 
َ
عَامٍ  أ

َ
حَبُّ ط

َ
يْكَ؟ أ

َ
 Apakah Makanan yang paling إِل

kamu sukai? 

 
َ
رُ كِتَابٍ  يُّ أ

َ
ث
ْ
ك
َ
وْضُوْعِ؟   أ

َ ْ
ا الم

َ
ا بِهَذ

ً
 Apakah buku yang paling ارْتِبَاط

berhubungan dengan topik ini. 

يُّ 
َ
اكِهَةٍ  أ

َ
حُ ف

َ
صْل

َ
عِدَةِ؟  أ

َ ْ
ي الم اس ِ

 لِحَسَّ
Apakah buah yang paling baik 

untuk orang yang lambungnya 

sensitif? 

يُّ 
َ
رُ خِبْرَةٍ  أ

َ
ث
ْ
ك
َ
ثِيْرًا فِي حَيَاتِكَ؟  أ

ْ
أ
َ
 Apakah pengalaman yang paling ت

berkesan dalam hidupmu. 
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ا وَ هُوَ 

َ
حَدُن

َ
 يَنَامُ أ

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل الَ اسْتَفْتَى عُمَرُ النَّ

َ
ِ ق

َّ
... عَنْ عَبْدِ اللّ

 .  )رواه البخاري(
َ
أ وَضَّ

َ
ا ت

َ
عَمْ إِذ

َ
الَ ن

َ
 جُنُب  ق

Dari 'Abdullah berkata, "'Umar minta fatwa kepada Nabi SAW, "Apakah 

boleh salah seorang dari kami tidur padahal ia junub?" Beliau menjawab: 

"Ya. Jika ia berwudlu." (HR. Bukhari). 

 

 

ارعِ ... وَ ... :  
َ
ض  + فِعْل  م 

َ
 ( … Apakah boleh … padahal) أ

Contoh : 

Apakah boleh saya meminjam 

buku perpustakaan padahal saya 

tidak punya kartu? 

 
َ
سْتَعِيْرُ أ
َ
تُبً  أ

ُ
تَبَةِ  ا مِنَ ك

ْ
ك
َ ْ
مَا عِنْدِيْ  وَ الم

 ؟ 
 
ة
َ
اق

َ
 بِط

Ustaz, apakah boleh saya 

konsultasi dengan Ustaz padahal 

saya bukan bimbingan Ustadaz? 

،
ُ
سْتَاذ

ُ
شِيْرُ يَا أ

َ
سْت

َ
أ
َ
سْتُ وَ كَ أ

َ
ا ل

َ
ن
َ
أ

رَافِكَ؟ 
ْ
حْتَ إِش

َ
 ت

Apakah boleh saya minum obat ini 

padahal saya belum sarapan? 

نَاوَلُ 
َ
ت
َ
أ
َ
وَاءَ  أ ا الدَّ

َ
نَاوَلْ وَ هَذ

َ
ت
َ
مْ أ

َ
ل

وْرِ؟ وَجَ 
ُ
فَط

ْ
 ال

َ
 بَة

Apakah boleh kami ikut acara 

program ini padahal kami 

mahasiswa baru?  

ارِكُ 
َ
ش

ُ
ن
َ
امِجِ  أ

َ
بَرْن

ْ
ا ال

َ
حْنُ  وَ فِيْ هَذ

َ
ن

ب  جُدُد  ؟ 
َّ

لا
ُ
 ط

Apakah boleh mereka menonton 

film dewasa ini padahal mereka 

masih anak-anak? 

اهِدُوْنَ 
َ
يُش

َ
كِبَارِ  أ

ْ
مَ لِل

ْ
فِل

ْ
ا ال

َ
هُمْ وَ هَذ

 
ْ
ط
َ
 فَال  ؟أ
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ابٍ  بَّ

َ
نَا لِخ

ْ
ل
ُ
الَ ق

َ
بِي مَعْمَرٍ ق

َ
 بْنِ عُمَيْرٍ عَنْ أ

َ
انَ عَنْ عُمَارَة

َ
ك
َ
ُ   أ

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولُ اللّ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُ
الَ   يَقْرَأ

َ
اكَ ق

َ
ونَ ذ

ُ
عْرِف

َ
نْتُمْ ت

ُ
نَا بِمَ ك

ْ
ل
ُ
عَمْ ق

َ
الَ ن

َ
عَصْرِ ق

ْ
هْرِ وَال

ُّ
فِي الظ

 )رواه البخاري(. بِاضْطِرَابِ لِحْيَتِهِ 

Dari 'Umarah dari Abu Ma'mar berkata, "Kami bertanya kepada Khabbab, 

apakah dulu Rasulullah  SAW membaca surah dalam salat Zuhur dan 

Asar?" Dia menjawab, "Ya" Kami tanyakan lagi, "Bagaimana kalian bisa 

mengetahuinya?" Dia menjawab, "Dari gerakan jenggot beliau." 

(HR. Bukhari). 
 

 

( 
َ
ان

َ
ك
َ
 م   لٌ عْ ... فِ  أ

َ
 ( … Apakah dulu... :   عٌ ارِ ض

Contoh : 

دْرُسُ 
َ
نْتَ ت

ُ
ك
َ
 فِي  أ

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
 الل

عْهَدِ؟ 
َ ْ
 الم

Apakah dulu kamu belajar bahasa 

Arab di pesantren? 

 
َ
عَبُوْنَ أ

ْ
ل
َ
نْتُمْ ت

ُ
دَمِ فِي  ك

َ
ق
ْ
 ال

َ
ة رَّ

ُ
عَبِ  ك

ْ
مَل

دْرَسَةِ؟ 
َ ْ
 الم

Apakah dulu kalian main bola di 

lapangan sekolah ? 

 
َ
وْا يَدْرُسُوْنَ أ

ُ
ان
َ
 مَعَكَ فِي هَذِهِ ك

جَامِعَةِ؟ 
ْ
 ال

Apakah mereka dulu kuliah 

bersama kamu di kampus ini ? 

جِيْنَ  زَوَّ
َ
ت
َ
نْتِ ت

ُ
ك
َ
رُّجِ؟  أ

َ
خ بْلَ التَّ

َ
 Apakah kamu dulu menikah ق

sebelum tamat kuliah. 

وَاجِهُ 
ُ
نْتَ ت

ُ
ك
َ
مِ  أ

ُّ
عَل

َ
 فِي ت

َ
ة
َ
كِل

ْ
ش
ُ ْ
الم

ةِ؟  عَرَبِيَّ
ْ
 ال

Apakah kamu dulu menghadapi 

kesulitan dalam belajar bahasa 

Arab ? 
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بُو 

َ
ا أ

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
 ق

ُ
عْبَة

ُ
نَا ش

َ
ث الَ حَدَّ

َ
بِي إِيَاسٍ ق

َ
نَا آدَمُ بْنُ أ

َ
ث  سَعِيدُ بْنُ  حَدَّ

َ
مَة

َ
مَسْل

 
َ
سَ بْنَ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
تُ أ

ْ
ل
َ
الَ سَأ

َ
زْدِيُّ ق

َ ْ
انَ يَزِيدَ الأ

َ
مَ  ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل ي النَّ ِ

 
فِي   يُصَل

عَمْ 
َ
الَ ن

َ
يْهِ ق

َ
عْل

َ
 )رواه البخاري(. ن

Telah menceritakan kepada kami Adam bin Abu Iyas berkata, telah 

menceritakan kepada kami Syu'bah berkata, telah mengabarkan kepada 

kami Abu Maslamah Sa'id bin Yazid Al Azdi berkata, "Aku bertanya kepada 

salat dengan memakai  SAWNabi  pernah ApakahAnas bin Malik, "

(HR. Bukhari).sandal?" Dia menjawab, "Ya."  

 

 

 أ) 
َ
ان

َ
ارعِ ... :   ك

َ
ض  (  Apakah pernah... فِعْل  م 

Contoh : 

Apakah kamu pernah mengunjungi 

negara Arab ? 
زُوْرُ 

َ
نْتَ ت

ُ
ك
َ
ا ؟ أ دًا عَرَبِيًّ

َ
 بَل

Apakah kalian pernah mempelajari 

materi ini di pesantren ? 

 
َ
دْرُسُوْنَ أ

َ
نْتُمْ ت

ُ
ةِ فِيْ   ك ادَّ

َ ْ
هَذِهِ الم

عْهَدِ ؟ 
َ ْ
 الم

Apakah kalian pernah mendengar 

cerita ini? 
سْمَعُوْنَ 

َ
نْتُمْ ت

ُ
ك
َ
 ؟  أ

َ
ة قِصَّ

ْ
 هَذِهِ ال

Apakah dia pernah 

mempresentasikan makalah di 

seminar internasional? 

مُ  ِ
د 
َ
انَ يُق

َ
ك
َ
  أ

ْ
ؤ
ُ ْ
ا فِيْ الم

ً
 بَحْث

َ
وْلِي ؟ت  مَرِ الدَّ

Apakah kampus kalian pernah 

menjadi tuan rumah seminar bahasa 

Arab internasional ? 

تْ 
َ
ان
َ
ك
َ
مْ  أ

ُ
 جَامِعَتُك

ُ
سْتَضِيْف

َ
 ت

ةِ ؟  عَرَبٍيَّ
ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
ا فِيْ الل يًّ ِ

َ
مَرًا عَالم

َ
ت
ْ
 مُؤ
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ُ عَنْهُ جَعَلَ صُهَيْب  يَقُولُ وَا 

َّ
يَ اللّ صِيبَ عُمَرُ رَض ِ

ُ
ا أ
َّ َ
الَ لم

َ
بِيهِ ق

َ
 عَنْ أ

َ
بِي بُرْدَة

َ
عَنْ أ

الَ عُمَرُ 
َ
ق
َ
اهُ ف

َ
خ
َ
نَّ أ

َ
مَا عَلِمْتَ أ

َ
بُ  أ

َّ
يُعَذ

َ
تَ ل ِ

ي 
َ ْ
الَ إِنَّ الم

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل النَّ

 ِ
حَي 

ْ
اءِ ال

َ
 )رواه البخاري(. بِبُك

Dari Abu Burdah dari bapaknya berkata; Ketika 'Umar r.a.terbunuh, 

Shuhaib berkata, sambil menangis: "Wahai saudaraku.” Maka 'Umar r.a. 

berkata: Apakah kamu tidak tahu bahwa Nabi SAW telah bersabda 

"Sesungguhnya mayat pasti akan disiksa disebabkan tangisan orang yang 

masih hidup.” (HR. Bukhari). 

 

 

نَّ ... :  (
َ
مَا عَلِمَ ... أ

َ
 )… Apakah tidak tahu bahwaأ

Contoh :  

نَّ 
َ
مَا عَلِمْتَ أ

َ
 يَحْضُرُ  أ

َ
 لا

َ
سْتَاذ

ُ ْ
الأ

يَوْمَ؟ 
ْ
 ال

Apakah kamu tidak tahu bahwa 

ustaz tidak hadir hari ini? 

نَّ 
َ
مَا عَلِمْتَ أ

َ
؟  أ

 
ة
َ
ل
ْ
يَوْمَ عُط

ْ
 Apakah kamu tidak tahu bahwa ال

hari ini libur? 

نَّ 
َ
مَا عَلِمُوْا أ

َ
تْ؟  أ

َ
دِ ابْتَدَأ

َ
 ق
َ
حَاضَرَة

ُ ْ
 Apakah mereka tidak tahu الم

bahwa kuliah sudah dimulai? 

كَ  نَّ
َ
مَا عَلِمْتَ أ

َ
جْنَةِ  أ

َ
عْضَاءِ ل

َ
مِنْ أ

سِيْقِ؟ 
ْ
ن  التَّ

Apakah anda tidak tahu bahwa 

anda adalah anggota panitia? 

مْ 
ُ
ك نَّ

َ
مَا عَلِمْتُمْ أ

َ
جَحْتُمْ فِيْ   أ

َ
ن

 ِ
ْ

 ؟ مْتِحَانِ الا
Apakah kalian tidak tahu bahwa 

kalian lulus ujian? 
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  ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
بِيهِ ق

َ
ِ عَنْ أ

صَارِي 
ْ
ن
َ ْ
 الأ

َ
تَادَة

َ
بِي ق

َ
ِ بْنِ أ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

ا 
َ
ن
َ
ةِ وَأ

َ
لا ى الصَّ

َ
ومُ إِل

ُ
ق
َ َ
ي لأ ِ

 
مَ إِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
نْ عَل

َ
رِيدُ أ

ُ
لَ فِيهَا   أ ِ

و 
َ
ط
ُ
 أ

َ
ِ ف

بِي  اءَ الصَّ
َ
سْمَعُ بُك

َ
أ

 
َ
 ف

َ
زُ فِي صَلا جَوَّ

َ
ت
َ
هِ أ ِ

م 
ُ
ى أ

َ
قَّ عَل

ُ
ش

َ
نْ أ

َ
 أ
َ
رَاهِيَة

َ
 )رواه البخاري(. تِي ك

Dari 'Abdullah bin Abu Qatadah Al Anshari dari Bapaknya ia berkata, 

"Rasulullah SAW  bersabda: "Aku pernah berdiri melaksanakan salat, 

awalnya aku ingin memanjangkannya, tapi kemudian aku mendengar 

tangisan bayi, akhirnya  aku pendekkan salatku karena aku khawatir akan 

memberatkan ibunya." (HR. Bukhari). 
 

رِ )
 
ـ ...  د  يْ أ

َ
ـ ... ف

َ
 ... ف

ْ
ن
َ
 (… Awalnya … tapi … akhirnya:  أ

Contoh :  

نْ 
َ
رَدْتُ أ

َ
مِيْصَ  أ

َ
ق
ْ
رِيَ ال

َ
ت
ْ
ش

َ
 أ

َ
هُ  ف

ُ
وَجَدْت

الِيًا 
َ
 غ

َ
رَ.ف

َ
مِيْصًا آخ

َ
رَيْتُ ق

َ
ت
ْ
 اش

Awalnya aku ingin membeli baju 

itu, tapi harganya mahal, akhirnya 

aku beli baju yang lain. 

نْ 
َ
رَدْتُ أ

َ
فَى  أ

ْ
ش

َ
سْت

ُ ْ
عُوْدَهُ فِي الم

َ
 أ

َ
قِيْلَ  ف

فِيَ 
ُ
هُ ش  لِي إِنَّ

َ
ى بَيْتِهِ. ف

َ
هْتُ إِل  تَوَجَّ

Awalnya aku ingin menjenguknya 

di rumah sakit, tapi kata orang dia 

sudah sembuh, akhirnya  aku pergi 

ke rumahnya. 

نْ 
َ
رَدْتُ أ

َ
رْسَ  أ حْضُرَ الدَّ

َ
 أ

َ
نَّ  ف

َ
سَمِعْتُ أ

ائِب   
َ
 غ

َ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

َ
 ف

َ
هَبْتُ إِل

َ
تَبَةِ. ذ

ْ
ك
َ ْ
 ى الم

Awalnya aku ingin ikut kuliah, tapi 

aku dengar dosennya sakit, 

akhirnya aku pergi ke 

perpustakaan. 

نْتُ 
ُ
نْ ك

َ
رِيْدُ أ

ُ
امِ  أ حَمَّ

ْ
ى ال

َ
رُجَ إِل

ْ
خ

َ
أ

 
َ
ادِمًا ف

َ
 ق

َ
سْتَاذ

ُ
 رَأيْتُ الأ

َ
ى  ف

َ
عُدْتُ إِل

فَصْلِ. 
ْ
 ال

Awalnya aku ingin ke kamar kecil, 

tapi kulihat ustaz datang, akhirnya 

aku kembali ke kelas. 
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وا  

ُ
ال
َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل وا النَّ

ُ
ل
َ
قِيفٍ سَأ

َ
دَ ث

ْ
نَّ وَف

َ
ِ أ

َّ
عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ

 
 
رْض  بَارِدَة

َ
رْضَنَا أ

َ
 بِاإِنَّ أ

َ
يْف

َ
ك
َ
الَ ف

َ
ا ق

ً
ث

َ
لا
َ
ي ث س ِ

ْ
ى رَأ

َ
 عَل

ُ
رغِ

ْ
ف
ُ
أ
َ
ا ف

َ
ن
َ
ا أ مَّ

َ
الَ أ

َ
ق
َ
سْلِ ف

ُ
غ
ْ
ل

وا يَا  
ُ
ال
َ
قِيفٍ ق

َ
دَ ث

ْ
الَ إِنَّ وَف

َ
رٍ وَق

ْ
بُو بِش

َ
ا أ

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
يْم  أ

َ
نَا هُش

َ
ث ابْنُ سَالِمٍ فِي رِوَايَتِهِ حَدَّ

 ِ
َّ

 )رواه مسلم(. رَسُولَ اللّ

Dari Jabir bin Abdullah bahwa utusan Tsaqif bertanya kepada Nabi SAW, 

seraya mereka berkata: " Tanah kami adalah tanah yang sangat dingin, 

maka bagaimana caranya mandi?" Lalu beliau bersabda, "Adapun aku, 

maka aku menyiramkan pada kepalaku tiga kali." ... (HR.Muslim). " 

 

 

 بِــ ... : 
َ
يْف

َ
ك
َ
 (… Bagaimana cara)ف

Contoh : 

 بِابَيْتُكَ بَعِيْد  
َ
يْف

َ
ك
َ
يْهِ؟ف

َ
وُصُوْلِ إِل

ْ
 Rumahmu jauh, bagaimana cara ل

sampai kesana? 

لَ  
َّ
عَط

َ
 بِاهَاتِفُهُ ت

َ
يْف

َ
ك
َ
صَالِ ف ِ

 
ت ِ
ْ

لا

 بِهِ؟ 
Teleponnya rusak, bagaimana cara 

mengontaknya. 

هْرُبَاءُ 
َ
ك
ْ
عَ ال

َ
ط

َ
ق
ْ
 بِ اِن

َ
يْف

َ
ك
َ
غِيْلِ ف

ْ
ش

َ
ت

جْهِزَةِ؟ 
َ ْ
 هَذِهِ الأ

Listrik padam, bagaimana cara 

menghidupkan alat ini. 

 
 
 بِامَا عِنْدَهُ هَاتِف

َ
يْف

َ
ك
َ
وَاصُلِ ف لتَّ

 مَعَهُ؟ 
Dia tidak punya telepon, bagaimana 

cara menghubunginya? 

 
 
ة
َ
ق
َ
ل
ْ
 الجَامِعَةِ مُغ

ُ
ابَة  بَوَّ

َ
يْف

َ
ك
َ
ف

يَةِ؟ بِ  ِ
 
ل
ُ
ى الك

َ
وُصُوْلِ إِل

ْ
 ال

Gerbang kampus tutup, bagaimana 

cara masuk ke fakultas?  
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رٍ 

ْ
بِي بَك

َ
دُ بْنُ أ نِي مُحَمَّ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
نَا مَالِكُ بْنُ أ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
عَيْمٍ ق

ُ
بُو ن

َ
نَا أ

َ
ث حَدَّ

بِيَةِ  
ْ
ل اتٍ عَنْ التَّ

َ
ى عَرَف

َ
ادِيَانِ مِنْ مِنًى إِل

َ
حْنُ غ

َ
سَ بْنَ مَالِكٍ وَن

َ
ن
َ
تُ أ

ْ
ل
َ
الَ سَأ

َ
فِيُّ ق

َ
ق
َّ
الث

صْنَعُونَ 
َ
نْتُمْ ت

ُ
 ك

َ
يْف

َ
رُ  مَعَ ا ك

َ
 يُنْك

َ
ي لا ِ

ب 
َ
ل
ُ ْ
ي الم ِ

ب 
َ
انَ يُل

َ
الَ ك

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  لنَّ

يْهِ 
َ
رُ عَل

َ
 يُنْك

َ
لا

َ
رُ ف ِ

ب 
َ
ك
ُ ْ
رُ الم ِ

ب 
َ
يْهِ وَيُك

َ
 )رواه البخاري(. عَل

Telah menceritakan kepada kami Abu Nu'aim ... 'Bagaimana kalian dulu 

melaksanakannya bersama Nabi SAW? ' Dia menjawab, "Di antara kami 

ada seorang yang membaca talbiyyah, namun hal itu tidak diingkari, dan 

ada yang bertakbir namun hal itu juga tidak diingkari." (HR. Bukhari). 
 

ارعٍِ ... : 
َ
ض  + فِعْل  م 

َ
 كان

َ
يْف

َ
 (… Bagaimana dulu)ك

Contoh : 

دْرُسُوْنَ 
َ
نْتُمْ ت

ُ
 ك

َ
يْف

َ
 فِي  ك

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
الل

عْهَد؟ 
َ ْ
 الم

Bagaimana dulu kalian belajar 

Bahasa Arab di pesantren? 

دْرُسُ 
َ
نْتَ ت

ُ
 ك

َ
يْف

َ
عْمَلُ فِيْ هَذِهِ  ك

َ
وَت

دِيْنَةِ ؟ 
َ ْ
 الم

Bagaimana dulu kamu kuliah 

sambil kerja di kota ini? 

نُ  تَعَيَّ
َ
نْتَ ت

ُ
 ك

َ
يْف

َ
ا فِيْ هَذِهِ  ك

ً
سْتَاذ

ُ
أ

جَامِعَةِ ؟ 
ْ
 ال

Bagaimana dulu kamu diterima 

sebagai dosen di kampus ini? 

وْنَ 
ُ
حْصُل

َ
نْتُمْ ت

ُ
 ك

َ
يْف

َ
نْحَةِ  ك ِ

ْ
ى الم

َ
عَل

ةِ ؟  رَاسِيَّ ِ
 الد 

Bagaimana dulu kalian 

mendapat beasiswa? 

 
َ
يْف

َ
نْتِ  ك

ُ
لِيْنَ  ك تَحَمَّ

َ
   ت

َ
ة وْلِيَّ

ُ
سْؤ

َ ْ
هَذِهِ الم

 ؟
َ
بِيْرَة

َ
ك
ْ
 ال

Bagaimana dulu kamu 

mengambil tanggung jawab 

besar ini? 
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تُ 

ْ
ل
َ
الَ سَأ

َ
ٍ ق

ر 
َ
بِي ذ

َ
قِيقٍ عَنْ أ

َ
ِ بْنِ ش

َّ
 عَنْ عَبْدِ اللّ

َ
تَادَة

َ
عَنْ يَزِيدَ بْنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ ق

ور  
ُ
الَ ن

َ
كَ ق يْتَ رَبَّ

َ
مَ هَلْ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَاهُ رَسُولَ اللّ

َ
ى أ

َّ
ن
َ
 )رواه مسلم(. .  أ

adah dari Abdullah bin Syaqiq dari Abu Dari Yazid bin Ibrahim dari Qat

, 'Apakah kamu SAWDzar dia berkata, "Aku bertanya kepada Rasulullah 

 bagaimana mungkinmelihat Rabbmu? ' Beliau menjawab, 'Hanya cahaya, 

(HR. Muslim). Nya.-aku bisa melihat 

 

 
ارعٍِ ... :  

َ
ض ى + فِعْل  م 

َّ
ن
َ
 (… Bagaimana mungkin)أ

Contoh : 

 
ُ
جَادِل

ُ
ى أ

َّ
ن
َ
سْتَاذِيو كَ أ

ُ
تَ  أ

ْ
ن
َ
 Bapak adalah guru saya, bagaimana ؟ أ

mungkin saya mendebat Bapak? 

وْلُ أنت أبي 
ُ
ق
َ
ى أ

َّ
ن
َ
مْرِكَ؟ أ

َ
 لِأ

َ
 Engkau adalah ayahku, bagaimana لا

mungkin aku menolak perintahmu? 

نِي
ُ
ل
َ
سْأ

َ
ى ت

َّ
ن
َ
مُ  أ

َ
عْل

َ
تَ أ

ْ
ن
َ
ا أ ي؟ بِ عَمَّ ِ

 هِ مِن 
Bagaimana mungkin kamu 

bertanya kepada saya tentang 

sesuatu yang kamu lebih tahu? 

نِي
ُ
ل
َ
سْأ

َ
ى ت

َّ
ن
َ
مْتُ مِنْكَ؟ أ

َّ
عَل

َ
يْئٍ ت

َ
 عَنْ ش

Bagaimana mungkin kamu 

bertanya kepada saya tentang 

sesuatu yang aku pelajari dari 

kamu? 

جْتَـزْ جَمِيْعَ المواد، 
َ
مْ ت

َ
تَ ل

ْ
ى أن

َّ
ن
َ
أ

رَّجُ 
َ
 ؟  تتَخ

Kamu belum lulus semua mata 

kuliah, bagaimana mungkin kamu 

lulus? 
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 ِ
ل 
ُ
الَ بَيْنَ ك

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ِ أ
زَنِي 

ُ ْ
لٍ الم فَّ

َ
ِ بْنِ مُغ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

ا 
ً
ث

َ
لا
َ
 ث
 
ة

َ
يْنِ صَلا

َ
ان
َ
ذ
َ
اءَ أ

َ
نْ ش

َ
 )رواه البخاري(.. لِم

Dari 'Abdullah bin Mughaffal Al Muzni, bahwa Rasulullah SAW bersabda: 

"Di antara dua adzan (adzan dan iqamat) ada salat sunah -beliau ucapkan 

tiga kali- yaitu bagi yang mau mengerjakannya." (HR. Bukhari). 

 

 

اءَ : ... )
َ
نْ ش

َ
 ( Bagi yang mauلِِ

Contoh : 

تَبَةِ 
ْ
ك
َ ْ
انِيٌّ فِي الم صْوِيْر  مَجَّ

َ
نْ  يُوْجَدُ ت

َ
لِم

اءَ 
َ
 .ش

Di perpustakaan ada fotocopy 

gratis bagi yang mau. 

سْجِدِ 
َ ْ
ةِ جَانِبَ الم

َ
وْل

ُ
يْل

َ
ق
ْ
 لِل

 
ة
َ
رْف

ُ
هُنَاكَ غ

اءَ 
َ
نْ ش

َ
 .لِم

Di samping masjid ada kamar 

untuk tidur siang bagi yang mau. 

  
 
ة انِيَّ  مَجَّ

 
ة ارِيَّ

َ
 اِسْتِش

 
ةِ خِدْمَة يَّ ِ

 
ل
ُ
ك
ْ
فِي ال

اءَ 
َ
نْ ش

َ
 .لِم

Di fakultas ada pelayanan 

konsultasi gratis bagi yang mau. 

سْتِرَاحَةِ وَجَبَاتٍ  ِ
ْ

تَ الا
ْ
مُ وَق ِ

د 
َ
ق
ُ
ن

 
ً
فِيْفَة

َ
نْ خ

َ
اءَ لِم

َ
 .ش

Saat istirahat disediakan 

makanan ringan bagi yang mau. 

بَاعَةِ  ِ
 
 الط

ُ
ة
َ
تَبَتِيْ آل

ْ
اءَ فِي مَك

َ
نْ ش

َ
 Di kantorku ada printer bagi yang .لِم

mau. 
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عَتَيْنِ  

ْ
ى رَك

َّ
صَل

َ
رِ ف

ْ
فِط

ْ
رَجَ يَوْمَ ال

َ
مَ خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
اسٍ أ عَنْ ابْنِ عَبَّ

 ِ
مْ يُصَل 

َ
هَا ل

َ
بْل
َ
  ق

َ
ل   وَلا

َ
 )رواه البخاري(.. بَعْدَهَا وَمَعَهُ بِلا

Dari Ibnu 'Abbas, bahwa Nabi SAW keluar pada Hari Raya 'Iedul Fitri, 

beliau melaksanakan salat dua rakaat, tanpa melaksanakan salat baik 

sebelum maupun sesudahnya. Dan saat itu beliau bersama Bilal 

radliallahu 'anhu." (HR. Bukhari). 

 

 

: ... 
َ

مْ... وَلَ
َ
 (… Baik … maupun )ل

Contoh : 

بِ 
َّ

لا
ُّ
ثِيْر  مِنَ الط

َ
مْ ك

َ
   ل

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
يُجِيْدُوْا ال

 
َ

.  وَلا
َ
ة جِلِيْزِيَّ

ْ
ن ِ
ْ

 الإ

Banyak mahasiswa yang tidak 

menguasai baik Bahasa Arab 

maupun Bahasa Inggris. 

مْ 
َ
ةِ دَاخِلَ  ل عَرَبِيَّ

ْ
بُ بِال

َّ
لا
ُّ
مْ الط

َّ
ل
َ
يَتَك

فَصْلِ 
ْ
 ال

َ
ارِجَهُ.  وَلا

َ
 خ

Para mahasiswa tidak berbicara 

bahasa Arab baik di dalam 

maupun di luar kelas. 

مْ 
َ
مِيْصِ  ل

َ
ق
ْ
 يُنَاسِبْنِي حَجْمُ ال

َ
هُ.  وَلا

ُ
وْن

َ
 Baju ini tidak cocok untukku, baik ل

ukurannya maupun warnanya. 

مْ 
َ
وَاجِ  ل بْلَ الزَّ

َ
انَ ق

َ
خ رَبِ الدُّ

ْ
ش

َ
 أ

َ
 وَلا

 بَعْدَهُ. 

Saya belum pernah merokok, baik 

sebelum maupun setelah 

menikah. 

مْ 
َ
ةِ  ل قِصَّ

ْ
 ال

َ
 بِدَايَة

ْ
رَأ
ْ
ق
َ
 أ

َ
 ,Saya belum membaca cerita ini هَا. نِهَايَتَ  وَلا

baik awal maupun akhirnya. 
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هَا  نَّ

َ
هُ أ

ْ
بَرَت

ْ
خ
َ
هَا أ نَّ

َ
مِنِينَ أ

ْ
ؤ
ُ ْ
ِ الم

م 
ُ
ُ عَنْهَا أ

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
مْ عَنْ عَائِش

َ
ُ  ل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَ رَسُولَ اللّ

َ
ت

اعِدًا 
َ
يْلِ ق

َّ
 الل

َ
ة

َ
ي صَلا ِ

 
مَ يُصَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

ُّ
ط

َ
ى ق ا   حَتَّ

َ
ى إِذ اعِدًا حَتَّ

َ
 ق
ُ
انَ يَقْرَأ

َ
ك
َ
سَنَّ ف

َ
أ

عَ 
َ
مَّ رَك

ُ
 ث
ً
رْبَعِينَ آيَة

َ
وْ أ

َ
 أ
ً
ثِينَ آيَة

َ
لا
َ
حْوًا مِنْ ث

َ
 ن
َ
رَأ

َ
ق
َ
امَ ف

َ
عَ ق

َ
نْ يَرْك

َ
رَادَ أ

َ
 رواه البخاري(. )أ

Dari 'Aisyah r.a.Ummul Mukminin bahwasanya ia mengabarinya bahwa ia 

belum pernah melihat Rasulullah SAW sekali pun mendirikan salat malam 

dengan duduk kecuali setelah beliau beranjak tua... . (HR. Bukhari). 
 

 

ى ... :  (  ... حَتَّ
ُّ
ط

َ
مْ ... ق

َ
)h … kecuali setela sekali pun Belum pernahل

… 
:Contoh 

Saya belum pernah sekali pun  

pulang ke kampung, kecuali 

setelah aku selesai kuliah. 

مْ 
َ
رْيَةِ  ل

َ
ق
ْ
ى ال

َ
رْجِعْ إِل

َ
ى أ  حَتَّ

ُّ
ط

َ
تَهَيْتُ   ق

ْ
اِن

رَاسَةِ.  ِ
 مِنَ الد 

Ayahku belum pernah sekali pun  

naik pesawat, kecuali setelah 

beliau berangkat haji. 

مْ 
َ
  ل

َ
ائِرَة

َّ
بْ وَالِدِيْ الط

َ
ىيَرْك  حَتَّ

ُّ
ط

َ
 ق

 .  حَجَّ

Saya belum pernah sekali pun  

mengunjungi tempat wisata ini 

kecuali setelah aku menikah. 

مْ 
َ
  ل

َ
ة يَاحِيَّ ِ

 الس 
َ
ة
َ
ق
َ
نْط ِ

ْ
زُرْ هَذِهِ الم

َ
 أ

ُّ
ط

َ
ق

ى جْتُ.   حَتَّ زَوَّ
َ
 ت

Saya belum pernah sekali pun  

meninggalkan desa ini kecuali 

setelah ayahku meninggal. 

مْ 
َ
  ل

َ
رْيَة

َ
ق
ْ
ادِرْ هَذِهِ ال

َ
غ
ُ
ىأ  حَتَّ

ُّ
ط

َ
يَ  ق ِ

 
وُف

ُ
ت

.  وَالِدَيَّ

Saya belum pernah melihatnya 

kecuali setelah kami bertemu hari 

ini. 

مْ 
َ
رَهَا  ل

َ
ىأ  حَتَّ

ُّ
ط

َ
يَوْمَ. ق

ْ
ا ال

َ
يْنَا هَذ

َ
تَق

ْ
 اِل
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قِيمَتْ 

ُ
أ
َ
ا ف

ً
ث

َ
لا
َ
مَ ث

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل رُجْ النَّ

ْ
مْ يَخ

َ
الَ ل

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ ق

َ
ن
َ
عَنْ أ

حِجَابِ 
ْ
مَ بِال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
بِيُّ اللّ

َ
الَ ن

َ
ق
َ
مُ ف دَّ

َ
رٍ يَتَق

ْ
بُو بَك

َ
هَبَ أ

َ
ذ
َ
 ف
ُ
ة

َ
لا الصَّ

ا وَضَحَ وَ  مَّ
َ
ل
َ
عَهُ ف

َ
رَف

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  انَ جْهُ النَّ
َ
رًا ك

َ
ا مَنْظ

َ
رْن
َ
ظ

َ
عْجَبَ  مَا ن

َ
 أ

يْنَا 
َ
نَا مِنْ إِل

َ
مَ حِينَ وَضَحَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي   )رواه البخاري(.  وَجْهِ النَّ

Dari Anas bin Malik berkata, "Nabi SAW telah tiga hari tidak keluar rumah 

untuk salat. ... Tatkala tampak wajah Nabi SAW, sungguh belum pernah 

kami memandang wajah beliau yang lebih menakjubkan kami, selain 

wajah beliau yang kami lihat saat itu.  (HR. Bukhari). 

 

 

( 
َ
 مَا ... ك

َ
  م  سْ + اِ  ان

َ
 ت
ْ
 (… Belum pernah … lebih … dari: ...   نْ + مِ لٍ يْ ضِ ف

Contoh : 

  مَا
ً
ة
َ
غ
ُ
تُ ل

ْ
جْمَلَ مِنَ عَرَف

َ
تْ أ

َ
ان
َ
  ك

ةِ.  عَرَبِيَّ
ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
 الل

Belum pernah aku tahu sebuah 

bahasa yang lebih indah dari bahasa 

Arab.  

  مَا
ً
رَ زُرْتُ مَدِيْنَة

َ
ث
ْ
ك
َ
تْ أ

َ
ان
َ
ازْدِحَامًا  ك

ا. مِنْ 
َ
رْت

َ
 جَاك

Belum pernah saya mengunjungi 

sebuah kota yang lebih macet dari 

Jakarta.  

ا  مَا حْوِيًّ
َ
تُ كِتَابًا ن

ْ
رَأ
َ
مَلَ ق

ْ
ش

َ
انَ أ

َ
 ك

وَافِي. مِنَ مَوْضُوْعًا 
ْ
حْوِ ال  النَّ

Belum pernah saya membaca sebuah 

buku nahwu yang lebih lengkap dari 

an-Nahwu al-Waafy. 

  مَا
ً
يْتُ جَزِيَرَة

َ
جْمَلَ رَأ

َ
تْ أ

َ
ان
َ
رًا  ك

َ
مَنْظ

دُوْنِيْسِية.  مِنْ 
ْ
 مَدِيْنَةِ بَالِي الِإن

Belum pernah saya melihat sebuah 

pulau yang lebih indah dari pulau Bali. 

عَامًا  مَا
َ
تُ ط

ْ
ق
ُ
 مِنْ ذ

ُّ
ذ
َ
ل
َ
و  أ

ُ
سوْت

 لامُنْجان. 

Belum pernah saya mencicipi sebuah 

makanan yang lebih lezat dari Soto 

Lamongan. 
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وْ 
َ
هْرَ أ

ُّ
مَ الظ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل ى بِنَا النَّ

َّ
الَ صَل

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

بِيُّ  الَ النَّ
َ
ق
َ
صَتْ ف

َ
ق
َ
ن
َ
ِ أ

َّ
 يَا رَسُولَ اللّ

ُ
ة

َ
لا يَدَيْنِ الصَّ

ْ
و ال

ُ
هُ ذ

َ
الَ ل

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
سَل

َ
عَصْرَ ف

ْ
ال

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
صْحَابِهِ  صَل

َ
مَ لِأ

َّ
حَقٌّ وَسَل

َ
رَيَيْنِ  أ

ْ
خ

ُ
عَتَيْنِ أ

ْ
ى رَك

َّ
صَل

َ
عَمْ ف

َ
وا ن

ُ
ال
َ
مَا يَقُولُ ق

يْنِ 
َ
مَّ سَجَدَ سَجْدَت

ُ
 )رواه البخاري(. ث

Dari Abu Hurairah r.a. berkata: "Nabi SAW salat Zhuhur atau 'Ashar 

bersama kami, lalu Beliau memberi salam. Kemudian Dzul Yadain berkata 

kepada Beliau: "Wahai Rasulullah, apakah salat dikurangi (raka'atnya)?" 

Maka Nabi SAW berkata kepada para sahabatnya: "Benarkah yang 

dikatakannya?" Orang-orang menjawab: "Benar.” ...” (HR. Bukhari). 

 

 

حَقٌّ ... ؟ :  
َ
 ( … Benarkah?)أ

Contoh: 

حَقٌّ 
َ
؟  أ

 
ة
َ
ل
ْ
يَوْمَ عُط

ْ
نَّ ال

َ
وْا أ

ُ
ال
َ
 Benarkah informasi mereka bahwa مَا ق

hari ini libur? 

حَقٌّ 
َ
ى  أ

َ
لُ إِل جَّ

َ
مْتِحَانَ يُؤ ِ

ْ
نَّ الا

َ
أ

ادِمِ؟ 
َ
ق
ْ
سْبُوْعِ ال

ُ ْ
 الأ

Benarkah bahwa ujian diundur 

minggu depan? 

حَقٌّ 
َ
يَ؟ أ ِ

 
وُف

ُ
ئِيْسَ ت نَّ الرَّ

َ
 Benarkah apa yang kami dengar مَا سَمِعْنَا أ

bahwa bapak Presiden meninggal? 

حَقٌّ 
َ
تَ؟  أ

ْ
ل
ُ
 ?Benarkah apa yang kamu katakan مَا ق

حَقٌّ 
َ
عَ فِي   أ

َ
حْمَدَ وَق

َ
ا أ

َ
ان
َ
خ
َ
نَّ أ

َ
أ

ةِ؟  رُوْرِيَّ
ُ ْ
ةِ الم

َ
حَادِث

ْ
 ال

Benarkah bahwa teman kita Ahmad 

kecelakaan lalulintas? 
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تْ 

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
سَمَاعَنْ عَائِش

ْ
يْتُنِي  بِئ

َ
دْ رَأ

َ
ق
َ
حِمَارِ ل

ْ
بِ وَال

ْ
ل
َ
ك
ْ
ا بِال

َ
تُمُون

ْ
عَدَل

ا 
َ
إِذ

َ
ةِ ف

َ
قِبْل

ْ
 بَيْنَهُ وَبَيْنَ ال

 
جِعَة

َ
ا مُضْط

َ
ن
َ
ي وَأ ِ

 
مَ يُصَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
وَرَسُولُ اللّ

بَضْتُهُمَا 
َ
ق
َ
يَّ ف

َ
مَزَ رِجْل

َ
نْ يَسْجُدَ غ

َ
رَادَ أ

َ
 )رواه البخاري(. أ

apa yang kalian lakukan dengan  Betapa jeleknya'Aisyah berkata, " Dari

menyamakan kami dengan anjing dan keledai! Sungguh, aku pernah lihat 

Rasulullah SAW salat sedangkan aku berbaring antara beliau dan arah 

ngan tangannya, kiblatnya. Jika akan sujud beliau mendorong kakiku de

(HR. Bukhari).maka aku pun segera menarik kedua kakiku."  

 

 

سَمَا
ْ
 ( … Betapa jeleknya... :   ) بِئ

Contoh : 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 وْ نُّ ظ

َ
  نَّ ا أ

ْ
 يَّ بِ رَ عَ ال

َ
  ة
ُ
 ل
َ
 غ
ُ
  بِ وْ عُ الشُّ  ة

 
ُ ْ
 تَ الم

َ
 خ
 
 . ةِ فَ لِ

Betapa jeleknya anggapan mereka 

bahwa bahasa Arab adalah bahasa 

bangsa yang tertinggal. 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 ق

ُ
ِ  نَّ ا إِ وْ ال

ْ
 سْ الإ

َ
ِ  دِيْنُ  مَ لا

ْ
 Betapa jeleknya ucapan meraka . ابِ هَ رْ الإ

bahwa Islam adalah agama teror. 

سَمَا
ْ
 بِ  يْ نِ تَ مْ هَ تَّ اِ  بِئ

ْ
 يَ خِ ال

َ
 Betapa jeleknya tuduhanmu .ةِ ان

bahwa aku berkhianat. 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 نَ ظ

ْ
   مْ تُ ن

َ
  نَّ أ

َ ْ
 الأ
َ
  اتِ وَ خ

ُ ْ
ِ حَ تَ الم

  اتِ بَ ج 

 . ات  يَّ ابِ هَ رْ إِ 
Betapa jeleknya anggapan kalian 

bahwa wanita berhijab itu teroris. 

سَمَا
ْ
  بِئ

َ
 وْ نُّ ظ

َ
 رٌّ ضِ مُ  مَ وْ الصَّ  نَّ ا أ

ِ بِ 
 . ةِ حَ الص 

Betapa jeleknya anggapan mereka 

bahwa puasa itu merusak 

kesehatan.  
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سْجِدِ 

َ ْ
ا يَبُولُ فِي الم عْرَابِيًّ

َ
ى أ

َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
عَنْ أ

الَ 
َ
ق
َ
يْهِ  دَعُوهُ ف

َ
هُ عَل صَبَّ

َ
 دَعَا بِمَاءٍ ف

َ
رَغ

َ
ا ف

َ
ى إِذ  . )رواه البخاري( .حَتَّ

melihat seorang 'Arab badui kencing SAW Dari Anas bin Malik bahwa Nabi 

." Setelah orang itu dia Biarkandi dalam masjid, beliau lalu bersabda: "

selesai, beliau meminta air dan menyiram bekasnya." (HR.Bukhari) 

 

 

 (  … Biarkan) دعْ ...  :  
Contoh : 

Biarkan mereka bermain dan 

bergembira. 

عَبُوْا وَيَفْرَحُوْا.  دَعْهُمْ 
ْ
 يَل

Biarkan dia dan jangan halangi 

jalannya. 

هُ. دَعُوْهُ 
َ
رِيْق

َ
رِضُوْا ط

َ
عْت

َ
 ت

َ
 وَلا

Biarkan aku pergi ke mana aku mau. 
اءُ. دَعْنِيْ 

َ
ش

َ
 أ
ُ
هَبْ حَيْث

ْ
ذ
َ
 أ

Biarkan dia selesai bicara. 
مَهُ. دَعُوْهُ 

َ
لا

َ
مِلْ ك

ْ
  يُك

Biarkan dia memimpin rapat kita 

hari ini. 

يَوْمَ. دَعْهَا
ْ
نَا ال

َ
سَت

ْ
سْ جَل

َ
رْأ
َ
 ت
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تْ  

َ
ال
َ
حَارِثِ ق

ْ
تُ ال

ْ
 بِن

ُ
ة
َ
تِي مَيْمُون

َ
ال
َ
نِي خ

ْ
بَرَت

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
هَادِ ق

ْ
ادِ بْنِ ال دَّ

َ
ِ بْنِ ش

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ى النَّ
َّ
ي حِيَالَ مُصَل انَ فِرَاش ِ

َ
مَاك رُبَّ

َ
ا   ف

َ
ن
َ
يَّ وَأ

َ
وْبُهُ عَل

َ
عَ ث

َ
وَق

ي  ى فِرَاش ِ
َ
 البخاري(. )رواه عَل

Dari 'Abdullah bin Syaddad bin Al Had berkata, bibiku Maimunah binti Al 

Harits mengabarkan kepadaku, ia berkata, "Tempat tidurku berhadapan 

pakaian beliau mengenaiku  bisa jadi, dan SAWdengan tempat salat Nabi 

Bukhari).(HR. saat aku sedang tidur."  

 

مَا بَّ ر 
َ
 (  … Bisa jadi... :    ) ف

Contoh : 

  ضُ عْ بَ 
ُّ
 الط
َّ

  بِ لا
َ

 لا
ُ
 هِ ذِ هَ  مْ هُ بُ جِ عْ  ت

 
ْ
 صَّ قِ ال

ُ
  ة

َ
دْ  امَ بَّ رُ ف

َ
  نْ ا مِ هَ وْ عُ مِ سَ ق

 
َ
 .لُ بْ ق

Sebagian siswa tidak tertarik dengan 
cerita ini, bisa jadi mereka pernah 
mendengarnya. 

  تُ عْ مِ سَ 
َ
  نَّ أ

ُ ْ
 تَ سْ الأ

َ
مَا ض  يْ رِ مَ  اذ رُبَّ

َ
 ف

 
َ

ِ عَ  يُ لا
 
  مُ ل

ْ
 . مَ وْ يَ ال

Saya dengar Ustaz sakit, bisa jadi 
beliau tidak mengajar hari ini. 

 
َ
 يَ  مْ ل

ْ
  تِ أ

َ
  ىتَّ حَ  د  حَ أ

ْ
مَا نَ الْ رُبَّ

َ
  ف

َ
 مَّ ت

 
َ
 ت
ْ
ِ  لُ يْ جِ أ

ْ
 . اعِ مَ تِ جْ الا

Sampai sekarang belum ada seorang 
pun yang datang, bisa jadi rapatnya 
ditunda. 

 
ُّ
 الط
َّ

  بُ لا
ْ
 رِ عْ يَ  دُ دُ جُ ال

ُ
 مْ هُ ضُ عْ بَ  نَ وْ ف

مَاا ضً عْ بَ  رُبَّ
َ
  ف

َ
 ت

َ
 دٍ هَ عْ مَ  نْ ا مِ وْ جُ رَّ خ

 . دٍ احِ وَ 

Mahasiswa baru saling mengenal, 
bisa jadi mereka berasal dari 
pesantren yang sama.  

  ضُ عْ بَ 
ُّ
 الط
َّ

  بِ لا
َ
ِ سَ يُ  مْ ل

 ج 
ُ
مَاا وْ ل رُبَّ

َ
 ف

 
َ

 رْ  يَ لا
َ
 فِ  نَ وْ بُ غ

ُ ْ
 ي الم

َ
 ارَ ش

َ
 . ةِ ك

Sebagian siswa belum mendaftar, 
bisa jadi mereka tidak mau ikut.  
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 ِ
َّ

تْ يَا رَسُولَ اللّ
َ
ال
َ
 ق
ً
ة
َ
نَّ امْرَأ

َ
ِ أ

َّ
جْعَلُ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ

َ
 أ

َ
لا
َ
قْعُدُ  أ

َ
يْئًا ت

َ
كَ ش

َ
ل

نْبَرَ  ِ
ْ
تْ الم

َ
عَمِل

َ
تِ ف

ْ
الَ إِنْ شِئ

َ
ارًا ق جَّ

َ
مًا ن

َ
لا

ُ
إِنَّ لِي غ

َ
يْهِ ف

َ
 )رواه البخاري(. .  عَل

Dari Jabir bin 'Abdullah, bahwa ada seorang wanita berkata, "Wahai 

aku buatkan sesuatu untuk Tuan, sehingga Tuan bisa  bolehkahRasulullah, 

duduk di atasnya? Karena aku punya seorang budak yang ahli dalam 

masalah pertukangan kayu." Beliau menjawab: "Silakan, kalau kamu 

(HR. Bukhari).mau." Maka wanita itu membuat sebuah mimbar."  

 

 

 (+ 
َ

لَ
َ
 م    ل  عْ فِ  أ

َ
 ( Bolehkah .  :..ع ارِ ض

Contoh : 

Bolehkah saya menyuruh 

seseorang untuk menemuimu 

dan mengambil buku tersebut? 

 آمُرُ 
َ

لا
َ
 أ

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
تِيَكَ وَيَأ

ْ
نْ يَأ

َ
حَدًا أ

َ
 أ

كِتَابَ؟ 
ْ
 ال

Bolehkah saya memfoto copy 

sebagian buku-buku Anda, Ustaz? 
 
َ
رُ أ ِ

صَو 
ُ
 أ

َ
؟ لا

ُ
سْتَاذ

ُ
تُبِكَ يَا أ

ُ
  بَعْضًا مِنْ ك

Bolehkah saya bertanya tentang 

makna kalimat ini? 
 
َ
كَ أ

ُ
ل
َ
سْأ

َ
 أ

َ
ةِ؟ لا

َ
  عَنْ مَعَانِ هَذِهِ الجُمْل

Bolehkah saya berkonsultasi 

tentang masalah studiku? 
شِيْرُ 

َ
سْت

َ
 أ

َ
لا
َ
تِ دِرَاسَتِيْ؟ أ

َ
كِلا

ْ
 كَ فِي مُش

Bolehkah saya meminjam buku 

ini untuk difoto copy? 
 
َ
سْتَعِيْرُ أ

َ
 أ

َ
صْوِيْرِ؟  لا كِتَابَ لِلتَّ

ْ
ا ال

َ
 هَذ
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امَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل الَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ إِنَّ النَّ

َ
ِ ق

َّ
عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ

زَلَ 
َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
بِيُّ اللّ

َ
 ن
َ
رَغ

َ
ا ف مَّ

َ
ل
َ
اسَ بَعْدُ ف بَ النَّ

َ
ط

َ
مَّ خ

ُ
ةِ ث

َ
لا  بِالصَّ

َ
بَدَأ

َ
ف

سَاءَ  ِ
 
ى الن

َ
ت
َ
أ
َ
قِي فِيهِ ف

ْ
وْبَهُ يُل

َ
 ث
 
ل  بَاسِط

َ
لٍ وَبِلا

َ
ى يَدِ بِلا

َ
 عَل

ُ
أ
َّ
رَهُنَّ وَهُوَ يَتَوَك

َّ
ك
َ
ذ
َ
 ف

اءٍ 
َ
تُ لِعَط

ْ
ل
ُ
 ق

ً
ة
َ
سَاءُ صَدَق ِ

 
ى الن

َ
ا عَل رَى حَقًّ

َ
ت
َ
نَ  أ

ْ
مَامِ الْ ِ

ْ
نْ الإ

َ
رَهُنَّ   أ ِ

 
ك
َ
يُذ

َ
سَاءَ ف ِ

 
تِيَ الن

ْ
يَأ

وا 
ُ
 يَفْعَل

َ
نْ لا

َ
هُمْ أ

َ
يْهِمْ وَمَا ل

َ
حَقٌّ عَل

َ
لِكَ ل

َ
الَ إِنَّ ذ

َ
 ق

ُ
 )رواه البخاري(.حِينَ يَفْرُغ

Dari Jabir bin 'Abdullah ia berkata... Aku (perawi) bertanya kepada 'Atha, 

"Bagaimana menurutmu, bolehkah jika sekarang Imam mendatangi para 

wanita untuk memberi peringatan kepada mereka setelah selesai dari 

khutbah...?"  (HR. Bukhari). 

 
) : ... 

ْ
ن
َ
ى ... أ

َ
ا عَل

ًّ
رَى حَق

َ
ت
َ
 (… Bolehkahأ

Contoh:  

 
ُ
سْتَاذ

ُ
نْ يَا أ

َ
يَّ أ

َ
ا عَل رَى حَقًّ

َ
ت
َ
قَ  أ ِ

 
عَل

ُ
أ

يِكَ؟ 
ْ
ى رَأ

َ
 عَل

Ustaz, bolehkah saya menanggapi 

pendapat Ustaz ? 

نْ 
َ
يَّ أ

َ
ا عَل رَوْنَ حَقَّ

َ
ت
َ
بَ   أ

َ
ل
ْ
ط
َ
أ

مْ؟ 
ُ
حَدِك

َ
 مِنْ أ

َ
سَاعَدَة

ُ ْ
 الم

Bolehkah saya minta bantuan salah 

seorang di antara kalian? 

نْ 
َ
يَّ أ

َ
ا عَل رَى حَقًّ

َ
ت
َ
صَحَكَ؟ أ

ْ
ن
َ
 ? Bolehkah saya menasihatimu أ

نْ 
َ
يْنَا أ

َ
ا عَل رَى حَقَّ

َ
ت
َ
زُوْرَكَ يَا  أ

َ
ن

؟ 
ُ
سْتَاذ

ُ
 أ

Bolehkah kami mengunjungi Ustaz ? 

نْ 
َ
يَّ أ

َ
ا عَل رَى حَقًّ

َ
ت
َ
مْ فِيْ  أ

ُ
جْلِسَ مَعَك

َ
أ

ائِدَةِ؟ 
َ ْ
 هَذِهِ الم

Bolehkah saya duduk bergabung 

dengan kalian di meja jamuan ini ? 
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مَ إِنَّ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  بِرُ عَنْ النَّ
ْ
انَ يُخ

َ
هُ ك نَّ

َ
ُ عَنْهُمَا أ

َّ
يَ اللّ عَنْ ابْنِ عُمَرَ رَض ِ

حَدٍ وَ 
َ
وْتِ أ

َ
سِفَانِ لِم

ْ
 يَخ

َ
مَرَ لا

َ
ق
ْ
مْسَ وَال  الشَّ

َ
كِنَّ حَيَاتِهِ لِ  لا

َ
ِ وَل

َّ
هُمَا آيَتَانِ مِنْ آيَاتِ اللّ

وا 
ُّ
صَل

َ
يْتُمُوهَا ف

َ
ا رَأ

َ
إِذ

َ
 )رواه البخاري(. ف

Dari Ibnu 'Umar, bahwa dia mengabarkan dari Nabi SAW, beliau 

bersabda: "Sesungguhnya matahari dan bulan mengalami gerhana bukan 

karena mati atau hidupnya seseorang, akan tetapi keduanya adalah dua 

tanda dari tanda-tanda kebesaran Allah .... " (HR. Bukhari). 
 

كِنَّ ... : 
َ
 ...لِـ ... وَل

َ
 (… Bukan karena … akan tetapi)لَ

Contoh : 

 
َ

  لا
َ
ة جَنَّ

ْ
لُ ال

ُ
دْخ

َ
كِنْ عَمَلِنَا لِ ن

َ
 وَل

يْنَا.
َ
 لِرَحْمَةِ اِلله عَل

Kita masuk surga bukan karena 

amal perbuatan kita, akan tetapi 

karena rahmat Allah kepada kita. 

 
َ

دْرُسُ  لا
َ
 ن

َ
هَادَةِ لِأ كِنْ جْلِ الشَّ

َ
جْلِ  وَل

َ
لِأ

مِ. 
ْ
عِل

ْ
 ال

Kita belajar bukan karena ijazah, 

akan tetapi karena ilmu. 

 
َ

مَ  لا
ْ
عِل

ْ
بُ ال

ُ
ل
ْ
ط
َ
  أ

َ
هُ مُهِمٌّ لِأ كِنْ نَّ

َ
هُ  وَل نَّ

َ
لِأ

وْرُ 
ُ
 اِللّ.  ن

Saya menuntut ilmu bukan karena 

ia penting, akan tetapi karena 

cahaya Allah. 

 
َ

كِ  لا حِبُّ
ُ
 لِ أ

ً
ة
َ
وْنِكِ جَمِيْل

َ
كِنْ ك

َ
  وَل

 .
ً
 صَالِحَة

ً
ة
َ
وْنِكِ امْرَأ

َ
 لِك

Aku mencintaimu bukan karena 

kamu cantik, akan tetapi karena 

kamu perempuan salehah.  

 
َ

  لا
َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
مُ ال

َّ
تَعَل

َ
 لن

ً
ة
َ
غ
ُ
  كونها ل

ً
ة أجْنَبيَّ

كِنْ 
َ
  وَل

َ
ة
َ
وْنِهَا لغ

َ
 . القُرْآنِ  لِك

Kita mempelajari bahasa Arab 

bukan karena ia bahasa asing, 

akan tetapi karena ia bahasa al-

Qur’an. 
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تْ )

َ
زَل
َ
ا ن
َّ َ
الَ لم

َ
ِ ق

َّ
مٍ  عَنْ عَبْدِ اللّ

ْ
ل
ُ
بِسُوا إِيمَانَهُمْ بِظ

ْ
مْ يَل

َ
ذِينَ آمَنُوا وَل

َّ
لِكَ   ( ال

َ
قَّ ذ

َ
ش

الَ  
َ
ق
َ
فْسَهُ ف

َ
لِمُ ن

ْ
 يَظ

َ
نَا لا يُّ

َ
وا أ

ُ
ال
َ
مَ وَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
صْحَابِ رَسُولِ اللّ

َ
ى أ

َ
عَل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
يْسَ رَسُولُ اللّ

َ
مَاهُوَ  ل

َ
ونَ  ك نُّ

ُ
ظ

َ
مَات قْمَانُ  إِنَّ

ُ
الَ ل

َ
مَا ق

َ
هُوَ ك

م  عَظِيم  )رواه مسلم(. يَ  لِابْنِهِ )
ْ
ل
ُ
ظ

َ
رْكَ ل ِ

 
ِ إِنَّ الش

َّ
رِكْ بِاللَّ

ْ
ش

ُ
 ت

َ
 ا بُنَيَّ لا

Dari Abdullah dia berkata, "Ketika turun ayat: {...}, para sahabat merasa 

keberatan dan bertanya, 'Wahai Rasulullah, siapakah di antara kita yang 

yang  bukan sepertiliau menjawab: Itu tidak mendzalimi dirinya! ' Be

epada seperti yang dikatakan Luqman k akan tetapikalian maksudkan, 

anaknya: ... (HR.Muslim). 

 

مَا.... : 
َّ
مَا ... إِن

َ
يْسَ ك

َ
 ( … Bukan/tidak seperti … akan tetapi)ل

Contoh : 

 
ُ
ة  العَرَبِيَّ

ُ
ة
َ
غ
ُّ
يْسَتْ الل

َ
   ل

ً
مَاصَعْبَة

َ
  ك

نُّ 
ُ
ظ

َ
مَات .  إِنَّ

 
ة
َ
 هِيَ سَهْل

Bahasa Arab tidak sulit seperti yang 

kamu kira, akan tetapi mudah. 

يْنِ  ِ
مَرُ الد 

َ
يْسَ ق

َ
صٍ  ل

ْ
خ

َ
اسْمَ ش

مَا
َ
تُمْ  ك

ْ
نَن
َ
مَاظ تِ  إِنَّ

َ
وْلا

ُ
ك
ْ
أ
َ ْ
حَدُ الم

َ
هُوَ أ

ةِ.  مَضَانِيَّ  الرَّ

Komaruddin bukan nama orang 

seperti yang kalian sangka, akan 

tetapi salah satu makanan khas bulan 

Ramadhan. 

يْسَ هُوَ 
َ
ا  ل

ً
يْخ

َ
مَاش

َ
ا  ك نَنَّ

َ
مَاظ هُوَ   إِنَّ

 . ابٌّ
َ
 ش

Dia bukan orang tua seperti yang kita 

kira, akan tetapi ia seorang pemuda. 

يْسَتْ هِيَ 
َ
  ل

ً
مَاسَمِيْنَة

َ
مَاقِيْلَ  ك  إِنَّ

 .
 
حِيْفَة

َ
 هِيَ ن

Ia tidak gemuk seperti  kata orang, 

akan tetapi ia orang yang kurus. 

يْسَتْ هِيَ 
َ
  ل

ً
ة
َ
مَاجَمِيْل

َ
يْتُ فِي   ك

َ
رَأ

وْرَةِ  مَاالصُّ بِ  إِنَّ
َ
. هِيَ ق

 
 يْحَة

Ia tidak cantik seperti yang kulihat di 

foto, akan tetapi ia jelek. 
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 ِ
بِي  ى النَّ

َ
يَ جَاءَ ابْنُهُ إِل ِ

 
وُف

ُ
ا ت
َّ َ
ٍ لم

بَي 
ُ
ِ بْنَ أ

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
ُ عَنْهُمَا أ

َّ
يَ اللّ ى عَنْ ابْنِ عُمَرَ رَض ِ

َّ
صَل

يْهِ 
َ
ِ عَل

نْهُ فِيهِ وَصَل  ِ
ف 
َ
ك
ُ
مِيصَكَ أ

َ
عْطِنِي ق

َ
ِ أ

َّ
الَ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
اللّ

فِرْ 
ْ
يْهِ وَاسْتَغ

َ
ي عَل ِ

 
صَل

ُ
ي أ ِ

 
الَ آذِن

َ
ق
َ
مِيصَهُ ف

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل اهُ النَّ

َ
عْط

َ
أ
َ
هُ ف

َ
ل

الَ 
َ
ق
َ
ُ عَنْهُ ف

َّ
يَ اللّ بَهُ عُمَرُ رَض ِ

َ
يْهِ جَذ

َ
يَ عَل ِ

 
نْ يُصَل

َ
رَادَ أ

َ
ا أ مَّ

َ
ل
َ
هُ ف

َ
ن
َ
آذ

َ
يْسَ ف

َ
ل
َ
ُ   أ

َّ
 نَهَاكَ اللّ

نَافِقِينَ 
ُ ْ
ى الم

َ
يَ عَل ِ

 
صَل

ُ
نْ ت

َ
 )رواه البخاري(. ...  أ

Dari Ibnu'Umar r.a.bahwa ketika 'Abdullah bin Ubay wafat, anaknya 

datang menemui Nabi SAW lalu berkata: "Wahai Rasulullah SAW :...  

Ketika Beliau hendak mensalatkannya tiba-tiba 'Umar bin Al Khaththab 

r.a. datang menarik Beliau seraya berkata: "Bukankah Allah telah 

melarang anda untuk mensalatkan orang munafiq?.”.. (HR. Bukhari). 

 

يْسَ ... فِعْلٌ ... : (
َ
ل
َ
 )… Bukankahأ

Contoh : 

يْسَ 
َ
ل
َ
دْخِيْنُ  أ ةِ ؟ يُضِرُّ التَّ حَّ ِ

 Bukankah merokok itu بِالص 

membahayakan kesehatan? 

يْسَ 
َ
ل
َ
مِ  أ

ْ
عِل

ْ
بُ ال

َ
ل
َ
ى  يَحْتَاجُ ط

َ
إِل

بْرِ ؟  الصَّ
Bukankah menuntut ilmu itu butuh 

kesabaran? 

يْسَتِ 
َ
ل
َ
دْ  أ

َ
 ق

ُ
ة
َ
حَفْل

ْ
  عُقِدَتْ ال

َ
ة
َ
يْل
َ
ل

بَارِحَةِ ؟ 
ْ
 ال

Bukankah pestanya sudah 

berlangsung tadi malam? 

تُ 
ْ
ل
ُ
سْتُ ق

َ
ل
َ
 ؟  أ

 
ة
َ
ل
ْ
يَوْمَ عُط

ْ
نَّ ال

َ
مْ أ

ُ
ك
َ
 Bukankah aku sudah katakan ل

kepada kalian bahwa hari ini libur ? 

يْسَ 
َ
ل
َ
دْ  أ

َ
حُبُّ ق

ْ
دْ  يُسْعِدُ ال

َ
وَق

 يُحْزِنُ؟ 

Bukankah cinta itu terkadang 

membahagiakan dan terkadang 

menyedihkan? 
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 بْنُ  

ُ
يْهِ عُرْوَة

َ
لَ عَل

َ
دَخ

َ
 يَوْمًا ف

َ
ة

َ
لا رَ الصَّ خَّ

َ
عَزِيزِ أ

ْ
نَّ عُمَرَ بْنَ عَبْدِ ال

َ
عَنْ ابْنِ شِهَابٍ أ

يْهِ 
َ
لَ عَل

َ
دَخ

َ
عِرَاقِ ف

ْ
 يَوْمًا وَهُوَ بِال

َ
ة

َ
لا رَ الصَّ خَّ

َ
 أ
َ
عْبَة

ُ
 بْنَ ش

َ
غِيرَة

ُ ْ
نَّ الم

َ
بَرَهُ أ

ْ
خ
َ
أ
َ
بَيْرِ ف الزُّ

 
َ ْ
بُو مَسْعُودٍ الأ

َ
 أ

ُ
ا يَا مُغِيرَة

َ
الَ مَا هَذ

َ
ق
َ
صَارِيُّ ف

ْ
نَّ ن

َ
دْ عَلِمْتَ أ

َ
يْسَ ق

َ
ل
َ
ى  أ

َّ
جِبْرِيلَ صَل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولُ اللّ

َّ
صَل

َ
ى ف

َّ
صَل

َ
زَلَ ف

َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
  ...اللّ

ri Dari Ibnu Syihab bahwa 'Umar bin 'Abdul 'Aziz pada suatu ha

mengakhirkan pelaksanaan salat.... Kemudian Abu Mas'ud Al Anshari 

datang menemuinya seraya berkata, "Apa yang kamu lakukan ini wahai Al 

Malaikat Jibril pernah  bahwa tahusudah  kamuBukankah Mughirah? 

turun kemudian melaksanakan salat, kemudian Rasulullah SAW juga ikut 

(HR. Bukhari).melaksanakan salat?  

 

نَّ 
َ
دْ... أ

َ
يْسَ ق

َ
ل
َ
 (  … Bukankah sudah … bahwa... :  ) أ

Contoh : 

 
َ
 أ
َ
  سَ يْ ل

َ
  مْ تُ مْ لِ عَ  دْ ق

َ
  نَّ أ

ُ ْ
 رَ اضَ حَ الم

َ
 ة

 
َ
 دَ بْ ت

ُ
  ةِ اعَ ي السَّ فِ  أ

َّ
 ا ؟ احً بَ صَ  ةِ نَ امِ الث

Bukankah kalian sudah tahu bahwa 
kuliah mulai jam 8 pagi? 

 
َ
 أ
َ
  سَ يْ ل

َ
  دْ ق

ُ
  نَ لِ عْ أ

َ
  نَّ أ

ْ
 عُ  مَ وْ يَ ال

ْ
 ط
َ
 ل
 
 Bukankah sudah diumumkan bahwa ؟  ة

hari ini libur? 

 
َ
 أ
َ
  سَ يْ ل

َ
 عَ  انَ قْ فَ اتَّ  دِ ق

َ
 ى ل

َ
  نَّ أ

ُ ْ
 نَ الم

َ
 اق

َ
 ش
َ
  ة

 بِ 
ُّ
 الل
َ
  ةِ غ

ْ
 ؟ ةِ يَّ بِ رَ عَ ال

Bukankah kita sudah sepakat bahwa 
diskusinya pakai bahasa Arab? 

 
َ
 أ
َ
  سَ يْ ل

َ
  دْ ق

َ
 أ

ْ
 رْ بَ خ

ُ
 ت
ُ
  مْ ك

َ
  نَّ أ

ْ
 رُ آخِ  مَ وْ يَ ال

 لِ  دٍ عِ وْ مَ 
َّ
 ل ؟ يْ جِ سْ لت

Bukankah saya sudah memberitahu 
kalian bahwa hari ini terakhir 
pendaftaran? 

 
َ
 أ
َ
  سَ يْ ل

َ
  مْ تُ عْ مِ سَ  دْ ق

َ
  هُ نَّ أ

َ
  دْ ق

َ
 جَ وَّ زَ ت

 وَ 
َ
ِ  لْ اصِ وَ م يُ ل

 اسَ رَ الد 
َ
 ؟  ة

Bukankah kalian sudah dengar 
bahwa dia sudah menikah dan tidak  
melanjutkan kuliah?  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

44 |            N a s a r u d d i n  I d r i s  J a u h a r  

 

 
مَ فِي سَفَرٍ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولُ اللّ

َ
ف

َّ
ل
َ
خ

َ
الَ ت

َ
ِ بْنِ عَمْرٍو ق

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

مْسَحُ 
َ
نَا ن

ْ
جَعَل

َ
 ف
ُ
أ تَوَضَّ

َ
حْنُ ن

َ
عَصْرِ وَن

ْ
 ال

َ
ة

َ
 صَلا

َ
ة

َ
لا رْهَقْنَا الصَّ

َ
دْ أ

َ
نَا وَق

َ
دْرَك

َ
أ
َ
اهُ ف

َ
رْن

َ
سَاف

ا.  ثً
َ

لا
َ
وْ ث

َ
يْنِ أ

َ
ت ارِ مَرَّ ابِ مِنْ النَّ

َ
عْق

َ ْ
ى صَوْتِهِ وَيْل  لِ ل

َ
عْل

َ
نَادَى بِ أ

َ
رْجُلِنَا ف

َ
ى أ

َ
 عَل

 )رواه البخاري(.

Dari Abdullah bin 'Amru berkata, Nabi SAW pernah tertinggal dari kami 

dalam suatu perjalanan yang kami lakukan, hingga Beliau mendapatkan 

kami sementara waktu salat sudah hampir habis, maka kami berwudlu' 

dengan hanya mengusap kaki kami. Maka Nabi SAW berseru dengan 

suara yang keras: "celakalah tumit-tumit yang tidak basah akan masuk 

neraka." Diserukannya hingga dua atau tiga kali. (HR. Bukhari). 

 

 ( … Celakalahوَيْلٌ لـِـ ... : ) 
Contoh : 

Celakalah orang yang hidupnya jauh 

dari agama.  

 وَ 
َ
 عَنِ  يْل  لِم

ً
 بَعِيْدَة

ً
نْ عَاشَ حَيَاة

يْنِ. ِ
 الد 

Celakalah orang yang berbuat baik 

karena ingin dipuji manusia. 
 
َ
اسِ.وَيْل  لِم يْرَاتِ رِئاءَ النَّ

َ
خ
ْ
  نْ يَعْمَلُ ال

Celakalah orang yang mengatakan 

kebaikan hanya demi 

menyenangkan orang. 

 
َ
حَسَنَاتِ وَيْل  لِم

ْ
رْضَاءِ نْ يَقُوْلُ ال لِإِ

اسَ.   مَسَامِيْعِ النَّ

Celakalah orang yang menyuruh 

kebaikan tapi dia sendiri tidak 

melakukannya. 

 
َ
مِرْ وَيْل  لِم

َ
ت
ْ
مْ يَأ

َ
يْرٍ وَل

َ
اسَ بِخ مَرَ النَّ

َ
نْ أ

 بِهِ. 

Celakalah orang yang menindas 

manusia demi kekuasaan. 

 
َّ
مُوْ وَيْل  لِل

َ
ل
َ
جْلِ ذِيْنَ ظ

َ
اسَ لِأ ا النَّ

ةِ. 
َ
ط

ْ
ل  السُّ
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
ق
َ
تَ   وَمَا يُدْرِيكِ ... ف

ْ
ن
َ
بِي أ

َ
تُ بِأ

ْ
قُل

َ
رَمَهُ ف

ْ
ك
َ
دْ أ

َ
َ ق

َّ
نَّ اللّ

َ
أ

هُ  
َ
رْجُو ل

َ َ
ي لأ ِ

 
ِ إِن

َّ
يَقِينُ وَاللّ

ْ
دْ جَاءَهُ ال

َ
ق
َ
ا هُوَ ف مَّ

َ
الَ أ

َ
ق
َ
ُ ف

َّ
رِمُهُ اللّ

ْ
مَنْ يُك

َ
ِ ف

َّ
يَا رَسُولَ اللّ

ِ مَا يُفْعَلُ بِي ... 
َّ

ا رَسُولُ اللّ
َ
ن
َ
دْرِي وَأ

َ
ِ مَا أ

َّ
يْرَ وَاللّ

َ
خ
ْ
 )رواه البخاري(. ال

Maka Nabi SAW berkata: "Dari mana kamu tahu bahwa Allah telah 

memuliakannya?" Aku jawab: "Demi bapakku, wahai Rasulullah, siapakah 

seharusnya orang yang dimuliakan Allah itu?" … (HR. Bukhari). 

 

 

نَّ 
َ
 (… Dari mana tahu bahwa:  )وَمَا يُدْرِيكِ أ

Contoh : 

نَّ 
َ
مْتِحَانِ  مَا يُدْريكَ أ ِ

ْ
جَاحَكَ فِيْ الا

َ
ن

 ؟ 
 مَضْمُوْن 

Dari mana kamu tahu bahwa 

kelulusanmu di ujian sudah 

dijamin? 

نَّ 
َ
مْ أ

ُ
سْبُوْعِ  مَا يُدْرِيْك

ُ ْ
 فِيْ الأ

َ
رَاسَة ِ

الد 

 ؟
 
ة
َ
ل
َّ
ادِمِ مُعَط

َ
ق
ْ
 ال

Dari mana kalian tahu bahwa 

perkuliahan minggu depan 

diliburkan? 

نَّ 
َ
مْ أ

ُ
دِيْرَ سَيَغِيْبُ عَنِ   مَا يُدْريْك

ُ ْ
الم

ِجْتِمَاعِ ؟ 
ْ

 الا
Dari mana kalian tahu bahwa pak 

direktur tidak menghadiri rapat? 

نَّ 
َ
ى مَا   مَا يُدْريْكَ أ

َ
لُ إِل جَّ

َ
مْتِحَانَ يُؤ ِ

ْ
الا

 بَعْدَ رَمَضَانَ ؟ 
Dari mana kamu tahu bahwa 

ujian diundur setelah Ramdan? 

نَّ 
َ
 يَحْضُرُ  مَا يُدْرِيْهِ أ

َ
 لا

َ
سْتَاذ

ُ ْ
الأ

يَوْمَ؟ 
ْ
 ال

Dari mana dia tahu bahwa ustaz 

tidak masuk hari ini? 
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يْتُ 

َّ
ا صَل

َ
يْتَ إِذ

َ
رَأ
َ
الَ أ

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
لَ رَسُولَ اللّ

َ
 سَأ

ً
نَّ رَجُلا

َ
عَنْ جَابِرٍ أ

زِدْ  
َ
مْ أ

َ
حَرَامَ وَل

ْ
مْتُ ال لَ وَحَرَّ

َ
حَلا

ْ
تُ ال

ْ
ل
َ
حْل

َ
تُوبَاتِ وَصُمْتُ رَمَضَانَ وَأ

ْ
ك
َ ْ
وَاتِ الم

َ
ل الصَّ

 
ُ
دْخ

َ
أ
َ
يْئًا أ

َ
لِكَ ش

َ
ى ذ

َ
الَ عَل

َ
عَمْ ق

َ
الَ ن

َ
 ق

َ
ة جَنَّ

ْ
ِ لُ ال

َّ
يْئًا  وَاللّ

َ
لِكَ ش

َ
ى ذ

َ
زِيدُ عَل

َ
 أ

َ
 لا

 )رواه مسلم(.

Dari Jabir bahwa seorang laki-laki bertanya kepada Rasulullah SAW, "Apa 

pendapatmu bila saya melaksanakan salat-salat wajib, berpuasa 

Ramadlan, menghalalkan sesuatu yang halal, dan mengharamkan sesuatu 

yang haram, namun aku tidak menambahkan suatu amalan pun atas hal 

tersebut, apakah aku akan masuk surga?" Rasulullah SAW menjawab: 

"Ya." Dia berkata, "Demi Allah, aku tidak akan menambahkan atas amalan 

tersebut sedikit pun." (HR.Muslim). 

 

 ِ  (… Demi Allah.... :    )وَاللَّّ
Contoh : 

عَ.  وَاِلله 
َ
ذِي وَق

َّ
مُ ال

َ
عْل

َ
 Demi Allah, saya tidak tahu apa مَا أ

yang terjadi. 

يْهِ.  وَاِلله 
َ
تُ إِل

ْ
سَأ

َ
 Demi Allah, saya tidak مَا أ

menghinanya. 

كَ. وَاِلله 
َ
تُ ل

ْ
ل
ُ
 مَا ق

َّ
تُ عَنْهَا إِلا

ْ
 مَا عَرَف

Demi Allah, saya tidak tahu 

tentang dia kecuali yang sudah 

kukatakan padamu. 

. وَاِلله  يَّ
َ
قِيْل  عَل

َ
عَمَلُ ث

ْ
ا ال

َ
 Demi Allah, pekerjaan ini berat هَذ

bagiku. 

لِ هَذِهِ   وَاِلله  حَمُّ
َ
ى ت

َ
دِرُ عَل

ْ
ق
َ
 أ

َ
لا

 
َ ْ
ةِ. الم وْلِيَّ

ُ
 سْؤ

Demi Allah, saya tidak mampu 

memikul tanggung jawab ini. 
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قْدَامِ بْنِ   ِ

ْ
رٍ عَنْ مِسْعَرٍ عَنْ الم

ْ
نَا ابْنُ بِش

َ
ث ءِ حَدَّ

َ
عَلا

ْ
دُ بْنُ ال رَيْبٍ مُحَمَّ

ُ
بُو ك

َ
نَا أ

َ
ث حَدَّ

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
 النَّ بِيُّ صَل

ُ
انَ يَبْدَأ

َ
يْءٍ  ك

َ
ِ ش 

ي 
َ
تُ بِأ

ْ
ل
ُ
 ق

َ
ة

َ
تُ عَائِش

ْ
ل
َ
الَ سَأ

َ
بِيهِ ق

َ
رَيْحٍ عَنْ أ

ُ
ش

وَاكِ . )رواه مسلم(.  ِ
تْ بِالس 

َ
ال
َ
لَ بَ يْتَهُ ق

َ
ا دَخ

َ
مَ إِذ

َّ
 وَسَل

Telah menceritakan kepada kami Abu Kuraib Muhammad bin al-Ala' telah 

menceritakan kepada kami Ibnu Bisyr dari Mis'ar dari al-Miqdam bin 

Syuraih dari bapaknya dia berkata, "Saya bertanya kepada Aisyah, aku 

bertanya, 'Dengan apa Nabi SAW memulai apabila masuk ke rumahnya? ' 

Dia menjawab, 'Dengan bersiwak." (HR. Muslim). 

 

 

يْءٍ 
َ

ِ ش 
ي 
َ
 (… Dengan apa... :  )بِأ

Contoh : 

يْ 
َ

ِ ش 
ي 
َ
تُبَ؟  ءٍ بِأ

ُ
حْمِلُ هَذِهِ الك

َ
 Dengan apa kamu membawa ت

buku-buku ini? 

 ِ
ي 
َ
يْ بِأ

َ
ا الحَجْمِ؟ ءٍ ش 

َ
قُلُ الحَجَرَ بِهَذ

ْ
ن
َ
 Dengan apa aku memindahkan أ

batu sebesar ini? 

 ِ
ي 
َ
يْ بِأ

َ
ائِقَ؟  ءٍ ش 

َ
يْكَ هَذِهِ الوَث

َ
رْسِلُ إِل

ُ
 Dengan apa aku mengirimkan أ

dokumen ini kepadamu? 

 ِ
ي 
َ
يْ بِأ

َ
ى هَذِهِ  ءٍ ش 

َ
صِلَ إِل

َ
نْ ن

َ
يُمْكِنُ أ

رْيَةِ؟ 
َ
 الق

Dengan apa kita bisa sampai ke 

desa itu? 

يْكَ  د 
َ
نْ ل

ُ
مْ يَك

َ
تَ ل

ْ
جْتَ وأن زَوَّ

َ
ا ت

َ
إذ

ِ ش يء، عمل  
هْلِكَ؟  بأي 

َ
نْفِقُ على أ

ُ
 ت

Jika kamu kawin padahal belum 

bekerja, dengan apa kamu 

membiayai keluargamu. 
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ا 
َ
سَاءَ إِذ ِ

 
مُرُ الن

ْ
ِ بْنَ عَمْرٍو يَأ

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
 أ
َ
ة

َ
غَ عَائِش

َ
الَ بَل

َ
عَنْ عُبَيْدِ بْنِ عُمَيْرٍ ق

ا 
َ
سَاءَ إِذ ِ

 
مُرُ الن

ْ
ا يَأ

َ
تْ يَا عَجَبًا لِابْنِ عَمْرٍو هَذ

َ
ال
َ
ق
َ
نْ يَنْقُضْنَ رُءُوسَهُنَّ ف

َ
نَ أ

ْ
سَل

َ
ت
ْ
اغ

نْ يَنْقُضْنَ رُءُوسَ 
َ
نَ أ

ْ
سَل

َ
ت
ْ
نْتُ  اغ

ُ
دْ ك

َ
ق
َ
نْ يَحْلِقْنَ رُءُوسَهُنَّ ل

َ
مُرُهُنَّ أ

ْ
 يَأ

َ
لا

َ
ف
َ
هُنَّ أ

 
َ
رغِ

ْ
ف
ُ
نْ أ

َ
ى أ

َ
زِيدُ عَل

َ
 أ

َ
اءٍ وَاحِدٍ وَلا

َ
مَ مِنْ إِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ا وَرَسُولُ اللّ

َ
ن
َ
سِلُ أ

َ
ت
ْ
غ
َ
أ

اتٍ 
َ
رَاغ

ْ
 إِف

َ
ث

َ
لا
َ
ي ث س ِ

ْ
ى رَأ

َ
 )رواه مسلم(. عَل

Dari Ubaid bin Umair dia berkata, " Aisyah pernah dengar bahwa 

Abdullah bin Amru memerintahkan orang-orang perempuan agar 

membuka tali ikatan rambut mereka apabila mereka mandi. Lalu Aisyah 

berkata, 'Mengapa dia tidak menyuruh mereka agar mencukur rambut 

saja? Aku pernah mandi bersama-sama Rasulullah SAW menggunakan air 

dari wadah yang sama. Aku tidak menyiram kepalaku lebih dari tiga kali 

siram'.(HR.Muslim). 
 

نَّ ... : 
َ
 ... أ

َ
غ
َ
 bahwa(Dengar )( …)بَل

Contoh : 

نَا
َ
غ
َ
نَّ  بَل

َ
جْتَ. أ زَوَّ

َ
 Kami dengar bahwa kamu sudah كَ ت

menikah. 

نَّ 
َ
نِي أ

َ
غ
َ
 هِذِهِ بَل

َ
ة
َ
قِيْمُوْنَ الحَفْل

ُ
مْ ت

ُ
ك

     .
َ
ة
َ
يْل
َّ
 الل

Saya dengar kalian mengadakan 

acara malam ini. 

نَّ 
َ
هُ أ

َ
غ
َ
دْتَ. بَل  Dia dengar bahwa  kamu كَ عَدَّ

menikah lagi. 

نَّ 
َ
نِي أ

َ
غ
َ
نُ فِي هَذِهِ بَل

ُ
مْ يَعُدْ يَسْك

َ
هُ ل

دِيْنَةِ. 
َ
 الم

Saya dengar dia tidak lagi tinggal 

di kota ini. 

نَّ 
َ
نِي أ

َ
غ
َ
رَاسَةِ. بَل ِ

فْتَ عَن الد 
َّ
وَق

َ
 Saya dengar kamu berhenti كَ ت

kuliah.   
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مَ إِنَّ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
  ق

ً
جَرَة

َ
جَرِ ش هَا  مِنْ الشَّ هَا وَإِنَّ

ُ
 وَرَق

ُ
 يَسْقُط

َ
لا

عَ  
َ
ِ وَوَق

َّ
الَ عَبْدُ اللّ

َ
بَوَادِي ق

ْ
جَرِ ال

َ
اسُ فِي ش عَ النَّ

َ
وَق

َ
ونِي مَا هِيَ ف

ُ
ث ِ
حَد 

َ
سْلِمِ ف

ُ ْ
لُ الم

َ
مَث

الَ 
َ
ِ ق

َّ
نَا مَا هِيَ يَا رَسُولَ اللّ

ْ
ث ِ
وا حَد 

ُ
ال
َ
مَّ ق

ُ
اسْتَحْيَيْتُ ث

َ
 ف

ُ
ة
َ
ل
ْ
خ هَا النَّ نَّ

َ
ي أ فْس ِ

َ
هِيَ   فِي ن

 
ُ
ة
َ
ل
ْ
خ  )رواه البخاري(.  النَّ

Rasulullah SAW  bersabda: "Sesungguhnya di antara pohon ada suatu 

pohon yang tidak jatuh daunnya. Dan itu adalah perumpamaan bagi 

seorang muslim.” Nabi SAW  bertanya: "Katakanlah kepadaku, pohon 

apakah itu?" Maka para sahabat beranggapan bahwa yang dimaksud 

adalah pohon yang berada di lembah. Abdullah berkata: "Aku berpikir 

dalam hati pohon itu adalah pohon kurma, tapi aku malu 

mengungkapkannya…  (HR. Bukhari). 

 

 

 م   م  سْ ... اِ  عٍ مْ جَ  م  سْ مِنْ + اِ ) 
ْ
 (  … Di antara … ada satu... :   دٍ رَ ف

Contoh : 
Di antara mata kuliah ini ada satu 

mata kuliah  yang tidak kita pelajari 

semester ini. 

 
 
ة وَادِ مَادَّ

َ ْ
دْرُسُهَا فِي  مِنْ هَذِهِ الم

َ
 ن

َ
لا

ي.   هذا الفَصْلِ الدِرَاس ِ

Di antara  mahasiswa-mahasiwa 

tersebut ada satu siswa yang lulus 

dengan predikat cumlaude. 

الِب  
َ
بِ ط

َّ
لا
ُّ
ءِ الط

َ
جَحَ  مِنْ هَؤلا

َ
ن

 بِامْتِيَازٍ.

Di antara buku-buku yang diwajibkan 

ada satu buku yang tidak ada di 

perpustakaan. 

رَةِ  كِتَاب  مِ  رَّ
َ
ق
ُ ْ
تُبِ الم

ُ
ك
ْ
 يُوْجَدُ  نَ ال

َ
لا

تَبَةِ.
ْ
ك
َ ْ
 فِيْ الم

Di antara guru-guru kita ada satu 

ustaz yang masih belum menikah.  

 
 
سْتَاذ

ُ
تِنَا أ

َ
سَاتِذ

َ
جْ  مِنْ أ زَوَّ

َ
مْ يَت

َ
ل

 بَعْدُ. 
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ى  اءِ حَتَّ

َ
عِش

ْ
مَ بِال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
عْتَمَ رَسُولُ اللّ

َ
تْ أ

َ
ال
َ
 ق

َ
ة

َ
نَّ عَائِش

َ
 أ
َ
عَنْ عُرْوَة

هْلِ 
َ
حَد  مِنْ أ

َ
تَظِرُهَا أ

ْ
الَ مَا يَن

َ
ق
َ
رَجَ ف

َ
خ

َ
بْيَانُ ف ِ

سَاءُ وَالص  ِ
 
امَ الن

َ
 ن
َ
ة

َ
لا ادَاهُ عُمَرُ الصَّ

َ
ن

الَ 
َ
مْ ق

ُ
يْرُك

َ
رْضِ غ

َ ْ
ونَ  الأ

ُّ
وا يُصَل

ُ
ان
َ
دِينَةِ وَك

َ ْ
 بِالم

َّ
ى يَوْمَئِذٍ إِلا

َّ
 يُصَل

َ
نْ  فِيمَا بَيْنَ وَلا

َ
أ

فَقُ  ى يَغِيبَ الشَّ
َ
لِ  إِل وَّ

َ ْ
يْلِ الأ

َّ
ثِ الل

ُ
ل
ُ
 )رواه البخاري(.  ث

Dari 'Urwahl bahwa 'Aisyah berkata, "Rasulullah SAW pernah 

mengakhirkan salat 'Isya hingga sepertiga malam yang akhir... Beliau 

tidaklah melaksanakan salat seperti ini kecuali di Madinah. Dan mereka 

melaksnakan salat di antara hilangnya syafaq (cahaya kemerahan di 

langit) dan sepertiga awal dari malam." (HR. Bukhari). 

 

( 
َ
ى ... : ...   فِيْما بَيْن

َ
 (… Di antara … danإِل

Contoh :  

قُرْآنَ 
ْ
وْنَ ال

ُ
فَالُ يَقْرَؤ

ْ
ط
َ ْ
  فِيْمَا بَيْنَ الأ

رِبِ 
ْ
غ
َ ْ
ى الم

َ
اءِ.  إِل

َ
عِش

ْ
 ال

Anak-anak mengaji al-Qur’an di 

antara waktu Maghrib dan Isya. 

دًا 
َ
تَقِيْ هُنَا غ

ْ
ل
َ
اعَةِ  فِيْمَا بَيْنَ ن السَّ

امِنَةِ 
َّ
ى الث

َ
اسِعَةِ.  إِل اعَةِ التَّ  السَّ

Besok kita bertemu disini di 

antara jam delapan dan jam 

sembilan. 

 
ً
رُ عَادَة

َ
ط
َ ْ
زِلُ الم

ْ
هْرِ يَنَايِرَ  فِيْمَا بَيْنَ يَن

َ
ش

ى 
َ
بْرِيْل. إِل

َ
هْرِ أ

َ
 ش

Hujan turun biasanya di antara 

bulan Januari dan bulan April. 

سْجِدِ 
َ ْ
قِيْلُ فِيْ الم

َ
هْرِ  فِيْمَا بَيْنَ أ

ُّ
ى الظ

َ
 إِل

عَصْرِ. 
ْ
 ال

Saya tidur siang di masjid di 

antara waktu Zuhur dan Ashar. 

 
ً
وَارعَِ عَادَة زْدَحِمُ الشَّ

َ
 فِيْمَا بَيْنَ ت

ابِعَةِ  اعَةِ السَّ ى السَّ
َ
اسِعَةِ صَبَاحًا.  إِل  التَّ

Jalanan macet biasanya di 

antara jam tujuh dan jam 

sembilan pagi.  
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الَ 

َ
بِي حَازِمٍ عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ ق

َ
انَ عَنْ أ

َ
اسُ  ك نْ النَّ

َ
مَرُونَ أ

ْ
يَدَ  يُؤ

ْ
جُلُ ال يَضَعَ الرَّ

ى  
َ
لِكَ إِل

َ
 يَنْمِي ذ

َّ
مُهُ إِلا

َ
عْل

َ
 أ

َ
بُو حَازِمٍ لا

َ
الَ أ

َ
ةِ ق

َ
لا يُسْرَى فِي الصَّ

ْ
ى ذِرَاعِهِ ال

َ
يُمْنَى عَل

ْ
ال

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  مْ يَقُلْ يَنْمِي النَّ
َ
لِكَ وَل

َ
الَ إِسْمَاعِيلُ يُنْمَى ذ

َ
مَ ق

َّ
  وَسَل

 )رواه البخاري(.

Dari Sahl bin Sa'd berkata, "Orang-orang disuruh  untuk meletakkan 

tangan kanannya di atas lengan kiri dalam salat." Abu Hazim berkata, 

"Aku tidak mengetahui dia Sahl kecuali bahwa dia menyandarkan hal 

tersebut kepada Nabi SAW. Isma'il berkata, "Hadis ini dimarfu'kan kepada 

Nabi SAW dan bukan mengatakan dia mengambil dari Nabi SAW." (HR. 

Bukhari). 
 

 

( : ... 
ْ
ن
َ
مَر  أ

ْ
ؤ  ... ي 

َ
ان

َ
 (… Disuruh untukك

Contoh :  

ا نَّ
ُ
  ك

ُ
نْ ن

َ
مَرُ أ

ْ
  ؤ

َ
وْرَاقَ نِهَايَة

َ ْ
جْمَعَ الأ

َ
ن

هْرِ.   الشَّ

Kita disuruh untuk 

mengumpulkan paper akhir bulan 

ini. 

 
َ
بُ  انَ ك

َّ
لا
ُّ
نْ الط

َ
مَرُوْنَ أ

ْ
 يَحْضُرُوْا يُؤ

رِيْنَ. ِ
 
 مُبَك

Para siswa disuruh untuk datang 

pagi-pagi. 

 
ُ
نْ ك

َ
مَرُ أ

ْ
ؤ
ُ
ارِ. نْتُ أ

َ
ط
َ ْ
مْ فِي الم

ُ
ك
َ
سْتَقْبِل

َ
 Saya disuruh untuk menjemput  أ

kalian di bandara. 

 
َ
نْ ك

َ
مَرُوْنَ أ

ْ
وْا يُؤ

ُ
وْا بَيْنَهُمْ.  ان

ُ
 Mereka disuruh untuk saling يَتَعَاوَن

bekerjasama. 

نْ 
َ
مَرُوْنَ أ

ْ
ؤ
ُ
نْتُمْ ت

ُ
مْ  ك

ُ
رَاجِعُوْا دُرُوْسَك

ُ
ت

امِ.  يَّ
َ ْ
رَ هَذِهِ الأ

َ
ث
ْ
ك
َ
 أ

Kalian disuruh untuk lebih banyak 

muraja’ah hari-hari ini. 
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بَعُ  

ْ
نَم  يَت

َ
سْلِمِ غ

ُ ْ
يْرَ مَالِ الم

َ
ونَ خ

ُ
نْ  يَك

َ
مَ يُوشِكُ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق

نِ 
َ
فِت

ْ
رِ يَفِرُّ بِدِينِهِ مِنْ ال

ْ
ط

َ
ق
ْ
جِبَالِ وَمَوَاقِعَ ال

ْ
 ال

َ
عَف

َ
.)رواه البخاري(.  بِهَا ش  

Rasulullah SAW bersabda: "Hampir saja terjadi (suatu zaman) harta 

seorang muslim yang paling baik adalah kambing yang digembalakannya 

di puncak gunung dan tempat-tempat terpencil, dia pergi menghindar 

dengan membawa agamanya disebabkan takut terkena fitnah.”  

(HR. Bukhari). 

 

 

 ( 
ْ
وشِك  أن  (  ... Hampir saja... :    ي 

Contoh :  

Hampir saja rapat ditunda karena 

listrik padam. 

لَ الِاجْتِمَاعُ بِسَبَبِ  وشِكُ أنْ يُ  جَّ
َ
يُؤ

هْرُبَاءِ.
َ
ك
ْ
اعِ ال

َ
قِط

ْ
 ان

Hampir saja aku ketinggalan 

kereta. 
نْ  وشِكُ يُ 

َ
ارُ.  أ

َ
قِط

ْ
نِي ال

َ
 يَفُوْت

Hampir saja kecelakaan terjadi.  ُنْ  وشِكُ ي
َ
.  أ

ُ
ة
َ
حَادِث

ْ
عَ ال

َ
ق
َ
 ت

Hampir saja dua lelaki itu 

berkelahi karena salah paham. 

 يُ 
َ
نِ بِسَبَبِ  نْ وشِكُ أ

َ
جُلا اجَرَ الرَّ

َ
ش

َ
يَت

فَهْمِ. 
ْ
 سُوْءِ ال

Hampir saja anak itu jatuh dari 

sepedanya. 

 يُ 
َ
فْلُ مِنْ   نْ وشِكُ أ ِ

 
 الط

َ
يَسْقُط

اجَتِهِ.   دَرَّ
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عُودُهُ بَيْنَ 

ُ
وعُهُ وَق

ُ
مَ وَرُك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  انَ سُجُودُ النَّ
َ
الَ ك

َ
بَرَاءِ ق

ْ
عَنْ ال

يْنِ 
َ
جْدَت وَاءِ السَّ رِيبًا مِنْ السَّ

َ
 )رواه البخاري(..  ق

Dari 'Abdurrahman bin Abu Laila dari Al Bara' berkata, "Sujudnya Nabi 

SAW, rukuk, dan duduknya antara dua sujud semuanya hampir sama 

(panjangnya)." (HR. Bukhari). 
 

 

وَاءِ ) رِيبٌ مِنْ السَّ
َ
 (Hampir sama:   ق

Contoh : 

كِتَابَةِ 
ْ
مِ وَال

َ
لا

َ
ك
ْ
هُ فِي ال

ُ
 مَهَارَت

 
رِيْبَة

َ
مِنَ   ق

وَاءِ   . السَّ

Kemampuannya dalam 
berbicara dan menulis hampir 
sama. 

ةِ   جِلِيْزِيَّ
ْ
ن ِ
ْ

ةِ وَالإ عَرَبِيَّ
ْ
مُسْتَوَى إِجَادَتِهِ لِل

وَاءِ  رِيْب  مِنَ السَّ
َ
 .ق

Kemampuan bahasa Arab dan 
bahasa Inggrisnya hampir 
sama. 

ا وَبَيْنَ  
َ
رْت

َ
 بَيْنَ سُوْرَابَايَا وَجَاك

ُ
ة
َ
سَاف

َ
الم

دُوْنج 
ْ
وَاءِ سُوْرَابَايَا وَبَان  مِنَ السَّ

 
رِيْبَة

َ
 . ق

Jarak Surabaya- jakarta dengan 
Surabaya- Bandung hampir 
sama. 

بِيْهِ 
َ
بِيْ وَأ

َ
وَاءِ عُمْرُ أ رِيْب  مِنَ السَّ

َ
 Usia bapakku dan bapaknya . ق

hampir sama. 

ارِ 
َ
ك
ْ
ف
َ ْ
عْبِيْرِ بِالأ ى التَّ

َ
دْرَتُهُمَا عَل

ُ
  ق

 
رِيْبَة

َ
ق

وَاءِ   .مِنَ السَّ

Skill keduanya dalam 
menyampaikan pendapat 
hampir sama. 
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مَ  

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
يْسِ عَل

َ
ق
ْ
دُ عَبْدِ ال

ْ
دِمَ وَف

َ
الَ ق

َ
اسٍ ق عَنْ ابْنِ عَبَّ

 
َ
ِ مِنْ رَبِيعَة

حَي 
ْ
ا ال

َ
ا مِنْ هَذ وا إِنَّ

ُ
ال
َ
ق
َ
صِلُ ف

َ
سْنَا ن

َ
يْكَ  وَل

َ
 إِل

َّ
حَرَامِ  إِلا

ْ
هْرِ ال  ...  فِي الشَّ

 )رواه البخاري(.

Dari Ibnu 'Abbas berkata, "Utusan 'Abdul Qais datang kepada Rasulullah 

SAW dan berkata, "Sesungguhnya kami dari suku Rabi'ah, dan hanya bisa 

mengunjungi tuan pada bulan haram....  (HR. Bukhari). 

 

 

يسَ + فِ )
َ
 م    لٌ عْ ل

َ
 ... : عٌ ارِ ض

َّ
 ( Hanya bisa ..... إلَ

Contoh : 

جِيْدُوْنَ 
ُ
سْتُمْ ت

َ
  ل

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
 الل

َّ
 إِلا

مَارَسَةِ. 
ُ ْ
 بِالم

Kalian hanya bisa menguasai 

bahasa Arab dengan 

mempraktekkannya. 

نْجَحُ 
َ
سْتَ ت

َ
مْتِحَانِ ل ِ

ْ
  فِي الا

َّ
رَةِ إِلا

ْ
ث
َ
 بِك

رَاجَعَةِ. 
ُ ْ
 الم

Kalian hanya bisa lulus ujian 

dengan banyak muraja’ah. 

مُ  ِ
 
عَل

ُ
سْتُ أ

َ
  ل

َّ
خِيْرَةِ. إِلا

َ ْ
ةِ الأ  Saya hanya bisa ngajar pada jam  فِيْ الحِصَّ

terakhir. 

قُوْمُ 
َ
سْنَا ن

َ
عَمَلِ  ل

ْ
ا ال

َ
 بِهَذ

َّ
عَاوُنِ إِلا  بِالتَّ

ا. 
َ
يْرِن

َ
 مَعَ غ

Kita hanya bisa melakukan 

pekerjaan ini dengan bekerjasama 

dengan pihak lain. 

زُوْرُكَ 
َ
سْتُ أ

َ
  ل

َّ
ِجَازَةِ. إِلا

ْ
 Saya hanya bisa mengunjungimu  فِي الإ

pada saat liburan. 
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ى النَّ
َ
بِي حُبَيْشٍ إِل

َ
تُ أ

ْ
 بِن

ُ
اطِمَة

َ
تْ جَاءَتْ ف

َ
ال
َ
 ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

الَ رَسُولُ  
َ
ق
َ
 ف
َ
ة

َ
لا دَعُ الصَّ

َ
أ
َ
ف
َ
هُرُ أ

ْ
ط
َ
 أ

َ
لا

َ
سْتَحَاضُ ف

ُ
 أ
 
ة
َ
ي امْرَأ ِ

 
ِ إِن

َّ
تْ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ال
َ
ق
َ
ف

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
  اللّ

َ
مَ لا

َّ
مَا وَسَل   إِنَّ

لِكِ عِرْق 
َ
يْسَ ذ

َ
 )رواه البخاري(. بِحَيْضٍ  وَل

Dari 'Aisyah berkata, "Fatimah binti Abu Hubaiys datang menemui Nabi 

SAW dan berkata, "Wahai Rasulullah, aku adalah seorang wanita yang 

keluar darah istihadlah (darah penyakit) hingga aku tidak suci. Apakah aku 

boleh meninggalkan salat?" Rasulullah SAW lalu menjawab: "Jangan, 

sebab itu hanya semisal keringat dan bukan darah haid. (HR. Bukhari). 

 

 

ــ ...  :   يْسَ بِـ
َ
ما ... ول

َّ
 (  … Hanya … dan bukan ) إن

Contoh : 

Kamu hanya seorang siswa dan 

bukan seorang guru. 
مَا م   إِنَّ ِ

 
تَ مُتَعَل

ْ
ن
َ
سْتَ بِ أ

َ
مٍ. وَل ِ

 
 مُعَل

Ini hanya usulan dan bukan 

keputusan. 
مَا تِرَاح   إِنَّ

ْ
ا اِق

َ
يْسَ بِ هَذ

َ
رَارٍ.وَل

َ
 ق

Nahwu itu hanya wasilah untuk 

menguasai bahasa dan bukan 

tujuan. 

مَا ةِ  إِنَّ
َ
غ
ُّ
 لِإِجَادَةِ الل

 
ة
َ
حْوُ وَسِيْل يْسَ النَّ

َ
 وَل

 هَدَفٍ. بِ 

Itu hanya prediksi dan bukan 

kenyataan. 
مَا   إِنَّ

ُّ
وَق

َ
لِكَ ت

َ
يْسَ عَات  ذ

َ
ائِعَ.بِ  وَل

َ
 وَق

Kalian hanya para penuntut ilmu 

dan bukan para ulama. 
مَا مَ  إِنَّ

ْ
عِل

ْ
بُ ال

َّ
لا
ُ
تُمْ ط

ْ
ن
َ
سْتُمْ أ

َ
مَاءِ. بِ  وَل

َ
 عُل
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بِيُّ  هُمْ النَّ

َ
الَ ل

َ
ق
َ
اسُ ف هُ النَّ

َ
تَنَاوَل

َ
سْجِدِ ف

َ ْ
بَالَ فِي الم

َ
عْرَابِيٌّ ف

َ
امَ أ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
نَّ أ

َ
أ

وبًا مِنْ مَاءٍ  
ُ
ن
َ
وْ ذ

َ
 مِنْ مَاءٍ أ

ً
ى بَوْلِهِ سَجْلا

َ
مَ دَعُوهُ وَهَرِيقُوا عَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
صَل

مَا إِنَّ
َ
تُمْ  ف

ْ
رِينَ وَ بُعِث ِ

مْ مُيَس 
َ
رِينَ  ل ِ

وا مُعَس 
ُ
بْعَث

ُ
 )رواه البخاري(. ت

Bahwa Abu Hurairah berkata, "Seorang 'Arab badui berdiri dan kencing di 

Masjid, lalu orang-orang ingin mengusirnya. Maka Nabi SAW pun 

bersabda kepada mereka: "Biarkanlah dia dan siramlah bekas kencingnya 

dengan setimba air, atau dengan seember air, sesungguhnya kalian hanya 

diutus untuk memberi kemudahan dan tidak diutus untuk membuat 

kesulitan." (HR. Bukhari). 

 

 

مْ ... : 
َ
ل مَا ... و 

َّ
 ( … Hanya … dan tidak) إن

Contoh : 

Saya hanya menasihatinya dan 

tidak memarahinya. 
مَا صَحْتُهُ  إِنَّ
َ
مْ ن

َ
يْهِ.  وَل

َ
ضَبْ عَل

ْ
غ
َ
 أ

Saya mondok disini hanya untuk 

menuntut ilmu dan tidak untuk 

tujuan lain. 

مَا بِ  إِنَّ
َ
ل
َ
عْهَدِ لِط

َ ْ
ا الم

َ
ى هَذ

َ
يْتُ إِل

َ
ت
َ
أ

مِ 
ْ
عِل

ْ
مْ ال

َ
رَى. وَل

ْ
خ
ُ
هْدَافٍ أ

َ
 آتِ لِأ

Kita hanya disuruh membaca buku 

tersebut dan tidak disuruh untuk 

merangkumnya.  

مَا كِتَابِ  إِنَّ
ْ
ا بِقِرَاءَةِ ال

َ
مِرْن

ُ
مْ أ

َ
مَرْ  وَل

ْ
ؤ
ُ
ن

خِيْصِهِ.
ْ
 بِتَل

Aku hanya menyapa mereka dan 

tidak duduk bersama mereka. 
مَا يْهِمْ  إِنَّ

َ
مْتُ عَل

َّ
مْ سَل

َ
جْلِسْ مَعَهُمْ  وَل

َ
 . أ

Saya hanya memarahinya dan 

tidak memukulnya. 
مَا يْهِ  إِنَّ

َ
ضِبْتُ عَل

َ
مْ غ

َ
ضْرِبْهُ.  وَل

َ
 أ
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هْرِيَّ يَقُولُ   الَ سَمِعْتُ الزُّ

َ
ادٍ ق بِي رَوَّ

َ
عَزِيزِ بْنِ أ

ْ
خِي عَبْدِ ال

َ
ادٍ أ بِي رَوَّ

َ
مَانَ بْنِ أ

ْ
عَنْ عُث

الَ 
َ
ق
َ
تُ مَا يُبْكِيكَ ف

ْ
قُل

َ
قَ وَهُوَ يَبْكِي ف

ْ
سِ بْنِ مَالِكٍ بِدِمَش

َ
ن
َ
ى أ

َ
تُ عَل

ْ
ل
َ
  دَخ

ُ
عْرِف

َ
 أ

َ
لا

يْئًا مِمَّ 
َ
تُ ش

ْ
دْرَك

َ
 ا أ

َّ
عَتْ هَذِ  إِلا ِ

دْ ضُي 
َ
 ق
ُ
ة

َ
لا  وَهَذِهِ الصَّ

َ
ة

َ
لا  )رواه البخاري(.  ... هِ الصَّ

Dari 'Utsman bin Abu Rawwad saudara Al 'Aziz bin Abu Rawwad, ia 

berkata, aku mendengar Az Zuhri berkata, "Aku pernah menemui Anas bin 

Malik di Damaskus, sementara saat itu ia sedang menangis. Aku lalu 

bertanya, 'Apa yang membuatmu menangis? Anas lalu menjawab, "Aku 

hanya tahu di zaman Rasulullah SAW  tentang  masalah salat. Salat 

sekarang ini sudah dilalaikan." … (HR. Bukhari). 

 

(  ... 
َّ

يْئًا مِنْ ... إِلَ
َ
 ش

 
عْرِف

َ
 أ

َ
 (… Hanya tahu   :لَ

Contoh : 

 
َ

ا لا
َ
ن
َ
يْئًا مِنَ أ

َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
ةِ    أ عَرَبِيَّ

ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
الل

 
َّ

لِمَاتِ.إِلا
َ
ك
ْ
 مِنَ ال

ً
لِيْلا

َ
  عَدَدًا ق

Tentang bahasa Arab, saya hanya 

tahu sedikit tentang kosakatanya. 

ائِحِيْنَ  يْئًا مِنْ بَعْضُ السَّ
َ
وْنَ ش

ُ
 يَعْرِف

َ
  لا

دُوْنِيْسِيَا 
ْ
 إِن

َّ
 بَالِي. إِلا

َ
  جَزِيْرَة

Tentang Indonesia, sebagian 

pelancong hanya tahu pulau Bali. 

ا 
َ
ن
َ
يْئًا مِنْ أ

َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
 أ

َ
 مِصْرَ  لا

َّ
 إِلا

ح. 
َ

دْ صَلا هْرَامَ وَمُحَمَّ
َ ْ
 الأ

Tentang Mesir, saya hanya tahu  

Piramida dan Muhamad Salah. 

حْنُ 
َ
يْئًا مِنَ ن

َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
 ن

َ
رَاتِ  لا ِ

د 
َ
خ
ُ ْ
 الم

َّ
 إِلا

 .
 
طِيْرَة

َ
هَا خ نَّ

َ
 أ

Tentang Narkoba, kami hanya 

tahu bahwa ia berbahaya. 

يْئًا مِنَ هُوَ 
َ
 ش

ُ
 يَعْرِف

َ
فِقْهِ  لا

ْ
 ال

َّ
بَابَ  إِلا

ةِ. 
َ

لا  الصَّ
Tentang Fiqh, dia hanya tahu bab 

salat. 
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  ِ
َّ

مِنُ بِاللَّ
ْ
انَ يُؤ

َ
مَ مَنْ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

رِمْ ضَيْفَهُ 
ْ
يُك

ْ
ل
َ
خِرِ ف

ْ
يَوْمِ الْ

ْ
ِ وَال

َّ
مِنُ بِاللَّ

ْ
انَ يُؤ

َ
ذِي جَارَهُ وَمَنْ ك

ْ
 يُؤ

َ
لا

َ
خِرِ ف

ْ
يَوْمِ الْ

ْ
وَال

مِنُ بِ 
ْ
انَ يُؤ

َ
الَ وَمَنْ ك

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
تْ .... عَنْ أ

ُ
وْ لِيَسْك

َ
يْرًا أ

َ
يَقُلْ خ

ْ
ل
َ
خِرِ ف

ْ
يَوْمِ الْ

ْ
ِ وَال

َّ
اللَّ

بِي حَصِينٍ 
َ
لِ حَدِيثِ أ

ْ
مَ بِمِث

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
نَّ ق

َ
يْرَ أ

َ
الَ غ

َ
هُ ق

ى جَارِهِ 
َ
يُحْسِنْ إِل

ْ
ل
َ
 )رواه مسلم(. ف

Dari Abu Hurairah dia berkata, "Rasulullah SAW berkata, Barangsiapa  

beriman kepada Allah dan hari akhir,  maka janganlah dia menyakiti 

tetangganya. Dan barangsiapa ... Dan Abu Hurairah dia berkata, 

"Rasulullah SAW  bersabda seperti hadis Abu Hushain, hanya saja dia 

menyebutkan, 'Dan hendaklah dia berbuat baik kepada 

tetangganya'.(HR.Muslim). 

 

 

نَّ ... : 
َ
يْرَ أ

َ
 (… Hanya saja)غ

Contoh: 

جَامِعَةِ 
ْ
انَ يَدْرُسُ فِي هَذِهِ ال

َ
هُ   ك نَّ

َ
يْرَ أ

َ
  غ

 .
َ
رَاسَة ِ

مِلِ الد 
ْ
مْ يُك

َ
 ل

Dulu dia kuliah di kampus ini, hanya 

saja dia tidak sampai lulus. 

تَبَةِ 
ْ
ك
َ ْ
كِتَابُ مَوْجُوْد  فِي الم

ْ
ا ال

َ
يْرَ  هَذ

َ
غ

هُ  نَّ
َ
سْتِعَارَةِ.  أ ِ

ْ
يْسَ لِلا

َ
 ل

Buku ini ada di perpustakaan, hanya 

saja tidak boleh dipinjam. 

ءِ حَضَرُوا 
َ

لا
ُ
 هَؤ

َ
دْوَة هُمْ  النَّ نَّ

َ
يْرَ أ

َ
 غ

تَهِي. 
ْ
ن
َ
نْ ت

َ
بْلَ أ

َ
 رَجَعُوْا ق

Mereka hadir pada seminar 

tersebut, hanya saja mereka pulang 

lebih dulu. 

ةِ 
َ
غ
ُّ
يْضًا عَنِ الل

َ
كِتَابُ أ

ْ
ا ال

َ
هَذ

ةِ  عَرَبِيَّ
ْ
هُ ال نَّ

َ
يْرَ أ

َ
  غ

ُّ
ةِ. بِالل جِلِيْزِيَّ

ْ
ن ِ
ْ

ةِ الإ
َ
 غ

Buku ini juga tentang bahasa Arab, 

hanya saja ditulis dalam bahasa 

Inggris. 
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  ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
زَاعِيُّ أ

ُ
خ
ْ
نَا عِمْرَانُ بْنُ حُصَيْنٍ ال

َ
ث الَ حَدَّ

َ
بِي رَجَاءٍ ق

َ
عَنْ أ

ى 
َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

َ
نُ مَا مَنَعَكَ أ

َ
لا

ُ
الَ يَا ف

َ
ق
َ
وْمِ ف

َ
ق
ْ
ِ فِي ال

مْ يُصَل 
َ
 ل

ً
زِلا

َ
 مُعْت

ً
يَ   نْ رَجُلا ِ

 
صَل

ُ
ت

الَ 
َ
 مَاءَ ق

َ
 وَلا

 
صَابَتْنِي جَنَابَة

َ
ِ أ

َّ
الَ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ق
َ
وْمِ ف

َ
ق
ْ
يْكَ بِ فِي ال

َ
هُ عَل إِنَّ

َ
عِيدِ ف الصَّ

فِيكَ 
ْ
 )رواه البخاري(.  يَك

berkata, telah menceritakan kepada kami 'Imran bin Dari Abu Raja' 

Hushain Al Khaza'i, bahwa Rasulullah SAW melihat seorang menyendiri 

dan tidak ikut salat bersama orang banyak, beliau lalu bertanya: "Wahai 

" orang?-fulan, apa yang menghalangi kamu untuk salat bersama orang

Maka orang itu menjawab: "Wahai Rasulullah, aku mengalami junub dan 

menggunakan  harusamu Ktidak ada air." Maka Nabi SAW bersabda: "

(HR. Bukhari).tanah dan itu sudah cukup buatmu."  

 

يْكَ بِــ  ... :  
َ
 (  … Harus  ) عل

Contoh : 
Kamu harus mengikuti nasihat kedua 

orang tuamu. 
يْكَ بِ 

َ
بَوَيْكَ. عَل

َ
 نَصَائِحِ أ

Kalau kalian mau paham al-Qur’an, 

kalian harus menguasai bahasa Arab. 

قُرْآنَ 
ْ
فْهَمُوْا ال

َ
نْ ت

َ
مْ أ

ُ
رَدْت

َ
ا أ

َ
إِذ

مْ بِا
ُ
يْك

َ
عَل

َ
ةِ. ف عَرَبِيَّ

ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
 لل

Kamu harus banyak praktek untuk 

menguasai bahasa Arab. 

يْكَ بِ 
َ
رَةِ عَل

ْ
ث
َ
مَارَسَةِ لِإِجَادَةِ   ك

ُ ْ
الم

ةِ.  عَرَبِيَّ
ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
 الل

Semua siswa harus mematuhi aturan 

ini. 
ى 
َ
بِ  عَل

َّ
لا
ُّ
وَائِحِ. بِ جَمِيْعِ الط

َّ
 هَذِهِ الل

Inilah misi yang harus diemban oleh 

kami dan kalian. 

تِيْ 
َّ
 ال

ُ
ة هِمَّ

ُ ْ
يْنَا هَذِهِ هِيَ الم

َ
مْ  عَل

ُ
يْك

َ
 وَعَل

 .هَابِ 
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ا 
َ
سَاءَ إِذ ِ

 
مُرُ الن

ْ
ِ بْنَ عَمْرٍو يَأ

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
 أ
َ
ة

َ
غَ عَائِش

َ
الَ بَل

َ
عَنْ عُبَيْدِ بْنِ عُمَيْرٍ ق

تْ 
َ
ال
َ
ق
َ
نْ يَنْقُضْنَ رُءُوسَهُنَّ ف

َ
نَ أ

ْ
سَل

َ
ت
ْ
ا يَا عَجَبًا لِا اغ

َ
سَاءَ إِذ ِ

 
مُرُ الن

ْ
ا يَأ

َ
بْنِ عَمْرٍو هَذ

نْ يَنْقُضْنَ رُءُوسَ 
َ
نَ أ

ْ
سَل

َ
ت
ْ
نْتُ  اغ

ُ
دْ ك

َ
ق
َ
نْ يَحْلِقْنَ رُءُوسَهُنَّ ل

َ
مُرُهُنَّ أ

ْ
 يَأ

َ
لا

َ
ف
َ
هُنَّ أ

 
َ
رغِ

ْ
ف
ُ
نْ أ

َ
ى أ

َ
زِيدُ عَل

َ
 أ

َ
اءٍ وَاحِدٍ وَلا

َ
مَ مِنْ إِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ا وَرَسُولُ اللّ

َ
ن
َ
سِلُ أ

َ
ت
ْ
غ
َ
أ

اتٍ 
َ
رَاغ

ْ
 إِف

َ
ث

َ
لا
َ
ي ث س ِ

ْ
ى رَأ

َ
 )رواه مسلم(. عَل

Dari Ubaid bin Umair dia berkata, "Aisyah pernah mendengar Abdullah 

bin Amru memerintahkan orang-orang perempuan agar membuka tali 

ikatan rambut mereka apabila mereka mandi. Lalu Aisyah berkata, “(Saya) 

heran dengan Ibn Umar ini, Mengapa dia tidak menyuruh mereka agar 

mencukur rambut saja? ... '.(HR. Muslim). 
 

 ( … Heran dengan)يَا عَجَبًا لِـ ... : 

Contoh: 

 
َ
  يَا عَجَبًا ل

َ
كِنْ لا

َ
 وَل

َ
ة مُوْنَ العَرَبِيَّ

َّ
تَعَل

َ
مْ ت

ُ
ك

مُوْنَهَا.
َّ
ل
َ
تَك

َ
 ت

Heran dengan kalian ini, kalian 

belajar bahasa Arab, tetapi tidak 

kalian gunakan dalam berbicara. 

ى  يَا عَجَبًا لِ 
َ
بِ يَحْرُصُوْنَ عَل

َّ
لا
ُّ
ءِ الط

َ
لا
ُ
هَؤ

رَاسَةِ. ِ
وْنَ فِي الد 

ُ
اسَل

َ
كِنْ يَتَك

َ
جَاحِ وَل  النَّ

Heran dengan mahasiswa-mahasiswa 

itu, mereka ingin sukses tapi malas 

kuliah. 

 يَ 
َ
كِنْ  ا عَجَبًا ل

َ
ا وَل

ً
غ
َ
مْلِكُ فِي جَيْبِكَ مَبْل

َ
كَ ت

و مِنَ الجُوْعِ.
ُ
ك
ْ
ش

َ
 ت

Heran dengan kamu ini, di 

kantongmu ada uang, tapi kamu 

mengeluh lapar. 

كِنْ  ا عَجَبًا لِ يَ 
َ
 كِتَابًا وَل

ُ
رَأ
ْ
ق
َ
جُلِ يَرَانِي أ ا الرَّ

َ
هَذ

ا 
َ
لُ مَاذ

َ
 يَسْأ

َ
عَلُ.أ
ْ
 ف

Heran dengan orang itu, dia lihat 

saya sedang membaca, tapi masih  

bertanya saya sedang apa. 

 يَ 
َ
كِنْ ا عَجَبًا ل

َ
هَا وَل حِبُّ

ُ
 ت

َ
كَ لا قُوْلُ إِنَّ

َ
كَ ت

نِي عَنْهَا 
ُ
ل
َ
سْأ

َ
ثِيْرًا.ت

َ
 ك

Heran dengan kamu ini, kamu bilang 

tidak mencintainya tapi selalu 

bertanya tentangnya. 
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
بِي حُبَيْشٍ لِرَسُولِ اللّ

َ
تُ أ

ْ
 بِن

ُ
اطِمَة

َ
تْ ف

َ
ال
َ
تْ ق

َ
ال
َ
هَا ق نَّ

َ
 أ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

يْهِ  
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق
َ
 ف
َ
ة

َ
لا دَعُ الصَّ

َ
أ
َ
ف
َ
هُرُ أ

ْ
ط
َ
 أ

َ
ي لا ِ

 
ِ إِن

َّ
مَ يَ ا رَسُولَ اللّ

َّ
وَسَل

حَيْضَةِ  ... )رواه البخاري(.
ْ
يْسَ  بِال

َ
 وَل

لِكِ  عِرْق 
َ
مَا ذ مَ إِنَّ

َّ
 وَسَل

Dari 'Aisyah, bahwa ia berkata, "Fatimah binti Abu Hubaisy berkata 
kepada Rasulullah SAW, "Wahai Rasulullah, aku dalam keadaan tidak suci. 
Apakah aku boleh meninggalkan salat?" Rasulullah SAW lalu menjawab: " 

itu cuma darah penyakit dan bukan darah haid… (HR. Bukhari). 
 

 

مَا) 
َّ
لِكَ  إِن

َ
يْسَ بِـ ... :  ...  ذ

َ
 (  … Itu cuma … dan bukanوَل

Contoh : 

Itu cuma usulan dan bukan 

keputusan. 
مَا تِرَاح   إِنَّ

ْ
لِكَ إِق

َ
يْسَ بِ ذ

َ
رَارٍ.وَل

َ
 ق

Itu cuma khayalanmu dan bukan 

kenyataan. 
مَا كَ  إِنَّ

ُ
يَال

َ
لِكَ خ

َ
يْسَ بِ ذ

َ
 وَاقِعٍ.وَل

Itu cuma air dan bukan kencing. 
مَا يْسَ بِبَوْلٍ. إِنَّ

َ
لِكَ مَاء  وَل

َ
 ذ

Itu cuma frasa dan bukan kalimat. 
مَا   إِنَّ

 
كَ عِبَارَة

ْ
يْسَ بِ تِل

َ
ةٍ. وَل

َ
 جُمْل

Itu cuma kata mutiara dan bukan 

hadis.  
مَا   إِنَّ

 
مَة

ْ
كَ حِك

ْ
يْسَ بِ تِل

َ
 حَدِيْثٍ.وَل
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 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
بِي حُبَيْشٍ لِرَسُولِ اللّ

َ
تُ أ

ْ
 بِن

ُ
اطِمَة

َ
تْ ف

َ
ال
َ
تْ ق

َ
ال
َ
هَا ق نَّ

َ
 أ
َ
ة

َ
...عَنْ عَائِش

  ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق
َ
 ف
َ
ة

َ
لا دَعُ الصَّ

َ
أ
َ
ف
َ
هُرُ أ

ْ
ط
َ
 أ

َ
ي لا ِ

 
ِ إِن

َّ
مَ يَا رَسُولَ اللّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
عَل

حَيْضَةِ  ... )رواه البخاري( 
ْ
يْسَ  بِال

َ
 وَل

 لِكِ عِرْق 
َ
مَا ذ مَ إِنَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

Dari 'Aisyah, bahwa ia berkata, "Fatimah binti Abu Hubaisy berkata 

kepada Rasulullah SAW, "Wahai Rasulullah, aku dalam keadaan tidak suci. 

Apakah aku boleh meninggalkan salat?" Rasulullah SAW lalu menjawab: " 

itu hanya darah penyakit dan bukan darah haid… (HR. Bukhari). 

 

 

مَا) 
َّ
يْسَ بِـ ... : ...  إِن

َ
 ( … Itu hanya … dan bukanوَل

 

Contoh : 

Itu hanya mimpi dan bukan 

kenyataan. 

مَا لِكَ  إِنَّ
َ
م  ذ

ْ
يْسَ  حُل

َ
 بِواقِعٍ. وَل

Itu hanya teh dan bukan khamar. 
مَا لِكَ  إِنَّ

َ
يْسَ  شاي  ذ

َ
مَرٍ. وَل

َ
 بِخ

Itu hanya puisi dan bukan ayat Al-

Qur’an. 

مَا لِكَ  إِنَّ
َ
يْسَ شِعْر  وَ ذ

َ
ةٍ ل رْآنِيَّ

ُ
 . بآية ق

Itu hanya nasihat dan bukan 

kalimat. 

مَا كَ  إِنَّ
ْ
 تِل

 
صِيْحَة

َ
يْسَ  ن

َ
 . أمْرٍ بِ  تْ وَل

Itu hanya catatan dan bukan kritik.  
مَا كَ  إِنَّ

ْ
 تِل

 
ة
َ
حَظ

َ
يْسَ  مُلا

َ
 .نَقْدٍ بِ  تْ وَل
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 ِ
بِي  ى النَّ

َ
يَ جَاءَ ابْنُهُ إِل ِ

 
وُف

ُ
ا ت
َّ َ
ٍ لم

بَي 
ُ
ِ بْنَ أ

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
ُ عَنْهُمَا أ

َّ
يَ اللّ ى عَنْ ابْنِ عُمَرَ رَض ِ

َّ
صَل

يْهِ 
َ
ِ عَل

نْهُ فِيهِ وَصَل  ِ
ف 
َ
ك
ُ
مِيصَكَ أ

َ
عْطِنِي ق

َ
ِ أ

َّ
الَ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
اللّ

فِرْ 
ْ
الَ وَاسْتَغ

َ
ق
َ
مِيصَهُ ف

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل اهُ النَّ

َ
عْط

َ
أ
َ
هُ ف

َ
ي ل ِ

 
صَل

ُ
ي أ ِ

 
يْهِ  آذِن

َ
عَل

ُ نَهَاكَ 
َّ

يْسَ اللّ
َ
ل
َ
الَ أ

َ
ق
َ
ُ عَنْهُ ف

َّ
يَ اللّ بَهُ عُمَرُ رَض ِ

َ
يْهِ جَذ

َ
يَ عَل ِ

 
نْ يُصَل

َ
رَادَ أ

َ
ا أ مَّ

َ
ل
َ
هُ ف

َ
ن
َ
آذ

َ
ف

نَ 
ُ ْ
ى الم

َ
يَ عَل ِ

 
صَل

ُ
نْ ت

َ
 )رواه البخاري(. ...  افِقِينَ أ

Dari Ibnu'Umar r.a. bahwa ketika 'Abdullah bin Ubay wafat, anaknya 
datang menemui Nabi SAW lalu berkata: "Wahai Rasulullah SAW: 

"Berikanlah kepadaku baju anda untuk aku gunakan mengafani (ayahku) 
dan salatlah untuknya serta mohonkanlah ampunan baginya.” Maka Nabi 
SAW memberikan bajunya kepadanya lalu berkata: "izinkanlah aku untuk 

mensalatkannya.” .... (HR. Bukhari). 

 

ارعٍِ ... :  
َ
ض  ... فِعْل  م 

ْ
 (Izinkan)آذِن

Contoh : 

 
ُ
سْتَاذ

ُ
رْجِعُ يَا أ

َ
بْلَ نِهَايَةِ  آذِنِيْ أ

َ
ق

ةِ! حِصَّ
ْ
 ال

Wahai Ustaz, Izinkan saya pulang 

sebelum pelajaran berakhir. 

وْنِيْ 
ُ
 آذِن

َ
وْنُ لا

ُ
ك
َ
ى نِهَايَةِ   أ مْ حَتَّ

ُ
مَعَك

ةِ! 
َ
حَفْل

ْ
 ال

Izinkan saya untuk tidak bersama 

kalian sampai akhir acara. 

وْلُ 
ُ
ق
َ
كِ!  آذِنِيْنِيْ أ حِبُّ

ُ
ا أ

َ
ن
َ
 Izinkan aku mengatakan aku أ

mencintaimu. 

بِيْ 
َ
وَاصِلُ يَا أ

ُ
ارجَِ  آذِنِيْ أ

َ
 خ

َ
رَاسَة ِ

الد 

دِ! 
َ

بِلا
ْ
 ال

Wahai Ayah, izinkan aku 

melanjutkan sekolah ke luar 

negeri. 

سْتَفِيْدُ 
َ
ةِ!   آذِنِيْ أ نِيَّ

َ
غ
ْ
تَبَتِكَ ال

ْ
 Izinkan saya memanfaatkan مِنْ مَك

perpustakaan anda yang kaya ini. 
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نْبَرِ   ِ

ْ
ى الم

َ
مَ وَهُوَ عَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل لَ رَجُل  النَّ

َ
الَ سَأ

َ
ِ بْنِ عُمَرَ ق

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

هُ 
َ
رَتْ ل

َ
وْت
َ
أ
َ
 ف
ً
ى وَاحِدَة

َّ
بْحَ صَل يَ الصُّ ش ِ

َ
ا خ

َ
إِذ

َ
نَى ف

ْ
نَى مَث

ْ
الَ مَث

َ
يْلِ ق

َّ
ةِ الل

َ
رَى فِي صَلا

َ
مَا ت

هُ  ى وَإِنَّ
َّ
انَ يَقُولُ  مَا صَل

َ
واك

ُ
مْ  اجْعَل

ُ
تِك

َ
رًاآخِرَ صَلا

ْ
يْهِ  وِت

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل إِنَّ النَّ

َ
ف

مَرَ بِهِ 
َ
مَ أ

َّ
 )رواه البخاري(.وَسَل

Dari 'Abdullah bin 'Umar berkata, "Seorang laki-laki bertanya kepada Nabi 

SAW yang pada saat itu sedang di atas mimbar, "Bagaimana cara salat 

malam?" Beliau menjawab: "Dua rakaat dua rakaat. Apabila 

dikhawatirkan masuk shubuh, maka salatlah satu rakaat sebagai witir 

(penutup) bagi salatnya sebelumnya." Ibnu 'Umar berkata, "Jadikanlah 

witir sebagai salat terakhir kalian, karena Nabi SAW memerintahkan hal 

yang demikian." (HR. Bukhari). 

 

وْبٌ ... : (  ص 
ْ
 ( … Jadikanlah … sebagaiاجْعَلْ ... اِسْمٌ مَن

Contoh : 

 عَ جْ اِ 
ُ
  وال

ْ
 يَّ بِ رَ عَ ال

َ
  ة
ُ
 ل
َ
 غ
َ
  ة
َ
 لِ اصُ وَ ت

ُ
 مْ ك

 
ْ
 .يِ  مِ وْ يَ ال

Jadikalah bahasa Arab sebagai 

bahasa interaksi sehari-hari kalian. 

  لِ عَ جْ اِ 
ْ
  اقً يْ دِ صَ  ابَ تَ كِ ال

َ
 Jadikanlah buku sebagai . كَ ل

temanmu. 

ِ  لِ عَ جْ اِ 
ْ

 الإ
ْ
 يْ سِ وَ  تَ نِ رْ تِ ن

َ
 ل
ً
 لِ  ة

َ
 ن

ْ
  رِ ش

ْ
 ال
َ
 Jadikanlah internet sebagai media .رِ يْ خ

untuk menyebarkan kebaikan. 

 عَ جْ اِ 
ُ
 اءَ رَ قِ  اوْ ل

َ
   ة

ْ
  آنِ رْ قُ ال

َ
  لَ وَّ أ

َ
 ن

َ
 يْ فِ  اطٍ ش

 مِ وْ يَ 
ُ
 . مْ ك

Jadikalah kegiatan membaca al-

Qur’an sebagai aktifitas 

pertamamu setiap hari. 

  لْ عَ جْ اِ 
ُ
 صَ  لَّ ك

َ
 صَ  رَ آخِ  كَ تِ لا

َ
  ةٍ لا

ُ
ِ صَ ت

 
 ا. هَ يْ ل

Jadikanlah setiap salatmu 

(seakan-akan) sebagai salat 

terakhirmu 
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
تْ ق

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
 عَنْ عَائِش

َ
وا   لا سُبُّ
َ
ت

مْوَاتَ 
َ ْ
هُ الأ إِنَّ

َ
وسِ عَنْ  ف قُدُّ

ْ
ِ بْنُ عَبْدِ ال

َّ
مُوا وَرَوَاهُ عَبْدُ اللّ دَّ

َ
ى مَا ق

َ
ضَوْا إِل

ْ
ف
َ
دْ أ

َ
مْ ق

 وَابْنُ  
َ
جَعْدِ وَابْنُ عَرْعَرَة

ْ
ابَعَهُ عَلِيُّ بْنُ ال

َ
عْمَشِ ت

َ ْ
سٍ عَنْ الأ

َ
ن
َ
دُ بْنُ أ عْمَشِ وَمُحَمَّ

َ ْ
الأ

 
َ
عْبَة

ُ
ٍ عَنْ ش

بِي عَدِي 
َ
 )رواه البخاري(. أ

Dari 'Aisyah r.a. berkata; Nabi SAW telah bersabda: "Janganlah kalian 

mencela mayat karena sesungguhnya mereka telah sampai 

(mendapatkan) apa yang telah mereka kerjakan.” Dan diriwayatkan oleh 

'Abdullah bin 'Abdul Quddus dari Al A'masy dan Muhammad bin Anas dari 

Al A'masy yang dikuatkan oleh 'Ali bin Al Ja'di dari Ibnu'Ar'arah dari Ibnu 

'Adiy dari Syu'bah. (HR. Bukhari). 
 

 

إِنَّ ... :  (
َ
 ... ف

َ
 )… Janganlah … karena sesungguhnyaلَ

Contoh : 

 
َ

انَ  لا
َ
خ رَبُوْا الدُّ

ْ
ش

َ
هُ ت إِنَّ

َ
 مُضِرٌّ ف

ةِ.  حَّ ِ
 بِالص 

Janganlah merokok karena 
sesungguhnya merokok itu 
berbahaya bagi kesehatan. 

 
َ

رَاتِ  لا ِ
د 
َ
خ
ُ ْ
قْرَبُوا الم

َ
هَ ت إِنَّ

َ
رُ ف ِ

دَم 
ُ
ا ت

مْ. مُسْتَقْبَ 
ُ
ك
َ
 ل

Janganlah dekati narkoba, karena 
sesungguhnya itu menghancurkan 
masa depanmu. 

 
َ

  لا
َ
قُرْآنِ عِ بْتَ ت

ْ
إِنَّ دُوْا عَنِ ال

َ
هُ ضَمَانُ ف

مَةِ. 
َ

لا  السَّ

Janganlah jauh dari al-Qur’an, 
sesungguhnya ia jaminan 
keselamatan. 

 
َ

حَدٍ  لا
َ
رْ مِنْ أ

َ
سْخ

َ
إِنَّ ت

َ
وْنُ ف

ُ
دْ يَك

َ
هُ ق

يْرًا مِنْكَ.
َ
 خ

Janganlah merendahkan 
seseorang, sesungguhnya ia bisa 
jadi lebih baik darimu. 

 
َ

ثِيْرًا  لا
َ
وْا ك

ُ
ضْحَك

َ
إِنَّ ت

َ
بَ.ف

ْ
ل
َ
ق
ْ
 ,Janganlah banyak tertawa هُ يُمِيْتُ ال

sesungguhnya itu mematikan hati. 
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ُ عَنْهُمَا أ

َّ
يَ اللّ ِ بْنِ عُمَرَ رَض ِ

َّ
  عَنْ عَبْدِ اللّ

َ
  لا

بِينَ 
َّ
عَذ

ُ ْ
ءِ الم

َ
لا
ُ
ى هَؤ

َ
وا عَل

ُ
ل
ُ
دْخ

َ
وات

ُ
ون

ُ
ك
َ
نْ ت

َ
 أ

َّ
  إِلا

َ
لا

َ
وا بَاكِينَ ف

ُ
ون

ُ
ك
َ
مْ ت

َ
إِنْ ل

َ
بَاكِينَ ف

صَابَهُمْ 
َ
مْ مَا أ

ُ
 يُصِيبُك

َ
يْهِمْ لا

َ
وا عَل

ُ
ل
ُ
دْخ

َ
 )رواه البخاري(.  ت

 SAWDari 'Abdullah bin Dinar dari 'Abdullah bin 'Umar bahwa Rasulullah 

kalian memasuki tempat yang penghuninya disiksa  Janganlahsabda: "ber

menangis, jika tidak bisa menangis maka  kalian dalam keadaan kecuali

janganlah kalian memasukinya agar kalian tidak mendapat mushibah 

(HR. Bukhari).sebagaimana mereka mendapatkannya."  

 

 

 ( 
َ

  ...لَ
ْ
ن
َ
 أ

َّ
 (  … Janganlah … kecuali... :   إِلَ

Contoh : 

Janganlah kamu mempercayai 

suatu berita, kecuali kamu sudah  

mengkonfirmasi kebenarannya. 

 
َ

بَرِ لا
َ
خ
ْ
قْ مَا جَاءَكَ مِنَ ال ِ

صَد 
ُ
نْ  ت

َ
 أ

َّ
  إِلا

تِهِ. دَ مِنْ صِحَّ
َّ
ك
َ
تَأ
َ
 ت

Janganlah kamu mengatakan ini 

halal ini haram, kecuali kamu 

punya dalilnya.  

 
َ

ل  لا
َ

ا حَلا
َ
قُلْ هَذ

َ
ا حَرَام  إِ   ت

َ
نْ وَهَذ

َ
 أ

َّ
  لا

 . وْنَ عِنْدَكَ دَلِيْل 
ُ
 يَك

Janganlah kamu memasuki sebuah 

rumah, kecuali sudah diizinkan 

oleh pemiliknya. 

 
َ

لْ بَيْتًا لا
ُ
دْخ

َ
نْ  ت

َ
 أ

َّ
هُ.  إِلا

ُ
هْل

َ
كَ أ

َ
نَ ل

َ
ذ
ْ
 يَأ

Janganlah kamu menukil sebuah 

pendapat, kecuali menyebut 

sumbernya. 

 
َ

 إِ لا
ً
رَة

ْ
نْقُلْ فِك

َ
نْ  ت

َ
 أ

َّ
رَ مَصْدَرَهَا.  لا

ُ
ك
ْ
ذ
َ
 ت

Janganlah kamu mengkritik orang 

lain kecuali dengan bahasa yang 

penuh respek. 

 
َ

نْقُدْ لا
َ
يْرَكَ إِ   ت

َ
 غ

َّ
ةِ الِاحْتِرَامِ. لا

َ
غ
ُ
  بِل
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مِيمٍ  

َ
ادِ بْنِ ت ِ عَنْ عَبَّ

هْرِي   عَنْ الزُّ
َ
نَا سُفْيَانُ بْنُ عُيَيْنَة

َ
ث الَ حَدَّ

َ
وَلِيدِ ق

ْ
بُو ال

َ
نَا أ

َ
ث حَدَّ

وْ 
َ
ى يَسْمَعَ صَوْتًا أ  حَتَّ

ْ
  يَنْصَرِف

َ
الَ  لا

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  هِ عَنْ النَّ ِ
عَنْ عَم 

. يَجِدَ رِيحًا )رواه البخاري(  

Telah menceritakan kepada kami Abu Al Walid berkata, telah 
menceritakan kepada kami Sufyan bin 'Uyainah dari Az Zuhri dari 'Abbad 
bin Tamim dari Pamannya dari Nabi SAW, beliau bersabda: "Janganlah 

kamu pergi sampai engkau mendengar suara atau mencium bau." 
(HR.Bukhari) 

 

 

ى ... :   ... حَتَّ
َ

 (  … Janganlah … sampai ) لَ
Contoh : 

Janganlah kalian meninggalkan 

ruangan sampai perkuliahan selesai. 

 
َ

  لا
َ
اعَة

َ
ق
ْ
ادِرُوْا ال

َ
غ
ُ
ىت تَهِيَ  حَتَّ

ْ
ن
َ
ت

 .
ُ
حَاضَرَة

ُ ْ
 الم

Janganlah mengambil keputusan 

sampai kamu sepakat dengan yang 

lain. 

 
َ

رَارًا  لا
َ
 ق

ْ
خِذ تَّ

َ
ىت فِقَ مَعَ  حَتَّ تَّ

َ
ت

رِيْنَ.  
َ
خ

ْ
 الْ

Janganlah memasuki rumah itu 

sampai kamu diizinkan oleh 

pemiliknya. 

 
َ

بَيْتَ  لا
ْ
لِ ال

ُ
دْخ

َ
ىت كَ  حَتَّ

َ
نَ ل

َ
ذ
ْ
يَأ

هُ. 
ُ
هْل

َ
 أ

Janganlah menyerah sampai kamu 

mengerahkan segala daya dan 

upaya. 

 
َ

سْلِمْ  لا
َ
سْت

َ
ىت لَ كلَّ ما  حَتَّ

َ
بْذ

َ
ت

جُهُوْدِ. 
ْ
 عنْدَكَ مِنَ ال

Hendaklah tidak ada di antara kita 

yang berbicara sampai pimpinan 

sidang mengizinkan. 

 
َ

  لا
َ
مْ ت

َّ
ل
َ
ىتَك نَ  حَتَّ

َ
ذ
ْ
  يَا

َ
رَئِيْسُ  كَ ل

سَةِ. 
ْ
جَل

ْ
 ال
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جُودِ وَ  وا فِي السُّ

ُ
الَ اعْتَدِل

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  سِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ النَّ
َ
ن
َ
  عَنْ أ

َ
لا

 
ْ
مْ ذِرَاعَيْهِ  يَبْسُط

ُ
حَدُك

َ
 أ

َ
بِسَاط

ْ
بِ  ان

ْ
ل
َ
ك
ْ
 )رواه البخاري(.. ..  ال

dari Anas bin Malik dari Nabi SAW, beliau bersabda: "Seimbanglah kalian 

salam sujud, dan janganlah salah seorang dari kalian membentangkan 

kedua sikunya seperti anjing membentangkan tangannya." (HR. Bukhari). 
 

 

 + فِ )
َ

 (… Janganlah … seperti: ...  ه  ر  دَ صْ + مَ  لٌ عْ لَ
Contoh : 

 
َ
جَامِعَةِ ف

ْ
بُ ال

َّ
لا
ُ
تُمْ ط

ْ
ن
َ
وْا  أ

ُ
ف تَصَرَّ

َ
 ت

َ
لا

 
َ
ف صَرُّ

َ
فَالِ. ت

ْ
ط
َ ْ
 الأ

Kalian adalah mahasiswa, jangalah 

bersikap seperti anak kecil. 

 
َ
يْتَ ف

َّ
ا صَل

َ
 إِذ

َ
ة

َ
صَلِ  صَلا

ُ
 حَابِسٍ.  لا ت

Kalau kamu salat, janganlah salat 

seperti salatnya orang yang sedang 

menahan buang air. 

 
َ
مِيْن  ف

َ
تُـكَ ث

ْ
جْلِسْ وَق

َ
 ت

َ
وْسَ  لا

ُ
 جُل

ةِ. 
َ
ال
َ
 البِط

Waktumu sangat berharga, 

janganlah duduk-duduk seperti 

pengangguran. 

 
َ

مْشِ لا
َ
اسِ   ت مَامَ النَّ

َ
يَ أ

ْ
  مَش 

سْتَعْجِلِيْنَ. 
ُ ْ
 الم

Janganlah berjalan di depan orang 

seperti jalannya orang yang 

tergesa-gesa. 

 
َ
تَعَامَلْ مَعَ أوْلادِكَ مُعَامَلة

َ
لا ت

فِيْهِ.
َّ
دِيْرِ مَعَ مُوَظ

ُ
 الم

Janganlah bersikap kepada anak-

anakmu seperti sikap seorang 

direktur kepada bawahannya. 
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بِيهِ عَنْ سَهْلِ 

َ
بِي حَازِمٍ عَنْ أ

َ
عَزِيزِ بْنُ أ

ْ
ا عَبْدُ ال

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
 ق
َ
نَا عَمْرُو بْنُ زُرَارَة

َ
ث حَدَّ

انَ 
َ
الَ ك

َ
مَ  بَيْنَ بْنِ سَعْدٍ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َّ
جِدَارِ مَمَرُّ  وَبَيْنَ مُصَل

ْ
ال

اةِ   )رواه البخاري(.  الشَّ

Telah menceritakan kepada kami 'Amru bin Zurarah berkata, telah 

mengabarkan kepada kami 'Abdul 'Aziz bin Abu Hazim dari Bapaknya dari 

 dan SAWtempat salat Rasulullah  antara JarakSahl bin Sa'd berkata, "

(HR. Bukhari).dinding (pembatas) adalah selebar untuk jalan kambing."  

 

 

 ( 
َ
  بَيْن

َ
 (  …  Jarak antara ... dan ... :  ... وَبَيْن

Contoh : 

Jarak antara Jakarta dan 

Surabaya adalah semalam 

perjalanan dengan kereta. 

ةٍ  بَيْنَ 
َ
يْل
َ
 ل
ُ
ا وَسُوْرَابَايَا مَسِيْرَة

َ
رْت

َ
جَاك

ارِ. 
َ
قِط

ْ
 بِال

Jarak antara Malang dan 

Surabaya adalah 80 km. 

وْنَ   بَيْنَ 
ُ
مَان

َ
ق وَسُوْرَابَايَا ث

ْ
ن
َ

مَالا

رًا.
ْ
وْمِت

ُ
 كِيْل

Jarak antara pendaftaran dan 

pengumuman penerimaan adalah 

dua minggu. 

بُوْلِ  بَيْنَ 
َ
ق
ْ
نُ ال

َ
سْجِيْلِ وَإِعْلا

َّ
الت

سْبُوْعَانِ.
ُ
 أ

Jarak antara Indonesia dan Saudi 

adalah sepuluh jam perjalanan 

pesawat. 

  يْنَ بَ 
ُ
ةِ مَسِيْرَة عُوْدِيَّ دُوْنِيْسِيَا وَالسُّ

ْ
إِن

ائِرَةِ. 
َّ
 عَشر سَاعَاتٍ بِالط

Jarak antara Surabaya dan 

Malang adalah sejauh jarak 

menjamak sholat. 

ق بُعْدُ جَمْعِ  بَيْنَ 
ْ
ن
َ

سُوْرَابَايَا وَمَالا

 
َ

لا يْنِ. الصَّ
َ
 ت
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قَّ 

َ
ش

َ
ةِ ف

َ
قِبْل

ْ
 فِي ال

ً
امَة

َ
خ

ُ
ى ن

َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
عَنْ أ

مْ 
ُ
حَدَك

َ
الَ إِنَّ أ

َ
ق
َ
هُ بِيَدِهِ ف

َّ
حَك

َ
امَ ف

َ
ق
َ
ى رُئِيَ فِي وَجْهِهِ ف يْهِ حَتَّ

َ
لِكَ عَل

َ
اذ

َ
امَ فِي   إِذ

َ
ق

 
َ
تِهِ ف

َ
هُ صَلا هُ يُنَاجِي  إِنَّ  )رواه البخاري(.  ... رَبَّ

melihat ada dahak di dinding kiblat,  SAWDari Anas bin Malik bahwa Nabi 

beliau lalu merasa jengkel hingga nampak tersirat pada wajahnya. 

Kemudian beliau menggosoknya dengan tangannya seraya bersabda: 

dia sedang berhadapan  berartiseseorang dari kalian berdiri salat  Jika"

(HR. Bukhari).. dengan Tuhannya .. 

 

 

إِنَّ ... : ) 
َ
ا ... ف

َ
 (  … Jika … berarti إِذ

Contoh : 

Jika seseorang bicara bahasa 
Arab, berarti dia sudah 
menguasainya. 

اإِ 
َ
ةِ  ذ عَرَبِيَّ

ْ
مَ أحَد  بِال

َّ
ل
َ
ك
َ
إِنَّ ت

َ
دْ ف

َ
ه ق

جَادَهَا. 
َ
 أ

Jika kamu menangis dalam 
salatmu, berarti kamu sudah 
merasakan kekhusyukan.  

ا
َ
تِكَ  إِذ

َ
يْتَ فِيْ صَلا

َ
إِنَّ بَك

َ
تَ ف

ْ
ق
ُ
دْ ذ

َ
كَ ق

وْعِ.
ُ
ش

ُ
خ
ْ
عْمَ ال

َ
 ط

Jika kamu lihat pintu rumahnya 
tertutup, berarti dia sudah keluar. 

ا
َ
قًا  إِذ

َ
ل
ْ
إِ وَجَدْتَ بَابَ بَيْتَهُ مُغ

َ
دْ نَّ ف

َ
هُ ق

رَجَ. 
َ
 خ

Jika kamu tidak senang dengan 
kesusksesan orang, berarti kamu 
itu hasad. 

اإِ 
َ
يْرِكَ  ذ

َ
إِنَّ ضَاقَ صَدْرُكَ بِنَجَاحِ غ

َ
كَ ف

 . اسِد 
َ
 ف

Jika aku tidak membalas 
pesanmu, berarti aku sedang 
sibuk. 

ا
َ
تِكَ  إِذ

َ
ى رِسَال

َ
رُدَّ عَل

َ
مْ أ

َ
ِ ل

 
إِن
َ
يْ  ف

 . وْل 
ُ
غ

ْ
 مَش
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
 أ
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
اأ

َ
اءِ  إِذ

َ
بُ فِي إِن

ْ
ل
َ
ك
ْ
رِبَ ال

َ
ش

مْ 
ُ
حَدِك

َ
 أ

ْ
ل
َ
اتٍ ف هُ سَبْعَ مَرَّ

ْ
سِل

ْ
 )رواه مسلم(.يَغ

Dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah SAW, "Jika seekor anjing minum pada 

bejana salah seorang dari kalian, hendaklah dia mencucinya tujuh kali." 

(HR.Muslim). 

 

 

ـ ... : 
ْ
لـ
َ
ا ... ف

َ
 ( … Jika … hendaklah)إِذ

Contoh : 

ا
َ
نْجَحَ  إِذ

َ
نْ ت

َ
رَدْتَ أ

َ
 أ

ْ
ل
َ
تَجْتَهِدْ فِي  ف

 دِرَاسَتِكَ. 

Jika kamu ingin berhasil, 

hendaklah kamu bersungguh-

sungguh kuliah. 

ا
َ
حْبَبْتَهَا  إِذ

َ
 أ

َ
 بِيَدِهَا. ف

ْ
ذ
ُ
خ
ْ
تَأ
ْ
 ,Jika kamu mencintainya ل

hendaklah kamu melamarnya. 

ا
َ
مْ زِيَارَتِي  إِذ

ُ
رَدْت

َ
 أ

ْ
ل
َ
وْا بِي ف

ُ
صِل تَتَّ

 مُسْبَقًا. 

Jika ingin mengunjungiku, 

hendaklah kamu menghubungiku 

terlebih dahulu. 

ا
َ
اكَ  إِذ

َ
خ
َ
نْتُ أ

ُ
 ك

َ
سَاعِدْنِي.ف

ُ
ت
ْ
 ,Jika aku adalah saudaramu ل

hendaklah kamu membantuku. 

ا
َ
  إِذ

َ
ة  العَرَبِيَّ

َ
ة
َ
غ
ُّ
مْتُمُ الل

َّ
عَل

َ
ت

 
َ
مُوْا بِهَا. ف

َّ
ل
َ
تَتَك

ْ
 ل

Jika kalian belajar bahasa Arab, 

hendaklah kalian memakainya 

untuk berbiacara. 
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سٍ  

َ
ن
َ
 عَنْ أ

َ
بَة

َ
بِي قِلا

َ
وبُ عَنْ أ يُّ

َ
نَا أ

َ
ث وَارِثِ حَدَّ

ْ
نَا عَبْدُ ال

َ
ث الَ حَدَّ

َ
بُو مَعْمَرٍ ق

َ
نَا أ

َ
ث حَدَّ

ى   يَنَمْ  حَتَّ
ْ
ل
َ
ةِ ف

َ
لا مْ فِي الصَّ

ُ
حَدُك

َ
عَسَ أ

َ
ا ن

َ
الَ إِذ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  عَنْ النَّ

 )رواه ا
ُ
مَ مَا يَقْرَأ

َ
لبخاري(.يَعْل  

Telah bercerita kepada kami Abu Ma 'mar berkata..., Nabi SAW, beliau 

 hendaklahsalah seorang dari kalian mengantuk saat salat,  Jikabersabda: "

(HR. Bukhari). ia mengetahui apa yang ia baca." sampaitidur (dahulu)    

 

ى ... :    ــــــ ... حَتَّ
ْ
ل
َ
 ... ف

َ
 (  .… Jika … hendaklah … sampai ) إذ

Contoh: 

Jika kamu belajar bahasa Arab, 
hendaklah kamu 
mempraktekkannya sampai kamu 
terbiasa menggunakannya. 

ا
َ
  إِذ

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
مْتَ الل

َّ
عَل

َ
ت

 
ْ
ل
َ
ىتُمَارِسْهَا ف ى   حَتَّ

َ
دَ عَل تَعَوَّ

َ
ت

دَامِهَا. 
ْ
 اسْتِخ

Jika kamu selesai menulisa makalah, 
hendaklah kamu mengeditnya 
sampai tidak ada kesalahan di 
dalamnya. 

ا
َ
الِ   إِذ

َ
ق
َ ْ
تَهَيْتَ مِنْ كِتَابَةِ الم

ْ
ان

 
ْ
ل
َ
رَاجِعْهُ ف

ُ
ى ت اءِ.  حَتَّ

َ
ط

ْ
خ
َ ْ
وَ مِنَ الأ

ُ
ل
ْ
 يَخ

Jika kamu menerima informasi, 
hendaklah kamu bertabayyun  
sampai kamu yakin akan 
kebenarannya. 

ا
َ
بَر   إِذ

َ
 جَاءَكَ خ

ْ
ل
َ
نْ ف بَيَّ

َ
ىتَت  حَتَّ

تِهِ  دَ مِنْ صِحَّ
َ
ك
َّ
تَأ
َ
 .ت

Jika kamu bingung tentang suatu 
hukum,  hendaklah kamu merujuk 
pendapat para ulama sampai kamu 
menemukan solusi bagi 
persoalanmu.  

ا
َ
والَ  إِذ

ْ
راجِعْ أق

ُ
لت
َ
م  ف

ْ
ركَ حُك حَيَّ

تِكَ. 
َ
كِل

ْ
ش
ُ
 لم

ًّ
جِدُ حَلا

َ
ى ت  العُلمَاءِ حَتَّ

Jika kamu membaca sebuah buku, 
hendakalah kamu membacanya 
hingga tuntas sampai kamu paham 
ide pokoknya secara menyeluruh. 

 
ْ
تَقْرَأ

ْ
ل
َ
رأتَ كِتابًا ف

َ
ا ق

َ
 حَتى  هُ إذ

ً
امِلا

َ
ك

امِلٍ. 
َ
لٍ ش

ْ
ك
َ
ارَهُ بِش

َ
ك
ْ
فْهَمَ أف

َ
 ت
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ا فِي جِدَارِ 

ً
ى بُصَاق

َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ِ بْنِ عُمَرَ أ

َّ
... عَنْ عَبْدِ اللّ

الَ 
َ
ق
َ
اسِ ف ى النَّ

َ
بَلَ عَل

ْ
ق
َ
مَّ أ

ُ
هُ ث

َّ
حَك

َ
ةِ ف

َ
قِبْل

ْ
اال

َ
ي  إِذ ِ

 
مْ يُصَل

ُ
حَدُك

َ
انَ أ

َ
 ك

َ
لا

َ
يَبْصُقُ قِبَلَ   ف

ى 
َّ
ا صَل

َ
َ قِبَلَ وَجْهِهِ إِذ

َّ
إِنَّ اللّ

َ
 )رواه البخاري(. وَجْهِهِ ف

Dari 'Abdullah bin 'Umar, bahwa Rasulullah SAW melihat ludah di dinding 

kiblat, lalu beliau menggosoknya kemudian menghadap ke arah orang 

banyak seraya bersabda: "Jika seseorang dari kalian berdiri salat 

hendaklah dia tidak meludah ke arah depannya, karena Allah berada di 

hadapannya ketika dia salat." (HR. Bukhari). 

 

 

 (  : ... 
َ

لَ
َ
ا ... ف

َ
 ( Jika … hendaklah tidakإِذ

Contoh : 

Jika kamu bicara, hendaklah kamu 

tidak mengeraskan suaramu. 
ا
َ
مْتَ  إِذ

َّ
ل
َ
ك
َ
 ت

َ
لا

َ
كَ.ف

َ
عُ صَوْت

َ
رْف

َ
 ت

Jika salah seorang di antara kamu 

duduk bersama orang, hendaklah ia 

tidak sibuk dengan Hpnya. 

اإِ 
َ
اسِ   ذ مْ مَعَ النَّ

ُ
حَدُك

َ
سَ أ

َ
 جَل

َ
لا

َ
 ف

هَاتِفِ.
ْ
تَغِلُ بِال

ْ
 يَش

Jika kamu sedang berdiskusi, 

hendaklah kamu tidak ngotot 

dengan pendapatmu. 

اإِ 
َ
ةِ  ذ

َ
ش

َ
نَاق

ُ ْ
نْتَ فِيْ الم

ُ
 ك

َ
لا

َ
ى  ف

َ
صِرُّ عَل

ُ
 ت

يِكَ. 
ْ
 رَأ

Jika kamu menjenguk orang sakit, 

hendaklah kamu tidak menanyakan 

tentang penyakitnya. 

اإِ 
َ
 عُدْتَ مَرِيْضًا  ذ

َ
لا

َ
هُ عَنْ   ف

ُ
ل
َ
سْأ

َ
ت

 مَرَضِهِ. 

Jika kamu bicara di hadapan orang, 

hendaklah kamu tidak berlama-

lama.  

اإِ 
َ
اسِ  ذ مَامَ النَّ

َ
مْتَ أ

َّ
ل
َ
ك
َ
 ت

َ
لا

َ
طِيْلُ ف

ُ
 ت

مَكَ.
َ

لا
َ
 ك
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الَ  

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ صَارِيَّ رَض ِ

ْ
ن
ْ

ٍ الأ
 بْنَ رِبْعِي 

َ
تَادَة

َ
بَا ق

َ
ِ سَمِعَ أ

رَقِي  يْمٍ الزُّ
َ
عَنْ عَمْرِو بْنِ سُل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
اق

َ
سْجِدَ  إِذ

َ ْ
مْ الم

ُ
حَدُك

َ
لَ أ

َ
 دَخ

َ
لا

َ
ىيَجْلِسْ  ف يَ  حَتَّ ِ

 
يُصَل

عَتَيْنِ 
ْ
 اه البخاري(. )رو رَك

Dari 'Amru bin Sulaim Az Zuraqiy dia mendengar Abu Qatadah bin Rib'iy Al 

Anshariy r.a. berkata; Nabi SAW bersabda: "Jika seorang dari kalian masuk 

ke dalam masjid maka janganlah dia duduk sampai salat dua raka'at.” 

(HR. Bukhari). 
 

 

ى ... : (  ... حَتَّ
َ

لَ
َ
ا ... ف

َ
 )… Jika … janganlah … sampaiإِذ

Contoh : 

 janganlahmakanan sudah siap,  Jika

kamu  sampaimemakannya 

.basmalahmembaca  

ا
َ
عَامَ  إِذ

َّ
 حَضَرَ الط

َ
لا

َ
هُ  ف

ْ
ل
ُ
ك
ْ
أ
َ
ىت   حَتَّ

 .
َ
ة
َ
بَسْمَل

ْ
 ال

َ
قْرَأ

َ
 ت

berdirilah di kamu terlambat,  Jika

 sampaimasuk  janganlahpintu dan 

mengizinkan. Ustaz 

ا
َ
رْتَ  إِذ خَّ

َ
أ
َ
 ت

َ
لا

َ
لْ  ف

ُ
دْخ

َ
ىت   حَتَّ

َ
ذ
ْ
 يَأ

َ
كَ  ن

.
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

kamu mendapat informasi,  Jika

kamu  sampaipercaya  janganlah

kebenarannya. konfirmasi   

ا
َ
بَر   إِذ

َ
 جَاءَكَ خ

َ
لا

َ
قْ  ف ِ

صَد 
ُ
ىت  حَتَّ

نَ. بَيَّ
َ
ت
َ
 ت

kamu membaca sebuah buku,  Jika

kamu  sampaiberhenti  janganlah

memahami isinya. 

ا
َ
تَ كِتَابًا  إِذ

ْ
رْأ
َ
 ق

َ
لا

َ
تَهِ  ف

ْ
ن
َ
ىت فْهَمَ  حَتَّ

َ
ت

يْئًا.
َ
 مِنْهُ ش

kamu ingin mengatakan  Jika

kamu ucapkan  janganlahsesuatu, 

kamu yakin itu benar.  sampai 

ا
َ
يْئًا  إِذ

َ
قُوْلَ ش

َ
نْ ت

َ
رَدْتَ أ

َ
 أ

َ
لا

َ
رِجْهُ   ف

ْ
خ

ُ
ت

مِكَ 
َ
ىمِنْ ف .  حَتَّ هُ صَادِق  نَّ

َ
دَ أ

َّ
ك
َ
تَأ
َ
 ت
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ارِ  رُجُ مِنْ النَّ

ْ
الَ يَخ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
عَنْ أ

 ِ
يْ رَب 

َ
يَقُولُ أ

َ
حَدُهُمْ ف

َ
تَفِتُ أ

ْ
يَل
َ
ِ ف

َّ
ى اللّ

َ
يُعْرَضُونَ عَل

َ
 ف

 
رْبَعَة

َ
 أ

ْ
رَجْتَنِي مِنْهَا  إِذ

ْ
خ
َ
 أ

َ
لا

َ
 ف

يُنْجِيهِ 
َ
عِدْنِي فِيهَا ف

ُ
ُ مِنْهَا ت

َّ
 )رواه مسلم(. اللّ

Dari Anas bin Malik bahwa Rasulullah SAW bersabda: "Ada empat 

manusia yang keluar dari neraka, lalu dihadapkan kepada Allah, maka 

salah seorang dari mereka berpaling, seraya berkata, 'Wahai Rabbku, jika 

Engkau telah mengeluarkanku dari neraka janganlah Engkau 

mengemabalikanku ke dalamnya.' Maka Allah menyelamatkannya dari 

neraka. (HR.Muslim). 

 

 

ـ ... :  
َ
 ... ف

ْ
  )… Jika … janganlah )إِذ

Contoh : 

 
ْ
حَدًا  إِذ

َ
 سَاعَدْتَ أ

َ
بْ مِنْهُ  ف

ُ
ل
ْ
ط

َ
 ت

َ
لا

جْرًا. 
َ
 أ

Jika kamu menolong seseorang, 

janganlah meminta imbalan darinya. 

 
ْ
بَر    إِذ

َ
 جَاءَكَ خ

َ
هُ مِنْ  ف

ْ
ق ِ
صَد 

ُ
 ت

َ
لا

نٍ. بَيُّ
َ
 دُوْنِ ت

Jika kamu memperoleh informasi, 

janganlah mempercayainya tanpa 

tabayyun. 

 
ْ
حَد   إِذ

َ
يْكَ أ

َ
سَاءَ إِل

َ
 أ

َ
لا تفْعَلْ ف

هُ. 
َ
ل
ْ
 مِث

Jika seseorang berbuat jahat 

kepadamu, janganlah membalasnya 

dengan kejahatan pula. 

حَدًا   إِذِ 
َ
حَد  عِنْدَكَ أ

َ
تَابَ أ

ْ
 اغ

َ
 ف
َ

لا

 عَنْهُ.
ْ
صَرِف

ْ
يْهِ وَان

َ
سْتَمِعْ إِل

َ
 ت

Jika seseorang menggibah 

seseorang, janganlah menyimaknya 

dan pergilah darinya. 

 
ْ
  إِذ

 
 جَاءَكَ ضَيْف

َ
مْ ف

َ
هُ ك

ْ
ل
َ
سْأ

َ
 ت

َ
لا

 يَوْمًا يَبِيْتُ عِنْدَكَ. 

Jika kamu kedatangan tamu, 

janganlah bertanya berapa hari ia 

mau nginap di rumahmu. 
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ِ أ
مِي 

َ
ل  السَّ

َ
تَادَة

َ
بِي ق

َ
اعَنْ أ

َ
مْ  إِذ

ُ
حَدُك

َ
لَ أ

َ
دَخ

سْجِدَ 
َ ْ
عْ الم

َ
يَرْك

ْ
ل
َ
نْ يَجْلِسَ  ف

َ
بْلَ أ

َ
عَتَيْنِ ق

ْ
 )رواه البخاري(. . رَك

dari Abu Qatadah As Salami, bahwa Rasulullah SAW bersabda: "Jika salah 

seorang dari kalian masuk masjid, hendaklah ia salat dua rakaat sebelum 

ia duduk." (HR. Bukhari). 

 

 

ـــ + فِ ) إ 
ْ
ل
َ
ا ... ف

َ
 م   ل  عْ ذ

َ
   ).. Jika … hendaklahع ... :  ارِ ض

Contoh : 

Jika kamu lewat di depan orang, 

hendaklah kamu megucapkan salam 

kepada mereka. 

ا 
َ
اسِ إِذ ى النَّ

َ
مْ مَرَرْتَ عَل ِ

 
سَل

ُ
ت
ْ
ل
َ
 ف

يْهِمْ. 
َ
 عَل

Jika kamu masuk rumah, hendaklah 

kamu mengetuk pintunya dan 

mengucapkan salam kepada 

pemiliknya. 

ا 
َ
تَ بَيْتًا إِذ

ْ
ل
َ
رُقْ دَخ

ْ
تَط

ْ
ل
َ
ى بَابِهِ  ف

َ
عَل

هْلِهِ. 
َ
ى أ

َ
مْ عَل ِ

 
سَل

ُ
ت
ْ
 وَل

Jika kalian ingin paham al-Qur’an, 

hendaklah kalian menguasai bahasa 

Arab. 

ا
َ
فْهَمُوْا القُرْآنَ  إِذ

َ
نْ ت

َ
مْ أ

ُ
رَدْت

َ
أ

تُجِيْدُوا
ْ
ل
َ
.  ف

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
 الل

Jika salah seorang di antara kalian 

ingin berpartisipasi, hendaklah ia 

mendaftarkan diri. 

ا
َ
   إِذ

َ
ة
َ
ارَك

َ
ش
ُ ْ
مُ الم

ُ
حَدُك

َ
رَادَ أ

َ
أ

لْ  ِ
يُسَج 

ْ
ل
َ
 اِسْمَهُ.  ف

Jika mereka tidak setuju, hendaklah 

mereka mengusulkan ide lain. 

ا
َ
يْرَ مُوَافِقِيْنَ  إِذ

َ
وْا غ

ُ
ان
َ
وْاك

ُ
ت
ْ
يَأ
ْ
ل
َ
 ف

رَى. 
ْ
خ
ُ
رَةٍ أ

ْ
 بِفِك
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
اق

َ
مْ  إِذ

ُ
حَدُك

َ
رِبَ أ

َ
  ش

َ
لا

َ
ا  ف

َ
اءِ وَإِذ

َ
ن ِ
ْ

سْ فِي الإ نَفَّ
َ
يَت

حْ بِيَمِينِهِ   يَتَمَسَّ
َ

رَهُ بِيَمِينِهِ وَلا
َ
ك
َ
 يَمَسَّ ذ

َ
لا

َ
ءَ ف

َ
لا

َ
خ
ْ
ى ال

َ
ت
َ
 )رواه البخاري(.  أ

telah bersabda: "Jika salah seorang dari kalian minum,  SAW Rasulullah 

masuk ke dalam WC  jikamaka janganlah ia bernafas dalam gelas. Dan 

dia menyentuh kemaluannya dengan tangan kanannya dan  janganlah

(HR. Bukhari).jangan membersihkan dengan tangan kanannya."  

 

 

ا) 
َ
 ... :  إذ

َ
لَ
َ
 (  … Jika … janganlah... ف

Contoh : 

Jika kamu belanja, janganlah 

membeli kecuali barang yang 

kamu butuhkan. 

اإِ 
َ
تِ  ذ

ْ
ق سَوَّ

َ
 ت

َ
لا

َ
 مَا  ف

َّ
رِي  إِلا

َ
ت
ْ
ش

َ
ت

يْهِ. 
َ
حْتَاجِيْنَ إِل

َ
 ت

Jika seseorang menyakitimu, 

janganlah kamu balas 

menyakitinya. 

ا
َ
حَد   إِذ

َ
يْكَ أ

َ
سَاءَ إِل

َ
 أ

َ
لا

َ
يْهِ  ف

َ
رُدَّ عَل

َ
ت

لِهِ. 
ْ
 بِمِث

Jika kalian bingung dengan topik 

ini, janganlah ragu untuk 

menanyakannya. 

ا
َ
مْ فِي مَا  إِذ

ُ
رْت حَيَّ

َ
وْضُوْعِ  ت

َ ْ
ا الم

َ
 هَذ

َ
لا

َ
 ف

وْا
ُ
ل
َ
سْأ

َ
نْ ت

َ
دُوْا أ رَدَّ

َ
ت
َ
 عَنْهُ,  ت

Jika ada orang asing datang 

memberi kabar, janganlah 

percaya sampai kamu konfirmasi. 

ا
َ
بَرٍ  إِذ

َ
 جَاءَكَ رَجُل  مَجْهُوْل  بَخ

َ
لا

َ
 ف

نَ. بَيَّ
َ
ت
َ
ى ت قه حَتَّ صَد 

ُ
 ت

Jika kamu membaca al-Qur’an, 

janganlah membacanya dengan 

tergesa-gesa.  

ا
َ
قُرْآنَ  إِذ

ْ
تَ ال

ْ
رَأ
َ
 ق

َ
لا

َ
هُ  ف

ْ
قْرَأ

َ
ت

 .
ً

 مُسْتَعْجِلا
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  ِ
َّ

نَّ رَسُولَ اللّ
َ
بَرَهُ أ

ْ
خ
َ
 أ
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
نَّ أ

َ
بِ أ سَيَّ

ُ ْ
بَرَنِي سَعِيدُ بْنُ الم

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
عنْ ابْنِ شِهَابٍ ق

الَ 
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ا صَل

َ
مَامُ  إِذ ِ

ْ
صِتْ وَالإ

ْ
ن
َ
جُمُعَةِ أ

ْ
تَ لِصَاحِبِكَ يَوْمَ ال

ْ
ل
ُ
ق

وْتَ 
َ
غ
َ
دْ ل

َ
ق
َ
بُ ف

ُ
ط

ْ
 لبخاري(. )رواه ايَخ

dari Ibnu Syihab berkata, telah menceritakan kepadaku Sa'id bin Al 

Musayyab bahwa Abu Hurairah mengabarkan kepadanya, bahwa 

Rasulullah SAW bersabda: "Jika kamu berkata kepada temanmu pada hari 

Jum'at 'diamlah', padahal Imam sedang memberikan khutbah, berarti 

kamu sudah berbuat sia-sia (tidak mendapat pahala)."  (HR. Bukhari). 

 

دْ ... (
َ
ق
َ
ا ... وَ... ف

َ
 )... Jika … padahal … berarti   :إِذ

Contoh : 

ا
َ
انَ  إِذ

َ
خ رِبْتَ الدُّ

َ
هُ وَ ش نَّ

َ
مُ أ

َ
عْل

َ
تَ ت

ْ
ن
َ
أ

دِ حَرَام  
َ
ق
َ
بًا. ف

ْ
ن
َ
بْتَ ذ

َ
ك
َ
 ارْت

Jika kamu merokok, padahal kamu 

kamu sudah   berartitahu itu haram, 

berbuat dosa. 

ا
َ
بَرَ  إِذ

َ
خ
ْ
رْتَ ال

َ
ش

َ
اذِب  وَ ن

َ
دْ هُوَ ك

َ
ق
َ
 ف

جَمِيْعَ.
ْ
مْتَ ال

َ
ل
َ
 ظ

Jika kamu menyebarkan sebuah 

 berartiitu hoaks,  padahalberita, 

kamu sudah menzalimi orang 

banyak. 

ا
َ
يْئًا  إِذ

َ
تَ ش

ْ
ل
َ
ك
َ
هُ وَ أ نَّ

َ
مُ أ

َ
عْل

َ
تَ ت

ْ
ن
َ
أ

دْ حَرَام  
َ
ق
َ
 عَصَيْتَ اَلله. ف

Jika kamu makan sesuatu, padahal 

kamu  berartiharam,  kamu tahu itu

sudah bermaksiat kepada Allah. 

ا
َ
اكَ  إِذ

َ
خ
َ
هَمْتَ أ دْ هُوَ بَرِيْئ   وَ اتَّ

َ
ق
َ
 ف

مْتَهُ. 
َ
ل
َ
 ظ

Jika kamu menuduh saudaramu, 

 berartidia tidak bersalah, padahal 

kamu sudah menzaliminya. 

ا
َ
  إِذ

ً
تَ مَالا

ْ
ذ
َ
خ
َ
يْسَ مِنْ  وَ أ

َ
هُوَ ل

كَ  ِ
دْ حَق 

َ
ق
َ
تَ. ف

ْ
 سَرِق

Jika kamu mengambil sejumlah 

uang, padahal itu bukan hakmu, 

kamu telah mencuri. berarti 
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هُ سَمِعَ  نَّ

َ
اء  أ

َ
بَرَنِي عَط

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
ا ابْنُ جُرَيْجٍ ق

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
نَا إِسْمَاعِيلُ بْنُ إِبْرَاهِيمَ ق

َ
ث حَدَّ

 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
سْمَعَنَا رَسُولُ اللّ

َ
مَا أ

َ
 ف
ُ
ةٍ يُقْرَأ

َ
ِ صَلا

ل 
ُ
ُ عَنْهُ يَقُولُ فِي ك

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
بَا هُرَيْرَة

َ
أ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
مْ عَل

ُ
فَيْنَا عَنْك

ْ
خ
َ
ا أ فَى عَنَّ

ْ
خ
َ
مْ وَمَا أ

ُ
سْمَعْنَاك

َ
قُرْآنِ   وَإِنْ  أ

ْ
ِ ال

م 
ُ
ى أ

َ
زِدْ عَل

َ
مْ ت

َ
ل

تْ 
َ
جْزَأ

َ
 زِدْتَ  وَإِنْ أ

َ
يْر  ف

َ
 )رواه البخاري(.  هُوَ خ

Telah menceritakan kepada kami Isma'il bin Ibrahim ... Abu Hurairah 

berkata, "Pada setiap rakaat ada bacaannya.... Jika kalian tidak tambah 

selain Al Fatihah, maka itu sudah cukup. Tapi jika kalian tambah 

setelahnya maka itu lebih baik." (HR. Bukhari). 

 

ــ )
َ
 (… Jika …maka…, tapi jika ... maka... : إِنْ... وَإِنْ ... ف

Contoh: 

فَى  إِنْ 
َ
 ك

ً
ة صَّ مَرَّ مُ النَّ

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
  وَإِنْ ق

يْنِ  
َ
ت مُوْهُ مَرَّ

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

َ
حْسَنُ.ف

َ
 هُوَ أ

Jika kalian baca teksnya sekali, maka itu 
sudah cukup. Tapi jika kalian 
membacanya dua kali, maka itu lebih 
baik. 

رْتَ  إِنْ 
َ
ك

َ
عَتَيْنِ ش

ْ
حَى رَك يْتَ الضُّ

َّ
صَل

عَاتٍ  وَإِنْ 
َ
رْبَعَ رَك

َ
يْتَ أ

َّ
 صَل

َ
صْبَحْتَ ف
َ
أ

عِبَادَةِ.
ْ
هْلِ ال

َ
 مِنْ أ

Jika kamu salat Duha dua rakaat, maka 
itu artinya kamu bersyukur. Tapi jika 
kamu salat empat rakaat, maka itu 
artinya kamu ahli ibadah. 

يْرًا  إِنِ 
َ
تَ خ

ْ
عَل

َ
خِيْكَ ف

َ
تَ بِأ

ْ
صَل  وَإِنْ اتَّ

هُ 
َ
 زُرْت

َ
جْرًا. ف

َ
مُ أ

َ
عْظ

َ
لِكَ أ

َ
 ذ

Jika kamu menelepon saudaramu, maka 
itu adalah kebaikan. Tapi jika kamu 
mengunjunginya, maka pahalanya lebih 
besar.  

فْهَمَ  إِنْ 
َ
نْ ت

َ
قرُآنَ مِنْ دُوْنَ أ

ْ
تَ ال

ْ
رَأ
َ
ق

جْر  
َ
كَ أ

َ
فْهَمُ   وَإِنْ  ل

َ
تَ ت

ْ
ن
َ
تَ وَأ

ْ
رَأ
َ
 ق

َ
هُوَ ف

جْرًا.
َ
بَرُ أ

ْ
ك
َ
 أ

Jika kamu membaca al-Qur’an tanpa 
paham, maka kamu sudah dapat pahala. 
Tapi jika kamu membacanya dengan 
paham, maka pahalanya lebih besar. 
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نَى 

ْ
يْلِ مَث

َّ
 الل

ُ
ة

َ
مَ صَلا

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
ِ بْنِ عُمَرَ ق

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

 
َ
نَى ف

ْ
نْ مَث

َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
  إِذ

َ
نْصَرِف

َ
 ت

َ
يْنَا  ف

َ
اسِمُ وَرَأ

َ
ق
ْ
الَ ال

َ
يْتَ ق

َّ
كَ مَا صَل

َ
وتِرُ ل

ُ
 ت
ً
عَة

ْ
عْ رَك

َ
ارْك

يْءٍ مِنْهُ  
َ

ونَ بِش 
ُ
 يَك

َ
نْ لا

َ
رْجُو أ

َ
وَاسِع  أ

َ
 ل

ًّ
لا

ُ
ثٍ وَإِنَّ ك

َ
لا
َ
نَا يُوتِرُونَ بِث

ْ
دْرَك

َ
 أ
ُ
اسًا مُنْذ

َ
ن
ُ
أ

س  
ْ
 )رواه البخاري(. بَأ

Dari 'Abdullah bin 'Umar berkata, "Nabi SAW bersabda: "Salat malam itu 

dua rakaat dua rakaat, jika kamu ingin mengakhirinya, maka salatlah satu 

rakaat sebagai penutup dari salatmu.... " (HR. Bukhari). 
 

 

ـ ... : 
َ
رَادَ ... أن ... ف

َ
ا أ

َ
  ( maka ...ingin Jika ...)إِذ

Contoh : 

نْ 
َ
مْ أ

ُ
رَدْت

َ
ا أ

َ
رَاسَةِ  إِذ ِ

نْجَحُوْا فِي الد 
َ
ت

 
َ
 اجْتَهِدُوْا. ف

Jika kalian ingin sukses kuliah, 

maka kalian harus bersungguh-

sungguh. 

نْ 
َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
نِي  إِذ

َ
ابِل

َ
ق
ُ
 ت

َ
صِلْ بِي  ف اتَّ

.يًّ فِ اتِ هَ 
ً

لا وَّ
َ
 ا أ

Jika kamu ingin menemuiku, 

maka hubungi lewat telepon 

dahulu.  

نْ 
َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
بَيْتَ  إِذ

ْ
ادِرَ ال

َ
غ
ُ
 ت

َ
لِقِ ف

ْ
غ
َ
أ

بَابَ.
ْ
 ال

Jika kamu ingin meninggalkan 

rumah, maka kuncilah pintu. 

نْ 
َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
ا  إِذ

ً
وْنَ عَالِم

ُ
ك
َ
 ت

َ
ثِرِ ف

ْ
ك
َ
أ

 .
َ
قِرَاءَة

ْ
 ال

Jika kamu ingin menjadi orang 

pintar, maka banyaklah 

membaca. 

رَدْتِ 
َ
ا أ

َ
نْ  إِذ

َ
رُجِيْ  أ

ْ
خ

َ
 ت

َ
ذِنِي ف

ْ
اسْتَأ

 .
َ
ة
َ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

Jika kamu ingin keluar, maka 

minta izinlah kepada Ustaz. 
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 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

بِي  ُ عَنْهُ عَنْ النَّ
َّ

يَ اللّ  رَض ِ
َ
ى عَنْ عَامِرِ بْنِ رَبِيعَة

َ
ا رَأ

َ
الَ إِذ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
عَل

 
َ
 ف
ً
مْ جِنَازَة

ُ
حَدُك

َ
مْ أ

َ
نْ مَاشِيًا مَعَهَا  إِنْ ل

ُ
يَقُمْ يَك

ْ
ل
َ
وضَعَ  ف

ُ
وْ ت

َ
فَهُ أ ِ

 
ل
َ
خ

ُ
وْ ت

َ
فَهَا أ ِ

 
ل
َ
ى يُخ حَتَّ

فَهُ  ِ
 
ل
َ
خ

ُ
نْ ت

َ
بْلِ أ

َ
 )رواه البخاري(. مِنْ ق

Dari 'Amir bin Rabi'ah r.a. dari Nabi SAW bersabda: "Jika seorang dari 

kalian melihat jenazah dan jika dia tidak sedang berjalan bersamanya 

maka hendaklah dia berdiri hingga dia meninggalkan jenazah tersebut, 

atau jenazah sudah berlalu atau diletakkan sebelum dibawa pergi.”  

(HR. Bukhari). 

 

 

ــ ....  :  (
ْ
ل
َ
مْ ... ف

َ
 ل
ْ
 )Jika tidak … maka hendaklahإِن

Contoh : 

مْ 
َ
وْضُوْعَ  إِنْ ل

َ ْ
فْهَمِ الم

َ
 ت

ْ
ل
َ
لِ ف

َ
سْأ

َ
عَنْهُ  ت

.
َ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

Jika kamu tidak paham, maka 

hendaklah kamu bertanya 

kepada Ustaz. 

مْ 
َ
تُ  إِنْ ل

ْ
ل
ُ
فْهَمُوْا مَا ق

َ
 ت

ْ
ل
َ
وْاف

ُ
ل
َ
سْأ

َ
 .عَنْهُ  ت

Jika kalian tidak paham apa yang 

saya katakan, maka hendaklah 

kalian bertanya.  

مْ 
َ
  إِنْ ل

َ
ة رَّ
َ ْ
نْجَحْ هَذِهِ الم

َ
 ت

ْ
ل
َ
 ف

ً
ة   تُحَاوِل مَرَّ

رَى 
ْ
خ
ُ
 . أ

Jika kalian tidak berhasil kali ini, 

maka hendaklah kalian mencoba 

lagi. 

مْ 
َ
ائِمَةِ  إِنْ ل

َ
ق
ْ
سْمَاءَهُمْ فِي ال

َ
يَجِدُوْا أ

 
ْ
ل
َ
سْجِيْلِ.ف

َّ
وْا بِقِسْمِ الت

ُ
صِل  يَتَّ

Jika nama mereka tidak ada di 

list, maka hendaklah mereka 

menghubungi bagian 

pendaftaran. 

مْ 
َ
 يَسْتَطِعْ الحُضُورَ   إِنْ ل

ْ
ل
َ
ذِنِ  ف

ْ
يَسْتَأ

.ا
َ
سْتَاذ

ُ ْ
 لأ

Jika dia tidak bisa datang, maka 

hendaklah ia meminta izin 

kepada Ustaz.  
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق
َ
حْيَانًا ... ف

َ
جَرَسِ أ

ْ
ةِ ال

َ
صَل

ْ
لَ صَل

ْ
تِينِي مِث

ْ
يَأ

الَ 
َ
دْ وَعَيْتُ عَنْهُ مَا ق

َ
ي وَق ِ

يُفْصَمُ عَن 
َ
يَّ ف

َ
هُ عَل دُّ

َ
ش

َ
حْيَانًاوَهُوَ أ

َ
كُ  وَأ

َ
ل
َ ْ
لُ لِي الم

َّ
يَتَمَث

عِي مَا يَقُولُ 
َ
أ
َ
مُنِي ف ِ

 
ل
َ
يُك

َ
 ف

ً
 )رواه البخاري(. رَجُلا

Lalu Rasulullah  SAW  bersabda "Kadang-kadang (wahyu) datang 

kepadaku seperti suara gemerincing lonceng dan cara ini yang paling 

berat buatku, lalu terhenti sehingga aku dapat mengerti apa yang 

disampaikan,  kadang-kadang datang Malaikat menyerupai seorang laki-

laki lalu berbicara kepadaku maka aku ikuti apa yang diucapkannya.”  

(HR. Bukhari). 

 

 يَ ) أحْ  
ً
 يَ ا ... وأحْ ان

ً
 ) … Kadang-kadang … kadang-kadangا ... : ان

Contoh : 

 
َ
 يَ  اانً يَ حْ أ

ْ
 أبي إٍ  بُ هَ ذ

َ
 بَ اكِ رَ  ةِ سَ رَ دْ لى الم

 وَ  ةِ اجَ رَّ الدَّ 
َ
 يَ ا انً يَ حْ أ

ْ
 مَ  بُ هَ ذ

ْ
  لىَ ا عَ يً ش

 
ْ
 . امِ دَ الأق

Kadang-kadang, Ayahku ke sekolah 

naik sepeda, kadang-kadang, jalan 

kaki. 

 
َ
  اانً يَ حْ أ

َ
 ن
ْ
  بُ عَ ل

ُ
 رَّ ك

َ
  ة

ْ
 ال
َ
 وَ  مِ دَ ق

َ
 اانً يَ حْ أ

 
َ
 ن
ْ
  بُ عَ ل

ُ
 رَّ ك

َ
 السَّ  ة

َّ
 . ةِ ل

Kadang-kadang, kami main bola, 

kadang-kadang, main basket. 

 
َ
  اانً يَ حْ أ

َ
 أ
َ
 الفَ   لُ اوَ نَ ت

ُ
 فِ  رَ وْ ط

ْ
 تِ يْ بَ ي ال

 وَ 
َ
  فِ صَ قْ ي مَ فِ  اانً يَ حْ أ

ْ
 . ةِ عَ امِ جَ ال

Kadang-kadang saya sarapan di 

rumah, kadang-kadang, di kantin 

kampus. 

  مِ وْ يَ  يْ فِ 
َ ْ
  دِ حَ الأ

َ
  اانً يَ حْ أ

َ
 أ

ْ
 لِ  جُ رُ خ

َّ
 ةِ يَ لِ سْ لت

 وَ 
َ
  اانً يَ حْ أ

َ
 بْ أ

َ
 ى فِ ق

ْ
 . تِ يْ بَ ي ال

Di hari Minggu, kadang-kadang, 

saya keluar untuk refreshing, 

kadang-kadang, tinggal di rumah. 

 ي هَ فِ 
َ
  هِ ذ

ْ
  اةِ يَ حَ ال

َ
  اانً يَ حْ أ

َ
 وَ  حُ جَ نْ ن

َ
 اانً يَ حْ أ

 
َ
 فْ ن

َ
 . لُ ش

Dalam hidup ini, kadang-kadang 

kita berhasil, kadang-kadang, kita 

gagal.  
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ي وَهُوَ   ِ

 
انَ يُصَل

َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ِ أ
صَارِي 

ْ
ن
َ ْ
 الأ

َ
تَادَة

َ
بِي ق

َ
عَنْ أ

عَاصِ بْنِ 
ْ
بِي ال

َ
مَ وَلِأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
تِ رَسُولِ اللّ

ْ
بَ بِن

َ
تَ زَيْن

ْ
 بِن

َ
مَامَة

ُ
حَامِل  أ

مْ 
َ
 بْنِ عَبْدِ ش

َ
اسٍ رَبِيعَة

َ
إِذ

َ
اسَجَدَ وَضَعَهَا  ف

َ
هَا  وَإِذ

َ
امَ حَمَل

َ
 )رواه البخاري(.ق

Dari Abu Qatadah Al Anshari, bahwa Rasulullah SAW pernah salat dengan 

menggendong Umamah binti Zainab binti Rasulullah SAW." Dan menurut 

sujud beliau kalau Syamsi: "riwayat Abu Al 'Ash bin Rabi'ah bin 'Abdu 

(HR. Bukhari). berdiri beliau gendong lagi." kalau danletakkan anak itu   

 

ا 
َ
ا ... وَإِذ

َ
 (  … Kalau … dan kalau   :...  ) إِذ

Contoh : 

ا
َ
  إِذ

َ
 نَ حْ بَ صْ أ

َ
 عَ تَ ا ن

َّ
  يْ فِ  مُ ل

َ ْ
ا ةِ سَ رَ دْ الم

َ
 وَإِذ

 
َ
 نَ يْ سَ مْ أ

َ
 عَ تَ ا ن

َّ
  يْ فِ  مُ ل

َ ْ
 .دِ جِ سْ الم

Kalau pagi kami belajar di 

sekolah, dan kalau sore kami 

belajar di masjid. 

  ل  جُ رَ  وَ هُ 
َ
ا م  يْ رِ ك

َ
  عَ رَّ مَ  إِذ

َ
 سَ  اسِ ى النَّ ل

َّ
 مَ ل

 عَ 
َ
 إِ وَ  مْ هِ يْ ل

َ
 جَ  اذ

َ
 صَ  مْ هُ عَ مَ  سَ ل

َ
 . مْ هُ حَ اف

Dia orang yang mulia, kalau 

lewat di depan orang selalu 

memberi salam, dan kalau duduk 

bersama mereka ia 

menyalaminya. 

 
َ
  انَ ك

َ
ا يْ بِ أ

َ
  إِذ

َ
 إِ  بَ هَ ذ

َ
 ل

َ ْ
 مَ  دِ جِ سْ ى الم

َ
اي ش 

َ
  وإِذ

 
َ
 إِ  بَ هَ ذ

َ
 ل

َ ْ
 ى الم
ْ
 .بَ كِ رَ  بَ تَ ك

Bapakku dulu kalau pergi ke 

masjid jalan kaki, dan kalau ke 

kantor naik kendaraan. 

 رَ 
َ
  تُ يْ أ

ُ
  ةِ اءَ رَ ي قِ فِ  يْ اذِ تَ سْ أ

ْ
  آنِ رْ قُ ال

َ
 إِ  هُ نَّ أ

َ
 اذ

  ارِ النَّ  ةِ آيَ بِ  رَّ مَ 
َ
 وَّ عَ ت

َ
 إِ وَ  ذ

َ
  ةِ آيَ  بِ رَّ مَ  اذ

ْ
 ةِ نَّ جَ ال

 سَ 
َ
 ؟ لَ أ

Ustazku  kalau  membaca ayat al-

Qur’an  tentang neraka beliau 

ta’awwudz dan kalau ayat syurga 

beliau meminta.  

 إِ 
َ
  اذ

َ
  انَ ك

َّ
  امُ عَ الط

َ
 يْ ذِ ل

ً
 ذ

َ
 ا أ
َ
 ك
ُ
 إِ وَ  هُ وْ ل

َ
  اذ

َ
 انَ ك

 
َ
  رَ يْ غ

َ
  ذٍ يْ ذِ ل

َ
 رَ ت

ُ
 . هُ وْ ك

Kalau makanannya enak mereka 

memakannya, dan kalau gak 

enak mereka membiarkannya. 
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اءِ 

َ
بُ فِي إِن

ْ
ل
َ
ك
ْ
رِبَ ال

َ
ا ش

َ
الَ إِذ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
 أ
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
أ

اتٍ )رواه مسلم(. هُ سَبْعَ مَرَّ
ْ
سِل

ْ
 يَغ

ْ
ل
َ
مْ ف

ُ
حَدِك

َ
 أ

Dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah SAW, "Kalau seekor anjing minum 

pada bejana salah seorang dari kalian, hendaklah dia mencucinya tujuh 

kali."(HR.Muslim). 

 

 

ـ ... : 
ْ
لـ
َ
ا ... ف

َ
 (hendaklah … Kalau …)إِذ

Contoh : 

ا
َ
نْجَحَ  إِذ

َ
نْ ت

َ
رَدْتَ أ

َ
 أ

ْ
ل
َ
تَجْتَهِدْ فِي  ف

 دِرَاسَتِكَ. 

Kalau kamu ingin berhasil, 

hendaklah kamu bersungguh-

sungguh kuliah. 

ا
َ
حْبَبْتَهَا  إِذ

َ
 أ

َ
 بِيَدِهَا. ف

ْ
ذ
ُ
خ
ْ
تَأ
ْ
 ,Kalau kamu mencintainya ل

hendaklah kamu melamarnya. 

ا
َ
مْ زِيَارَتِي  إِذ

ُ
رَدْت

َ
 أ

ْ
ل
َ
وْا بِي ف

ُ
صِل تَتَّ

 مُسْبَقًا. 

Kalau ingin mengunjungiku, 

hendaklah kamu menghubungiku 

terlebih dahulu. 

ا
َ
اكَ  إِذ

َ
خ
َ
نْتُ أ

ُ
 ك

َ
سَاعِدْنِي.ف

ُ
ت
ْ
 ,Kalau aku adalah saudaramu ل

hendaklah kamu membantuku. 

ا
َ
  إِذ

َ
ة  العَرَبِيَّ

َ
ة
َ
غ
ُّ
مْتُمُ الل

َّ
عَل

َ
ت

 
َ
مُوْا بِهَا. ف

َّ
ل
َ
تَتَك

ْ
 ل

Kalau kalian belajara bahasa Arab, 

hendaklah kalian memakainya 

untuk berbiacara. 
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ا 
َ
انَ إِذ

َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
ُ عَنْهَا أ

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
 عَنْ عَائِش

َ
ى ف

َّ
نْتُ صَل

ُ
  إِنْ ك

نِي 
َ
ث  حَدَّ

ً
ة
َ
يْقِظ

َ
 مُسْت

َّ
ةِ  وَإِلا

َ
لا نَ بِالصَّ

َ
ذ
ْ
ى يُؤ جَعَ حَتَّ

َ
 )رواه البخاري(.  .اضْط

Dari 'Aisyah r.a. bahwa Nabi SAW jika selesai dari salat malam dan aku 

sudah terbangun beliau mengajak aku berbincang-bincang kalau aku 

sudah bangun, dan kalau tidak beliau akan berbaring hingga datang 

seruan untuk salat (Subuh) .” (HR. Bukhari). 

 

 

)   :  ... 
َّ

 ... وَإِلَ
َ
ان

َ
 ك

ْ
 )… Kalau … kalau tidakإِن

Contoh : 

Saya akan membeli buku itu kalau 

murah, kalau tidak, saya akan 

meminjamnya.  

كِتَابَ 
ْ
رِيْ ال

َ
ت
ْ
ش

َ
انَ ا

َ
 رَخِيْصًا  إِنْ ك

َّ
  وَإِلا

سْتَعِيْرُهُ. 
َ
 أ

Dia memakan makanan kalau 

lezat, kalau tidak ia tidak 

memakannya. 

عَامَ 
َّ
لُ الط

ُ
ك
ْ
انَ يَأ

َ
ا  إِنْ ك

ً
ذِيْذ

َ
 ل

َّ
 وَإِلا

هُ.
ُ
رُك

ْ
 يَت

Saya berangkat kalau kamu 

menemaniku, kalau tidak, saya 

tinggal di rumah. 

هَبُ 
ْ
ذ
َ
 مُصَاحِبًا  إِنْ كنُتَ أ

َّ
ى   وَإِلا

َ
بْق

َ
أ

بَيْتِ. 
ْ
 فِي ال

Istriku berkata kepadaku: saya 

akan puasa kalau kamu pergi, 

kalau tidak saya tidak berpuasa. 

صُوْمُ 
َ
تْ لِيْ زَوْجَتِيْ أ

َ
ال
َ
نْتَ ق

ُ
 إِنْ ك

ارِجًا 
َ
 خ

َّ
رُ.  وَإِلا

ُ
ط

ْ
ف
َ
 أ

Saya bahagia kalau kamu 

bersamaku, kalau tidak aku 

bersedih. 

سْعَ 
َ
نْتَ دُ أ

ُ
 مَعِيْ  إِنْ ك

َّ
حْزُ  وَإِلا
َ
 نُ. أ
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  ِ
َّ

ِ عَنْ سَالِمِ بْنِ عَبْدِ اللّ
هْرِي  نَا يَزِيدُ بْنُ زُرَيْعٍ عَنْ مَعْمَرٍ عَنْ الزُّ

َ
ث د  حَدَّ نَا مُسَدَّ

َ
ث حَدَّ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  بِيهِ عَنْ النَّ
َ
اعَنْ أ

َ
مْ  إِذ

ُ
حَدِك

َ
 أ
ُ
ة
َ
تْ امْرَأ

َ
ن
َ
ذ
ْ
 اسْتَأ

َ
لا

َ
 يَمْنَعْهَا  ف

 )رواه البخاري(.

Telah menceritakan kepada kami Musaddad telah menceritakan kepada 

kami Yazid bin Zurai' dari Ma'mar dari Az Zuhri dari Salim bin 'Abdullah 

dari Bapaknya dari Nabi SAW  beliau bersabda: "Kalau isteri salah seorang 

dari kalian minta izin (untuk ke Masjid), maka janganlah ia larang."  

(HR. Bukhari). 

 

  

( 
َ

لَ
َ
ا ... ف

َ
 ( … Kalau … maka janganlah... :  إِذ

Contoh : 

ا
َ
قُرْآنَ  إِذ

ْ
مُ ال

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
 ق

َ
لا

َ
وْا.ف

ُ
سْتَعْجِل

َ
 Kalau kalian membaca al-Qur’an  ت

maka janganlah tergesa-gesa. 

اإِ 
َ
يْتَ  ذ

َّ
 صَل

َ
لا

َ
صْ.ف

َّ
ل
َ
تَخ

َ
 Kalau kamu salat maka janganlah  ت

asal selesai. 

ا
َ
رَجْتَ  إِذ

َ
 خ

َ
لا

َ
بَابَ  ف

ْ
رُكِ ال

ْ
ت
َ
 ت

 مَفْتُوْحًا.
Kalau kamu keluar maka janganlah 

meninggalkan pintu terbuka. 

ا
َ
بَيْتَ  إِذ

ْ
تَ ال

ْ
ل
َ
 دَخ

َ
لا

َ
نْ ف

َ
سَ أ

ْ
ن
َ
 ت

هْلِكَ. 
َ
ى أ

َ
مَ عَل ِ

 
سَل

ُ
 ت

Kalau kamu masuk rumah maka 

janganlah lupa memberi salam 

kepada keluargamu. 

ا
َ
زِيْرًا  إِذ

َ
رُ غ

َ
ط
َ ْ
زَلَ الم

َ
 ن

َ
لا

َ
ى   ف

َ
صِرَّ عَل

ُ
ت

رُوْجِ. 
ُ
خ
ْ
 ال

kalau hujan turun deras maka 

janganlah ngotot untuk keluar. 
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يْ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل ى النَّ

َ
هُ رَأ

نَّ
َ
يْثِيُّ أ

َّ
حُوَيْرِثِ الل

ْ
ا مَالِكُ بْنُ ال

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
 ق

َ
بَة

َ
بِي قِلا

َ
هِ عَنْ أ

 
َ
ي ف ِ

 
مَ يُصَل

َّ
اوَسَل

َ
تِهِ  إِذ

َ
رٍ مِنْ صَلا

ْ
انَ فِي وِت

َ
ىك مْ يَنْهَضْ حَتَّ

َ
اعِدًا ل

َ
  يَسْتَوِيَ ق

 )رواه البخاري(.

Dari Abu Qilabah berkata, telah mengabarkan kepada kami Malik bin Al 

Huwairits AL Laitsi, bahwa dia melihat Nabi SAW melaksanakan salat, 

kalau sampai pada rakaat yang ganjil, beliau tidak bangkit berdiri hingga 

duduk sejenak." (HR. Bukhari). 
 

ى ) مْ ... حَتَّ
َ
ا... ل

َ
 (… Kalau … tidak … sampai... :  إِذ

Contoh: 
دِيْرَ 

ُ ْ
اإنَّ الم

َ
تَبِهِ  إِذ

ْ
ى مَك

َ
مْ جَاءَ إِل

َ
 ل

عَمَلَ 
ْ
ىيَبْدَأِ ال ى جَمِيْعِ  حَتَّ

َ
مَ عَل ِ

 
يُسَل

فِيْنَ.
َّ
وَظ

ُ ْ
 الم

Pak Direktur kalau datang ke 
kantornya ia tidak mulai bekerja 
sampai ia menyapa semua 
pegawainya. 

فَالُ 
ْ
ط
َ ْ
انَ الأ

َ
اك

َ
رَ  إِذ

ُ
عِبُوْا ك

َ
دَمِ ل

َ
ق
ْ
 ال

َ
ة

مْ 
َ
ىيَنْتَهُوْا  ل انَ  حَتَّ

َ
ذ
َ
يَسْمَعُوْا أ

رِبِ. 
ْ
غ
َ ْ
 الم

Anak-anak kalau main bola tidak 
berhenti sampai mereka mendengar 
azan Maghrib. 

ا  نَّ
ُ
اك

َ
مْ دَرَسْنَا مَوْضُوْعًا  إِذ

َ
 ل

صْ مِنْهُ 
َّ
ل
َ
تَخ

َ
ىن دًا. حَتَّ فْهَمَهُ جَيِ 

َ
 ن

Kami kalau belajar sebuah topik, tidak 
berhenti sampai kami benar-benar 
memahaminya. 

 
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
انَ الأ

َ
اك

َ
فَصْلَ  إِذ

ْ
لَ ال

َ
مْ دَخ

َ
 ل

رْسَ  ىيَبْدَأِ الدَّ يَحْضُرَ جَمِيْعُ   حَتَّ

بِ. 
َّ

لا
ُّ
 الط

Ustaz itu kalau masuk kelas tidak 
memulai pelajaran sampai semua 
mahasiswa datang. 

ي  ِ
م 
ُ
تْ أ

َ
ان
َ
اك

َ
يْلُ  إِذ

َّ
ى الل مْ جَنَّ

َ
نَمْ  ل

َ
ت

ى دِهَا.  حَتَّ
َ

وْلا
َ
 يَنَامَ جَمِيْعُ أ

Ibuku kalau sudah malam tidak tidur 
sampai semua anak-anaknya tidur. 
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قَّ 

َ
ش

َ
ةِ ف

َ
قِبْل

ْ
 فِي ال

ً
امَة

َ
خ

ُ
ى ن

َ
مَ رَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
عَنْ أ

مْ 
ُ
حَدَك

َ
الَ إِنَّ أ

َ
ق
َ
هُ بِيَدِهِ ف

َّ
حَك

َ
امَ ف

َ
ق
َ
ى رُئِيَ فِي وَجْهِهِ ف يْهِ حَتَّ

َ
لِكَ عَل

َ
اذ

َ
امَ فِي   إِذ

َ
ق

 
َ
تِهِ ف

َ
هُ صَلا هُ  إِنَّ  )رواه البخاري(.  ... يُنَاجِي رَبَّ

melihat ada dahak di dinding kiblat,  SAWDari Anas bin Malik bahwa Nabi 

beliau lalu merasa jengkel hingga nampak tersirat pada wajahnya. 

Kemudian beliau menggosoknya dengan tangannya seraya bersabda: 

dia sedang berhadapan  berartiseseorang dari kalian berdiri salat  Kalau"

(HR. Bukhari). ”dengan Tuhannya ... 

 

 

إِنَّ ... : ) 
َ
ا ... ف

َ
 (  … Kalau … berarti إِذ

Contoh : 

Kalau seseorang bicara bahasa 

Arab, berarti dia sudah 

menguasainya. 

اإِ 
َ
ةِ  ذ عَرَبِيَّ

ْ
مَ أحَد  بِال

َّ
ل
َ
ك
َ
إِنَّ ت

َ
دْ ف

َ
ه ق

جَادَهَا. 
َ
 أ

Kalau kamu menangis dalam 

salatmu, berarti kamu sudah 

merasakan kekhusyukan.  

ا
َ
تِكَ  إِذ

َ
يْتَ فِيْ صَلا

َ
إِنَّ بَك

َ
تَ ف

ْ
ق
ُ
دْ ذ

َ
كَ ق

وْعِ.
ُ
ش

ُ
خ
ْ
عْمَ ال

َ
 ط

Kalau kamu lihat pintu rumahnya 

tertutup, berarti dia sudah keluar. 

ا
َ
قًا  إِذ

َ
ل
ْ
إِنَّ وَجَدْتَ بَابَ بَيْتَهُ مُغ

َ
دْ ف

َ
هُ ق

رَجَ. 
َ
 خ

Kalau kamu tidak senang dengan 

kesusksesan orang, berarti kamu 

itu hasad. 

اإِ 
َ
يْرِكَ  ذ

َ
إِنَّ ضَاقَ صَدْرُكَ بِنَجَاحِ غ

َ
كَ ف

. حَ   اسِد 

Kalau aku tidak membalas 

pesanmu, berarti aku sedang 

sibuk. 

ا
َ
تِكَ  إِذ

َ
ى رِسَال

َ
رُدَّ عَل

َ
مْ أ

َ
ِ ل

 
إِن
َ
يْ  ف

 . وْل 
ُ
غ

ْ
 مَش
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هُ 

َ
الَ ل

َ
ق
َ
ِ بْنَ زِيَادٍ عَادَ مَعْقِلَ بْنَ يَسَارٍ فِي مَرَضِهِ ف

َّ
نَّ عُبَيْدَ اللّ

َ
لِيحِ أ

َ ْ
بِي الم

َ
عَنْ أ

كَ بِحَدِيثٍ 
ُ
ث ِ
ي مُحَد  ِ

 
ي مَعْقِل  إِن ِ

 
ن
َ
 أ

َ
وْلا

َ
وْتِ  ل

َ ْ
مْ فِي الم

َ
ِ  ل

َّ
كَ بِهِ سَمِعْتُ رَسُولَ اللّ

ْ
ث ِ
حَد 

ُ
أ

هُمْ 
َ
 يَجْهَدُ ل

َ
مَّ لا

ُ
سْلِمِينَ ث

ُ ْ
مْرَ الم

َ
مِيرٍ يَلِي أ

َ
مَ يَقُولُ مَا مِنْ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
صَل

 
ُ
مْ يَدْخ

َ
 ل

َّ
 وَيَنْصَحُ إِلا

َ
ة جَنَّ

ْ
 )رواه مسلم(. لْ مَعَهُمْ ال

Dari Abu al-Malih, bahwa Ubaidullah bin Ziyad mengunjungi Ma'qil bin 

Yasar ketika ia sedang sakit, Ma'qil kemudian berkata kepadanya, 

'Sesungguhnya aku menceritakan kepadamu sebuah hadis, kalau bukan 

karena saya berada di ambang kematian, maka aku tidak m enceritakan-

nya kepadamu. Saya mendengar Rasulullah SAW bersabda: ..." 

(HR.Muslim) 

 

مْ ... :   )
َ
نَّ ... ل

َ
 أ

َ
وْلَ

َ
  )Kalau bukan karena … maka tidakل

Contoh : 

نَّ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
 ل

َ
كِرَة

ْ
ذ حْمِلُ التَّ

َ
مْ كَ ت

َ
 ل

وْلَ. 
ُ
خ كَ الدُّ

َ
سْمَحْ ل

َ
 أ

Kalau bukan karena kamu pegang 

tiket, maka aku tidak akan 

membiarkanmu masuk. 

نَّ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
مْ  مِسْكِيْن  هُ ل

َ
سَاعِدْهُ.  ل

ُ
 ,Kalau bukan karena dia orang miskin أ

maka aku tidak menolongnya. 

نَّ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
هُ. هُ ل

ْ
ق ِ
صَد 

ُ
مْ أ

َ
 يُقْسِمُ بِالِله ل

Kalau bukan karena bersumpah 

dengan nama Allah, maka aku tidak 

mempercayainya. 

نَّ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
يَّ  ل

َ
قِيْل  عَل

َ
ا العَمَلَ ث

َ
مْ هَذ

َ
  ل

حَدٍ. 
َ
ى أ

َ
ضْهُ إِل ِ

و 
َ
ف
ُ
 أ

Kalau bukan karena pekerjaan ini 

berat, maka saya tidak akan 

menyerahkannya kepada orang lain. 

نَّ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
نِ ل

َ
 القُرْآ

ُ
ة
َ
غ
ُ
 ل
َ
ة مْ العَرَبِيَّ

َ
 ل

مْهَا. 
َّ
عَل

َ
ت
َ
 أ

Kalau bukan karena bahasa Arab itu 

bahasa al-Qur’an, maka saya tidak 

mempelajarinya. 
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نَى 

ْ
يْلِ مَث

َّ
 الل

ُ
ة

َ
مَ صَلا

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
ِ بْنِ عُمَرَ ق

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

 
َ
نَى ف

ْ
نْ مَث

َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
  إِذ

َ
نْصَرِف

َ
ات

َ
يْنَا  ف

َ
اسِمُ وَرَأ

َ
ق
ْ
الَ ال

َ
يْتَ ق

َّ
كَ مَا صَل

َ
وتِرُ ل

ُ
 ت
ً
عَة

ْ
عْ رَك

َ
رْك

يْءٍ مِنْهُ  
َ

ونَ بِش 
ُ
 يَك

َ
نْ لا

َ
رْجُو أ

َ
وَاسِع  أ

َ
 ل

ًّ
لا

ُ
ثٍ وَإِنَّ ك

َ
لا
َ
نَا يُوتِرُونَ بِث

ْ
دْرَك

َ
 أ
ُ
اسًا مُنْذ

َ
ن
ُ
أ

س  
ْ
 )رواه البخاري(. بَأ

Dari 'Abdullah bin 'Umar berkata, "Nabi SAW  bersabda: "Salat malam itu 

dua rakaat dua rakaat, Kalau kamu mau mengakhirinya, maka salatlah 

satu rakaat sebagai penutup dari salatmu." Al Qasim berkata, "Semenjak 

kami ketahui, kami melihat orang-orang mengerjakan witir dengan tiga 

rakaat. Sesungguhnya urusan ini adalah kelonggaran yang aku berharap 

bukan menjadi perkara yang salah." (HR. Bukhari). 

 

 

ـــ ... : )إِ 
َ
 ... ف

ْ
ن
َ
رَادَ ... أ

َ
ا أ

َ
 ( ... Kalau mau ... makaذ

Contoh : 

نْ 
َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
لَ  إِذ

ُ
ك
ْ
أ
َ
 ت

َ
. ف ِ

 Kalau kamu mau makan, maka سَم 

bacalah bismillah. 

رَدْتَ 
َ
ا أ

َ
نْ  إِذ

َ
دِيْرَ  أ

ُ ْ
ابِلَ الم

َ
ق
ُ
 ت

َ
صِلْ ف اتَّ

رِتِ 
ْ
 رِهِ. يْ بِسِك

Kalau kalian mau menemui rektor, 

maka hubungi sekretarisnya.  

نْ 
َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
سْعَدَ  إِذ

َ
 ت

َ
أ
َ
سْعِدِ ف

رِيْنَ. 
َ
خ

ْ
 الْ

Kalau kamu mau bahagia, maka 

bahagiakan orang lain. 

نْ 
َ
مْ أ

ُ
رَدْت

َ
ا أ

َ
نْجَحُوْا فِيْ ا إِذ

َ
مْتِحَانِ لاِ ت

 
َ
. ف

َ
رَاجَعَة

ُ ْ
ثِرُوْا الم

ْ
ك
َ
 أ

Kalau kalian mau lulus ujian, maka 

sering-seringlah muraja’ah. 

نْ 
َ
رَدْتَ أ

َ
ا أ

َ
يْكَ  إِذ

َ
اسُ يُحْسِنَ إِل  النَّ

 
َ
أ
َ
يْهِ ف

َ
 . مْ حْسِنْ إِل

Kalau kamu mau diperlakukan baik 

oleh orang, maka perlakukan 

mereka dengan baik. 
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قْعُدُ 

َ
يْئًا ت

َ
كَ ش

َ
جْعَلُ ل

َ
 أ

َ
لا
َ
ِ أ

َّ
تْ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ال
َ
 ق
ً
ة
َ
نَّ امْرَأ

َ
ِ أ

َّ
عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ

نْبَرَ  )رواه البخاري(. ِ
ْ
تْ الم

َ
عَمِل

َ
تِ  ف

ْ
الَ إِنْ شِئ

َ
ارًا ق جَّ

َ
مًا ن

َ
لا

ُ
إِنَّ لِي غ

َ
يْهِ ف

َ
 عَل

ari Jabir bin 'Abdullah, bahwa ada seorang wanita berkata, "Wahai D

Rasulullah, bolehkah aku buatkan sesuatu untuk Tuan, sehingga Tuan bisa 

duduk di atasnya? Karena aku punya seorang budak yang ahli dalam 

kamu  kalau masalah pertukangan kayu." Beliau menjawab: "Silakan,

(HR. Bukhari).." Maka wanita itu membuat sebuah mimbar." mau 
 

 

اءَ ... : )
َ
 ش

ْ
 (… Kalau mauإِن

 

Contoh : 

Ambillah buku-buku ini kalau 

kamu mau. 

تُبِ 
ُ
ك
ْ
 مِنْ هَذِهِ ال

ْ
ذ
ُ
تَ خ

ْ
 .إِنْ شِئ

Pergilah ke kantin kalau kalian  

mau. 

قْصَفِ 
َ ْ
ى الم

َ
رُجُوْا إِل

ْ
خ
ُ
تُمْ أ

ْ
 .إِنْ شِئ

Mereka boleh ikut seminar ini 

sebagai pendengar kalau mereka 

mau. 

وْا مُسْتَمِعِيْنَ فِيْ هَذِهِ  
ُ
ارِك

َ
نْ يُش

َ
يُمْكِنْ أ

دْوَةِ  وْاالنَّ
ُ
اؤ

َ
 .إِنْ ش

Tulislah makalah bersama kalau 

kalian berdua mau. 

تُبَا مَ 
ْ
ك
ُ
ا أ

ً
رِك

َ
ت
ْ
 مُش

ً
الا

َ
تُمَاق

ْ
 . إِنْ شِئ

Dia boleh ikut bersama suaminya 

kalau ia mau. 

ارِكَ مَعَ زَوْجِهَا 
َ
ش

ُ
نْ ت

َ
إِنْ يُمْكِنُهَا أ

تْ 
َ
ائ

َ
 . ش
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مَاءُ  ا السَّ

َ
 إِذ

َ
رَأ
َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
بَا هُرَيْرَة

َ
يْتُ أ

َ
الَ رَأ

َ
 ق

َ
مَة

َ
بِي سَل

َ
سَجَدَ  عَنْ أ

َ
تْ ف قَّ

َ
ش

ْ
ان

الَ 
َ
سْجُدُ ق

َ
رَكَ ت

َ
مْ أ

َ
ل
َ
 أ
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
تُ يَا أ

ْ
قُل

َ
مْ  بِهَا ف

َ
وْ ل

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل رَ النَّ

َ
أ

مْ يَسْجُدُ 
َ
سْجُدْ  ل

َ
 )رواه البخاري(.أ

Dari Abu Salamah berkata; "Aku melihat Abu Hurairah r.a.membaca idzas 

samaa-unsyaqqat (QS Al Insyiqaq) lalu dia sujud tilawah. Kemudian aku 

bertanya kepadanya .... Dia menjawab: "Kalau aku tidak melihat Nabi 

SAW sujud, tentu aku tidak akan sujud.” (HR. Bukhari). 

 

 

مْ ... : (
َ
مْ ... ل

َ
وْ ل

َ
 )… Kalau tidak … tentu tidakل

Contoh : 

مْ 
َ
وْ ل

َ
انَ  ل

َ
خ رَبِ الدُّ

ْ
ش

َ
مْ ت

َ
رَ  ل تَضَرَّ

َ
ت

تَكَ.   صِحَّ
Kalau kamu tidak merokok, tentu 

kesehatanmu tidak terganggu. 

مْ 
َ
وْ ل

َ
اسِ  ل ى النَّ

َ
ئْ إِل س ِ

ُ
مْ ت

َ
ئْ   ل يُس ِ

اسُ. يْكَ النَّ
َ
 إِل

Kalau kamu tidak besikap buruk 

terhadap orang, tentu orang tidak 

bersikap buruk terhadapmu. 

مْ 
َ
وْ ل

َ
ضْرِبْنِي   ل

َ
مْ ت

َ
ضْرِبْكَ.  ل

َ
 Kalau kamu tidak memukulku, tentu أ

aku tidak memukulmu. 

مْ 
َ
وْ ل

َ
نْ  ل

َ
نِي أ

ْ
ل
َ
سْأ

َ
 ت

َ
مَ أ

َّ
ل
َ
ك
َ
مْ ت

َ
مْ.  ل

َّ
ل
َ
ك
َ
ت
َ
 Kalau kamu tidak memintaku أ

berbicara, tentu aku tidak berbicara. 

مْ 
َ
وْ ل

َ
جَامِعَةِ   ل

ْ
نْ بَعِيْدًا عَنِ ال

ُ
سْك

َ
أ

مْ 
َ
رْ.  ل

َ
خ
َّ
أ
َ
ت
َ
 أ

Andai aku tidak tinggal jauh dari 

kampus, tentu aku tidak terlambat. 
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ى  

َّ
بِيَّ صَل تُ النَّ

ْ
ل
َ
سَأ

َ
تْ بِي بَوَاسِيرُ ف

َ
ان
َ
الَ ك

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ عَنْ عِمْرَانَ بْنِ حُصَيْنٍ رَض ِ

ائِمًا 
َ
ِ ق

الَ صَل 
َ
ق
َ
ةِ ف

َ
لا مَ عَنْ الصَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
 اللّ

َ
سْتَطِعْ ف

َ
مْ ت

َ
إِنْ ل

َ
مْ  ف

َ
إِنْ ل

َ
اعِدًا ف

َ
ق

ى جَنْبٍ 
َ
عَل

َ
سْتَطِعْ ف

َ
 )رواه البخاري(. ت

Dari 'Imrah bin Hushain r.a. berkata: "Suatu kali aku menderita sakit wasir 

lalu aku tanyakan kepada Nabi SAW tentang cara salat. Maka beliau 

menjawab: "Salatlah dengan berdiri, kalau kamu tidak bisa maka 

lakukanlah dengan duduk dan bila tidak sanggup juga lakukanlah dengan 

berbaring pada salah satu sisi badan.” (HR. Bukhari). 

 

ـ ... : (
َ
طِعْ ف

َ
سْت

َ
مْ ت

َ
 ل
ْ
إِن

َ
 )… Kalau tidak bisa … makaف

Contoh : 

Tulislah makalah dalam bahasa Arab, 

kalau kamu tidak bisa, maka dalam 

bahasa Inggris. 

ةِ  عَرَبِيَّ
ْ
 بِال

َ
ة
َ
ال
َ
ق
َ ْ
تُبِ الم

ْ
ك
ُ
مْ ا

َ
إِنْ ل

َ
ف

 
َ
سْتَطِعْ ف

َ
ةِ. ت جِلِيْزِيَّ

ْ
ن ِ
ْ

 بِالإ

Bahagiakan kedua orang tuamu, kalau 

kamu tidak bisa, maka jangan 

membuat mereka sedih. 

سْعِدْ وَالِدَيْكَ 
َ
سْتَطِعْ أ

َ
مْ ت

َ
إِنْ ل

َ
ف

 
َ
 ف
َ

حْزِنْهُمَا. لا
ُ
 ت

Bacalah dua buku dalam seminggu, 

kalau kamu tidak bisa, maka bacalah 

satu buku. 

سْبُوْعِ 
ُ ْ
 كِتَابَيْنِ فِيْ الأ

ْ
رَأ
ْ
مْ اِق

َ
إِنْ ل

َ
ف

 
َ
سْتَطِعْ ف

َ
 كِتَابًا وَاحِدًا. ت

Tulislah tiga makalah, kalau kamu tidak 

bisa, maka tulislah satu makalah. 

تٍ 
َ

الا
َ
 مَق

َ
ة
َ
ث

َ
لا
َ
تُبْ ث

ْ
ك
ُ
مْ ا

َ
إِنْ ل

َ
ف

 
َ
سْتَطِعْ ف

َ
. ت

ً
 وَاحِدَة

Puasalah kalian setiap hari, kalau kalian 

tidak bisa, maka puasalah dua hari 

sekali. 

لَّ يَوْمٍ 
ُ
مْ  صُومُوا ك

َ
إِنْ ل

َ
ف

 
َ
سْتَطِيعُوا ف

َ
لَّ يَوْمَيْنِ. ت

ُ
 ك
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ى رَجُلٍ مِنْ  

َ
مَ مَرَّ عَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ِ أ
دْرِي 

ُ
خ
ْ
بِي سَعِيدٍ ال

َ
عَنْ أ

الَ 
َ
ق
َ
رُ ف

ُ
سُهُ يَقْط

ْ
رَجَ وَرَأ

َ
خ

َ
يْهِ ف

َ
رْسَلَ إِل

َ
أ
َ
صَارِ ف

ْ
ن
َ ْ
نَاالأ

َّ
عَل

َ
عَمْ يَا  ل

َ
الَ ن

َ
نَاكَ ق

ْ
عْجَل

َ
أ

عْ 
ُ
ا أ

َ
الَ إِذ

َ
ِ ق

َّ
الَ  رَسُولَ اللّ

َ
وُضُوءُ و ق

ْ
يْكَ ال

َ
يْكَ وَعَل

َ
سْلَ عَل

ُ
 غ

َ
لا

َ
تَ ف

ْ
حَط

ْ
ق
َ
وْ أ

َ
تَ أ

ْ
جِل

تَ 
ْ
حِط

ْ
ق
ُ
وْ أ

َ
تَ أ

ْ
عْجِل

ُ
ا أ

َ
ارٍ إِذ  )رواه مسلم(.ابْنُ بَشَّ

Dari Abu Said al-Khudri bahwa Rasulullah SAW pernah melalui sebuah 

rumah seorang Sahabat dari Anshar. Kemudian beliau menyuruh 

seseorang untuk memanggilnya. Lalu sahabat tadi keluar dalam keadaan 

kepalanya meneteskan (air keringat). Beliau bersabda, "Kayaknya kami 

telah membuat kamu tergesa-gesa." Sahabat itu menjawab, "Benar, 

wahai Rasulullah." Beliau bersabda, "Apabila kamu tergesa-gesa atau 

kamu tidak mengeluarkan mani semasa mengauli isteri maka kamu tidak 

perlu mandi. Kamu hanya wajib berwudhu." … (HR. Muslim). 

 

عَلَّ ... : 
َ
 (… Kayaknya)ل

Contoh : 

 
َّ
عَل

َ
ا. ل

َ
رْن خَّ

َ
أ
َ
 نَا ت

Kayaknya kita terlambat. 

 
َّ
عَل

َ
يْئًا.ل

َ
قُوْلِي ش

َ
نْ ت

َ
رِيْدِيْنَ أ

ُ
 Kayaknya kamu mau كَ ت

mengatakan sesuatu. 

 
َّ
عَل

َ
وْا للمناقشة اليَوْمَ. ل سْتَعِدُّ

َ
مْ ت

َ
مْ ل

ُ
 Kayaknya kalian belum siap ك

diskusi hari ini. 

 
َّ
عَل

َ
 يَسْتَطِيْعُوْنَ الحُضُوْرَ. ل

َ
 Kayakanya mereka tidak bisa همْ لا

hadir. 

عَلَّ 
َ
ة.  ل

َ
ل جَّ

َ
تَنَا مُؤ

َ
 Kayaknya penerbangan kita رِحْل

delayed. 
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جُلُ   مَ الرَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
ا إِل

َ
ك
َ
هُ ش نَّ

َ
هِ أ ِ

مِيمٍ عَنْ عَم 
َ
ادِ بْنِ ت عَنْ عَبَّ

ذِي 
َّ
هُ ال نَّ

َ
يْهِ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
ى   يُخ  حَتَّ

ْ
 يَنْصَرِف

َ
وْ لا

َ
 يَنْفَتِلْ أ

َ
الَ لا

َ
ق
َ
ةِ ف

َ
لا يْءَ فِي الصَّ

َّ
يَجِدُ الش 

 
َ
 )رواه البخاري(.  وْ يَجِدَ رِيحًايَسْمَعَ صَوْتًا أ

Dari  'Abbad bin Tamim dari Pamannya, bahwa ada seseorang yang 

mengadukan keraguannya kepada Rasulullah SAW, kayaknya ia 

mendapatkan sesuatu dalam salatnya. Beliau lalu bersabda: "Janganlah 

kamu pindah atau pergi hingga kamu mendengar suara atau mencium 

baunya." (HR. Bukhari). 

 

 

يَّ ) 
َ
ل  إِل يَّ

َ
خ نَّ ... :  ي 

َ
 ( .. Kayaknya... أ

 

Contoh : 

Kayaknya saya pernah melihat laki-

laki ini sebelumnya. 

نِيْ  نَّ
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
جُلَ  يُخ ا الرَّ

َ
يْتُ هَذ

َ
مِنْ  رَأ

بْلُ.
َ
 ق

Kayaknya saya pernah membaca 

buku ini. 

نِيْ  نَّ
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
ا   يُخ

َ
تُ هَذ

ْ
رَأ
َ
نْ ق

َ
سَبَقَ أ

كِتَابَ. 
ْ
 ال

Kayaknya acara wisuda akan 

ditunda. 

نَّ 
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
رُّجِ   يُخ

َ
خ  التَّ

َ
ة
َ
حَفْل

لُ.  جَّ
َ
 سَتُؤ

Kayaknya teman-teman belum 

membaca pengumuman ini. 

نَّ 
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
مْ يَ  يُخ

َ
ءَ ل

َ
مَلا  الزُّ

َّ
عُوْا لِ ط

ا ا
َ
ى هَذ

َ
نِ.عَل

َ
عْلا ِ

ْ
 لإ

Kayaknya saya pernah tahu arti kata 

ini. 

نِيْ  نَّ
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
 مَعْنَى  يُخ

ُ
عْرِف

َ
نْتُ أ

ُ
ك

لِمَةِ. 
َ
ك
ْ
 هَذِهِ ال
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 مَعَهُ بَعْضُ نِسَائِهِ وَهِيَ  

َ
ف

َ
مَ اعْتَك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
 أ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

  
َ
ة

َ
نَّ عَائِش

َ
مِ وَزَعَمَ أ حْتَهَا مِنْ الدَّ

َ
سْتَ ت

َّ
مَا وَضَعَتْ الط رُبَّ

َ
مَ ف رَى الدَّ

َ
 ت
 
مُسْتَحَ اضَة

جِدُهُ  )رواه البخاري(.
َ
 ت
ُ
ة
َ
ن
َ

لا
ُ
تْ ف

َ
ان
َ
يْء  ك

َ
ا ش 

َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
تْ ك

َ
ال
َ
ق
َ
عُصْفُرِ ف

ْ
تْ مَاءَ ال

َ
 رَأ

Dari 'Aisyah berkata, "Nabi SAW pernah beri'tikaf bersama dengan 

sebagian isteri-isterinya, sementara saat itu ia sedang mengalami 

istihadlah dan bisa melihat adanya darah (yang keluar). Dan kadang 

diletakkan sebuah baskom di bawahnya lantaran darah tersebut. Dan 

Ikrimah mengklaim bahwa 'Aisyah melihat cairan berwarna kekuningan, 

lalu ia berkata, "Kayaknya ini adalah sesuatu yang pernah dialami oleh 

fulanah." (HR. Bukhari). 

 

ا) 
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
 (  … Kayaknya ini ...  :   ك

Contoh : 

Kayaknya ini tulisan Ibn al-Qayyim 

al-Jauzi. 

نَّ 
َ
أ
َ
اك

َ
مِ  هَذ ِ

ي 
َ
ق
ْ
الِ ابْنِ ال

َ
مِنْ مَق

جَوْزِيْ. 
ْ
 ال

Kayaknya  ini buku yang oleh Ustaz 

kita disuruh membacanya. 

ا
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
   ك

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
ا الأ

َ
مَرَن

َ
كِتَاب  أ

 بِقِرَاءَتِهِ. 

Kayaknya ini pensilku yang hilang 

minggu lalu. 

ا
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
هُ فِيْ   ك

ُ
دْت

َ
ق
َ
ذِيْ ف

َّ
مِي ال

َ
ل
َ
ق

يْ. اض ِ
َ ْ
سْبُوْعِ الم

ُ ْ
 الأ

Kayaknya ini mobil kepala sekolah 

kita. 
نَّ هَذِهِ 

َ
أ
َ
 رَئِيْسِ مَدْرَسَتِنَا.ك

ُ
ارَة   سَيَّ

Kayaknya ini kata bahasa Indonesia 

yang diserap dari bahasa Arab. 

نَّ هَذِهِ 
َ
أ
َ
  ك

 
ة دُوْنِيْسِيَّ

ْ
 إِن

 
لِمَة

َ
 ك

 
 
رَضَة

َ
ةِ.  مِنَ مُقْت عَرَبِيَّ

ْ
 ال
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َ

وْمَ وَلا ي الصَّ قْض ِ
َ
حَائِضِ ت

ْ
تُ مَا بَالُ ال

ْ
قُل

َ
 ف

َ
ة

َ
تُ عَائِش

ْ
ل
َ
تْ سَأ

َ
ال
َ
 ق
َ
ة
َ
عَنْ مُعَاذ

تْ 
َ
ال
َ
لُ ق

َ
سْأ

َ
ي أ ِ

كِن 
َ
ةٍ وَل سْتُ بِحَرُورِيَّ

َ
تُ ل

ْ
ل
ُ
تِ ق

ْ
ن
َ
 أ
 
ة حَرُورِيَّ

َ
تْ أ

َ
ال
َ
ق
َ
 ف
َ
ة

َ
لا ي الصَّ قْض ِ

َ
ت

ةِ )رواه مسلم(. 
َ

لا ضَاءِ الصَّ
َ
مَرُ بِق

ْ
ؤ
ُ
 ن

َ
وْمِ وَلا ضَاءِ الصَّ

َ
مَرُ بِق

ْ
نُؤ

َ
لِكَ ف

َ
انَ يُصِيبُنَا ذ

َ
 ك

Dari Mu'adzah dia berkata, "Saya bertanya kepada Aisyah seraya berkata, 

kenapa wanita yang haid mengqadha' puasa dan tidak mengqadha' salat? 

' Maka Aisyah menjawab, 'Apakah kamu dari golongan Haruriyah? ' Aku 

menjawab, 'Aku bukan Haruriyah, akan tetapi aku hanya bertanya.... 

“(HR.Muslim). 

 

 

 (… Kenapa:  ...  )مَا بَال  
Contoh : 

بِ يَغِيْبُوْنَ 
َّ

لا
ُّ
يَوْمَ  مَا بَالُ الط

ْ
وَال

 مَوْعِدُ الِامْتِحَانِ؟ 
Kenapa para mahasiswa tidak 
masuk padahal hari ini ujian? 

 يُمَارِسُوْنَ 
َ

بِ لا
َّ

لا
ُّ
مَا  مَا بَالُ الط

ةِ فِي حَيَاتِهِمْ  ةِ العَرَبِيَّ
َ
غ
ُّ
مُوْا مِنَ الل

َّ
عَل

َ
ت

ةِ؟   اليَوْمِيَّ

Kenapa  para siswa tidak 

mempraktekkan bahasa Arab yang 
mereka pelajari dalam keseharian 
mereka? 

وْنَ   يُحِبُّ
َ

ا العَصْرِ لا
َ
بْنَاءِ هَذ

َ
  مَا بَالُ أ

تُبِ؟
ُ
 الك

َ
 قِرَاءَة

Kenapa  generasi masa kini tidak 

suka membaca? 

اسِ  مَا بَالُ  وْنَ النَّ
ُّ
رَاوِيْحِ  يُصَل

َّ
ةِ الت

َ
صَلا

سَارِعِيْنَ؟ 
َ
 مُت

Kenapa  orang salat tarawih 

tergesa-gesa? 

الِفْنَ 
َ
ثِيْرًا   مَا بَالُ بَنَاتِ اليَوْمِ يُخ

َ
ك

؟  مَهَاتِهِنَّ
ُ
 أ

Kenapa  gadis-gadis zaman 

sekarang sering berselisih dengan 
ibu mereka? 
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امَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل الَ سَمِعْتُهُ يَقُولُ إِنَّ النَّ

َ
ِ ق

َّ
عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ

 ِ
َّ

بِيُّ اللّ
َ
 ن
َ
رَغ

َ
ا ف مَّ

َ
ل
َ
اسَ بَعْدُ ف بَ النَّ

َ
ط

َ
مَّ خ

ُ
ةِ ث

َ
لا  بِالصَّ

َ
بَدَأ

َ
زَلَ ف

َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
صَل

قِي فِيهِ 
ْ
وْبَهُ يُل

َ
 ث
 
ل  بَاسِط

َ
لٍ وَبِلا

َ
ى يَدِ بِلا

َ
 عَل

ُ
أ
َّ
رَهُنَّ وَهُوَ يَتَوَك

َّ
ك
َ
ذ
َ
سَاءَ ف ِ

 
ى الن

َ
ت
َ
أ
َ
ف

 
َ
سَاءَ ف ِ

 
تِيَ الن

ْ
نْ يَأ

َ
نَ أ

ْ
مَامِ الْ ِ

ْ
ى الإ

َ
ا عَل رَى حَقًّ

َ
ت
َ
اءٍ أ

َ
تُ لِعَط

ْ
ل
ُ
 ق

ً
ة
َ
سَاءُ صَدَق ِ

 
رَهُنَّ  الن ِ

 
ك
َ
يُذ

يْهِمْ وَ 
َ
حَقٌّ عَل

َ
لِكَ ل

َ
الَ إِنَّ ذ

َ
 ق

ُ
 حِينَ يَفْرُغ

َ
نْ لا

َ
هُمْ أ

َ
وا  مَا ل

ُ
 )رواه البخاري(.يَفْعَل

Dari Jabir bin 'Abdullah ia berkata, aku mendengarnya berkata, "Nabi SAW  

berdiri dan memulai dengan salat, kemudian berkhutbah di hadapan 

manusia setelahnya.... Aku (perawi) bertanya kepada 'Atha, "Bagaimana 

menurutmu apakah boleh jika sekarang Imam mendatangi para wanita 

untuk memberi peringatan kepada mereka setelah selesai dari khutbah?" 

Atha’ Menjawab, “Itu adalah hak mereka, kenapa mereka tidak boleh 

melakukannya?.” (HR. Bukhari). 
 

  : ... 
َ

 لَ
ْ
ن
َ
ــ ... أ

َ
 ( … Kenapa tidak)مَا ل

Contoh : 

 
َ

نْ لا
َ
كَ أ

َ
 ؟  مَا ل

َ
حَاضَرَة

ُ ْ
حْضُرَ الم

َ
 ? Kenapa kamu tidak masuk kuliah ت

 
َ

نْ لا
َ
هُمْ أ

َ
رًا ؟ مَا ل ِ

 
وْا مُبَك

ُ
ت
ْ
 Mengapa mereka tidak datang يَأ

lebih awal ? 

 
َ

نْ لا
َ
نَا أ

َ
مْرِ ؟ مَا ل

َ ْ
ا الأ

َ
فِقُ فِيْ هَذ تَّ

َ
 Mengapa kita tidak sepakat ن

tentang hal ini ? 

 
َ

نْ لا
َ
مْ أ

ُ
ك
َ
فْهَمُوْنَ ؟  مَا ل

َ
 ت

َ
وْا مَالا

ُ
ل
َ
سْأ

َ
 Kenapa kalian tidak menanyakan ت

apa yang kalian gak paham ?  

 
َ

نْ لا
َ
رَ  مَا لِيَ أ

َ
تَبَةِ أ

ْ
ك
َ ْ
بَ فِيْ الم

َّ
لا
ُّ
ى الط

يَوْمِ ؟
ْ
 ال

Kenapa saya tidak melihat para 

siswa di perpustakaan hari ini ? 
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انَ 

َ
رٍ مَا ك

ْ
بُو بَك

َ
الَ أ

َ
يْكَ ق

َ
رْتُ إِل

َ
ش

َ
اسِ حِينَ أ يَ لِلنَّ ِ

 
صَل

ُ
نْ ت

َ
رٍ مَا مَنَعَكَ أ

ْ
بَا بَك

َ
... يَا أ

مَ ...  
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
يَ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولِ اللّ ِ

 
نْ يُصَل

َ
 أ
َ
ة
َ
حَاف

ُ
بِي ق

َ
بَغِي لِابْنِ أ

ْ
يَن

 )رواه البخاري(.

"Wahai Abu Bakar, Kenapa kamu tidak mau melanjutkan memimpin salat 

berjama'ah bersama orang banyak ketika aku sudah memberi isyarat 

kepadamu (agar meneruskannya)?" Abu Bakar menjawab: "Tidak patut 

bagi Ibnu Abu Quhafah memimpin salat di hadapan Rasulullah SAW.”  

(HR. Bukhari). 
 

 

 : ... 
َ
 ... حِيْن

ْ
ن
َ
عَ ... أ

َ
 )… ketika ... Kenapa tidak)مَا مَن

 

Contoh : 

نْ كَ مَا مَنَعَ 
َ
يَّ  أ

َ
رُدَّ عَل

َ
تُ   حِيْنَ ت

ْ
صَل اتَّ

 بِكَ؟ 
Kenapa kamu tidak menjawab 

ketika aku telepon? 

مْ مَا مَنَعَ 
ُ
نْ ك

َ
وْا  أ

ُ
ل
َ
سْأ

َ
مُ  حِيْنَ ت

ُ
يْتُك

َ
عْط

َ
أ

لِكَ؟ 
َ
 لِذ

َ
فُرْصَة

ْ
 ال

Kenapa kalian tidak bertanya 

ketika kuberi kesempatan untuk 

bertanya ? 

نْ كَ مَا مَنَعَ 
َ
رُد  عَليَّ  أ

َ
مْتُ  حِيْنَ ت

َّ
سَل

يْكَ؟
َ
 عَل

Kenapa kamu tidak menjawab 

ketika aku mengucap salam 

kepadamu? 

نْ هُمْ مَا مَنَعَ 
َ
 Kenapa mereka tidak datang دَعْوَتُهُمْ؟   حِيْنَ يَحْضُرُوْا  أ

ketika aku mengundang mereka? 

نْ كِ مَنَعَ مَا 
َ
سِمِي  أ

َ
بْت
َ
رْتُ  حِيْنَ ت

َ
ظ

َ
ن

يْكِ؟ 
َ
 إِل

Kenapa kamu tidak tersenyum 

ketika aku memandangmu? 
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لَ 

َ
دْخ

َ
أ
َ
عَامٍ ف

َ
ى صُبْرَةِ ط

َ
مَ مَرَّ عَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
 أ
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

صَابَتْهُ 
َ
الَ أ

َ
عَامِ ق

َّ
ا يَا صَاحِبَ الط

َ
الَ مَا هَذ

َ
ق
َ
 ف

ً
لا
َ
صَابِعُهُ بَل

َ
تْ أ

َ
نَال

َ
يَدَهُ فِيهَا ف

الَ 
َ
ِ ق

َّ
مَاءُ يَا رَسُولَ اللّ   السَّ

َ
لا

َ
ف
َ
عَامِ  أ

َّ
وْقَ الط

َ
تَهُ ف

ْ
يْ جَعَل

َ
شَّ  ك

َ
اسُ مَنْ غ يَرَاهُ النَّ

ي  ِ
يْسَ مِن 

َ
ل
َ
 )رواه مسلم(. ف

Dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah melewati setumpuk makanan, lalu 

beliau memasukkan tangannya ke dalamnya, kemudian tangan beliau 

menyentuh sesuatu yang basah, maka pun beliau bertanya: "Apa ini 

wahai pemilik makanan?" ... "Kenapa kamu tidak meletakkannya di atas 

sehingga manusia dapat melihatnya. Barangsiapa menipu maka dia bukan 

dari golongan kami." (HR Muslim). 

 

يْ ... :  
َ
 ... ك

َ
لَ
َ
ف
َ
 (… Kenapa tidak … sehingga)أ

Contoh : 

 
َ

لا
َ
ف
َ
نَا أ

ْ
صَل يْ بِهَا  اتَّ

َ
  ك

َ
ا لا

َ
اذ
َ
 لِم

َ
عْرِف

َ
ن

حْضُرُ؟ 
َ
 ت

Kenapa kita tidak menghubunginya 
sehingga kita tahu kenapa dia tidak 
datang? 

 
َ

لا
َ
ف
َ
رْتَ  أ

َ
ش

َ
تَكَ  ن

َ
ال
َ
يْ مَق

َ
يَسْتَفِيْدَ  ك

اسُ؟   مِنْهَا النَّ

Kenapa kamu tidak mempublish 
artikelmu sehingga bisa 
dimanfaatkan orang? 

 
َ

لا
َ
ف
َ
  رَكِبْتَ  أ

َ
ة ارِيَّ  النَّ

َ
اجَة رَّ يْ الدَّ

َ
   ك

َ
لا

رَ؟  خَّ
َ
تَأ
َ
 ت

Kenapa kamu tidak naik sepeda 
motor sehingga tidak terlambat? 

 
َ

لا
َ
ف
َ
جْتَ  أ

َ
عال

َ
يْ  ت

َ
نَ  ك تَحَسَّ

َ
ت

تُكَ؟   صِحَّ
Kenapa kamu tidak berobat saja 
sehingga kesehatanmu pulih? 

 
َ

لا
َ
ف
َ
سْتُمْ  أ

َ
يْ  جَل

َ
سْمَعُوْا بَيَانَ  ك

َ
ت

مْ بِوُضُوْحٍ؟ 
ُ
سْتَاذِك

ُ
 أ

Kenapa kalian tidak duduk saja 
sehingga bisa mendengar 
penjelasan Ustaz dengan baik? 
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يْهِ  

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
انَ رَسُولُ اللّ

َ
سَان  ك

ْ
الَ مَاتَ إِن

َ
ُ عَنْهُمَا ق

َّ
يَ اللّ اسٍ رَض ِ عَنْ ابْنِ عَبَّ

الَ 
َ
ق
َ
بَرُوهُ ف

ْ
خ
َ
صْبَحَ أ

َ
ا أ مَّ

َ
ل
َ
 ف

ً
يْلا

َ
نُوهُ ل

َ
دَف

َ
يْلِ ف

َّ
مَاتَ بِالل

َ
مَ يَعُودُهُ ف

َّ
نْ وَسَل

َ
مْ أ

ُ
 مَا مَنَعَك

انَ 
َ
وا ك

ُ
ال
َ
عْلِمُونِي ق

ُ
ى  ت

َّ
صَل

َ
بْرَهُ ف

َ
ى ق

َ
ت
َ
أ
َ
يْكَ ف

َ
قَّ عَل

ُ
ش

َ
نْ ن

َ
 أ
 
مَة

ْ
ل
ُ
تْ ظ

َ
ان
َ
رِهْنَا وَك

َ
ك
َ
يْلُ ف

َّ
 الل

يْهِ 
َ
 )رواه البخاري(. عَل

dari Ibnu 'Abbas r.a.berkata: "Bila ada orang yang meninggal dunia 
biasanya Rasulullah SAW melayatnya. Suatu hari ada seorang yang 

meninggal dunia di malam hari kemudian dikuburkan malam itu juga. 
Keesokan paginya orang-orang memberitahu Beliau. Maka Beliau 

bersabda: "Kenapa kalian tidak memberi tahu aku?" Mereka menjawab: 
"Kejadiannya malam hari, kami khawatir memberatkan anda.” Maka 

kemudian beliau mendatangi kuburan orang itu lalu mengerjakan salat 
untuknya.” (HR. Bukhari). 

 

) 
ْ
ن
َ
عَ ... أ

َ
 )… Kenapa tidak... :   مَا مَن

Contoh : 

نْ 
َ
سْتَجِيْبَ دَعْوَتِيْ ؟ مَا مَنَعَكَ أ

َ
 Kenapa kamu tidak memenuhi ت

undangfanku? 

نْ 
َ
مْ أ

ُ
ا  مَا مَنَعَك

َ
وْا فِيْ هَذ

ُ
ارِك

َ
ش

ُ
ت

امَجِ ؟
َ
بَرْن

ْ
 ال

Kenapa kalian tidak ikut acara ini ? 

نْ 
َ
ةِ  مَا مَنَعَهُمْ أ

َ
يَحْضُرُوْا فِيْ حَفْل

رُّجِ ؟ 
َ
خ  التَّ

Kenapa mereka tidak menghadiri 

acara wisuda? 

نْ 
َ
 ؟ مَا مَنَعَهَا أ

 
هَا مَرِيْضَة نَّ

َ
ا بِأ

َ
بِرَن

ْ
خ

ُ
 Kenapa ia tidak mengabari kita kalau ت

dia sakit? 

نْ 
َ
تِيْ ؟ يَ  مَا مَنَعَهُ أ

َ
ى رِسَال

َ
 ?Kenapa ia tidak membalas pesanku رُدَّ عَل
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بَرَنِي 

ْ
خ
َ
نَا ابْنُ جُرَيْجٍ أ

َ
ث بُو عَاصِمٍ حَدَّ

َ
نَا أ

َ
ث لِيُّ حَدَّ

َ
وْف مَانَ النَّ

ْ
حْمَدُ بْنُ عُث

َ
نَا أ

َ
ث حَدَّ

 
َ
ة
َ
نَّ مَيْمُون

َ
اسٍ أ بَرَنِي ابْنُ عَبَّ

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
 حِينٍ ق

ُ
اء  مُنْذ

َ
بَرَنِي عَط

ْ
خ
َ
عَمْرُو بْنُ دِينَارٍ أ

تْ 
َ
ان
َ
 ك
ً
نَّ دَاجِنَة

َ
هُ أ

ْ
بَرَت

ْ
خ
َ
تْ أ

َ
مَات

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
لِبَعْضِ نِسَاءِ رَسُولِ اللّ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق
َ
مْ ف

ُ
ت
ْ
ذ
َ
خ
َ
 أ

َّ
لا
َ
اسْتَمْتَعْتُمْ بِهِ  أ

َ
 إِهَابَهَا ف

 )رواه مسلم(.

Telah menceritakan kepada kami Ahmad bin Utsman an-Naufali ....  

bahwa hewan ternak milik sebagian istri Rasulullah SAW meninggal, maka 

Rasulullah SAW bersabda, "Kenapa kalian tidak mengambil kulitnya, lalu 

kalian mengambil manfaatnya. (HR.Muslim). 
 

 + فِعْل  مَاضٍ ...؟ : 
َّ

لَ
َ
 (?… Kenapa tidak)أ

Contoh : 

تَ 
ْ
رَأ
َ
 ق

َّ
لا
َ
تِي؟  أ

َ
ى رِسَال

َ
 Kenapa kamu tidak membaca dan وَرَدَدْتَ عَل

membalas pesanku? 

مُوْنِي
ُ
بَرْت

ْ
خ
َ
 أ

َّ
لا
َ
؟  أ هُ مَرِيْض  نَّ

َ
 Kenapa kalian tidak mengabariku kalau أ

dia sakit? 

مْتَ 
َّ
عَل

َ
 ت

َّ
لا
َ
فَهِمْتَ  أ

َ
 ف

َ
ة  العَرَبِيَّ

َ
ة
َ
غ
ُّ
الل

 بِهَا القُرْآنَ؟

Kenapa kamu tidak belajar bahasa 

Arab lalu menggunakannya untuk 

memahami al-Qur’an? 

مُ 
ُ
 زُرْت

َّ
لا
َ
تُبَ  أ

ُ
رَيْتُمُ الك

َ
ت
ْ
اش

َ
عْرَضَ ف

َ
الم

مَنٍ رَخِيْصٍ 
َ
 ؟بِث

Kenapa kalian tidak datang ke 

pameran lalu membeli buku dengan 

harga murah? 

ارَكَ 
َ
 ش

َّ
لا
َ
رْحًا؟  أ

َ
عِبَ ف

َ
رَتِعَ وَل

َ
 مَعَنَا ف

Kenapa dia tidak bergabung dengan 

kita lalu bermain dan bersenang-

senang? 
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الَ 

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
ابِتٍ عَنْ أ

َ
جُمُعَةِ  بَيْنَمَاعَنْ ث

ْ
بُ يَوْمَ ال

ُ
ط

ْ
مَ يَخ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل  النَّ

ْ
  إِذ

نْ يَسْقِيَنَا  
َ
َ أ

َّ
ادْعُ اللّ

َ
اءُ ف كَ الشَّ

َ
رَاعُ وَهَل

ُ
ك
ْ
كَ ال

َ
ِ هَل

َّ
الَ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ق
َ
امَ رَجُل  ف

َ
ق

مَدَّ يَدَيْهِ وَدَعَا
َ
 )رواه البخاري(. ف

Dari Tsabit dari Anas berkata, "Ketika Nabi SAW  sedang menyampaikan 

khutbah pada hari Jum'at, tiba-tiba ada seorang laki-laki berdiri dan 

berkata, "Wahai Rasulullah, telah binasa binatang ternak (unta) dan telah 

binasa kehidupan (telah menjadi sulit), maka berdo'alah kepada Allah ...." 

(HR. Bukhari). 
 

 

 ...  بَيْنَمَا)
ْ
 (tiba …-Ketika … tiba... :  إِذ

Contoh : 

تَبَةِ  بَيْنَمَا
ْ
ك
َ ْ
 فِي الم

ُ
رَأ
ْ
ق
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

ْ
مَ  إِذ

َّ
سَل

يَّ 
َ
 زَمِيْلِي وَمَدَّ يَدَهُ لِيُصَافِحَنِي. عَل

Ketika aku membaca di 

perpustakaan, tiba-tiba seorang 

teman mengucapkan salam dan 

menjabat tanganku. 

دَمِ   بَيْنَمَا
َ
ق
ْ
 ال

َ
ة رَّ

ُ
عَبُ ك

ْ
ل
َ
حْنُ ن

َ
 ن

ْ
 إِذ

زِيْرًا.
َ
رُ غ

َ
ط
َ ْ
زَلَ الم

َ
 ن

Ketika kami bermain bola, tiba-tiba 

hujan turun dengan deras. 

وْنَ  بَيْنَمَا بُ يَسْتَعِدُّ
َّ

لا
ُّ
 الط

ْ
جَاءَ   إِذ

. ائِب 
َ
 غ

َ
سْتَاذ

ُ ْ
نَّ الأ

َ
بَر  أ

َ
 خ

Ketika para siswa bersiap-siap, tiba-

tiba datang kabar bahwa ustaz sakit. 

فَازَ  بَيْنَمَا
ْ
ل ِ
اهِدُوْنَ الت 

َ
فَالُ يُش

ْ
ط
َ ْ
الأ

هْرُبَاءُ. إِذِ 
َ
ك
ْ
عَ ال

َ
ط

َ
ق
ْ
 ان

Ketika naka-anak nonton TV, tiba-

tiba listrik padam. 

مُ  بَيْنَمَا
َّ
ل
َ
دِيْرُ يَتَك

ُ ْ
 الم

ْ
   إِذ

 
ف

َّ
امَ مُوَظ

َ
ق

مَهُ.
َ

لا
َ
عَ ك

َ
اط

َ
ق
َ
 ف

Ketika pak Direktur bicara, tiba-tiba 

seoarng pegawai berdiri dan 

memotong pembicaraannya.  
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تْ 

َ
ال
َ
 ق

َ
مَة

َ
ِ سَل

م 
ُ
 فِي   بَيْنَا...عَنْ أ

 
جِعَة

َ
مَ مُضْط

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ا مَعَ النَّ
َ
ن
َ
أ

عَمْ 
َ
تُ ن

ْ
قُل

َ
فِسْتِ ف

ُ
ن
َ
الَ أ

َ
ق
َ
تُ ثِيَابَ حِيضَتِي ف

ْ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
تُ ف

ْ
ل
َ
سَل

ْ
ان
َ
ةٍ حِضْتُ ف

َ
مِيل

َ
خ

ةِ 
َ
مِيل

َ
خ
ْ
جَعْتُ مَعَهُ فِي ال

َ
اضْط

َ
دَعَانِي ف

َ
 رواه البخاري(. ) ف

 SAWaku berbaring bersama Nabi  Ketikaari Ummu Salamah berkata, "D

diam dan -dalam satu selimut aku mengalami haid. Maka aku pergi diam

mengambil baju khusus haidku, beliau bertanya: "Apakah kamu sedang 

haid?" Aku jawab, "Ya." Beliau lalu memanggilku, maka aku pun berbaring 

(HR. Bukhari).bersamanya dalam satu selimut."  

 

 

ا... : ) 
َ
 (  … Ketikaبَيْن

Contoh : 

Ketika di pesanteran, saya dan 

teman-teman main bola dengan 

memakai sarung. 

ا وَزُمَلائِي بَيْنَا
َ
   أن

َ
ة رَّ

ُ
عِبْنَا ك

َ
عْهَدِ ل

َ ْ
فِيْ الم

زَارِ.  ِ
ْ

دَمِ بِالإ
َ
ق
ْ
 ال

Ketika liburan, saya mengunjungi 

banyak tempat wisata. 

مَاكِنَ   يْنَابَ 
َ
ا فِيْ الِإجَازَةِ زُرْتُ أ

َ
ن
َ
أ

.
ً
ثِيْرَة

َ
 ك

ً
ة  سِيَاحِيَّ

Ketika dalam kereta, saya 

berkenalan dengan turis dari 

Belanda. 

تُ مَعَ سَائِحٍ  بَيْنَا
ْ
عَارَف

َ
ارِ ت

َ
قِط

ْ
ا فِيْ ال

َ
ن
َ
أ

 . دِي 
ْ
ن
َ

 هُوْلا

Ketika rihlah, kami menikmati 

pemandangan desa yang indah.  

ا  بَيْنَا
َ
ةِ مَرَرْن

َ
ِحْل

نَاءِ الر 
ْ
ث
َ
حْنُ فِيْ أ

َ
ن

ةٍ. 
َ
ةٍ جَمِيْل رَوِيَّ

ُ
 بِمَنَاظِرَ ق

Ketika bersama tamu-tamu dari 

Arab, saya menanyakan tentang 

peluang studi di negara mereka. 

تُهُمْ  بَيْنَا
ْ
ل
َ
عَرَبِ سَأ

ْ
يُوْفِ ال ا مَعَ الضُّ

َ
ن
َ
أ

دِهِمْ. 
َ

رَاسَةِ فِيْ بلا ِ
رْصَةِ الد 

ُ
 عَنْ ف
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عَامِهِ  

َ
ُ عَنْهُ يَوْمًا بِط

َّ
يَ اللّ حْمَنِ بْنُ عَوْفٍ رَض ِ تِيَ عَبْدُ الرَّ

ُ
الَ أ

َ
بِيهِ ق

َ
عَنْ سَعْدٍ عَنْ أ

  
 
 بُرْدَة

َّ
نُ فِيهِ إِلا فَّ

َ
هُ مَا يُك

َ
مْ يُوجَدْ ل

َ
ل
َ
ي ف ِ

يْرًا مِن 
َ
انَ خ

َ
تِلَ مُصْعَبُ بْنُ عُمَيْرٍ وَك

ُ
الَ ق

َ
ق
َ
ف

وْ رَجُل  
َ
 أ
ُ
تِلَ حَمْزَة

ُ
دْ  وَق

َ
ق
َ
 ل
 
 بُرْدَة

َّ
نُ فِيهِ إِلا فَّ

َ
هُ مَا يُك

َ
مْ يُوجَدْ ل

َ
ل
َ
ي ف ِ

يْر  مِن 
َ
رُ خ

َ
 آخ

نْ 
َ
شِيتُ أ

َ
مَّ جَعَلَ يَبْكِي  خ

ُ
يَا ث

ْ
ن نَا فِي حَيَاتِنَا الدُّ

ُ
بَات ِ

ي 
َ
نَا ط

َ
تْ ل

َ
ل ِ
دْ عُج 

َ
ونَ ق

ُ
 يَك

 )رواه البخاري(.

Dari Saad dari bapaknya ia berkata; Pada suatu hari 'Abdurrahman bin 

'Auf dihidangkan makanan kepadanya, lalu ia berkata, Mus'ab bin Umair 

telah terbunuh. …. Dan Hamzah terbunuh atau orang lain yang lebih baik 

dariku ... Aku khawatir kebaikan-kebakan kita disegerakan didunia ini. 

Lalu ia mulai menangis. (HR. Bukhari). 
 

 

) ... 
ْ
ن
َ
يَ أ ش ِ

َ
 )… Khawatir:  خ

Contoh : 

نْ 
َ
شِيْتُ أ

َ
ارُ.  خ

َ
قِط

ْ
كَ ال

َ
 Saya khawatir kamu ketinggalan يَفُوْت

kereta. 

نْ 
َ
شِيْنَا أ

َ
مْتِحَانِ.  خ ِ

ْ
رَ يَوْمَ الا خَّ

َ
تَأ
َ
 Kami khawatir terlambat pada hari ن

ujian. 

نْ 
َ
شِيْتُ أ

َ
ا فِي   خ

َ
ن
َ
رُ وَأ

َ
ط
َ ْ
زِلَ الم

ْ
يَن

رِيْقِ. 
َّ
 الط

Saya khawatir hujan turun saat 

saya masih di jalan. 

نْ 
َ
شِيْتُ أ

َ
ارُ.  خ

َ
قِط

ْ
رَ ال خَّ

َ
 Saya khawatir keretanya يَتَأ

terlambat. 

نْ 
َ
شِيْنَا أ

َ
  خ

ً
ة مْتِحَانُ مَرَّ ِ

ْ
لَ الا جَّ

َ
يُؤ

رَى. 
ْ
خ
ُ
 أ

Kami khawatir ujiannya diundur 

lagi. 
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  رُوا مَعَ النَّ سَحَّ
َ
هُمْ ت نَّ

َ
هُ أ

َ
ث ابِتٍ حَدَّ

َ
نَّ زَيْدَ بْنَ ث

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
عَنْ أ

   
ً
ينَ يَعْنِي آيَة ِ

وْ  سِت 
َ
مْسِينَ أ

َ
دْرُ  خ

َ
الَ ق

َ
مْ بَيْنَهُمَ ا ق

َ
تُ ك

ْ
ل
ُ
ةِ ق

َ
لا ى الصَّ

َ
امُوا إِل

َ
مَّ ق

ُ
مَ ث

َّ
وَسَل

.)رواه البخاري(  

Dari Anas bin Malik bahwa Zaid bin Tsabit bercerita kepadanya, bahwa 

mereka pernah sahur bersama Nabi SAW, kemudian mereka berdiri untuk 

melaksanakan salat." Aku bertanya, "Berapa jarak antara sahur dengan 

salat subuh?" Dia menjawab, "kira-kira lima puluh atau enam puluh ayat." 

(HR. Bukhari). 

 

دْرَ )
َ
وْ ... :  ق

َ
 ( kira … atau …-Kira... أ

Contoh : 

لَ   سَجَّ
 
اف دْرَ هُوَ مُهَاجِم  هَدَّ

َ
 ق

مْسِيْنَ 
َ
وْ خ

َ
ا في مَوْسِمٍ  أ

ً
يْنَ هَدْف ِ

سِت 

 واحدٍ. 

Dia penyerang produktif, mencetak 

kira-kira lima puluh atau enam 

puluh gol semusim. 

دْرَسَةِ 
َ ْ
رَّجَ مِنْ هَذِهِ الم

َ
خ

َ
دْ ت

َ
ق
َ
دْرُ ل

َ
 ق

فِ 
َ

وْ سَبْعَةِ آلا
َ
الِبٍ   أ

َ
فِ ط

َ
مَانِيَةِ آلا

َ
ث

خِيْرَةِ. 
َ ْ
رِ الأ

ْ
عَش

ْ
نَوَاتِ ال  فِي السَّ

Dalam sepuluh tahun terakhir,  

sekolah ini menamatkan kira-kira 

tujuh ratus ribu atau delapan ratus 

ribu siswa. 

 
َ
ف

َّ
ل
َ
نْتِج  أ اتِب  م 

َ
دْرَ هُوَ ك

َ
رْبَعِيْنَ  ق

َ
وْ أ

َ
 أ

مْسِيْنَ كِتَابًا فِي حَيَاتِهِ. 
َ
 خ

Dia penulis yang produktif, menulis 

kira-kira empat puluh atau lima 

puluh buku selama hidupnya. 

 فِيْهَا 
 
ة نِيَّ

َ
 غ

 
تَبَة

ْ
جَامِعَةِ مَك

ْ
لِهَذِهِ ال

دْرُ 
َ
يُوْنَ  ق

ْ
وْ مِل

َ
يْنِ كِتَابًا.  أ

َ
يُوْن

ْ
 مِل

Kampus ini punya perpustakaan kaya 

yang memiliki koleksi kira-kira satu 

atau dua juta buku. 

رَاسَةِ  ِ
نَاءَ الد 

ْ
ث
َ
تُ أ

ْ
رَأ
َ
دْرَ ق

َ
مْسِيْنَ  ق

َ
خ

وْ 
َ
ا. أ يْنَ كِتَابًا عَرَبِيًّ ِ

 سِت 

Selama kuliah saya membaca kira-

kira limapuluh atau enampuluh buku 

bahsa Arab. 
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سَ بْنَ  

َ
ن
َ
هُ سَمِعَ أ نَّ

َ
احِ أ يَّ بِي التَّ

َ
 عَنْ أ

َ
عْبَة

ُ
نْدَر  عَنْ ش

ُ
نَا غ

َ
ث بَانَ حَدَّ

َ
دُ بْنُ أ نَا مُحَمَّ

َ
ث حَدَّ

 ٍ
ر 
َ
بِي ذ

َ
مَ لِأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
طِعْ مَالِكٍ ق

َ
وْ   اسْمَعْ وَأ

َ
نَّ  وَل

َ
أ
َ
ٍ ك
ي  لِحَبَش ِ

 
 
سَهُ زَبِيبَة

ْ
 واه البخاري(. )ر  رَأ

Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Aban telah 

menceritakan kepada kami Ghundar dari Syu'bah dari Abu At Tayyah 

bahwa dia mendengar Anas bin Malik berkata, "Nabi SAW pernah berkata 

kepada Abu Dzar: "Dengar dan taatlah sekalipun terhadap seorang budak 

Habasyi yang berambut keriting seperti buah anggur kering."  

(HR. Bukhari). 
 

 

  ل  عْ فِ )
َ
وْ  رٍ مْ أ

َ
 (ah … walaupun …akukanlL... :  ... وَل

Contoh : 

 مَعَ زَمِيْلِكَ  مَارِسِ 
َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
وْ ال

َ
.  وَل

ً
ة
َ
 جُمْل

Cobalah bicara bahasa Arab 

dengan temanmu walaupun 

hanya satu kalimat. 

حْسِنْ 
َ
وْ  أ

َ
يْكَ.  وَل

َ
سَاءَ إِل

َ
ى مَنْ أ

َ
 إِل

Berbuat baiklah walaupun 

kepada orang yang jahat 

kepadamu. 

وْ 
َ
مْ وَل ِ

 
رَهُكَ.سَل

ْ
ى مَنْ يَك

َ
 Ucapkanlah salam walaupun  عَل

kepada orang yang membencimu. 

رِيْضَ  عُدْ 
َ ْ
اكَ الم

َ
خ
َ
وْ أ

َ
بَعُدَتِ  وَل

 .
ُ
ة
َ
سَاف

َ ْ
 الم

Jenguklah saudaramu yang sakit 

walaupun jaraknya jauh.  

مُوْا
َّ
عَل

َ
  ت

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
وْ الل

َ
تْ  وَل

َ
ان
َ
ك

 .
ً
 صَعْبَة

Belajarlah bahasa Arab walaupun 

sulit. 
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احِ عَنْ   يَّ بُو التَّ

َ
نِي أ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
 ق

ُ
عْبَة

ُ
نَا ش

َ
ث نَا يَحْيَى حَدَّ

َ
ث ارٍ حَدَّ دُ بْنُ بَشَّ نَا مُحَمَّ

َ
ث حَدَّ

الَ 
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  سِ بْنِ مَالِكٍ عَنْ النَّ
َ
ن
َ
طِيعُواأ

َ
 وَإِنْ  اسْمَعُوا وَأ

سَهُ 
ْ
نَّ رَأ

َ
أ
َ
يٌّ ك  اسْتُعْمِلَ حَبَش ِ

 
 )رواه البخاري(.   زَبِيبَة

Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Basysyar telah 

menceritakan kepada kami Yahya telah menceritakan kepada kami 

Syu'bah berkata, telah menceritakan kepadaku Abu At Tayyah dari Anas 

bin Malik dari Nabi SAW, beliau bersabda: "Dengar dan taatlah kalian, 

walaupun yang memimpin kalian adalah seorang budak Habasyi yang 

berambut keriting seperti buah kismis". (HR. Bukhari). 

 

 

  ل  عْ فِ )
َ
 ...  :   رٍ مْ أ

ْ
 (… Lakukanlah … meskipun... وإن

Contoh : 

حْسِنْ 
َ
اسِ أ ى النَّ

َ
يْكَ. وَإِنْ  إِل

َ
وْا إِل

ُ
سَاؤ

َ
 Baiklah dengan orang, meskipun أ

mereka jahat kepadamu.  

مُوْا
َّ
عَل

َ
  ت

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
 ,Belajarlah bahasa Arab صَعُبَتْ.  وَإِنْ الل

meskipun itu sulit.  

اطِبْ 
َ
ةِ  خ عَرَبِيَّ

ْ
كَ بِال

َ
ئ
َ

وْا  وَإِنْ زُمَلا رَدُّ

ةِ.  دُوْنِيْسِيَّ
ْ
ن ِ
ْ

يْكَ بِالإ
َ
 عَل

Bicaralah bahasa Arab dengan 

teman-temanmu, meskipun 

mereka membalasnya dengan 

bahasa Indonesia. 

رِ 
َ
ت
ْ
كِتَابَ  اِش

ْ
ا ال

َ
الِيًا.وَإِنْ هَذ

َ
انَ غ

َ
 Belilah buku ini meskipun  ك

harganya mahal. 

نْ 
ُ
عْتَقِدُ  ك

َ
ى مَا ت

َ
عَارَضَكَ  وَإِنْ عَل

اسُ.   النَّ

Peganglah apa yang kamu yakini, 

meskipun orang-orang 

menentangmu. 
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رِيبًا  

َ
مُ غ

َ
سْلا ِ

ْ
 الإ

َ
مَ بَدَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

رِيبًا 
َ
 غ

َ
مَا بَدَأ

َ
وبَى لِ وَسَيَعُودُ ك

ُ
ط

َ
رَبَاءِ ف

ُ
غ
ْ
 )رواه مسلم(. ل

Dari Abu Hurairah dia berkata, "Rasulullah SAW bersabda: "Islam muncul 

dalam keadaan asing, dan ia akan kembali dalam keadaan asing, maka 

beruntunglah orang-orang yang terasing." (HR.Musliam). 

 

 

وبَى لــ ... :  
 
 (… Maka beruntunglah)فط

Contoh : 

مِي 
َ

يْنِ الِإسْلا ِ
 الد 

ُ
ة
َ
غ
ُ
 ل
ُ
ة  العَرَبِيَّ

ُ
ة
َ
غ
ُّ
الل

 
َ
وْبَى لِم

ُ
ط

َ
جَادَهَا. ف

َ
 نْ أ

Bahasa Arab adalah bahasa agama 

Islam, maka beruntunglah orang yang 

menguasainya. 

ا الِامْتِحَانِ 
َ
اجِحُوْنَ فِي هَذ النَّ

 
َ
ة رَاسِيَّ ِ

 الد 
َ
وْنَ الِمنْحَة

ُ
وْبَى سَيَنَال

ُ
ط

َ
ف

اجِحِيْنَ.لِ   لنَّ

Yang lulus ujian ini akan dapat 

beasiswa, maka beruntunglah mereka 

yang lulus. 

ارَكَ فِي هَذِهِ 
َ
ِ مَنْ ش

ل 
ُ
يُهْدَى لِك

حَاضَرَةِ الكِتَابُ الجَدِ 
ُ
يْدُ الم

مُحَاضِرِ 
ْ
وْبَى لِ لِل

ُ
ط

َ
ارِكِيْنَ.ف

َ
مُش

ْ
 ل

Siapa yang ikut ceramah ini akan 

dapat hadiah buku dari narasumber, 

maka beruntunglah orang yang ikut.  

عُ 
َ
مُ يَحْرُسُ وَيَرْف

ْ
وْبَى  العِل

ُ
ط

َ
ف

 
َ
مِ. لِأ

ْ
عِل

ْ
 صْحَابِ ال

Ilmu itu menjaga dan menaikkan 

derajat, maka beruntunglah orang 

yang punya ilmu. 

 وَمُتَدَي ِ 
 
ة
َ
 جَمِيْل

 
ة
َ
 هِيَ امْرَأ

 
وْبَى نَة

ُ
ط

َ
ف

 
َ
جَ مِنْهَا. لِم زَوَّ

َ
هَا وَت ِ

ازَ بِحُب 
َ
 نْ ف

Dia wanita yang cantik dan taat 

beragama, maka beruntunglah yang 

menikahinya.    
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الَ 

َ
بِي رَافِعٍ ق

َ
سَجَدَ  عَنْ أ

َ
تْ ف قَّ

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
 إِذ

َ
رَأ

َ
ق
َ
 ف

َ
عَتَمَة

ْ
 ال

َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يْتُ مَعَ أ

َّ
صَل

 
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
اسِمِ صَل

َ
ق
ْ
بِي ال

َ
 أ
َ
ف

ْ
ل
َ
الَ سَجَدْتُ بِهَا خ

َ
تُ مَا هَذِهِ ق

ْ
قُل

َ
زَالُ ف

َ
 أ

َ
 لا

سْجُدُ فِيهَا 
َ
ىأ اهُ  حَتَّ

َ
ق
ْ
ل
َ
 )رواه البخاري(. أ

Dari Abu Rafi' berkata: "Aku pernah salat 'Atmah ('Isya di penghujung 

malam) bersama Abu Hurairah radliallahu 'anhu. Dia membaca idzas 

samaa-unsyaqqat (QS Al Insyiqaq) lalu dia sujud tilawah. .. "Aku pernah 

sujud di belakang Abul Qasim SAW. Dan aku masih terus melakukan sujud 

ketika membacanya sampai akhir hayatku.” (HR. Bukhari). 

 
 

ى ... : ( ال  ... حَتَّ زَ
َ
 أ

َ
 ( … Masih terus … sampaiلَ

Contoh : 

 يَزَالُ 
َ

ىيَنَامُ  لا مْسُ.  حَتَّ رِقُ الشَّ
ْ
ش

َ
 Dia masih terus  tidur sampai ت

matahari terbit. 

 يَزَالُ 
َ

عَبُوْنَ  لا
ْ
فَالُ يَل

ْ
ط
َ ْ
ى الأ عَ   حَتَّ

َ
يُرْف

رِبِ. 
ْ
غ
َ ْ
انُ الم

َ
 آذ

Anak-anak masih terus bermain 

sampai azan maghrib 

berkumandang. 

 يَزَالُ 
َ

نُ مَعِي  لا
ُ
ىيَسْك جَ.  حَتَّ زَوَّ

َ
 Dia masih terus tinggal bersama يَت

saya sampai ia menikah. 

 يَزَالُ 
َ

رْسَ  لا رَحُ الدَّ
ْ
 يَش

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
ىالأ   حَتَّ

.
ُ
ة حِصَّ

ْ
تَهِيَ ال

ْ
ن
َ
 ت

Ustaz masih terus menjelaskan 

pelajaran sampai jam pelajaran 

berakhir. 

زَالُ 
َ
 أ

َ
تَظِرُكَ  لا

ْ
ن
َ
ىأ رْجِعَ.  حَتَّ

َ
 Saya masih terus menunggumu ت

sampai kamu kembali. 
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 عَنْ عَبْدِ 

َ
 ف

ً
ة
َ
يْل
َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  يْتُ مَعَ النَّ
َّ
الَ صَل

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ ِ رَض ِ

َّ
مْ اللّ

َ
ل

ائِمًا  يَزَلْ 
َ
ىق رَ  حَتَّ

َ
ذ
َ
عُدَ وَأ

ْ
ق
َ
نْ أ

َ
الَ هَمَمْتُ أ

َ
نَا وَمَا هَمَمْتَ ق

ْ
ل
ُ
مْرِ سَوْءٍ ق

َ
هَمَمْتُ بِأ

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل مَ النَّ

َّ
 )رواه البخاري(. وَسَل

Dari 'Abdullah bin Mas'ud r.a.berkata: Pada suatu malam aku pernah salat 

malam bersama Nabi SAW. Saat salat itu Beliau masih terus saja berdiri 

sampai aku terbetik perasaan yang jelek.” Kami tanyakan: "Apa perasaan 

jelekmu itu?" Dia menjawab: "Aku berkeinginan untuk duduk dan 

meninggalkan Nabi SAW .” (HR. Bukhari). 

 

 

ى ... : ( مْ يَزَلْ ... حَتَّ
َ
 )… Masih terus … sampaiل

Contoh : 

Dia masih terus tidur sampai 

matahari terbit. 
مْ يَزَلْ 

َ
ائِمًا  ل

َ
ىن مْسُ.  حَتَّ تِ الشَّ

َ
رِق

َ
 ش

Dia masih terus berbicara sampai 

aku ingin memotong 

pembicaraannya. 

مْ يَزَلْ 
َ
مَ   ل

َّ
ل
َ
ىيَتَك نْ  حَتَّ

َ
هَمَمْتُ أ

اطِعَهُ. 
َ
ق
ُ
 أ

Mereka masih terus bermain 

sampai matahari terbenam. 

وْا
ُ
مْ يَزَال

َ
عَبُوْنَ  ل

ْ
ىيَل رِبَتِ  حَتَّ

َ
غ

مْسُ.   الشَّ

Kami masih terus menunggunya 

sampai ia datang. 
زَلْ 

َ
مْ ن

َ
تَظِرُهُ  ل

ْ
ن
َ
ىن  جَاءَ.  حَتَّ

Dia masih terus membaca 

pelajarannya sampai ia ngantuk 

زَلْ 
َ
مْ ت

َ
رَاجِعُ دُرُوْسَهَا  ل

ُ
ىت بَهَا   حَتَّ

َ
ل
َ
غ

عَاسُ.   النُّ
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ي   ِ

 
تْ إِن

َ
ال
َ
ق
َ
 ف
 
ة
َ
تْهُ امْرَأ

َ
ت
َ
أ
َ
بِي إِهَابِ بْنِ عَزِيزٍ ف

َ
 لِأ

ً
جَ ابْنَة زَوَّ

َ
هُ ت نَّ

َ
حَارِثِ أ

ْ
 بْنِ ال

َ
عَنْ عُقْبَة

بَرْتِنِي 
ْ
خ
َ
 أ

َ
رْضَعْتِنِي وَلا

َ
كِ أ نَّ

َ
مُ أ

َ
عْل

َ
 مَا أ

ُ
هَا عُقْبَة

َ
الَ ل

َ
ق
َ
جَ ف زَوَّ

َ
تِي ت

َّ
 وَال

َ
رْضَعْتُ عُقْبَة

َ
دْ أ

َ
ق

رَكِبَ إِ 
َ
ِ ف

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق
َ
هُ ف

َ
ل
َ
سَأ

َ
دِينَةِ ف

َ ْ
مَ بِالم

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
ل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
دْ صَل

َ
 وَق

َ
يْف

َ
يْرَهُ  ك

َ
حَتْ زَوْجًا غ

َ
ك
َ
 وَن

ُ
هَا عُقْبَة

َ
فَارَق

َ
 .  قِيلَ ف

 )رواه البخاري(.

Dari 'Uqbah bin Al Harits; bahwasanya dia menikahi seorang perempuan 

putri Ibnu Ihab bin 'Aziz. Lalu datanglah seorang perempuan dan berkata: 

"Aku pernah menyusui 'Uqbah dan wanita yang dinikahinya itu.”...... Maka 

Rasulullah SAW bersabda: "mau bagaimana lagi, dia sudah 

mengatakannya.” Maka 'Uqbah menceraikannya dan menikah dengan 

wanita yang lain. (HR. Bukhari). 

 

 

 وَ )
َ
يْف

َ
 ( Mau bagaimana lagi ... :  ك

Contoh : 

Mau bagaimana lagi, aku memang 

salah mengambil keputusan. 
 وَ 

َ
يْف

َ
ذِ ك

ْ
خ
َ
تُ فِيْ أ

ْ
أ
َ
ط

ْ
خ
َ
دْ أ

َ
رَارِ. ق

َ
ق
ْ
 ال

Mau bagaimana lagi, mereka 

memang lebih kuat dari kita. 
 وَ 

َ
يْف

َ
ا. ك وَى مِنَّ

ْ
ق
َ
وْا أ

ُ
ان
َ
دْ ك

َ
 ق

Mau bagaimana lagi, saya tidak 

termasuk yang lulus. 
 وَ 

َ
يْف

َ
اجِحِيْنَ.ك سْتُ مِنَ النَّ

َ
 ل

Mau bagaimana lagi, saya tidak 

punya pilihan lain. 
 وَ 

َ
يْف

َ
رَ. ك

َ
 مَا عِنْدِيْ خِيَار  آخ

Mau bagaimana lagi, saya tidak 

punya cukup uang. 
 وَ 

َ
يْف

َ
الِ. ك

َ ْ
فِي مِنَ الم

ْ
يْسَ لي مَا يَك

َ
 ل
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الَ 

َ
ق
َ
اعِدِ ف

َ
ق
َ ْ
 بِالم

َ
أ وَضَّ

َ
مَانَ ت

ْ
نَّ عُث

َ
سٍ أ

َ
ن
َ
بِي أ

َ
ضْرِ عَنْ أ بِي النَّ

َ
مْ عَنْ أ

ُ
رِيك

ُ
 أ

َ
لا
َ
وُضُوءَ   أ

الَ 
َ
 فِي رِوَايَتِهِ ق

ُ
تَيْبَة

ُ
ا وَزَادَ ق

ً
ث

َ
لا
َ
ا ث

ً
ث

َ
لا
َ
 ث
َ
أ وَضَّ

َ
مَّ ت

ُ
مَ ث

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولِ اللّ

بُ 
َ
الَ أ

َ
ِ سُفْيَانُ ق

َّ
صْحَابِ رَسُولِ اللّ

َ
الَ وَعِنْدَهُ رِجَال  مِنْ أ

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
بِي أ

َ
ضْرِ عَنْ أ و النَّ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
 )رواه مسلم(. صَل

Dari Abu an-Nadlar dari Abu Anas bahwa Utsman berwudlu di tempat 

duduk, lalu dia berkata, 'Maukah kalian aku tunjukkan bagaimana cara 

Rasulullah SAW mengambil wudlu? ' Beliau kemudian berwudlu tiga kali 

tiga kali.' Dan Qutaibah menambahkan dalam riwayatnya, Sufyan berkata, 

" Abu an-Nadlar berkata dari Abu Anas dia berkata, "Dan di sisinya ada 

beberapa orang laki-laki dari kalangan sahabat Rasulullah SAW. 

(HR.Muslim)" 
 

 

ارعٍِ ... :  
َ
ض  + فِعْل  م 

َ
لَ
َ
 (… Maukah)أ

Contoh : 

دْعُوْكَ 
َ
 أ

َ
لا
َ
دَاءِ؟  أ

َ
ى الغ

َ
 Maukah kamu kuundang makan إِل

siang? 

رْسِلُ 
ُ
 أ

َ
لا
َ
؟  أ

ً
ة اصَّ

َ
 خ

ً
هَا دَعْوَة

َ
 Maukah dia kukirimi undangan ل

khusus? 

وْلُ 
ُ
ق
َ
 أ

َ
لا
َ
كَ عَنْهَا؟  أ

َ
 Maukah kamu kuceritakan tentang ل

dia? 

كَ 
ُ
سْتَقْبِل

َ
 أ

َ
لا
َ
ارِ؟  أ

َ
ط
َ
 Maukah kamu kujemput di فِي الم

bandara? 

رُ  ِ
حَض 

ُ
 أ

َ
لا
َ
م الوَجَبَاتِ  أ

ُ
ك
َ
ل

؟
َ
فِيْفَة

َ
 الخ

Maukah kalian kubawakan 
makanan ringan? 
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ى   حَتَّ

َ
ة جَنَّ

ْ
ونَ ال

ُ
ل
ُ
دْخ

َ
 ت

َ
مَ لا

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

وا  حَابُّ
َ
ى ت مِنُوا حَتَّ

ْ
ؤ
ُ
 ت

َ
مِنُوا وَلا

ْ
ؤ
ُ
مْ ت

ُ
ك
ُّ
دُل

َ
 أ

َ
وَلا

َ
وا  أ

ُ
ش

ْ
ف
َ
حَابَبْتُمْ أ

َ
تُمُوهُ ت

ْ
عَل

َ
ا ف

َ
يْءٍ إِذ

َ
ى ش 

َ
عَل

مَ بَيْنَ 
َ

لا مْ السَّ
ُ
 )رواه مسلم(...  ك

 

Dari Abu Hurairah dia berkata, "Rasulullah SAW bersabda: "Kalian tidak 

akan masuk surga hingga kalian beriman, dan tidaklah kalian beriman 

hingga kalian saling menyayangi. Maukah kalian aku tunjukkan atas 

sesuatu yang mana apabila kalian mengerjakannya niscaya kalian akan 

saling menyayangi. Sebarkanlah salam di antara kalian."(HR.Muslim) 

 

 

ارعٍِ ... : 
َ
ض  + فِعْل  م 

َ
وَلَ

َ
 (… Maukah)أ

Contoh : 

رُ  ِ
صَو 

ُ
 أ

َ
وَلا

َ
كِتَابَ؟  أ

ْ
ا ال

َ
كَ هَذ

َ
 Maukah kamu kufotocopikan ل

buku ini.. ? 

رُ  ِ
حَض 

ُ
 أ

َ
وَلا

َ
اي؟  أ وْبًا مِنَ الشَّ

ُ
كَ ك

َ
 Maukah kamu kubuatkan ل

secangkir teh? 

صَاحِبُكَ 
ُ
 أ

َ
وَلا

َ
 Maukah kamu kutemani dalam فِي سَفَرِكَ؟  أ

perjalananmu? 

رِي 
َ
ت
ْ
ش

َ
 أ

َ
وَلا

َ
كَ  أ

َ
مِيْصً  ل

َ
 ?Maukah kamu kubelikan baju ؟اق

صُّ 
ُ
ق
َ
 أ

َ
وَلا

َ
؟  أ

َ
ة قِصَّ

ْ
مْ هَذِهِ ال

ُ
يْك

َ
 Maukah kalian kuceritakan kisah عَل

ini? 
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 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
رٍ إِنَّ رَسُولَ اللّ

ْ
بَا بَك

َ
الَ يَا أ

َ
ق
َ
ُ عَنْهُ ف

َّ
يَ اللّ رٍ رَض ِ

ْ
بِي بَك

َ
ى أ

َ
ل  إِل

َ
جَاءَ بِلا

َ
... ف

  
ُ
ة

َ
لا تْ الصَّ

َ
دْ حَان

َ
دْ حُبِسَ وَق

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
نْ عَل

َ
كَ أ

َ
هَلْ ل

َ
عَمْ إِنْ  ف

َ
الَ ن

َ
اسَ ق مَّ النَّ

ُ
ؤ
َ
ت

ل  
َ

امَ بِلا
َ
ق
َ
أ
َ
تَ ف

ْ
اسِ  شِئ رَ لِلنَّ بَّ

َ
ك
َ
ُ عَنْهُ ف

َّ
يَ اللّ رٍ رَض ِ

ْ
بُو بَك

َ
مَ أ دَّ

َ
ق
َ
 )رواه البخاري(....  وَت

Maka Bilal menemui Abu Bakar r.a. seraya berkata: "Wahai Abu Bakar, 

Rasulullah SAW terlambat hadir sedangkan waktu salat sudah masuk, 

maukah engkau memimpin salat berjama'ah? Dia (Abu Bakar) menjawab: 

"Iya, jika kamu menghendaki.” Maka Bilal membacakan iqamat lalu Abu 

Bakar maju dan memulai takbir memimpin salat bersama orang banyak... 

(HR. Bukhari). 

 

 

  : ... 
ْ
ن
َ
ــ ... أ

َ
 (… Maukah)هَلْ ل

Contoh:  

نْ 
َ
كَ أ

َ
ةِ  هَلْ ل

َ
ى حَفْل

َ
صَاحِبَنِيْ إِل

ُ
ت

افِهِ ؟ 
َ
 زُف

Maukah kamu menemaniku ke 

acara pernikahannya? 

نْ 
َ
مْ أ

ُ
ك
َ
ا  هَلْ ل

َ
سَاعِدُوْنِيْ فِيْ هَذ

ُ
ت

عَمَلِ ؟ 
ْ
 ال

Maukah kalian membantuku 

dalam pekerjaan ini? 

نْ 
َ
كَ أ

َ
كِتَابَ لِيْ ؟ هَلْ ل

ْ
ا ال

َ
رَ هَذ ِ

صَو 
ُ
 Maukah kamu meng-copy kan ت

buku ini untuk saya? 

نْ 
َ
مْ أ

ُ
ك
َ
ى مَعْرَضِ   هَلْ ل

َ
هَبُوْا مَعِيْ إِل

ْ
ذ
َ
ت

تُبِ؟
ُ
ك
ْ
 ال

Maukah kalian pergi bersama saya 

ke pameran buku? 

نْ 
َ
كَ أ

َ
امِي فِي هَذِهِ  هَلْ ل

َ
قُوْمَ مَق

َ
ت

دْوَةِ ؟  النَّ
Maukah kamu menggantikan saya 

di seminar ini? 
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ى رَسُولُ  

َّ
تْ صَل

َ
ال
َ
هَا ق نَّ

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ُ عَنْهَا زَوْجِ النَّ
َّ

يَ اللّ  رَض ِ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

وْم  قِيَامًا  
َ
ى وَرَاءَهُ ق

َّ
اكٍ جَالِسًا وَصَل

َ
مَ فِي بَيْتِهِ وَهُوَ ش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
اللّ

 
َ
يْهِمْ أ

َ
ارَ إِل

َ
ش

َ
أ
َ
عَ نْ ف

َ
ا رَك

َ
إِذ

َ
مَّ بِهِ ف

َ
ت
ْ
مَامُ لِيُؤ ِ

ْ
مَا جُعِلَ الإ الَ إِنَّ

َ
 ق

َ
صَرَف

ْ
ا ان مَّ

َ
ل
َ
اجْلِسُوا ف

عُوا 
َ
ارْف

َ
عَ ف

َ
ا رَف

َ
عُوا وَإِذ

َ
ارْك

َ
 )رواه البخاري(. ف

Dari 'Aisyah r.a., isteri Nabi SAW,  berkata; "Rasulullah SAW pernah salat 

di rumahnya. Ketika itu beliau sedang sakit hingga salat dengan duduk, 

dan orang-orang mengikuti salat di belakang beliau dengan berdiri. Maka 

beliau memberi isyarat kepada mereka agar salat dengan duduk... .”  

(HR. Bukhari).  

 

 : ... 
ْ
ن
َ
ى ... أ

َ
ارَ  إِل

َ
ش

َ
 (… Memberi isyarat kepada … agar)أ

Contoh : 

ارَ 
َ
ش

َ
  أ

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
نْ الأ

َ
يْنَا أ

َ
ادَرُوا  إِل

َ
 غ

 .
َ
اعَة

َ
ق
ْ
 ال

Ustad memberi isyarat kepada 

kami agar meninggalkan ruangan. 

ارَ 
َ
ش

َ
يْخُ  أ ى الشَّ

َ
بِ  إِل

َّ
لا
ُّ
حَدِ الط

َ
نْ أ

َ
  أ

.  أقِمْ 
َ
ة

َ
لا  الصَّ

Pak Yai memberi isyarat kepada 

salah seorang santrinya agar 

qomat. 

ارَ 
َ
ش

َ
  أ

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
نْ الأ

َ
يَّ أ

َ
لْ آتِ  إِل

ُ
 Ustad memberi isyarat kepadaku . ادْخ

agar masuk. 

ارَ 
َ
ش

َ
بِي  أ

َ
ى أ

َ
يْ  إِل ِ

م 
ُ
نْ أ

َ
  أحْضِرِيْ  أ

 .
َ
هْوَة

َ
ق
ْ
 ال

Ayahku memberi isyarat kepada 

Ibuku agar membuatkan kopi.  

نْ 
َ
يْهِ أ

َ
رْتُ إِل

َ
ش

َ
تْ  أ

ُ
 Aku memberi isyarat kepadanya .اسْك

agar diam. 
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عَتَيْنِ 

ْ
رِضَتْ رَك

ُ
لُ مَا ف وَّ

َ
 أ
ُ
ة

َ
لا تْ الصَّ

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
 عَنْ عَائِش

َ
عَنْ عُرْوَة

 
َ
تُ لِعُرْوَة

ْ
قُل

َ
هْرِيُّ ف الَ الزُّ

َ
حَضَرِ ق

ْ
 ال

ُ
ة

َ
تْ صَلا تِمَّ

ُ
فَرِ وَأ  السَّ

ُ
ة

َ
تْ صَلا قِرَّ

ُ
أ
َ
 مَا بَالُ ف

 
َ
تْ مَا ت

َ
ل وَّ
َ
أ
َ
الَ ت

َ
تِمُّ ق

ُ
 ت
َ
ة

َ
مَانُ عَائِش

ْ
لَ عُث وَّ

َ
 )رواه البخاري(. أ

Dari 'Urwah dari 'Aisyah r.a. berkata: "Awal mula diwajibkannya salat 

sebanyak dua raka'at. Kemudian ketentuan ini ditetapkan untuk salat 

safar (dalam bepergian) dan disempurnakan bagi salat di tempat tinggal 

(mukim) .” Berkata, Az Zuhriy: "Aku bertanya kepada 'Urwah: "Mengapa 

'Aisyah r.a. menyempurnakan?" 'Urwah menjawab: "Dia mengikuti seperti 

yang dilakukan 'Utsman.” (HR. Bukhari). 

 

 

 (… Mengapa / kenapa)مَا بَال  ... :  
Contoh : 

ارجَِ  مَا بَالُ 
َ
بِ يَجْلِسُوْنَ خ

َّ
لا
ُّ
الط

فَصْلِ؟ 
ْ
 ال

Mengapa para siswa duduk di 

luar kelas? 

 مَا 
ُ
يَوْمَ؟بَال

ْ
ا ال

َ
رُ هَذ خَّ

َ
تَأ
َ
 Mengapa kamu terlambat hari كَ ت

ini? 

رَاسَةِ  مَا بَالُ  ِ
غِيْبُ عَنِ الد 

َ
نِيْسَة ت

َ
أ

يَوْم؟ 
ْ
 ال

Kenapa Anisah tidak masuk 

kuliah hari ini? 

رَ   مَا بَالُ 
َ
ث
ْ
ك
َ
 أ
َ
ة جِلِيْزِيَّ

ْ
ن ِ
ْ

وْنَ الإ ءِ يُحِبُّ
َ ُ
هَؤلا

ةِ؟  عَرَبِيَّ
ْ
 مِنَ ال

Mengapa mereka lebih suka 

bahasa Inggris daripada bahasa 

Arab? 

هُ 
ُ
ةِ؟ مَا بَال

َ
حَفْل

ْ
 يَحْضُرُ فِي ال

َ
 Kenapa dia tidak menghadiri  لا

pesta itu? 
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مَ  

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
ا إِل

َ
ك
َ
هُ ش نَّ

َ
هِ أ ِ

مِيمٍ عَنْ عَم 
َ
ادِ بْنِ ت ... عَنْ عَبَّ

ذِي 
َّ
جُلُ ال هُ الرَّ نَّ

َ
يْهِ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
  يُخ

ْ
 يَنْصَرِف

َ
وْ لا

َ
 يَنْفَتِلْ أ

َ
الَ لا

َ
ق
َ
ةِ ف

َ
لا يْءَ فِي الصَّ

َّ
يَجِدُ الش 

ى يَسْمَعَ صَوْتً  وْ يَجِدَ رِيحًاحَتَّ
َ
 )رواه البخاري(. ا أ

Telah menceritakan kepada kami 'Abbad bin Tamim dari Pamannya, 

bahwa ada seseorang yang mengadukan keraguannya kepada Rasulullah 

SAW, bahwa ia merasa seakan-akan mendapatkan sesuatu dalam 

salatnya. Beliau lalu bersabda: "Janganlah kamu pindah atau pergi hingga 

kamu mendengar suara atau mencium baunya."  (HR. Bukhari). 

 

 

نَّ ... : ) 
َ
ي ... أ

َ
ل  إِل يَّ

َ
خ  (  akan …-Merasa seakanي 

Contoh : 

Ia merasa seakan-akan seseorang 

memanggil namanya. 
لُ  يَّ

َ
يْهِ  يُخ

َ
نَّ إِل

َ
حَدًا يُنَادِي اسْمَهُ.  أ

َ
 أ

Ia merasa seakan-akan telah 

berjalan lama tapi tak kunjung 

sampai ke tempat yang dituju. 

لُ  يَّ
َ
يْهِ  يُخ

َ
هُ إِل نَّ

َ
مْ   أ

َ
يْ بَعِيْدًا وَل يَمْش ِ

يْهِ 
َ
جَهِ إِل تَّ

ُ
انِ الم

َ
ك
َ ْ
ى الم

َ
 يَصِلْ إِل

Mereka merasa seakan-akan 

gedung tempat mereka berada itu 

bergerak. 

لُ  يَّ
َ
يْهِمْ  يُخ

َ
نَّ إِل

َ
ذِيْ هُمْ  أ

َّ
بْنَى ال

َ ْ
الم

كُ.  فِيْهِ يَتَحَرَّ

Ia merasa seakan-akan dia 

mendatanginya dan berkata aku 

mencintaimu. 

لُ  يَّ
َ
يْهَا  يُخ

َ
هُ إِل نَّ

َ
ا    أ

َ
ن
َ
هَا أ

َ
تِيْها وَيَقُوْلُ ل

ْ
يَأ

كِ.  حِبُّ
ُ
 أ

Aku merasa seakan-akan terbang di 

atas langit. 
لُ  يَّ

َ
يَّ  يُخ

َ
  إِل

َ
نِيْ أ مَاءِ.  نَّ ِ السَّ

طِيْرُ فِيْ جَو 
َ
 أ
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جُلُ   مَ الرَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ى النَّ
َ
كِيَ إِل

ُ
هِ ش ِ

مِيمٍ عَنْ عَم 
َ
ادِ بْنِ ت عَنْ سَعِيدٍ وَعَبَّ

هُ  نَّ
َ
يْهِ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
وْ يَجِدَ  يُخ

َ
ى يَسْمَعَ صَوْتًا أ  حَتَّ

ُ
 يَنْصَرِف

َ
الَ لا

َ
ةِ ق

َ
لا يْءَ فِي الصَّ

َّ
 يَجِدُ الش 

ِ بْنُ زَيْدٍ 
َّ

رٍ وَزُهَيْرُ بْنُ حَرْبٍ فِي رِوَايَتِهِمَا هُوَ عَبْدُ اللّ
ْ
بُو بَك

َ
الَ أ

َ
 )رواه مسلم(. رِيحًا ق

Dari Sa'id dan 'Abbad bin Tamim dari pamannya Seorang lelaki 

mengadukan kepada Nabi SAW. bahwa dia merasa seolah-olah 

mendapati sesuatu (kentut) ketika salatnya. Beliau bersabda, "Dia tidak 

perlu membatalkan salatnya sehingga dia mendengar suara atau 

mencium bau." Abu Bakar dan Zuhair bin Harb berkata dalam riwayat 

keduanya, "Dia adalah Abdullah bin Zaid. (HR.Muslim) 
 

 

 ي  )
َ
نَّ ... :  ل  يَّ خ

َ
ى ... أ

َ
 (olah…-Merasa seolahإِل

Contoh : 

نَّ 
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
سْمَعُ صَوْتًا يُنَادِيْنِي. يُخ

َ
 Saya merasa seolah-seolah نِي أ

mendengar suara memanggilku. 

نَّ 
َ
يْهَا أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
طِيْرُ يُخ

َ
 Dia merasa seolah-olah terbang di الهَوَاءِ. في هَا ت

udara. 

نَّ 
َ
يْهِ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
انٍ  يُخ

َ
فْسَهُ فِي مَك

َ
هُ يَجِدُ ن

حَدًا. 
َ
 فِيْهِ أ

ُ
 يَعْرِف

َ
رِيْبٍ لا

َ
 غ

Dia merasa seolah-olah berada di 

suatu tempat asing tidak seorang 

pun yang dia kenal disana. 

نِ  نَّ
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
يْتُ بِهَا مِنْ  يُخ

َ
تَق

ْ
دِ ال

َ
ي ق

بْلُ.
َ
 ق

Saya merasa seola-olah sudah 

bertemu dengannya sebelumnya. 

يَّ 
َ
لُ إِل يَّ

َ
صْحَابِ  يُخ

َ
 أ
َ
ة  قِصَّ

ُ
رَأ
ْ
ق
َ
عِنْدَمَا أ

هْفِ 
َ
ك
ْ
نَّ ال

َ
يْهِمْ فِي أ

َ
تُ عَل

ْ
ل
َ
نِي دَخ

هْفِهِمْ. 
َ
 ك

Ketika membaca kisah Ashabul 

Kahfi Saya merasa seolah-olah 

masuk ke dalam gua mereka. 
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بَانِ 

َّ
يُعَذ

َ
هُمَا ل الَ إِنَّ

َ
ق
َ
بْرَيْنِ ف

َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ مَرَّ النَّ

َ
اسٍ ق عَنْ ابْنِ عَبَّ

انَ  
َ
ك
َ
رُ ف

َ
خ

ْ
ا الْ مَّ

َ
بَوْلِ وَأ

ْ
 يَسْتَتِرُ مِنْ ال

َ
انَ لا

َ
ك
َ
حَدُهُمَا ف

َ
ا أ مَّ

َ
بِيرٍ أ

َ
بَانِ فِي ك

َّ
وَمَا يُعَذ

مِي ي بِالنَّ   يَمْش ِ
ً
بْرٍ وَاحِدَة

َ
ِ ق

ل 
ُ
رَزَ فِي ك

َ
غ
َ
هَا نِصْفَيْنِ ف قَّ

َ
ش

َ
 ف

ً
بَة

ْ
 رَط

ً
 جَرِيدَة

َ
ذ
َ
خ
َ
مَّ أ

ُ
مَةِ ث

الَ 
َ
ا ق

َ
تَ هَذ

ْ
عَل

َ
ِ لِمَ ف

َّ
وا يَا رَسُولَ اللّ

ُ
ال
َ
هُ ق

َّ
عَل

َ
مْ يَيْبَسَا ل

َ
 عَنْهُمَا مَا ل

ُ
ف ِ

ف 
َ
 يُخ

 )رواه البخاري(.

"Rasulullah SAW lewat di dekat dua kuburan, Dari Ibnu 'Abbas berkata, 

lalu beliau bersabda: "Sesungguhnya keduanya sedang disiksa, dan 

keduanya disiksa bukan karena dosa besar. Yang satu disiksa karena tidak 

bersuci setelah kencing, sementara yang satunya suka mengadu domba." 

ian beliau mengambil sebatang dahan kurma yang masih basah, .... Kemud

siksa keduanya diringankan selama batang pohon ini  mudahan-Mudah"

(HR. Bukhari).basah."  

 

 

 ( 
َ
 (  mudahan …-Mudah... :    لَّ عَ ل

Contoh : 

Terimalah ini hadiah dariku, 

mudah-mudahan kamu 

menyukainya. 

ي  ِ
 مِن 

ً
ة ا هَدِيَّ

َ
 هَذ

ْ
ذ
ُ
هُ خ

َّ
عَل

َ
 يُعْجِبُكَ. ل

Kita berangkat habis zuhur, 

mudah-mudahan jalanan tidak 

macet. 

هْرِ 
ُّ
هَبُ بَعْدَ الظ

ْ
ذ
َ
عَلَّ ن

َ
يْرُ   ل

َ
وَارعَِ غ الشَّ

 مُزْدَحِمَةٍ. 

Bagimana kabarmu? mudah-

mudahan kamu baik-baik saja. 
كَ ؟ 

ُ
 حَال

َ
يْف

َ
كَ ك

َّ
عَل

َ
يْرٍ.  ل

َ
 بِخ

Aku hadiahkan buku ini kepadamu, 

mudah-mudahan bermanfaat 

buatmu. 

كِتَابَ 
ْ
ا ال

َ
يْكَ هَذ

َ
هْدِي إِل

ُ
هُ أ

َّ
عَل

َ
 ل

 يَنْفَعُكَ. 
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جَنَابَةِ دَعَا 

ْ
سَلَ مِنْ ال

َ
ت
ْ
ا اغ

َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل انَ النَّ

َ
تْ ك

َ
ال
َ
 ق

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

هِ  ِ
ف 
َ
 بِك

َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
بِ ف

َ
حِلا

ْ
حْوَ ال

َ
يْءٍ ن

َ
 بِ بِش 

َ
بَدَأ

َ
يْمَنِ ف

َ ْ
سِهِ الأ

ْ
ِ رَأ

مَّ شِق 
ُ
الَ بِهِمَا   ث

َ
ق
َ
يْسَرِ ف

َ ْ
الأ

سِهِ 
ْ
ى وَسَطِ رَأ

َ
 )رواه البخاري(. عَل

Dari 'Aisyah berkata, "Jika Nabi SAW  mandi janabat, ... Beliau lalu 

mengambil air dengan telapak tangannya dan mengguyurkannya mulai 

dari sisi sebelah kanan kemudian sebelah kiri ..." (HR. Bukhari). 

 

مَّ ...  :  ) 
 
 بِـ ... ث

َ
 (  … Mulai dari … kemudianبَدَأ

Contoh : 

Kami belajar bahasa Arab secara 

sistematis, mulai dari maharat 

istima’ dan kalam kemudian 

maharat qira’ah dan kitabah. 

 
َ
رْتِيْبِ ف

َّ
 بِالت

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
مْنَا الل

َّ
عَل

َ
ا  ت

َ
ن
ْ
بَدَأ

م بِ 
َ

لا
َ
ك
ْ
يْ الِاسْتِمَاعِ وَال

َ
 مَهَارَت

ُ
يْ  مَّ ث

َ
مَهَارَت

كِتَابَةِ. 
ْ
قِرَاءَةِ وَال

ْ
 ال

Ustaz menganalisis kesalah 

siswanya secara ilmiah, mulai 

dari mengumpulkannya 

kemudian mendeskripsikan dan 

mengoreksinya. 

لٍ 
ْ
ك
َ
بِهِ بِش

َّ
لا
ُ
اءَ ط

َ
ط

ْ
خ
َ
 أ
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
لَ الأ

َّ
حَل

 ٍ
مِي 

ْ
 بِ عِل

َ
بَدَأ

َ
حْدِيْدِهَا ف

َ
مَّ جَمْعِهَا وَت

ُ
  ث

صْحِيْحِهَا. 
َ
 وَصْفِهَا وَت

Guru mengajarkan kosakata 

mulai dari mengucapkannya dan 

menuliskannya kemudian 

menjelaskan maknanya dan cara 

penggunaannya. 

 
َ
فُرْدَاتِ بَدَأ

ْ
عْلِيْمِ الم

َ
مُ فِي ت ِ

 
عَل
ُ ْ
قِهَا  بِ  الم

ْ
نُط

مَّ وَكِتَابَتِهَا 
ُ
دَامِهَا. ث

ْ
رْحِ مَعْنَاهَا وَاسْتِخ

َ
  ش

Saya memperoses data 

penelitian mulai dari 

mengumpulkannya kemudian 

menganalisis dan 

mendiskusikannya. 

تُ 
ْ
اتِ بَحْثِيْ  بَدَأ

َ
جَةِ بَيَان

َ
جَمْعِهَا بِ فِيْ مُعَال

مَّ 
ُ
تِهَا. ث

َ
ش

َ
حْلِيْلِهَا وَمُنَاق

َ
  ت
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ى  اءِ حَتَّ

َ
عِش

ْ
مَ بِال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
عْتَمَ رَسُولُ اللّ

َ
تْ أ

َ
ال
َ
 ق

َ
ة

َ
نَّ عَائِش

َ
 أ
َ
عَنْ عُرْوَة

هْلِ 
َ
حَد  مِنْ أ

َ
تَظِرُهَا أ

ْ
الَ مَا يَن

َ
ق
َ
رَجَ ف

َ
خ

َ
بْيَانُ ف ِ

سَاءُ وَالص  ِ
 
امَ الن

َ
 ن
َ
ة

َ
لا ادَاهُ عُمَرُ الصَّ

َ
ن

الَ 
َ
مْ ق

ُ
يْرُك

َ
رْضِ غ

َ ْ
ونَ  الأ

ُّ
وا يُصَل

ُ
ان
َ
دِينَةِ وَك

َ ْ
 بِالم

َّ
ى يَوْمَئِذٍ إِلا

َّ
 يُصَل

َ
نْ  فِيمَا بَيْنَ وَلا

َ
أ

فَقُ  ى يَغِيبَ الشَّ
َ
لِ  إِل وَّ

َ ْ
يْلِ الأ

َّ
ثِ الل

ُ
ل
ُ
 )رواه البخاري(.  ث

Dari 'Urwahl bahwa 'Aisyah berkata, "Rasulullah SAW pernah 

mengakhirkan salat 'Isya hingga sepertiga malam yang akhir... Beliau 

tidaklah melaksanakan salat seperti ini kecuali di Madinah. Dan mereka 

melaksnakan salat mulai dari hilangnya syafaq (cahaya kemerahan di 

langit) sampai sepertiga awal dari malam." (HR. Bukhari). 

 

( 
َ
ى ... : ...   فِيْما بَيْن

َ
 (… Mulai dari … sampaiإِل

Contoh : 

قُرْآنَ 
ْ
وْنَ ال

ُ
فَالُ يَقْرَؤ

ْ
ط
َ ْ
  فِيْمَا بَيْنَ الأ

رِبِ 
ْ
غ
َ ْ
ى الم

َ
اءِ.  إِل

َ
عِش

ْ
 ال

Anak-anak mengaji al-Qur’an 

mulai dari waktu Maghrib 

sampai Isya. 

دًا 
َ
تَقِيْ هُنَا غ

ْ
ل
َ
اعَةِ  فِيْمَا بَيْنَ ن السَّ

امِنَةِ 
َّ
ى الث

َ
اسِعَةِ.  إِل اعَةِ التَّ  السَّ

Besok kita bertemu disini mulai 

dari jam delapan sampai jam 

sembilan. 

 
ً
رُ عَادَة

َ
ط
َ ْ
زِلُ الم

ْ
هْرِ يَنَايِرَ  فِيْمَا بَيْنَ يَن

َ
ش

ى 
َ
بْرِيْل. إِل

َ
هْرِ أ

َ
 ش

Hujan turun biasanya mulai dari 

bulan Januari sampai bulan April. 

سْجِدِ 
َ ْ
قِيْلُ فِيْ الم

َ
هْرِ  فِيْمَا بَيْنَ أ

ُّ
ى الظ

َ
 إِل

عَصْرِ. 
ْ
 ال

Saya tidur siang di masjid mulai 

dari waktu Zuhur sampai Ashar. 

 
ً
وَارعَِ عَادَة زْدَحِمُ الشَّ

َ
 فِيْمَا بَيْنَ ت

ابِعَةِ  اعَةِ السَّ ى السَّ
َ
اسِعَةِ صَبَاحًا.  إِل  التَّ

Jalanan macet biasanya mulai 

dari  jam tujuh sampai  jam 

sembilan pagi.  
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تْ  

َ
ال
َ
حَارِثِ ق

ْ
تُ ال

ْ
 بِن

ُ
ة
َ
تِي مَيْمُون

َ
ال
َ
نِي خ

ْ
بَرَت

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
هَادِ ق

ْ
ادِ بْنِ ال دَّ

َ
ِ بْنِ ش

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ى النَّ
َّ
ي حِيَالَ مُصَل انَ فِرَاش ِ

َ
مَاك رُبَّ

َ
ا   ف

َ
ن
َ
يَّ وَأ

َ
وْبُهُ عَل

َ
عَ ث

َ
وَق

ي  ى فِرَاش ِ
َ
 )رواه البخاري(. عَل

Dari 'Abdullah bin Syaddad bin Al Had berkata, bibiku Maimunah binti Al 

Harits mengabarkan kepadaku, ia berkata, "Tempat tidurku berhadapan 

pakaian beliau mengenaiku  mungkin, dan SAWdengan tempat salat Nabi 

hari).(HR. Buksaat aku sedang tidur."  

 

 

مَا بَّ ر 
َ
 ( … Mungkin/kemungkinan... :    ) ف

Contoh : 

  ضُ عْ بَ 
ُّ
 الط
َّ

  بِ لا
َ

 لا
ُ
 هِ ذِ هَ  مْ هُ بُ جِ عْ  ت

 
ْ
 صَّ قِ ال

ُ
  ة

َ
  نْ ا مِ هَ وْ عُ مِ سَ  امَ بَّ رُ ف

َ
 . لُ بْ ق

Sebagian siswa tidak tertarik 

dengan cerita ini, mungkin mreka 

pernah mendengarnya. 

  تُ عْ مِ سَ 
َ
  نَّ أ

ُ ْ
 تَ سْ الأ

َ
مَا ض  يْ رِ مَ  اذ رُبَّ

َ
  ف

َ
 لا

ِ عَ يُ 
 
  مُ ل

ْ
 . مَ وْ يَ ال

Saya dengar Ustaz sakit, 

kemungkinan beliau tidak 

mengajar hari ini. 

 
َ
 يَ  مْ ل

ْ
  تِ أ

َ
  ىتَّ حَ  د  حَ أ

ْ
مَا نَ الْ رُبَّ

َ
  ف

َ
 مَّ ت

 
َ
 ت
ْ
ِ  لُ يْ جِ أ

ْ
 . اعِ مَ تِ جْ الا

Sampai sekarang belum ada 

seorang pun yang datang, 

kemungkinan rapatnya ditunda. 

 
ُّ
 الط
َّ

  بُ لا
ْ
 رِ عْ يَ  دُ دُ جُ ال

ُ
 مْ هُ ضُ عْ بَ  نَ وْ ف

مَاا ضً عْ بَ  رُبَّ
َ
  ف

َ
 ت

َ
 دٍ هَ عْ مَ  نْ ا مِ وْ جُ رَّ خ

 . دٍ احِ وَ 

Mahasiswa baru saling mengenal, 

mungkin mereka berasal dari 

pesantren yang sama.  

  ضُ عْ بَ 
ُّ
 الط
َّ

  بِ لا
َ
ِ سَ يُ  مْ ل

 ج 
ُ
مَاا وْ ل رُبَّ

َ
  ف

َ
 لا

 رْ يَ 
َ
 فِ  نَ وْ بُ غ

ُ ْ
 ي الم

َ
 ارَ ش

َ
 . ةِ ك

Sebagian siswa belum mendaftar, 

mungkin mereka tidak mau ikut.  
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ابِ  

َّ
ط

َ
خ
ْ
نَّ عُمَرَ بْنَ ال

َ
 أ
ُ
ث ِ

انَ يُحَد 
َ
ُ عَنْهُمَا ك

َّ
يَ اللّ ِ بْنَ عُمَرَ رَض ِ

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
عَنْ سَالِمٍ أ

 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
بِيَّ صَل ى النَّ

َ
ت
َ
مَّ أ

ُ
رِيَهُ ث

َ
ت
ْ
نْ يَش

َ
رَادَ أ

َ
أ
َ
وَجَدَهُ يُبَاعُ ف

َ
ِ ف

َّ
قَ بِفَرَسٍ فِي سَبِيلِ اللّ صَدَّ

َ
ت

 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
تِكَ عَل

َ
عُدْ فِي صَدَق

َ
 ت

َ
الَ لا

َ
ق
َ
مَرَهُ ف

ْ
اسْتَأ

َ
لِكَ مَ ف

َ
بِذ

َ
ُ  ف

َّ
يَ اللّ انَ ابْنُ عُمَرَ رَض ِ

َ
ك

  
ً
ة
َ
هُ صَدَق

َ
 جَعَل

َّ
قَ بِهِ إِلا صَدَّ

َ
يْئًا ت

َ
نْ يَبْتَاعَ ش

َ
رُكُ أ

ْ
 يَت

َ
 )رواه البخاري(.عَنْهُمَا لا

Dari Salim bahwa 'Abdullah bin 'Umar r.a. menceritakan bahwa 'Umar bin 

Al Khaththab r.a.  ...  Maka Beliau SAW bersabda: "Jangan kamu 

mengambil kembali shadaqahmu.” Oleh karena itu 'Abdullah bin 'Umar 

r.a. tidak pernah membeli kembali apa yang telah disedekahkannya 

karena sudah dijadikannya sebagai sedekah." (HR. Bukhari). 

 

 

لِكَ ... : (
َ
بِذ

َ
 )… Oleh karena ituف

Contoh : 

قُرْآنِ 
ْ
 مِفْتَاحُ ال

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
نَّ الل

َ
رَى أ

َ
أ

لِكَ 
َ
بِذ

َ
 اِجْتَهَدْتُ فِيْ دِرَاسَتِهَا.  ف

Menurut saya, bahasa Arab itu 

kunci al-Qur’an, oleh karena itu 

saya serius mempelajarinya. 

رْسِ  رَ عَنِ الدَّ خَّ
َ
أ
َ
ت
َ
نْ أ

َ
رِيْدُ أ

ُ
 أ

َ
لِكَ لا

َ
بِذ

َ
 ف

رًا. ِ
 
بَيْتِ مُبَك

ْ
رَجْتُ مِنَ ال

َ
 خ

Saya tidak ingin terlambat masuk 

kelas, oleh karena itu saya 

berangkat dari rumah pagi-pagi. 

ةِ  عَرَبِيَّ
ْ
هْلِ ال

َ
عِيْشَ مَعَ أ

َ
نْ أ

َ
رِيْدُ أ

ُ
أ

لِكَ 
َ
بِذ

َ
ى  ف

َ
تُ دِرَاسَتِيْ إِل

ْ
وَاصَل

وْدَانِ.   السُّ

Saya ingin hidup bersama penutur 

bahasa Arab, oleh karena itu saya 

lanjutkan kuliah di Sudan. 

هْتَمَّ 
َ
نْ أ

َ
بِيْبُ أ

َّ
صَحَنِي الط

َ
تِيْ   ن بِصِحَّ

لِكَ 
َ
بِذ

َ
لَّ يَوْمٍ.  ف

ُ
 ك
َ
يَاضَة ِ

 مَارَسْتُ الر 

Dokter menasihati saya untuk 

menjaga kesehatan, oleh karena itu 

saya berolahraga setiap pagi. 
  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

P o l a  U n g k a p a n  D a l a m  H a d i s  N a b i  s a w     | 125 

 

 
امُ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولِ 

َ
ن
َ
نْتُ أ

ُ
تْ ك

َ
ال
َ
هَا ق نَّ

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي   زَوْجِ النَّ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

يَّ 
َ
بَضْتُ رِجْل

َ
ق
َ
مَزَنِي ف

َ
ا سَجَدَ غ

َ
إِذ

َ
تِهِ ف

َ
يَ فِي قِبْل

َ
مَ وَرِجْلا

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
اللّ

 
ْ
امَ بَسَط

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
بُيُوتُ ف

ْ
تْ وَال

َ
ال
َ
يْسَ فِيهَا مَصَابِيحُ  يَوْمَئِذٍ تُهُمَا ق

َ
 )رواه البخاري(.ل

Dari 'Aisyah isteri Nabi SAW, ia berkata, "Aku pernah tidur di depan 

Rasulullah SAW dan kakiku berada di arah kiblatnya. Jika akan sujud 

tangannya, maka aku pun menarik kakiku. beliau menyentuhku dengan 

Dan jika beliau berdiri aku luruskan kembali kakiku." 'Aisyah berkata, 

(HR. Bukhari).rumah tidak memiliki lampu." -rumah Pada saat itu" 

 

 

 (  … Pada saat itu... :  ) ... يَوْمَئِذٍ 
Contoh : 

 
َ
 ك
َ
  هِ ذِ هَ  تْ ان

ْ
 رَ يْ غِ صَ  ةِ عَ امِ جَ ال

ً
 دُ دَ عَ وَ  ة

 
ُ
 ط
َّ

  يَوْمَئِذٍ ا هَ بِ لا
َ
 أ
َ
 مِ  نْ مِ  لَّ ق

َ
  ةِ ائ

َ
 . بٍ الِ ط

Dulu kampus ini kecil, pada saat itu 

jumlah mahasiswanya tidak sampai 

seratus orang. 

 
ُ
 نَّ ك

َ
  يْ فِ  شُ يْ عِ ا ن

ْ
 ال
َ
 يَ حَ  ةِ يَ رْ ق

ً
 يْ سِ بَ  اة

َ
 ط
ً
  ة

 وَ 
ْ
 ال
َ
  يَوْمَئِذٍ  اءُ بَ رُ هْ ك

َ
 يَ  مْ ل

ُ
 ا. دً وْ جُ وْ مَ  نْ ك

Dulu kami hidup sederhana di desa, 

pada saat itu listrik belum ada. 

 
ُ
 نَّ ك

َ
 رَ قْ ا ن

ُ
  أ

ْ
 ال
ُ
  يْ فِ  بَ تُ ك

َ ْ
 الم
ْ
  ةِ بَ تَ ك

 وَ 
ُ
 ن
َ
ِ ل
 
 ا وَ هَ صَ خ

َ ْ
 الم
ْ
 بَ تَ ك

ُ
  يَوْمَئِذٍ  ة

َ
 تْ سَ يْ ل

 هَ يْ فِ 
َ
 ا آل
ُ
 . رِ يْ وِ صْ التَّ  ة

Kami merangkum buku di 

perpustakaan, pada saat itu belum 

ada mesin fotocopy. 

 
ُّ
 الط
َّ

  بُ لا
َ
 ك
ُ
 ا يَ وْ ان

ْ
 إِ  نَ وْ بُ هَ ذ

َ
 ل

َ ْ
  ةِ سَ رَ دْ ى الم

دَامِ 
ْ
ق
َ
يًا عَلى الأ

ْ
 وَ  مَش

ُ ْ
 اصَ وَ الم

َ
 تُ لا

  يَوْمَئِذٍ 
َ
 رَ ادِ ن

 
 ا. دًّ جِ   ة

Dulu para siswa berangkat sekolah 

jalan kaki, pada saat itu transportasi 

masih sangat jarang. 
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زِعًا  

َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل امَ النَّ

َ
ق
َ
مْسُ ف سَفَتْ الشَّ

َ
الَ خ

َ
ى ق بِي مُوس َ

َ
عَنْ أ

ى 
َ
ت
َ
أ
َ
 ف

ُ
اعَة ونَ السَّ

ُ
ك
َ
نْ ت

َ
ى أ

َ
ش 

ْ
ى بِ يَخ

َّ
صَل

َ
سْجِدَ ف

َ ْ
وَلِ الم

ْ
ط
َ
وعٍ وَسُجُودٍ  أ

ُ
يْتُهُ قِيَامٍ وَرُك

َ
رَأ

 
ُّ
ط

َ
كِنْ  ق

َ
 لِحَيَاتِهِ وَل

َ
حَدٍ وَلا

َ
وْتِ أ

َ
ونُ لِم

ُ
ك
َ
 ت

َ
ُ لا

َّ
تِي يُرْسِلُ اللّ

َّ
يَاتُ ال

ْ
الَ هَذِهِ الْ

َ
هُ وَق

ُ
 يَفْعَل

ُ بِهِ عِبَادَهُ 
َّ

 اللّ
ُ
ِف

و 
َ
يْئًا مِنْ  يُخ

َ
يْتُمْ ش

َ
ا رَأ

َ
إِذ

َ
رِهِ وَدُعَائِهِ ف

ْ
ى ذِك

َ
زَعُوا إِل

ْ
اف

َ
لِكَ ف

َ
 ذ

فَارِهِ 
ْ
 )رواه البخاري(. وَاسْتِغ

Dari Abu Musa berkata, "Ketika terjadi gerhana matahari, Nabi SAW  

berdiri dengan tergesa-gesa seolah akan terjadi hari kiamat. Beliau lantas 

mendatangi masjid dan salat dengan berdiri, rukuk dan sujud yang paling 

panjang  yang pernah aku lihat dari yang beliau pernah lakukan ....  

(HR. Bukhari). 

 

 

 : ... 
ُّ
ط

َ
ضِيْلٍ... فِعْل  مَاضٍ ... ق

ْ
ف
َ
 (aling … yang pernah…P)اِسْم  ت

Contoh : 

جْمَلُ هِيَ 
َ
ةٍ  أ

َ
 امْرَأ

ٌّ
ط

َ
يْتُهَا ق

َ
 Dia adalah wanita paling cantik yang . رَأ

pernah saya lihat. 

ا 
َ
رْت

َ
دُّ جَاك

َ
ش

َ
دُنِ ازْدِحَامًا   أ

ُ ْ
زُرْتُهَا الم

 
ٌّ
ط

َ
 .ق

Jakarta adalah kota paling macet yang 

pernah saya kunjungi. 

ا 
َ
 هَذ

ُّ
ذ
َ
ل
َ
عَامٍ  أ

َ
 ط

ٌّ
ط

َ
تُهُ ق

ْ
ق
ُ
 Ini adalah makanan paling lezat yang .ذ

pernah saya cicipi. 

ا 
َ
حْسَنُ هَذ

َ
ةِ  أ

َ
غ
ُّ
هُ كِتَابِ الل

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
ق

 
ٌّ
ط

َ
 .ق

Ini adalah buku bahasa paling bagus 

yang pernah saya baca. 

 
َ
 أ
ُ
ة ةٍ  جْمَلُ العَرَبِيَّ

َ
غ
ُ
 ل

ٌّ
ط

َ
 Bahasa Arab adalah bahasa paling . دَرَسْتُهَا ق

indah yang pernah saya pelajari. 
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ادٍ   دَّ

َ
ِ بْنِ ش

َّ
يْبَانِيُّ عَنْ عَبْدِ اللّ يْمَانُ الشَّ

َ
نَا سُل

َ
ث الَ حَدَّ

َ
الِدٍ ق

َ
د  عَنْ خ نَا مُسَدَّ

َ
ث حَدَّ

ا 
َ
ن
َ
اءَهُ وَأ

َ
ا حِذ

َ
ن
َ
ي  وَأ ِ

 
مَ يُصَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
انَ  رَسُولُ اللّ

َ
تْ ك

َ
ال
َ
 ق

َ
ة
َ
عَنْ مَيْمُون

مْرَةِ  
ُ
خ
ْ
ى ال

َ
ي عَل ِ

 
انَ يُصَل

َ
تْ وَك

َ
ال
َ
ا سَجَدَ ق

َ
وْبُهُ إِذ

َ
صَابَنِ ي ث

َ
مَا أ  حَائِض  وَرُبَّ

.)رواه البخاري(  

Telah menceritakan kepada kami Musaddad dari Khalid berkata, telah 

menceritakan kepada kami Sulaiman Asy Syaibani dari 'Abdullah bin 

Rasulullah SAW salat  Pernahberkata, "Syidad dari Maimunah ia 

sementara aku berada di sampingnya, dan saat itu aku sedang haid. Dan 

setiapkali beliau sujud, pakaian beliau mengenai aku. Dan beliau salat di 

(HR. Bukhari).atas tikar kecil."  

 

 

 ( 
َ
ان

َ
 م   ل  عْ + فِ  ك

َ
 ( … Pernahع ... :  ارِ ض

Contoh : 

Saya pernah menginap di hotel itu 

tiga malam. 

بِيْتُ 
َ
نْتُ أ

ُ
  ك

َ
ة
َ
ث

َ
لا
َ
فُنْدُقِ ث

ْ
لِكَ ال

َ
  فِيْ ذ

يَالٍ.
َ
 ل

Saya pernah menghubunginya, 

tapi dia tidak merespon. 
صِلُ  تَّ

َ
نْتُ أ

ُ
.ك يَّ

َ
مْ يَرُدَّ عَل

َ
كِنْ ل

َ
  بِهِ وَل

Teman-teman pernah 

mengunjungiku dan bermalam di 

rumahku. 

انَ 
َ
ءُ  ك

َ
مَلا نِيْ الزُّ

َ
وَيَبِيْتُوْنَ فِيْ   يَزُوْرُوْن

 بَيْتِيْ.

Saya pernah melihatnya merokok 

bersama teman-temannya. 
نْتُ 

ُ
رَاهُ  ك

َ
نُ أ ِ

 
ئِهِ. يُدَخ

َ
  مَعَ زُمَلا

Ibu dokter ini pernah datang ke 

sekolah kami. 
 
َ
تْ ك
َ
  ان

ُ
بِيْبَة

َّ
زُوْرُ هَذِهِ الط

َ
نَا. ت

َ
 مَدْرَسَت
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 سَعِيدُ بْنُ  

َ
مَة

َ
بُو مَسْل

َ
ا أ

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
 ق

ُ
عْبَة

ُ
نَا ش

َ
ث الَ حَدَّ

َ
بِي إِيَاسٍ ق

َ
نَا آدَمُ بْنُ أ

َ
ث حَدَّ

 
َ
سَ بْنَ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
تُ أ

ْ
ل
َ
الَ سَأ

َ
زْدِيُّ ق

َ ْ
انَ يَزِيدَ الأ

َ
مَ  ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل ي النَّ ِ

 
فِي   يُصَل

عَمْ 
َ
الَ ن

َ
يْهِ ق

َ
عْل

َ
 )رواه البخاري(. ن

Telah menceritakan kepada kami Adam bin Abu Iyas berkata, telah 

menceritakan kepada kami Syu'bah berkata, telah mengabarkan kepada 

n Yazid Al Azdi berkata, "Aku bertanya kepada kami Abu Maslamah Sa'id bi

Nabi SAW  salat dengan memakai sandal?"  PernahkahAnas bin Malik, "

(HR. Bukhari).Dia menjawab, "Ya."  

 

 

 أ) 
َ
ان

َ
ارعِ ... :   ك

َ
ض  ( Pernahkah... فِعْل  م 

Contoh : 

Pernahkah kamu mengunjungi 

negara Arab ? 
زُوْرُ 

َ
نْتَ ت

ُ
ك
َ
ا ؟ أ دًا عَرَبِيًّ

َ
 بَل

Pernahkah kalian mempelajari 

materi ini di pesantren ? 

 
َ
دْرُسُوْنَ أ

َ
نْتُمْ ت

ُ
  ك

َ
ة ادَّ

َ ْ
فِيْ   هَذِهِ الم

عْهَدِ ؟ 
َ ْ
 الم

Pernahkah kalian mendengar 

cerita ini? 
نْتُمْ 

ُ
ك
َ
سْمَعُوْنَ أ

َ
 ؟  ت

َ
ة قِصَّ

ْ
 هَذِهِ ال

Pernahkah Dia mempresentasikan 

makalah di seminar internasional? 

مُ  ِ
د 
َ
انَ يُق

َ
ك
َ
  أ

ْ
ؤ
ُ ْ
ا فِيْ الم

ً
 بَحْث

َ
وْلِي  ت مَرِ الدَّ

 ؟ 
Pernahkah kampus kalian  menjadi 

tuan rumah seminar bahasa Arab 

internasional ? 

تْ 
َ
ان
َ
ك
َ
مْ جَامِعَتُ  أ

ُ
 ك

ُ
سْتَضِيْف

َ
 ت

ةِ ؟  عَرَبٍيَّ
ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
ا فِيْ الل يًّ ِ

َ
مَرًا عَالم

َ
ت
ْ
 مُؤ
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بَرَنِي عَمْرُو بْنُ 

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
 ق

ُ
عْبَة

ُ
نَا ش

َ
ث الَ حَدَّ

َ
لِكِ ق

َ ْ
امُ بْنُ عَبْدِ الم

َ
وَلِيدِ هِش

ْ
بُو ال

َ
نَا أ

َ
ث حَدَّ

الَ 
َ
عْمَانَ بْنَ بَشِيرٍ يَقُولُ ق الَ سَمِعْتُ النُّ

َ
جَعْدِ ق

ْ
بِي ال

َ
الَ سَمِعْتُ سَالِمَ بْنَ أ

َ
 ق
َ
ة مُرَّ

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل مَ  النَّ

َّ
 وَسَل

نَّ سَوُّ
ُ
ت
َ
مْ  ل

ُ
ك
َ
الِفَنَّ صُفُوف

َ
يُخ

َ
وْ ل

َ
مْ   أ

ُ
ُ بَيْنَ وُجُوهِك

َّ
 اللّ

 )رواه البخاري(.

Telah menceritakan kepada kami Abu Al Walid Hisyam bin 'Abdul Malik: ... 

"Nabi SAW  bersabda: "Luruskanlah shaf kalian, atau Allah akan 

memalingkan wajah-wajah kalian." (HR. Bukhari). 
 

 

 م   لٌ عْ فِ )
َ
 م   عٌ ارِ ض

َ
 ؤ
َّ
   دٌ ك

َ
 م   لٌ عْ + فِ    وْ ... أ

َ
 م   عٌ ارِ ض

َ
 ؤ
َّ
 (… Pilih mana ….. atau:   دٌ ك

Contoh : 

تَجْتَهِدَنَّ 
َ
رَاسَةِ  ل ِ

نَّ فِيْ الد 
َ
ل
َ
تَفْش

َ
وْ ل

َ
 أ

 ؟ فِيْهَا

Pilih mana, kamu kuliah 

sungguh-sungguh atau kamu 

gagal? 

هَبَنَّ 
ْ
نَذ

َ
نَ ل

ْ
نَا الْ

َّ
ن
َ
يَفُوْت

َ
وْ ل

َ
ارُ؟  أ

َ
قِط

ْ
 ال

Pilih mana, kita berangkat 

sekarang atau kita akan 

ketinggalan kereta? 

نَّ 
َ
نَاوَل

َ
تَت
َ
 ل

َ
وْدِيَة

َ ْ
نَّ  هَذِهِ الأ

َ
ل تَتَحَمَّ

َ
وْ ل

َ
 أ

رَضَ؟ 
َ ْ
 الم

Pilih mana, kamu minum obat ini 

atau kamu menanggung sakit? 

 
رَنَّ ِ

ي 
َ
تُغ

َ
كَ ل

َ
وْك

ُ
يَبْتَعِدَنَّ  سُل

َ
وْ ل

َ
 عَنْكَ  أ

اسُ؟   النَّ

Pilih mana, kamu berubah sikap 

atau orang-orang akan 

menjauhimu? 

تَعُوْدَنَّ 
َ
فَى ل

ْ
ش

َ
سْت

ُ ْ
 هُ فِي الم

زُوْرَنَّ
َ
ت
َ
وْ ل

َ
 أ

بْرَهُ 
َ
 ؟ ق

Pilih mana, kamu jenguk dia di 

rumah sakit atau kamu jiarah ke 

kuburnya?  
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مْ فِي  

ُ
حَدُك

َ
ا وَجَدَ أ

َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

يْئًا 
َ
نِهِ ش

ْ
 بَط

َ
يْهِ أ

َ
لَ عَل

َ
ك
ْ
ش

َ
أ
َ
يْء  ف

َ
رَجَ مِنْهُ ش 

َ
 خ

َ
مْ لا

َ
ى  أ سْجِدِ حَتَّ

َ ْ
رُجَنَّ مِنْ الم

ْ
 يَخ

َ
لا

َ
ف

وْ يَجِدَ رِيحً 
َ
 )رواه مسلم(. ا يَسْمَعَ صَوْتًا أ

bersabda, "Apabila salah  SAWDari Abu Hurairah dia berkata, Rasulullah 

seorang dari kalian mendapatkan sesuatu yang kurang beres dalam 

, maka atau tidaksesuatu telah keluar  ragu  apakahperutnya, lalu dia 

janganlah dia keluar dari masjid hingga dia mendengar suara (kentut) atau 

R.Muslim)(H mendapatkan baunya. 

 

 

 : 
َ

مْ لَ
َ
 ... أ

َ
يْ أ

َ
لَ عَل

َ
ك
ْ
ش

َ
 (… Ragu apakah … atau tidak)أ

Contoh : 

يَّ 
َ
لَ عَل

َ
ك
ْ
ش

َ
حَضَ  أ

َ
 أ

َ
رْتُ المحَاضَرة

اكَ اليَوْمَ  
َ
 ذ

َ
مْ لا

َ
 .أ

Saya ragu apakah hari itu saya ikut 

kuliah atau tidak. 

يَّ 
َ
لَ عَل

َ
ك
ْ
ش

َ
عَم  أ

َ
قالَ ن

َ
 أ

َ
مْ لا

َ
 Dia ragu apakah dia bilang ya atau . أ

tidak. 

ي 
َ
لَ عَل

َ
ك
ْ
ش

َ
انَ اليَوْمُ  أ

َ
ك
َ
لابِ أ

ُّ
الط

 
ً
لة

ْ
 عُط

َ
مْ لا

َ
 . أ

Mahasiswa  ragu apakah hari ini 

libur atau tidak. 

يْهِ 
َ
لَ عَل

َ
ك
ْ
ش

َ
قْدًا  أ

َ
يْنَ ن سَدَّ الدَّ

َ
 أ

َ
مْ لا

َ
 Dia ragu apakah membayar hutang .أ

dengan kontan  atau tidak. 

يَّ 
َ
لَ عَل

َ
ك
ْ
ش

َ
ا في مَجْمُوعَةٍ واحدةٍ   أ نَّ

ُ
ك
َ
أ

 
َ

مْ لا
َ
 .أ

Saya ragu apakah kita satu 

kelompok atau tidak.  
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تْ 

َ
ال
َ
 ق

َ
مَة

َ
ِ سَل

م 
ُ
 فِي   بَيْنَا...عَنْ أ

 
جِعَة

َ
مَ مُضْط

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ا مَعَ النَّ
َ
ن
َ
أ

عَمْ 
َ
تُ ن

ْ
قُل

َ
فِسْتِ ف

ُ
ن
َ
الَ أ

َ
ق
َ
تُ ثِيَابَ حِيضَتِي ف

ْ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
تُ ف

ْ
ل
َ
سَل

ْ
ان
َ
ةٍ حِضْتُ ف

َ
مِيل

َ
خ

ةِ 
َ
مِيل

َ
خ
ْ
جَعْتُ مَعَهُ فِي ال

َ
اضْط

َ
دَعَانِي ف

َ
 )رواه البخاري(.  ف

aku berbaring bersama Nabi SAW  Saatta, "ari Ummu Salamah berkaD

diam dan -dalam satu selimut aku mengalami haid. Maka aku pergi diam

mengambil baju khusus haidku, beliau bertanya: "Apakah kamu sedang 

haid?" Aku jawab, "Ya." Beliau lalu memanggilku, maka aku pun berbaring 

(HR. Bukhari).satu selimut." bersamanya dalam  

 

 

ا... : ) 
َ
 ( … Saatبَيْن

Contoh : 

Saat di pesanteran, saya dan 

teman-taman main bola dengan 

memakai sarung. 

ا وَزُمَلائِي بَيْنَا
َ
   أن

َ
ة رَّ

ُ
عِبْنَا ك

َ
عْهَدِ ل

َ ْ
فِيْ الم

زَارِ.  ِ
ْ

دَمِ بِالإ
َ
ق
ْ
 ال

Saat liburan, saya mengunjungi 

banyak tempat wisata. 

مَاكِنَ   يْنَابَ 
َ
ا فِيْ الِإجَازَةِ زُرْتُ أ

َ
ن
َ
أ

.
ً
ثِيْرَة

َ
 ك

ً
ة  سِيَاحِيَّ

Saat dalam kereta, saya 

berkenalan dengan turis dari 

Belanda. 

تُ مَعَ سَائِحٍ  بَيْنَا
ْ
عَارَف

َ
ارِ ت

َ
قِط

ْ
ا فِيْ ال

َ
ن
َ
أ

 . دِي 
ْ
ن
َ

 هُوْلا

Saat rihlah, kami menikmati 

pemandangan desa yang indah.  

ا  بَيْنَا
َ
ةِ مَرَرْن

َ
ِحْل

نَاءِ الر 
ْ
ث
َ
حْنُ فِيْ أ

َ
ن

ةٍ. 
َ
ةٍ جَمِيْل رَوِيَّ

ُ
 بِمَنَاظِرَ ق

Saat bersama tamu-tamu dari 

Arab, saya menanyakan tentang 

peluang studi di negara mereka. 

تُهُمْ  بَيْنَا
ْ
ل
َ
عَرَبِ سَأ

ْ
يُوْفِ ال ا مَعَ الضُّ

َ
ن
َ
أ

رَاسَةِ فِيْ  ِ
رْصَةِ الد 

ُ
دِهِمْ. عَنْ ف

َ
  بلا
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الَ 

َ
سٍ ق

َ
ن
َ
ابِتٍ عَنْ أ

َ
جُمُعَةِ  بَيْنَمَاعَنْ ث

ْ
بُ يَوْمَ ال

ُ
ط

ْ
مَ يَخ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل  النَّ

ْ
  إِذ

نْ يَسْقِيَنَا  
َ
َ أ

َّ
ادْعُ اللّ

َ
اءُ ف كَ الشَّ

َ
رَاعُ وَهَل

ُ
ك
ْ
كَ ال

َ
ِ هَل

َّ
الَ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ق
َ
امَ رَجُل  ف

َ
ق

مَدَّ يَدَيْهِ وَدَعَا
َ
 )رواه البخاري(. ف

Dari Tsabit dari Anas berkata, "Saat Nabi SAW  sedang menyampaikan 

khutbah pada hari Jum'at, tiba-tiba ada seorang laki-laki berdiri dan 

berkata, "Wahai Rasulullah, telah binasa binatang ternak (unta) dan telah 

binasa kehidupan (telah menjadi sulit), maka berdo'alah kepada Allah ...." 

(HR. Bukhari). 
 

 

 ...  بَيْنَمَا)
ْ
 ( tiba …-Saat … tiba... :  إِذ

Contoh : 

تَبَةِ  بَيْنَمَا
ْ
ك
َ ْ
 فِي الم

ُ
رَأ
ْ
ق
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

ْ
زَمِيْلِي   إِذ

يَّ وَمَدَّ يَدَهُ لِيُصَافِحَنِي.
َ
مَ عَل

َّ
 سَل

Saat aku membaca di perpustakaan, 

tiba-tiba seorang teman 

mengucapkan salam dan menjabat 

tanganku. 

دَمِ   بَيْنَمَا
َ
ق
ْ
 ال

َ
ة رَّ

ُ
عَبُ ك

ْ
ل
َ
حْنُ ن

َ
 ن

ْ
 إِذ

زِيْرًا.
َ
رُ غ

َ
ط
َ ْ
زَلَ الم

َ
 ن

Saat  kami bermain bola, tiba-tiba 

hujan turun dengan deras. 

وْنَ  بَيْنَمَا بُ يَسْتَعِدُّ
َّ

لا
ُّ
 الط

ْ
جَاءَ   إِذ

. ائِب 
َ
 غ

َ
سْتَاذ

ُ ْ
نَّ الأ

َ
بَر  أ

َ
 خ

Saat para siswa bersiap-siap, tiba-

tiba datang kabar bahwa Ustaz 

sakit. 

فَازَ  بَيْنَمَا
ْ
ل ِ
اهِدُوْنَ الت 

َ
فَالُ يُش

ْ
ط
َ ْ
الأ

هْرُبَاءُ. إِذِ 
َ
ك
ْ
عَ ال

َ
ط

َ
ق
ْ
 ان

Saat anak-anak nonton TV, tiba-tiba 

listrik padam. 

مُ  بَيْنَمَا
َّ
ل
َ
دِيْرُ يَتَك

ُ ْ
 الم

ْ
   إِذ

 
ف

َّ
امَ مُوَظ

َ
ق

مَهُ.
َ

لا
َ
عَ ك

َ
اط

َ
ق
َ
 ف

Saat pak direktur bicara, tiba-tiba 

seorang pegawai berdiri dan 

memotong pembicaraannya.  
  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

P o l a  U n g k a p a n  D a l a m  H a d i s  N a b i  s a w     | 133 

 

 
ي   ِ

 
انَ يُصَل

َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ُ عَنْهَا أ

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 
ُ
 يَعْرِف

َ
وْ لا

َ
سِ أ

َ
ل
َ
غ
ْ
نَ مِنْ ال

ْ
 يُعْرَف

َ
مِنِينَ لا

ْ
ؤ
ُ ْ
نَ نِسَاءُ الم

ْ
يَنْصَرِف

َ
سٍ ف

َ
ل
َ
بْحَ بِغ الصُّ

 البخاري(.)رواه  بَعْضُهُنَّ بَعْضًا

melaksanakan  SAWDari 'Aisyah radliallahu 'anha, bahwasanya Rasulullah 

salat Shubuh di waktu yang masih gelap, sehingga kaum Mukminah 

berlalu pergi tidak ada yang dapat mengenalinya, atau mereka tidak 

).(HR. Bukhari ."satu sama lainmengenal  saling 

 

 

 (Saling … satu sama lainبَعْض  ... بَعْضًا :  )
Contoh: 

دْ يَقْتُلُ 
َ
اسُ ق   بَعْضُهُمْ بَعْضًاالنَّ

افِهِ. 
َ
 لِسَبَبِ ت

Manusia kadang saling 

membunuh satu sama lain karena 

masalah sepele. 

ليُسَاعِدْ 
َ
رِيْق  ف

َ
حْنُ ف

َ
 . بَعْضُنَا بَعْضًان

Kita adalah satu tim, maka 

hendaklah kita saling membantu 

satu sama lain. 

نْ يَ 
َ
يْنَا أ

َ
عَل

َ
 ف

ُ
صِيْحَة يْنُ النَّ ِ

حَ نْصَ الد 

 .بَعْضُنَا بَعْضًا

Agama itu nasihat, maka kita 

harus saling menasihati satu 

sama lain. 

نْ يُسَاعِدَ 
َ
ةِ أ رْبِيَّ

َّ
لِ الت

َ
ش

َ
بُ  مِنْ ف

َّ
لا
ُّ
الط

ةِ  بَعْضُهُمْ بَعْضًا 
َ
سْئِل

َ
ى أ

َ
ِجَابَةِ عَل

ْ
فِي الإ

مْتِحَانِ.  ِ
ْ

 الا

Di antara kegagalan pendidikan 

bahwa mahasiswa saling 

membantu satu sama lain saat 

ujian. 
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فُرْنَ قِيلَ  

ْ
سَاءُ يَك ِ

 
هْلِهَا الن

َ
رُ أ

َ
ث
ْ
ك
َ
ا أ

َ
إِذ

َ
ارَ ف رِيتُ النَّ

ُ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
ق

ى إِحْدَاهُنَّ  
َ
تَ إِل

ْ
حْسَن

َ
وْ أ

َ
ِحْسَانَ ل

ْ
فُرْنَ الإ

ْ
عَشِيرَ وَيَك

ْ
فُرْنَ ال

ْ
الَ يَك

َ
ِ ق

َّ
فُرْنَ بِاللَّ

ْ
يَك

َ
أ

تْ 
َ
مَّ رَأ

ُ
هْرَ ث تْ الدَّ

َ
ال
َ
يْئًا ق

َ
يْرًا  مَا مِنْكَ ش

َ
يْتُ مِنْكَ خ

َ
 رَأ

ُّ
ط

َ
 )رواه البخاري(.  ق

Nabi SAW bersabda: "Aku diperlihatkan neraka, ternyata kebanyakan 

penghuninya adalah wanita. Karena mereka sering mengingkari.” 

Ditanyakan: "Apakah mereka mengingkari Allah?" Beliau bersabda: 

"Mereka mengingkari pemberian suami, mengingkari kebaikan. 

Seandainya kamu berbuat baik terhadap seseorang dari mereka 

sepanjang masa, lalu dia melihat satu saja kejelekan darimu maka dia 

akan berkata: 'aku sama sekali belum pernah melihat kebaikan darimu.” 

(HR. Bukhari). 

 

 

 : مَ ) 
ُّ
ط

َ
 (  … Sama sekali belum pernahا ... ق

Contoh : 

Saya sama sekali belum pernah 

membaca buku seperti ini. 
كِتَابِ  مَا

ْ
ا ال

َ
لَ هَذ

ْ
تُ مِث

ْ
رَأ
َ
 ق

ُّ
ط

َ
 ق

Saya sama sekali belum pernah 

pergi ke negara Arab. 
ٍ  مَا

دٍ عَرَبِي 
َ
ى بَل

َ
هَبْتُ إِل

َ
 ذ

ُّ
ط

َ
 ق

Kami sama sekali belum pernah 

mendengar berita kematiannya. 
اتِهِ  مَا

َ
بْرَ وَف

َ
 سَمِعْنا خ

ُّ
ط

َ
 ق

Saya sama sekali belum pernah 

bertemu dengannya. 
يْتُ بِهِ   مَا

َ
تَق

ْ
 اِل

ُّ
ط

َ
 ق

Saya sama sekali belum pernah 

mencicipi makanan ini. 
عَامَ  مَا

َّ
ا الط

َ
تُ هَذ

ْ
ق
ُ
 ذ

ُّ
ط

َ
 ق
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رَيْشٍ 

ُ
ارَ ق فَّ

ُ
جَعَلَ يَسُبُّ ك

َ
نْدَقِ ف

َ
خ
ْ
الَ جَاءَ عُمَرُ يَوْمَ ال

َ
ِ ق

َّ
عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ

عَصْرَ 
ْ
يْتُ ال

َّ
ِ مَا صَل

َّ
ادَتْ وَيَقُولُ يَا رَسُولَ اللّ

َ
ى ك مْسُ حَتَّ نْ  الشَّ

َ
بِيُّ   أ الَ النَّ

َ
ق
َ
غِيبَ ف

َ
ت

 
َ
ن
َ
مَ وَأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
 صَل

َ
أ تَوَضَّ

َ
حَانَ ف

ْ
ى بُط

َ
زَلَ إِل

َ
ن
َ
الَ ف

َ
يْتُهَا بَعْدُ ق

َّ
ِ مَا صَل

َّ
ا وَاللّ

رِبَ بَعْدَهَا 
ْ
غ
َ ْ
ى الم

َّ
مَّ صَل

ُ
مْسُ ث ابَتْ الشَّ

َ
عَصْرَ بَعْدَ مَا غ

ْ
ى ال

َّ
 )رواه البخاري(.وَصَل

Dari Jabir bin 'Abdullah berkata, "Pada hari peperangan Khandaq 'Umar 

bin Al Khaththab datang sambil mencaci orang-orang kafir Quraisy, ia 

katakan, "Wahai Rasulullah, aku belum melaksanakan salat 'Ashar sampai 

matahari hampir  terbenam!" .... (HR. Bukhari). 

 

 

) : ... 
ْ
ن
َ
ادَ ... أ

َ
ى ك  )… Sampai  hampirحَتَّ

Contoh : 

هَى 
ْ
ل
َ ْ
بَابُ يَسْهَرُوْنَ فِيْ الم ى  الشَّ حَتَّ

ادَتِ 
َ
مْسُ  ك نْ الشَّ

َ
رَقَ.  أ

ْ
ش

َ
 ت

Para pemuda itu begadang di 

night club sampai matahari 

hampir  terbit. 

دَمِ 
َ
ق
ْ
 ال

َ
ة رَّ

ُ
عَبُوْنَ ك

ْ
فَالُ يَل

ْ
ط
َ
ى  الأ حَتَّ

ادَتِ 
َ
مْسُ  ك نْ الشَّ

َ
رِبَ.  أ

ْ
غ
َ
 ت

Anak-anak main bola sampai 

matahari hampir tebenam. 

 
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
مْ يَحْضُرِ الأ

َ
ادَتِ ل

َ
ى ك  حَتَّ

 
ُ
ة حِصَّ

ْ
نْ ال

َ
تَهِيَ. أ

ْ
ن
َ
 ت

Pak Guru belum datang sampai  

jam pelajaran hampir selesai. 

 
ُ
ة

َ
لا مْ الصَّ

َ
ق
ُ
مْ ت

َ
ادَ ل

َ
ى ك تُهَا  حَتَّ

ْ
نْ وَق

َ
  أ

تَهِيَ.
ْ
 يَن

Salat belum juga dilaksanakan 

sampai waktunya hampir selesai. 

قْصَفِ  
َ ْ
وْا فِي الم

ُ
بُ مَازَال

َّ
لا
ُّ
ادَ الط

َ
ى ك  حَتَّ

ةِ  حِصَّ
ْ
نْ جَرَسُ ال

َ
 يَرِنَ. أ

Para siswa masih berada di kantin 

sampai bel masuk hampir 

berbunyi. 
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َ
ِ ل

َّ
نَّ ... وَاللّ

َ
أ
َ
اسَ  ك مْ النَّ

َ
مُونَ ل

َ
وا يَعْل

ُ
ون

ُ
يَ  يَك رٍ رَض ِ

ْ
بُو بَك

َ
هَا أ

َ
لا
َ
ى ت هَا حَتَّ

َ
زَل
ْ
ن
َ
َ أ

َّ
نَّ اللّ

َ
أ

وهَا.
ُ
 يَتْل

َّ
ر  إِلا

َ
مَا يُسْمَعُ بَش

َ
اسُ ف اهَا مِنْهُ النَّ قَّ

َ
تَل
َ
ُ عَنْهُ ف

َّ
 )رواه البخاري(. اللّ

Demi Allah, seakan-akan orang-orang belum pernah tahu bahwa Allah 

sudah menurunkan ayat tersebut sampai Abu Bakar r.a.membacakannya. 

Akhirnya orang-orang memahaminya dan tidak ada satupun orang yang 

mendengarnya (wafatnya Nabi) kecuali pasti membacakannya.”  

(HR. Bukhari). 

 

 

مْ :
َ
مْ يَعْل

َ
 (bahwa uhakan belum ta-Seakan  …)كأن ... ل

Contoh: 

مْ 
َ
عْل

َ
نْ ت

ُ
ك
َ
مْ ت

َ
كَ ل نَّ

َ
أ
َ
  ك

َ
رَاسَة ِ

نَّ الد 
َ
أ

يَوْمَ. 
ْ
 ال

 
ة
َ
ل
َّ
 مُعَط

Kamu seakan-akan belum tahu 

bahwa hari ini kuliah libur.  

مُوْنَ 
َ
وْا يَعْل

ُ
وْن

ُ
مْ يَك

َ
هُمْ ل نَّ

َ
أ
َ
ِجْتِمَاعَ  ك

ْ
نَّ الا

َ
أ

.
َ
دْ بَدَأ

َ
 ق

Mereka seakan-akan belum tahu 

bahwa rapat sudah dimulai. 

 
ُ
عْرِف

َ
نْ ت

ُ
ك
َ
مْ ت

َ
هَا ل نَّ

َ
أ
َ
نَّ مَوْعِدَ  ك

َ
أ

تَهَى.
ْ
سْجِيْلِ اِن

َّ
 الت

Kamu seakan-akan belum tahu 

bahwa masa pendaftaran sudah 

selesai. 

مْ 
َ
مْ ل

ُ
ك نَّ

َ
أ
َ
وْنَ ك

ُ
عْرِف

َ
وْا ت

ُ
وْن

ُ
ك
َ
عُدْ   ت

َ
مْ أ

َ
نِيْ ل نَّ

َ
أ

دِيْنَةِ.
َ ْ
 فِيْ هَذِهِ الم

Kalian seakan-akan belum tahu 

bahwa saya tidak lagi tinggal di 

kota ini. 

 
ُ
عْرِف

َ
نْ ت

ُ
ك
َ
مْ ت

َ
كَ ل نَّ

َ
أ
َ
جَتْ.  ك زَوَّ

َ
دْ ت

َ
هَا ق نَّ

َ
 Kamu seakan-akan belum tahu أ

bahwa dia seudah menikah. 
  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

P o l a  U n g k a p a n  D a l a m  H a d i s  N a b i  s a w     | 137 

 

 
فُرْنَ قِيلَ  

ْ
سَاءُ يَك ِ

 
هْلِهَا الن

َ
رُ أ

َ
ث
ْ
ك
َ
ا أ

َ
إِذ

َ
ارَ ف رِيتُ النَّ

ُ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
ق

ِحْسَانَ 
ْ

فُرْنَ الإ
ْ
عَشِيرَ وَيَك

ْ
فُرْنَ ال

ْ
الَ يَك

َ
ِ ق

َّ
فُرْنَ بِاللَّ

ْ
يَك

َ
وْ أ

َ
ى إِحْدَاهُنَّ   ل

َ
تَ إِل

ْ
حْسَن

َ
أ

هْرَ  مَّ الدَّ
ُ
تْ  ث

َ
يْئًا رَأ

َ
تْ  مِنْكَ ش

َ
ال
َ
  ق

ُّ
ط

َ
يْرًا ق

َ
يْتُ مِنْكَ خ

َ
 )رواه البخاري(.  مَا رَأ

Nabi SAW bersabda: "Aku diperlihatkan neraka, ternyata kebanyakan 

penghuninya adalah wanita.... "Mereka mengingkari pemberian suami, 

mengingkari kebaikan. Seandainya kamu berbuat baik terhadap 

seseorang dari mereka sepanjang masa, kemudian dia melihat satu saja 

kejelekan darimu maka dia akan berkata: 'aku belum pernah melihat 

kebaikan sedikitpun darimu.” (HR. Bukhari). 

 

مَّ ... فِعْل  مَاضٍ ) 
 
وْ ... ث

َ
 (  … Seandainya … kemudian … maka... :  ل

Contoh : 

Seandainya kalian membaca buku ini, 

kemudian kalian mendiskusikan apa 

yang kalian paham, maka akan 

bertambah ilmu kalian. 

وْ 
َ
كِتَابَ  ل

ْ
ا ال

َ
مْ هَذ

ُ
ت
ْ
رَأ
َ
مَّ ق

ُ
 ث

هِمْتُمْ مِنْهُ زِ 
َ
تُمْ مَا ف

ْ
ش

َ
اق

َ
مْ ن

ُ
  دْت

مًا
ْ
 عِل

Seandainya kamu belajar bahasa 

Arab, kemudian kamu 

mempraktekkannya, maka kamu akan 

menguasainya dengan mudah. 

وْ 
َ
  ل

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
مْتَ ال

َّ
عَل

َ
مَّ ت

ُ
 مَارَسْتَهَا ث

جَدْتَهَا
َ
ةٍ  أ

َ
 بِسُهُوْل

Seandainya kamu menulis sebuah 

makalah, kemudian kamu share di 

internet, maka itu akan bermanfaat 

buat orang lain. 

وْ 
َ
 ل

ً
الا

َ
تَبْتَ مَق

َ
مَّ  ك

ُ
ى ث

َ
هُ عَل

َ
رْت

َ
ش

َ
 ن

تِرْنِتِ 
ْ
ن ِ
ْ

اسُ اسْتَفَادَ الإ   مِنْكَ النَّ

Seandainya kamu datang lebih awal, 

kemudian kamu duduk bersama kami, 

maka kamu akan tahu apa yang kami 

bicarakan. 

وْ 
َ
رًا  ل ِ

 
يْتَ مُبَك

َ
مَّ أت

ُ
سْتَ مَعَنَا   ث

َ
جَل

تَ عَ 
ْ
نَا عَنْهُ. رَف

ْ
ث حَدَّ

َ
 مَا ت

  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

138 |            N a s a r u d d i n  I d r i s  J a u h a r  

 

 
الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ُ عَنْهُ أ

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
بِي هُرَيْرَة

َ
نْ عَنْ أ

َ
 أ

َ
وْلا

َ
 ل

اسِ  ى النَّ
َ
وْ عَل

َ
تِي أ مَّ

ُ
ى أ

َ
قَّ عَل

ُ
ش

َ
 أ

َ َ
ةٍ لأ

َ
ِ صَلا

ل 
ُ
وَاكِ مَعَ ك ِ

 )رواه البخاري(.. مَرْتُهُمْ بِالس 

Dari Abu Hurairah r.a. bahwa Rasulullah SAW bersabda: "Seandainya 

tidak memberatkan ummatku atau manusia, niscaya aku akan 

perintahkan kepada mereka untuk bersiwak (menggosok gigi) pada setiap 

kali hendak salat." (HR. Bukhari). 
 

 

ــ ... :  )
َ
 ... ل

ْ
ن
َ
 أ

َ
وْلَ

َ
 ( … Seandainya tidak … pastiل

Contoh : 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
زْعِجَكَ  ل

ُ
 أ

َ
لَّ لا

ُ
تُ بِكَ ك

ْ
صَل تَّ

 يَوْمٍ. 
Seandainya tidak mengganggumu, 

pasti aku meneleponmu tiap hari. 

 
َ
نْ ل

َ
 أ

َ
تِي وْلا

ْ
عَ وَق ِ

ضَي 
ُ
  أ

َ
عَبْتُ هَذِهِ ل
َ
ل

 .
َ
عْبَة

ُّ
 الل

Seandainya tidak membuang 

waktuku, pasti aku mainkan game 

ini. 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
مْ  ل

ُ
عِبَك

ْ
ت
ُ
 أ

َ َ
 لأ

ً
مْ عَمَلا

ُ
يْتُك

َ
عْط

ا.  إِضَافِيَّ

Seandainya tidak membuat kalian 

capek, pasti kuberi kalian 

pekerjaan tambahan. 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
كَ  ل

َ
وْقِظ

ُ
 أ

َ
قُرْآنَ ل

ْ
تُ ال

ْ
رَأ

َ
ق

ا.   جَهْرِيًّ

Seandainya tidak membangunkan 

tidurmu, pasti kubaca al-Qur’an 

dengan suara keras. 

نْ 
َ
 أ

َ
وْلا

َ
تِكَ يُضِرَّ بِ  ل  صِحَّ

َ
تُكَ ل

ْ
رَك

َ
ت

نُ.  ِ
 
دَخ

ُ
 ت

Seandainya tidak membahayakan 

kesehatanmu, pasti kubiarkan 

kamu merokok. 
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سَجَدَ  

َ
تْ ف قَّ

َ
ش

ْ
مَاءُ ان ا السَّ

َ
 إِذ

َ
رَأ
َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
بَا هُرَيْرَة

َ
يْتُ أ

َ
الَ رَأ

َ
 ق

َ
مَة

َ
بِي سَل

َ
عَنْ أ

الَ 
َ
سْجُدُ ق

َ
رَكَ ت

َ
مْ أ

َ
ل
َ
 أ
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
تُ يَا أ

ْ
قُل

َ
وْ بِهَا ف

َ
مْ  ل

َ
مَ  ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل رَ النَّ

َ
أ

مْ يَسْجُدُ 
َ
سْجُدْ  ل

َ
 )رواه البخاري(.أ

Dari Abu Salamah berkata; "Aku melihat Abu Hurairah r.a.membaca idzas 

samaa-unsyaqqat (QS Al Insyiqaq) lalu dia sujud tilawah. Kemudian aku 

bertanya .... Dia menjawab: "Seandainya aku tidak melihat Nabi SAW  

sujud, tentu aku tidak akan sujud.” (HR. Bukhari). 
 

 

مْ ... : 
َ
مْ ... ل

َ
وْ ل

َ
 (… Seandainya tidak … tentu tidak)ل

 

Contoh : 

مْ 
َ
وْ ل

َ
نِيْ  ل حِبُّ

ُ
مْ ت

َ
كَ.  ل حِبُّ

ُ
 أ

Seandainya kamu tidak 

mencintaimu, aku tentu tidak 

mencintaimu. 

وْ 
َ
مْ ل

َ
فَصْلَ  ل

ْ
 ال

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
لِ الأ

ُ
مْ يَدْخ

َ
 ل

بُ.
َّ

لا
ُّ
لِ الط

ُ
 يَدْخ

Seandainya Ustaz tidak masuk 

kelas, tentu para siswa tidak masuk 

kelas. 

مْ 
َ
وْ ل

َ
طِئْ  ل

ْ
خ

ُ
مْ ت

َ
يْكَ.  ل

َ
ضَبْ عَل

ْ
غ
َ
 أ

Seandainya kamu tidak membuat 

kesalahan, tentu aku tidak marah 

kepadamu. 

مْ 
َ
وْ ل

َ
  ل

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
مْ يَغِبِ الأ

َ
يَرْجِعِ  ل

بُ. 
َّ

لا
ُّ
 الط

Seandainya Ustaz tidak absen, 

tentu para siswa tidak pulang. 

مْ 
َ
وْ ل

َ
مْ يَضْرِبْنِيْ   ل

َ
ضْرِبْهُ.  ل

َ
 ,Seandainya dia tidak memukulku أ

tentu aku tidak memukulnya. 
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بَرَنِي سَعِيدُ بْنُ  

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
ِ ق

هْرِي  سَ عَنْ الزُّ
ُ
ِ عَنْ يُون

َّ
ا عَبْدُ اللّ

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
نَا عَبْدَانُ أ

َ
ث حَدَّ

الَ  
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  ُ عَنْهُ عَنْ النَّ
َّ

يَ اللّ  رَض ِ
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
هُ سَمِعَ أ نَّ

َ
بِ أ سَيَّ

ُ ْ
الم

يْرُ 
َ
ةِ خ

َ
دَق عُولُ  مَاالصَّ

َ
 بِمَنْ ت

ْ
هْرِ غِنًى وَابْدَأ

َ
انَ عَنْ ظ

َ
 )رواه البخاري(. ك

Telah menceritakan kepada kami 'Abdan telah mengabarkan kepada kami 

'Abdullah dari Yunus dari Az Zuhriy berkata, telah mengabarkan kepada 

saya Sa'id bin Al Musayyab bahwa dia mendengar Abu Hurairah r.a.dari 

Nabi SAW berkata,: "Sebaik-baiknya shadaqah adalah dari orang yang 

sudah cukup (untuk kebutuhan dirinya). Maka mulailah untuk orang-

orang yang menjadi tanggunganmu.” (HR. Bukhari). 

 

 

يْر  ... مَا ... : (
َ
 )adalah …baiknya … -Sebaikخ

Contoh : 

يْرُ 
َ
مْتَ بِهِ لِوَجْهِ   مَا عَمَلِ ال خ

ُ
ق

 اِلله. 

Sebaik-baiknya amal adalah yang 

kamu lakukan semata-mata karena 

Allah. 

يْرُ 
َ
مِ ال خ

ْ
تَ  مَاعِل

ْ
مَّ عَمِل

ُ
سَبْتَ ث

َ
ك

 بِهِ. 
Sebaik-baiknya ilmu adalah apa yang 

setelah anda dapatkan anda amalkan. 

يْرُ 
َ
  خ

َ
مَّ  مَاالِ الم

ُ
لٍ ث

َ
تَ مِنْ حَلا

ْ
نِل

لٍ.
َ

فَقْتَهُ فِيْ حَلا
ْ
ن
َ
 أ

Sebaik-baiknya harta adalah yang 

anda peroleh secara halal lalu anda 

nafkahkan untuk yang halal. 

يْرُ 
َ
مِ ال خ

َ
لا

َ
بٍ  مَاك

ْ
ل
َ
صَدَرَ مِنْ ق

بًا.
ْ
ل
َ
بَ ق

َ
اط

َ
 وَخ

Sebaik-baiknya ucapan adalah yang 

keluar dari hati dan menyentuh hati.  

يْرُ 
َ
قُرْآنُ   مَابَيْتِ ال خ

ْ
ى فِيْهِ ال

َ
يُتْل

امُ فِيْهِ 
َ
ق
ُ
وَاتُ. وَت

َ
ل  الصَّ

Sebaik-baiknya rumah adalah yang 

diisi dengan bacaan al-Qur’an dan 

salat. 
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
 أ
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عْمَالِ فِتَنًا  بِا بَادِرُواعَنْ أ

َ ْ
لأ

مِنًا وَيُصْبِحُ  
ْ
ي مُؤ وْ يُمْس ِ

َ
افِرًا أ

َ
ي ك مِنًا وَيُمْس ِ

ْ
جُلُ مُؤ لِمِ يُصْبِحُ الرَّ

ْ
ظ
ُ ْ
يْلِ الم

َّ
عِ الل

َ
قِط

َ
ك

يَا 
ْ
ن افِرًا يَبِيعُ دِينَهُ بِعَرَضٍ مِنْ الدُّ

َ
 )رواه مسلم(. ك

Dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah SAW bersabda: "Segeralah beramal 

sebelum datangnya fitnah seperti malam yang gelap gulita. Di pagi hari 

seorang laki-laki dalam keadaan mukmin, lalu kafir di sore harinya. Di sore 

hari seorang laki-laki dalam keadaan mukmin, lalu kafir dipagi harinya. Dia 

menjual agamanya dengan barang kenikmatan dunia."(HR.Muslim). 

 

 

 ( Segeralah…)بَادِرْ  بِـــ ... : 
Contoh : 

افِع  
َ
امِج  ن

َ
ا بَرْن

َ
بَادَرُوْا بِاهَذ

َ
سْجِيْلِ  ف

َّ
لت

ةِ فِيْهِ.
َ
ارَك

َ
مُش

ْ
 لِل

Acara ini bermanfaat, segeralah 

mendaftar untuk ikut. 

م   ِ
ي 
َ
ا كِتَاب  ق

َ
بَادَرُوْا بِ هَذ

َ
تَحْمِيْلِهِ ف

 وَطِبَاعَتِهِ.
Ini buku bagus, segeralah 

mendownload dan mencetaknya. 

حْمَدُ مَرِيْض  
َ
مْ أ

ُ
وْك

ُ
خ
َ
بَادَرُوْا أ

َ
ف

 يَادَتِهِ. بِعِ 
Saudaramu Ahmad sakit, 

segeralah menjenguknya. 

بْوَابِ 
َ
ى الأ

َ
بَادَرُوْا الِامْتِحَانُ عَل

َ
ف

رَاجَعَةِ. بِ 
ُ
ارِ الم

َ
ث
ْ
 إِك

Ujian sebentar lagi, segeralah 

memperbanyak muraja’ah. 

تُبِ 
ُ
ك
ْ
نِي لِل

َ
عْرَضُ الوَط

َ
 اليَوْمَ الم

َ
بَدَأ

ةِ  مِيَّ ِ
َ

بَادَرُوْا بِزِ الِإسْلا
َ
 يَارَتِهِ. ف

Pameran Buku Islam Nasional 

dimuali hari ini, segeralah 

mengunjunginya. 
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي  رُوا مَعَ النَّ سَحَّ
َ
هُمْ ت نَّ

َ
هُ أ

َ
ث ابِتٍ حَدَّ

َ
نَّ زَيْدَ بْنَ ث

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
عَنْ أ

الَ 
َ
مْ بَيْنَهُمَا ق

َ
تُ ك

ْ
ل
ُ
ةِ ق

َ
لا ى الصَّ

َ
امُوا إِل

َ
مَّ ق

ُ
مَ ث

َّ
دْرُ وَسَل

َ
مْسِينَ  ق

َ
وْ خ

َ
  أ

ً
ينَ يَعْنِي آيَة ِ

  سِت 

 )رواه البخاري(.

Dari Anas bin Malik bahwa Zaid bin Tsabit bercwrit kepadanya, bahwa 

mereka pernah sahur bersama Nabi SAW, kemudian mereka berdiri untuk 

melaksanakan salat." Aku bertanya, "Berapa jarak antara sahur dengan 

salat subuh?" Dia menjawab, "sekitar lima puluh atau enam puluh ayat." 

(HR. Bukhari). 

 

دْرَ )
َ
وْ ... :  ق

َ
 (… Sekitar … atau... أ

Contoh : 

 
َ
ة اج  رَّ دْرَ  رَكِبْتُ الدَّ

َ
ثِ  ق

َ
لا
َ
وْ  ينث

َ
 أ

رْبَعِ 
َ
رًا. يْنَ أ

ْ
وْمِت

ُ
 كِيْل

Saya berjalan kaki sekitar tiga atau 

empat kilometer. 

وْنَ 
ُ
يْنَ يَقْرَؤ ِ

صْرِي  ِ
ْ
دْرَ قِيْلَ إِنَّ الم

َ
 ق

رْبَعِيْنَ 
َ
وْ أ

َ
 فِي   أ

ً
مْسِيْنَ صَفْحَة

َ
خ

يَوْمِ. 
ْ
 ال

Konon orang Mesir membaca dalam 

sehari sekitar empat puluh atau lima 

puluh halaman. 

ِ دَرْسٍ 
ل 
ُ
مُ فِيْ ك ِ

د 
َ
ق
ُ
دْرَ ن

َ
وْ  سَبْعِ  ق

َ
 أ

 مُفْرَدَاتٍ جَدِيْدَةٍ.  تِسْعِ 

Tiap daras kita  memperkenalkan 

sekitar delapan atau sepuluh 

kosakata baru. 

قْبَلُ جَامِعَتُنَا 
َ
دْرَ ت

َ
ةِ  ق

َ
وْ سَبْعِمِائ

َ
 أ

لَّ سَنَةٍ. 
ُ
الِبٍ ك

َ
ةِ ط

َ
مَانِمِائ

َ
 ث

Kampus kami menerima sekitar tujuh 

ratus atau delapan ratus mahasiswa 

setiap tahunnya. 

الِ 
َ
ق
َ ْ
ا الم

َ
دْرَ وَجَدْتُ فِيْ هَذ

َ
 ق

رِيْنَ 
ْ
وْ عِش

َ
ا.  أ بَعِيًّ

ْ
 مَط

ً
أ
َ
ط

َ
ثِيْنَ خ

َ
لا
َ
 ث

Dalam makalah ini saya menemukan 

sekitar dua puluh atau tiga puluh 

kesalahan cetak. 
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دَاةِ 

َ
غ
ْ
ةِ ال

َ
 فِي صَلا

ُ
انَ يَقْرَأ

َ
مَ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
 أ
َ
بِي بَرْزَة

َ
 مِنْ عَنْ أ

ينَ  ِ
ت  ِ
ى الس 

َ
ةِ  إِل

َ
ائ ِ

ْ
 )رواه مسلم(.الم

Dari Abu Barzah bahwa Rasulullah Shallallahu'alaihiwasallam 

 sampaienam puluh  sekitardahulu membaca dalam salat shubuh 

seratus ayat. (HR. Muslim). 

 

 

ى ... : 
َ
 (… Sekitar … sampai)مِنْ ... إِل

Contoh : 

 مِنَ القُرْآنِ 
ُ
رَأ
ْ
ق
َ
لُّ يَوْمٍ أ

ُ
رَ   مِنْ ك

َ
عَش

ى 
َ
.  إِل

ً
رِيْنَ صَفْحَة

ْ
 عِش

Setiap hari saya membaca al-

Qur’an sekitar 10 sampai 20 

lembar. 

صِ   ا النَّ
َ
رَجْتُ مِنْ هَذ

ْ
  مِنْ اِسْتَخ

رِيْنَ 
ْ
ى عِش

َ
حًا   إِل

َ
ل
َ
ثِيْنَ مُصْط

َ
لا
َ
ث

ا جَدِيْدًا.  مِيًّ
ْ
 عِل

Dari teks ini saya mengambil 

sekitar 20 sampai 30 istilah 

ilmiyah baru. 

تُ 
ْ
ابَل

َ
دْ ق

َ
ق
َ
اتِ ل

َ
جْلِ جَمْعِ البَيَان

َ
لِأ

رِيْنَ  مِنْ 
ْ
ى عِش

َ
مًا. إِل ِ

 
ثِيْنَ مُعَل

َ
لا
َ
 ث

Untuk mengumpulkan data, saya 

menginterview sekitar 20 sampai 

30 orang guru. 

 فِي حَيَاتِهِ 
َ
ف

َّ
ل
َ
مْسَةٍ  مِنْ أ

َ
ى خ

َ
 إِل

تُبٍ.
ُ
رَةِ ك

َ
 عَش

Selama hidupnya beliau menulis 

sekitar 5 sampai 10 buku. 

عْوَةِ  جْلِ الدَّ
َ
ثِيْنَ  مِنْ زَارَ لِأ

َ
لا
َ
ى ث

َ
  إِل

نَةِ.   في السَّ
ً
رْبَعِيْنَ مَدِيْنَة

َ
 أ

Untuk berdakwah, beliau 

mengunjungi sekitar 30 sampai 

40 kota dalam setahun. 
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بَانِ 

َّ
يُعَذ

َ
هُمَا ل الَ إِنَّ

َ
ق
َ
بْرَيْنِ ف

َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ مَرَّ النَّ

َ
اسٍ ق عَنْ ابْنِ عَبَّ

انَ  
َ
ك
َ
رُ ف

َ
خ

ْ
ا الْ مَّ

َ
بَوْلِ وَأ

ْ
 يَسْتَتِرُ مِنْ ال

َ
انَ لا

َ
ك
َ
حَدُهُمَا ف

َ
ا أ مَّ

َ
بِيرٍ أ

َ
بَانِ فِي ك

َّ
وَمَا يُعَذ

مِي ي بِالنَّ   يَمْش ِ
ً
بْرٍ وَاحِدَة

َ
ِ ق

ل 
ُ
رَزَ فِي ك

َ
غ
َ
هَا نِصْفَيْنِ ف قَّ

َ
ش

َ
 ف

ً
بَة

ْ
 رَط

ً
 جَرِيدَة

َ
ذ
َ
خ
َ
مَّ أ

ُ
مَةِ ث

 عَنْهُمَا 
ُ
ف ِ

ف 
َ
هُ يُخ

َّ
عَل

َ
الَ ل

َ
ا ق

َ
تَ هَذ

ْ
عَل

َ
ِ لِمَ ف

َّ
وا يَا رَسُولَ اللّ

ُ
ال
َ
مْ ق

َ
)رواه . يَيْبَسَا مَا ل

 البخاري(. 

lewat di dekat dua kuburan,  SAW Dari Ibnu 'Abbas berkata, "Rasulullah 

lalu beliau bersabda: "Sesungguhnya keduanya sedang disiksa ... "Semoga 

kering."  belumbatang pohon ini  selagisiksa keduanya diringankan  

(HR. Bukhari). 

 

 
َ
 ( … Selagi belum... :   مْ ) مَا ل

Contoh : 

Kami menerima para pendaftar  
selagi  pendaftaran belum ditutup.  

لِيْنَ  ِ
سَج 

ُ ْ
بُ بِالم ِ

رَح 
ُ
مْ ن

َ
قْ بَابُ  مَا ل

َ
ل
ْ
يُغ

سْجِيْلِ.
َّ
 الت

Kita tidak tahu siapa yang lulus dan 
siapa yang gagal selagi hasil ujian 
belum diumumkan. 

لَ 
َ
ش

َ
ا وَمَنْ ف جَحَ مِنَّ

َ
دْرِيْ مَنْ ن

َ
 ن

َ
مَا لا

مْ 
َ
تَائِجُ الِامْتِحَانِ.  ل

َ
نْ ن

َ
عْل

ُ
 ت

Perdebatan terus berlanjut selagi 
mereka belum sepakat. 

مْ الجِدَالُ مُسْتَمِرٌّ 
َ
فِقُوْا. مَا ل  يَتَّ

Perkuliahan seperti biasa selagi 
belum ada pengumuman penundaan. 

 
 
ائِمَة

َ
 ق
ُ
حَاضَرَة

ُ
مْ الم

َ
نْ هُنَاكَ   مَا ل

ُ
يَك

جِيْلِهَا.
ْ
أ
َ
نُ ت

َ
 إِعْلا

Kamu tidak berhak mendapatkan 
pelayanan akademik selagi kamu 
belum membayar SPP. 

خِدْمَاتِ  
ْ
ى ال

َ
حْصُلَ عَل

َ
نْ ت

َ
ل

ةِ  ادِيْمِيَّ
َ
ك
َ ْ
مْ الأ

َ
عْ رُسُوْمَ  مَا ل

َ
دْف

َ
ت

رَاسَةِ.  ِ
  الد 
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بَانِ 

َّ
يُعَذ

َ
هُمَا ل الَ إِنَّ

َ
ق
َ
بْرَيْنِ ف

َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ مَرَّ النَّ

َ
اسٍ ق عَنْ ابْنِ عَبَّ

انَ  
َ
ك
َ
رُ ف

َ
خ

ْ
ا الْ مَّ

َ
بَوْلِ وَأ

ْ
 يَسْتَتِرُ مِنْ ال

َ
انَ لا

َ
ك
َ
حَدُهُمَا ف

َ
ا أ مَّ

َ
بِيرٍ أ

َ
بَانِ فِي ك

َّ
وَمَا يُعَذ

مِي ي بِالنَّ   يَمْش ِ
ً
بْرٍ وَاحِدَة

َ
ِ ق

ل 
ُ
رَزَ فِي ك

َ
غ
َ
هَا نِصْفَيْنِ ف قَّ

َ
ش

َ
 ف

ً
بَة

ْ
 رَط

ً
 جَرِيدَة

َ
ذ
َ
خ
َ
مَّ أ

ُ
مَةِ ث

 عَنْهُمَا 
ُ
ف ِ

ف 
َ
هُ يُخ

َّ
عَل

َ
الَ ل

َ
ا ق

َ
تَ هَذ

ْ
عَل

َ
ِ لِمَ ف

َّ
وا يَا رَسُولَ اللّ

ُ
ال
َ
مْ ق

َ
 يَيْبَسَا مَا ل

 )رواه البخاري(.

lewat di dekat dua kuburan,  SAW Dari Ibnu 'Abbas berkata, "Rasulullah 

lalu beliau bersabda: "Sesungguhnya keduanya sedang disiksa ... "Semoga 

kering." belumbatang pohon ini  selamasiksa keduanya diringankan  

(HR. Bukhari).  

 

  
َ
 ( … Selama belum... :   مْ ) مَا ل

Contoh : 

Kami melayani para pendaftar 

selama pendaftaran belum ditutup.  

لِيْنَ  ِ
سَج 

ُ ْ
بُ بِالم ِ

رَح 
ُ
مْ ن

َ
قْ بَابُ  مَا ل

َ
ل
ْ
يُغ

سْجِيْلِ.
َّ
 الت

Kita tidak tahu siapa yang lulus dan 

siapa yang gagal selama hasil ujian 

belum diumumkan. 

لَ 
َ
ش

َ
ا وَمَنْ ف جَحَ مِنَّ

َ
دْرِيْ مَنْ ن

َ
 ن

َ
مَا لا

مْ 
َ
تَائِجُ الِامْتِحَانِ.  ل

َ
نْ ن

َ
عْل

ُ
 ت

Perdebatan terus berlanjut selama 

mereka belum sepakat. 
مْ  الجِدَالُ مُسْتَمِرٌّ 

َ
فِقُوْا. مَا ل  يَتَّ

Perkuliahan seperti biasa selama 

belum ada pengumuman 

penundaan. 

 
 
ائِمَة

َ
 ق
ُ
حَاضَرَة

ُ
مْ الم

َ
نْ هُنَاكَ   مَا ل

ُ
يَك

جِيْلِهَا.
ْ
أ
َ
نُ ت

َ
 إِعْلا

Kamu tidak berhak mendapatkan 

pelayanan akademik selama kamu 

belum membayar SPP. 

خِدْمَاتِ  
ْ
ى ال

َ
حْصُلَ عَل

َ
نْ ت

َ
ل

ةِ  ادِيْمِيَّ
َ
ك
َ ْ
مْ الأ

َ
عْ رُسُوْمَ  مَا ل

َ
دْف

َ
ت

رَاسَةِ.  ِ
  الد 
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
ى عَنْ أ

َ
وْف

َ
 بْنِ أ

َ
 عَنْ زُرَارَة

َ
تَادَة

َ
عَنْ ق

فُسَهَا 
ْ
ن
َ
تْ بِهِ أ

َ
ث تِي مَا حَدَّ مَّ

ُ
جَاوَزَ لِأ

َ
َ ت

َّ
مَ إِنَّ اللّ

َّ
مْ وَسَل

َ
وا بِهِ  مَا ل

ُ
وْ يَعْمَل

َ
مُوا أ

َّ
ل
َ
 يَتَك

 )رواه مسلم(.

Dari Qatadah dari Zurarah bin Aufa dari Abu Hurairah dia berkata, 

"Rasulullah SAW bersabda: "Sesungguhnya Allah mengampuni umatku 

atas sesuatu yang dia bicarakan dalam dirinya selama dia tidak 

mengungkapkannya atau mengerjakannya. (HR.Muslim) 

 

 

مْ ... :  
َ
 (… Selama tidak)مَا ل

Contoh : 

عَامٍ 
َ
يَّ ط

َ
لُ أ

ُ
مْ آك

َ
تِي.بِ يَضُرُّ  مَا ل  صِحَّ

Saya mengkonsumsi makanan apa 

saja selama tidak membahayakan 

kesehatanku. 

 
ُ
ة
َ
ارَك

َ
ش
ُ
كَ الم

َ
 يُسْمَحْ ل

َ
مْ لا

َ
لْ  مَا ل ِ

سَج 
ُ
ت

 اِسْمَكَ. 
Kamu tidak boleh ikut selama 

kamu tidak mendaftar. 

تُمْ 
ْ
ن
َ
نْجَحُوْنَ سَ أ

َ
مْ ت

َ
بُوْا عَنِ   مَال يَّ

َ
تَغ

َ
ت

راسَةِ  ِ
رْبَعَ  الد 

َ
اتٍ.   أ  مَرَّ

Kalian akan lulus selama kalian 

tidak absen empat kali. 

مَّ شِرَا
َ
رْضٍ ت

َ
ِ غ

ي 
َ
 يُمْكِنُ إِرْجَاعُ أ

ُ
مَا  هؤ

مْ 
َ
بَتُهُ. ل

ْ
فْتَحْ عُل

ُ
 ت

Semua barang yang sudah dibeli 

boleh dikembalikan selama 

kemasannya tidak dibuka. 

دِيْمَ 
َ
رَارَ الق

َ
بِعُ الق

َّ
ت
َ
من

َ
يُصْدَرِ  مَا ل

رَارُ الجَدِيْدُ.
َ
 الق

Kita ikut keputusan yang lama 

selama tidak ada keputusan baru. 
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ى 

َ
ي عَل ِ

 
صَل

ُ
 ت
ُ
ة
َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
الَ الم

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
 أ
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

مْ 
ُ
حَدِك

َ
هُ  مَا دَامَ أ

َ
فِرْ ل

ْ
هُمَّ اغ

َّ
قُولُ الل

َ
 ت
ْ
مْ يُحْدِث

َ
ى فِيهِ مَا ل

َّ
ذِي صَل

َّ
هُ ال

َّ
فِي مُصَلا

هُمَّ ارْحَمْهُ 
َّ
 .)رواه البخاري( الل

bersabda: "Para Malaikat selalu  SAWDari Abu Hurairah, bahwa Rasulullah 

 selamamemberi shalawat (mendo'akan) kepada salah seorang dari kalian 

di tempat ia salat dan belum berhadats. Malaikat berkata, 'Ya  masihia 

(HR. Bukhari).Allah ampunilah dia. Ya Allah rahmatilah dia'."  

 

 

 ( …  Selama masih... :   مَا دَامَ ) 
Contoh : 

Kamu aman selama kamu masih  

bersama kami. 
تَ آمِن  

ْ
ن
َ
 مَعَنَا. مَادُمْتَ أ

Perbanyaklah kebaikan selama 

kamu masih hidup. 
يْرَاتِ  

َ
خ
ْ
ثِرِ ال

ْ
ك
َ
ا.  مَا دُمْتَ أ  حَيًّ

Jangan bosan mencoba selama 

kesempatan masih ada. 

ةِ 
َ
حَاوَل

ُ ْ
مْ مِنَ الم

َ
سْأ

َ
 ت

َ
 مَادَامَتْ  لا

 .
ً
ائِمَة

َ
 ق

ُ
فُرْصَة

ْ
 ال

Jangan khawatir selama aku masih 

bersama kalian. 
وْا 

ُ
اف

َ
خ

َ
 ت

َ
مْ.  مَا دُمْتُ لا

ُ
 مَعَك

Kamu pintar selama kamu masih 

terus belajar, jika kamu merasa 

pintar kamu jadi bodoh. 

تَ عَالِم  مَادُمْتَ مُ 
ْ
ن
َ
مًاأ ِ

 
ا  تَعَل

َ
إِذ

َ
ف

 .
ً

نَيْتَ صِرْتَ جَاهِلا
ْ
 اسْتَغ
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بِي  

َ
تِ أ

ْ
ِ هَانِئٍ بِن

م 
ُ
ى أ

َ
 مَوْل

َ
ة بَا مُرَّ

َ
نَّ أ

َ
ِ أ

َّ
ى عُمَرَ بْنِ عُبَيْدِ اللّ

َ
ضْرِ مَوْل بِي النَّ

َ
... عَنْ أ

ى 
َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
هَبْتُ إِل

َ
قُولُ ذ

َ
الِبٍ ت

َ
بِي ط

َ
تَ أ

ْ
مَّ هَانِئٍ بِن

ُ
هُ سَمِعَ أ نَّ

َ
بَرَهُ أ

ْ
خ
َ
الِبٍ أ

َ
ط

 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
مْتُ اللّ

َّ
سَل

َ
تْ ف

َ
ال
َ
رُهُ ق

ُ
سْت

َ
تُهُ ت

َ
 ابْن

ُ
اطِمَة

َ
سِلُ وَف

َ
ت
ْ
هُ يَغ

ُ
وَجَدْت

َ
فَتْحِ ف

ْ
مَ عَامَ ال

الَ 
َ
ق
َ
الِبٍ ف

َ
بِي ط

َ
تُ أ

ْ
مُّ هَانِئٍ بِن

ُ
ا أ

َ
ن
َ
تُ أ

ْ
قُل

َ
الَ مَنْ هَذِهِ ف

َ
ق
َ
يْهِ ف

َ
ِ هَانِئٍ بِ  مَرْحَبًاعَل

م 
ُ
 ... أ

 )رواه البخاري(.

Dari Abu An Nadlar... Ummu Hani' binti Abu Thalib berkata, "Aku 

berkunjung kepada Rasulullah SAW  pada hari pembebasan Makkah, aku 

dapati beliau mandi sementara Fatimah, puteri beliau menutupinya 

dengan tabir." …  "Siapakah ini?" Aku menjawab, "Aku Ummu Hani' binti 

Abu Thalib." Lalu beliau berkata, "Selamat datang Ummu Hani' ...  

(HR. Bukhari). 

 

 

 (Selamat datang ــ ... :  بِ  مَرْحَبًا)
Contoh : 

Selamat datang, para tamu yang 

mulia. 
كِرَامِ.رْحَبًا بِ مَ 

ْ
 ضُيُوْفِنَا ال

Selamat datang, Bapak Menteri.  َوَزِيْرِ. رْحَبًا بِ م
ْ
دِ ال ِ

ي   السَّ

Selamat datang, Saudara-saudara 

peserta. 
ارِكِيْنَ. مَرْحَبًا بِ 

َ
ش
ُ ْ
وَةِ الم

ْ
ِخ

ْ
 الإ

Selamat datang, para pengunjung 

expo yang mulia. 
اءِ.مَرْحَبًا بِ  عِزَّ

َ ْ
عْرَضِ الأ

َ ْ
ارِ الم مْ زُوَّ

ُ
 ك

Selamat datang, Bapak Sekjen dan 

rombongan.  

عَامِ  رْحَبًا بِ مَ 
ْ
مِيْنِ ال

َ ْ
دِ الأ ِ

ي  السَّ

رَافِقِيْنَ.
ُ ْ
ادَةِ الم  وَالسَّ
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بَانِ 

َّ
يُعَذ

َ
هُمَا ل الَ إِنَّ

َ
ق
َ
بْرَيْنِ ف

َ
مَ بِق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ مَرَّ النَّ

َ
اسٍ ق عَنْ ابْنِ عَبَّ

انَ  
َ
ك
َ
رُ ف

َ
خ

ْ
ا الْ مَّ

َ
بَوْلِ وَأ

ْ
 يَسْتَتِرُ مِنْ ال

َ
انَ لا

َ
ك
َ
حَدُهُمَا ف

َ
ا أ مَّ

َ
بِيرٍ أ

َ
بَانِ فِي ك

َّ
وَمَا يُعَذ

مِي ي بِالنَّ   يَمْش ِ
ً
بْرٍ وَاحِدَة

َ
ِ ق

ل 
ُ
رَزَ فِي ك

َ
غ
َ
هَا نِصْفَيْنِ ف قَّ

َ
ش

َ
 ف

ً
بَة

ْ
 رَط

ً
 جَرِيدَة

َ
ذ
َ
خ
َ
مَّ أ

ُ
مَةِ ث

الَ 
َ
ا ق

َ
تَ هَذ

ْ
عَل

َ
ِ لِمَ ف

َّ
وا يَا رَسُولَ اللّ

ُ
ال
َ
هُ ق

َّ
عَل

َ
مْ يَيْبَسَا   ل

َ
 عَنْهُمَا مَا ل

ُ
ف ِ

ف 
َ
 يُخ

 )رواه البخاري(.

lewat di dekat dua kuburan,   Dari Ibnu 'Abbas berkata, "Rasulullah SAW

lalu beliau bersabda: "Sesungguhnya keduanya sedang disiksa..... 

siksa keduanya diringankan selama batang pohon ini basah."  Semoga"

(HR. Bukhari). 

 

 

 ( 
َ
 ( … Semoga... :   لَّ عَ ل

Contoh : 

Terimalah uang ini, semoga bisa 

memenuhi kebutuhanmu. 
غَ 

َ
بْل
َ ْ
ا الم

َ
 هَذ

ْ
ذ
ُ
هُ خ

َّ
عَل

َ
 يَسُدُّ حَاجَاتِكَ.  ل

Aku sudah mengirimi mereka 

undangan, semoga kali ini mereka 

bisa hadir.  

 
َ
عْوَة يْهِمْ الدَّ

َ
تُ إِل

َ
رْسَل

َ
هُمْ أ

َّ
عَل

َ
  ل

 
َ
ة رَّ
َ ْ
 يَحْضُرُوْنَ هَذِهِ الم

Aku kirim hadiah sederhana 

untukmu, semoga kamu 

menyukainya. 

 
ً
 مُتَوَاضِعَة

ً
ة يْكَ هَدِيَّ

َ
تُ إِل

ْ
رْسَل

َ
كَ أ

َّ
عَل

َ
  ل

هَا.  حِبُّ
ُ
 ت

20 orang siswa sekolah kami ikut 

kejuaraan ini, semoga mereka 

menang. 

بُ 
ْ
ارَكَ فِيْ هَذِهِ ال

َ
رُوْنَ ش

ْ
ةِ عِش

َ
وْل

ُ
ط

الِبًا مِنْ مَدْرَسَتِنَا 
َ
هُمْ ط

َّ
عَل

َ
 يَفُوْزُوْنَ.  ل

Aku hadiahkan buku ini kepadamu, 

semoga bermanfaat buatmu. 

كِتَابَ 
ْ
ا ال

َ
يْكَ هَذ

َ
هْدِيْ إِل

ُ
هُ أ

َّ
عَل

َ
 ل

 يُفِيْدُكَ.
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  ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
بِيهِ ق

َ
ِ عَنْ أ

صَارِي 
ْ
ن
َ ْ
 الأ

َ
تَادَة

َ
بِي ق

َ
ِ بْنِ أ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

ا 
َ
ن
َ
ةِ وَأ

َ
لا ى الصَّ

َ
ومُ إِل

ُ
ق
َ َ
ي لأ ِ

 
مَ إِن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
نْ عَل

َ
رِيدُ أ

ُ
لَ فِيهَا   أ ِ

و 
َ
ط
ُ
 أ

َ
ِ ف

بِي  اءَ الصَّ
َ
سْمَعُ بُك

َ
أ

 
َ
 ف

َ
زُ فِي صَلا جَوَّ

َ
ت
َ
هِ أ ِ

م 
ُ
ى أ

َ
قَّ عَل

ُ
ش

َ
نْ أ

َ
 أ
َ
رَاهِيَة

َ
 تِي ك

 )رواه البخاري(.

Dari 'Abdullah bin Abu Qatadah Al Anshari dari Bapaknya ia berkata, 

"Rasulullah SAW  bersabda: "Aku pernah berdiri melaksanakan salat, 

semula aku ingin memanjangkannya, tapi kemudian aku mendengar 

tangisan bayi, akhirnya  aku pendekkan salatku karena aku khawatir akan 

memberatkan ibunya."  (HR. Bukhari). 

 

 

رِ )
 
ـ ...  د  يْ أ

َ
ـ ... ف

َ
 ... ف

ْ
ن
َ
 (… Semula … tapi … akhirnya:  أ

Contoh : 

نْ 
َ
رَدْتُ أ

َ
مِيْصَ  أ

َ
ق
ْ
رِيَ ال

َ
ت
ْ
ش

َ
 أ

َ
هُ  ف

ُ
وَجَدْت

الِيًا 
َ
 غ

َ
رَ.ف

َ
مِيْصًا آخ

َ
رَيْتُ ق

َ
ت
ْ
 اش

Semula aku ingin membeli baju 

itu, tapi harganya mahal, 

akhirnya aku beli baju yang lain. 

نْ 
َ
رَدْتُ أ

َ
فَى  أ

ْ
ش

َ
سْت

ُ ْ
عُوْدَهُ فِي الم

َ
 أ

َ
قِيْلَ  ف

فِيَ 
ُ
هُ ش  لِي إِنَّ

َ
ى بَيْتِهِ. ف

َ
هْتُ إِل  تَوَجَّ

Semula aku ingin menjenguknya 

di rumah sakit, tapi kata orang 

dia sudah sembuh, akhirnya  aku 

pergi ke rumahnya. 

نْ 
َ
رَدْتُ أ

َ
رْسَ  أ حْضُرَ الدَّ

َ
 أ

َ
نَّ  ف

َ
سَمِعْتُ أ

ائِب   
َ
 غ

َ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

َ
 ف

َ
هَبْتُ إِل

َ
تَبَةِ. ذ

ْ
ك
َ ْ
 ى الم

Semula aku ingin ikut kuliah, tapi 

aku dengar dosennya sakit, 

akhirnya aku pergi ke 

perpustakaan. 

نْتُ 
ُ
نْ ك

َ
رِيْدُ أ

ُ
امِ  أ حَمَّ

ْ
ى ال

َ
رُجَ إِل

ْ
خ

َ
 أ

َ
رَى ف
َ
أ

ادِمًا 
َ
 ق

َ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

َ
فَصْلِ. ف

ْ
ى ال

َ
عُوْدُ إِل

َ
 أ

Semula aku ingin ke kamar kecil, 

tapi kulihat Ustaz datang, 

akhirnya aku kembali ke kelas. 
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جُلُ   مَ الرَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
ا إِل

َ
ك
َ
هُ ش نَّ

َ
هِ أ ِ

مِيمٍ عَنْ عَم 
َ
ادِ بْنِ ت عَنْ عَبَّ

ذِي 
َّ
هُ ال نَّ

َ
يْهِ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
ى   يُخ  حَتَّ

ْ
 يَنْصَرِف

َ
وْ لا

َ
 يَنْفَتِلْ أ

َ
الَ لا

َ
ق
َ
ةِ ف

َ
لا يْءَ فِي الصَّ

َّ
يَجِدُ الش 

 
َ
 )رواه البخاري(.   وْ يَجِدَ رِيحًايَسْمَعَ صَوْتًا أ

Telah menceritakan kepada kami 'Abbad bin Tamim dari Pamannya, 

bahwa ada seseorang yang mengadukan keraguannya kepada Rasulullah 

SAW, sepertinya ia mendapatkan sesuatu dalam salatnya. Beliau lalu 

bersabda: "Janganlah kamu pindah atau pergi hingga kamu mendengar 

suara atau mencium baunya." (HR. Bukhari). 

 

 

يَّ ) 
َ
ل  إِل يَّ

َ
خ نَّ ... :  ي 

َ
 (  .. Sepertinya... أ

Contoh : 

Sepertinya saya pernah melihat 
laki-laki ini sebelumnya. 

نِيْ  نَّ
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
جُلَ  يُخ ا الرَّ

َ
يْتُ هَذ

َ
مِنْ  رَأ

بْلُ.
َ
 ق

Sepertinya saya pernah 
membaca buku ini. 

نِيْ  نَّ
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
ا   يُخ

َ
تُ هَذ

ْ
رَأ
َ
نْ ق

َ
سَبَقَ أ

كِتَابَ. 
ْ
 ال

Sepertinya  acara wisuda akan 
ditunda. 

نَّ 
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
لُ.   يُخ جَّ

َ
رُّجِ سَتُؤ

َ
خ  التَّ

َ
ة
َ
 حَفْل

Sepertinya  teman-teman 
belum membaca pengumuman 
ini. 

نَّ 
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
ى   يُخ

َ
عُوْا عَل

َ
ل
ْ
مْ يَط

َ
ءَ ل

َ
مَلا الزُّ

نِ.
َ

عْلا ِ
ْ

ا الإ
َ
 هَذ

Sepertinya saya pernah tahu 
arti kata ini. 

نِيْ  نَّ
َ
يَّ أ

َ
لُ إِل يَّ

َ
 مَعْنَى هَذِهِ   يُخ

ُ
عْرِف

َ
نْتُ أ

ُ
ك

لِمَةِ. 
َ
ك
ْ
 ال
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نَّ 

َ
ِ أ
دْرِي 

ُ
خ
ْ
بِي سَعِيدٍ ال

َ
ا سَمِعْتُمْ عَنْ أ

َ
الَ إِذ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولَ اللّ

وا
ُ
قُول

َ
دَاءَ ف ِ

لَ مَ   الن 
ْ
نُ مِث ِ

 
ذ
َ
ؤ
ُ ْ
 )رواه مسلم(. . ا يَقُولُ الم

Dari Abu Sa'id al-Khudri bahwa Rasulullah SAW bersabda, "Jika 

kalian mendengar seruan (adzan), maka katakanlah seperti yang 

dikatakan mu'adzdzin. (HR.Muslim). 
 

 

لَ مَا ... : 
ْ
 (… Seperti yang)مِث

Contoh : 

 
َ
ة
َ
غ
ُّ
مُوْا الل

َّ
ل
َ
ك
َ
  الت

َ
ة تُمْ  عَرَبِيَّ

ْ
عَل

َ
لَ مَا ف

ْ
مِث

 فِي الفَصْلِ.

Berbicaralah kalian dengan 

bahasa Arab seperti yang 

kalian lakukan di kelas. 

كَ.
َ
الَ ل

َ
لَ مَا ق

ْ
قُلْ لِي مِث

َ
 Katakan kepadaku seperti ف

yang dia katakan padamu. 

ى 
َ
تَبُ عَل

ْ
لَ مَا يُك

ْ
تُبُوْا مِث

ْ
ك
ُ
وْرَةِ. ا بُّ  Tulislah seperti yang ditulis di السَّ

papan tulis. 

لَ مَا  
ْ
 عنْ هذا الأمْرِ مِث

ْ
عْرِف

َ
دَعْنَا ن

تَ.
ْ
 عَرَف

Biarkan kami tahu tentang hal 

ini seperti yang kamu tahu. 

كَ.
ُ
ؤ

َ
تَبَ زُمَلا

َ
 ك

َ
لَ ما

ْ
تُبْ مث

ْ
ك
ُ
 Tulislah seperti yang ditulis ا

oleh teman-temanmu. 
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 مَعَهُ بَعْضُ نِسَائِهِ وَهِيَ  

َ
ف

َ
مَ اعْتَك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
 أ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

  
َ
ة

َ
نَّ عَائِش

َ
مِ وَزَعَمَ أ حْتَهَا مِنْ الدَّ

َ
سْتَ ت

َّ
مَا وَضَعَتْ الط رُبَّ

َ
مَ ف رَى الدَّ

َ
 ت
 
مُسْتَحَ اضَة

جِدُهُ  )رواه البخاري(.
َ
 ت
ُ
ة
َ
ن
َ

لا
ُ
تْ ف

َ
ان
َ
يْء  ك

َ
ا ش 

َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
تْ ك

َ
ال
َ
ق
َ
عُصْفُرِ ف

ْ
تْ مَاءَ ال

َ
 رَأ

Dari 'Aisyah berkata, "Nabi SAW pernah beri'tikaf bersama dengan 

sebagian isteri-isterinya, sementara saat itu ia sedang mengalami 

istihadlah dan bisa melihat adanya darah (yang keluar). Dan kadang 

diletakkan sebuah baskom di bawahnya lantaran darah tersebut. Dan 

Ikrimah mengklaim bahwa 'Aisyah melihat cairan berwarna kekuningan, 

lalu ia berkata, "Sepertinya ini adalah sesuatu yang pernah dialami oleh 

fulanah." (HR. Bukhari). 

 

ا) 
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
 ( … Sepertinya ini ...  :   ك

Contoh : 

Sepertinya ini tulisan Ibn al-
Qoyyim al-Jauzi. 

ا
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
مِ  ك ِ

ي 
َ
ق
ْ
الِ ابْنِ ال

َ
مِنْ مَق

جَوْزِيْ. 
ْ
 ال

Sepertinya ini buku yang oleh 
Ustaz kita disuruh membacanya. 

ا
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
   ك

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
ا الأ

َ
مَرَن

َ
كِتَاب  أ

 بِقِرَاءَتِهِ. 

Sepertinya ini pensilku yang hilang 
minggu lalu. 

ا
َ
نَّ هَذ

َ
أ
َ
هُ فِيْ   ك

ُ
دْت

َ
ق
َ
ذِيْ ف

َّ
مِي ال

َ
ل
َ
ق

يْ. اض ِ
َ ْ
سْبُوْعِ الم

ُ ْ
 الأ

Sepertinya ini mobil kepala 
sekolah kita. 

نَّ هَذِهِ 
َ
أ
َ
 رَئِيْسِ مَدْرَسَتِنَا.ك

ُ
ارَة   سَيَّ

Sepertinya ini kata bahasa 
Indonesia yang diserap dari bahasa 
Arab. 

نَّ هَذِهِ 
َ
أ
َ
  ك

 
رَضَة

َ
ةٍ مُقْت دُوْنِيْسِيَّ

ْ
 إِن

 
لِمَة

َ
ك

ةِ.  عَرَبِيَّ
ْ
 مِنَ ال
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ ٍ رَض ِ

ر 
َ
بِي ذ

َ
انِي آتٍ عَنْ أ

َ
ت
َ
مِنْ   أ

لَ 
َ
يْئًا دَخ

َ
ِ ش

َّ
رِكُ بِاللَّ

ْ
 يُش

َ
تِي لا مَّ

ُ
هُ مَنْ مَاتَ مِنْ أ نَّ

َ
رَنِي أ الَ بَشَّ

َ
وْ ق

َ
بَرَنِي أ

ْ
خ
َ
أ
َ
ي ف ِ

رَب 

تُ وَإِنْ 
ْ
ل
ُ
 ق

َ
ة جَنَّ

ْ
ى وَإِنْ سَرَقَ ال

َ
الَ وَإِنْ زَن

َ
ى وَإِنْ سَرَقَ ق

َ
 . )رواه البخاري(  زَن

Dari Abu Dzar r.a.berkata; Telah bersabda Rasulullah SAW: "Baru saja 

seseorang datang kepadaku utusan dari Rabbku lalu mengabarkan 

kepadaku" atau Beliau bersabda: "Telah datang mengabarkan kepadaku 

bahwa barangsiapa yang mati dari ummatku sedang dia tidak 

menyekutukan Allah dengan suatu apapun maka dia pasti masuk surga.” 

(HR. Bukhari). 
 

 

اعِلٌ ... : (
َ
 ( … Seseorangفِعْلٌ + ف

Contoh : 

ائِل  
َ
الَ لِيْ ق

َ
جَامِعَةِ   ق

ْ
هْرُبَاءَ فِي ال

َ
ك
ْ
إِنَّ ال

عَ.
َ
ط

َ
ق
ْ
 اِن

Seseorang memberitahu saya 
bahwa listrik di kampus putus. 

ا زَائِر  
َ
ا عَنْ   زَارَن

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
أ
َ
ا ف

َ
رْت

َ
مِنْ جَاك

رُوْعِهِ. 
ْ
 مَش

Seseorang dari Jakarta 
mengunjungi kami dan 
mengenalkan proyeknya. 

نِيْ سَائِل  
َ
ل
َ
دْخِيْنُ حَرَام   سَأ هَلْ التَّ

عَم .
َ
تُ لهُ ن

ْ
قُل

َ
 ف

Seseorang bertanya kepada saya 
apakah merokok haram? Saya 
jawab iya. 

لَ دَاخِل  دَ 
َ
ى مِنَ   خ

َ
تَك

ْ
تَبِيْ وَاش

ْ
ى مَك

َ
إِل

سِ. 
ْ
 بَأ

Seseorang masuk ke kantor saya 
dan mengadukan keluhannya. 

سَ جَالِس  
َ
ي  بِجَانِبِيْ    جَل رْس ِ

ُ
ك
ْ
ى ال

َ
عَل

 الجَرِيدَة.
َ
رَأ
َ
 وق

Seseorang duduk di kursi di 
sampingku lalu membaca koran. 
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ى 

َّ
ِ صَل

بِي  ى عَنْ النَّ بِي مُوس َ
َ
هِ عَنْ أ ِ

 عَنْ جَد 
َ
بِي بُرْدَة

َ
ِ بْنِ أ

َّ
 بْنِ عَبْدِ اللّ

َ
بِي بُرْدَة

َ
عَنْ أ

الَ إِنَّ 
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
يَانِ اللّ

ْ
بُن
ْ
ال
َ
مِنِ ك

ْ
مُؤ

ْ
مِنَ لِل

ْ
ؤ
ُ ْ
كَ  الم بَّ

َ
دُّ بَعْضُهُ بَعْضًا وَش

ُ
يَش

صَابِعَهُ 
َ
 )رواه البخاري(. أ

Dari Abu Burdah bin 'Abdullah bin Abu Burdah dari Kakeknya dari 

Abu Musa dari Nabi SAW, beliau bersabda: "Sesungguhnya seorang 

mukmin bagi mukmin lainnya seperti satu bangunan yang saling 

menguatkan satu sama lain." kemudian beliau menganyam jari 

jemarinya." (HR. Bukhari). 

 

 

ـــ  ... كَ... : 
ْ
ل  (  … Sesuatu … bagi sesuatu … ibarat) ... اِسْمٌ  لِـ

 

Contoh : 

 
ْ
 لِ  ابُ تَ كِ ال

َ
  بِ الِ ط

ْ
 عِ ال

ْ
  مِ ل

َ
 اك

َ ْ
 اءِ لم

 لِ 
ْ
 . شِ اطِ عَ ل

Buku bagi seorang penuntut 

ilmu ibarat air bagi orang yang 

kehausan. 

 
ْ
 عِ ال

ْ
ِ لِ  مُ ل

ْ
 ل
ْ
  انِ سَ ن

َ
 ك
ْ
 Ilmu bagi manusia ibarat . هِ دِ ي ِ سَ لِ  سِ ارِ حَ ال

pengawal bagi tuannya. 

 لِ  وُ حْ النَّ 
ُّ
 ل
َ
  ةِ غ

ْ
  ةِ يَّ بِ رَ عَ ال

َ
 ك
ْ
 لِ  عَمُوْدِ ال

ْ
 Nahwu bagi bahasa Arab ibarat .تِ يْ بَ ل

tiang pilar bagi rumah. 

 يَّ عِ افِ الدَّ 
ُ
 لِ  ة

ْ
ِ عَ تَ مُ ل

 
  مِ ل

َ
 ك
ْ
 Motivasi bagi seorang pelajar . ةِ ارَ يَّ لسَّ لِ  اكِيْنَةِ الم

ibarat mesin bagi mobil.  

 
َ
 أ
ْ
 ا نَ قِ يْ رِ فَ لِ  تَ ن

َ
 شِ رْ بَ لِ  يْ س ِ يْ مِ ك

ُ
 وْ ل

َ
 Kamu bagi tim kita ibarat Messi ة. ن

bagi Bercelona. 
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي   عَنْ النَّ
َ
ة

َ
 عَنْ عَائِش

َ
مَة

َ
بِي سَل

َ
لُّ عن أ

ُ
رَ  ك

َ
سْك

َ
رَابٍ أ

َ
ش

هُوَ 
َ
 )رواه البخاري(.  حَرَام   ف

 Dari Abu Salamah dari 'Aisyah dari Nabi SAW, beliau bersabda: 

"Setiap minuman yang memabukkan adalah haram." (HR. Bukhari). 

 

 

وَ ... )  ه 
َ
لُّ ... ف

 
 ( … Setiap … adalah: ك

 

Contoh : 

Setiap hal yang menentramkan 

hati adalah kebaikan. 
لُّ 
ُ
فْسُ  ك احُ بِهِ النَّ

َ
رْت
َ
يْءٍ ت

َ
هُوَ ش 

َ
. ف يْر 

َ
 خ

Setiap kebaikan yang kamu 

lakukan untuk orang lain adalah 

sedekah bagimu. 

لُّ 
ُ
اسِ  ك مُهُ لِلنَّ ِ

د 
َ
ق
ُ
يْرٍ ت

َ
هُوَ خ

َ
  ف

 
ة
َ
  صَدَق

كَ. 
َ
 ل

Setiap pikiran yang dikutip 

tanpa keterangan adalah 

plagiasi. 

لُّ 
ُ
بِيْتٍ  ك

ْ
ث
َ
تْ مِنْ دُوْنِ ت

َ
قِل

ُ
رَةٍ ن

ْ
هُوَ فِك

َ
  ف

.  غِشٌّ

Setiap rupiah yang kamu 

infaqkan di jalan Allah adalah 

investasi akherat bagimu. 

لُّ 
ُ
فَقْتَ فِيْ سَبِيْلِ اِلله  ك

ْ
ن
َ
غٍ أ

َ
هُوَ  مَبْل

َ
 ف

كَ. 
َ
رْض  حَسَن  ل

َ
 ق

Setiap orang yang berbuat baik 

kepadamu adalah saudara 

bagimu. 

لُّ 
ُ
يْكَ  ك

َ
حْسَنَ إِل

َ
هُوَ مَنْ أ

َ
وْكَ. ف

ُ
خ
َ
 أ
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رُ  ِ
ب 
َ
يُك

َ
هُمْ ف

َ
ي ل ِ

 
انَ يُصَل

َ
 ك
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
نَّ أ

َ
حْمَنِ أ  بْنِ عَبْدِ الرَّ

َ
مَة

َ
بِي سَل

َ
مَاعَنْ أ

َّ
ل
ُ
فَضَ   ك

َ
خ

يْهِ 
َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
 بِرَسُولِ اللّ

ً
ة

َ
مْ صَلا

ُ
بَهُك

ْ
ش
َ َ
ي لأ ِ

 
ِ إِن

َّ
الَ وَاللّ

َ
 ق

َ
صَرَف

ْ
ا ان مَّ

َ
ل
َ
عَ ف

َ
وَرَف

مَ 
َّ
 )رواه مسلم(. وَسَل

Dari Abu Salamah bin Abdurrahman bahwa Abu Hurairah pernah 

salat mengimami mereka, lalu bertakbir setiap kali turun dan naik. 

Dan ketika dia berpaling maka dia berkata, "Demi Allah, aku adalah 

orang yang paling mirip salatnya dengan Rasulullah SAW .”  

 (HR. Muslim). 
 

 

مَا ... : 
َّ
ل
 
 ( Setiap kali)ك

 

Contoh : 

زِلُ فِي بَيْتِي 
ْ
انَ يَن

َ
مَاك

َّ
ل
ُ
 Dia mampir di rumahku setiap زَارَ سُوْرَابَايَا.  ك

kali ke Surabaya. 

بْكِي 
َ
تْ ت

َ
ان
َ
مَاك

َّ
ل
ُ
تْ بِهَا اِبْنَتُهَا.  ك

َ
صَل  Dia menangis setiap kali اتَّ

ditelepon oleh anaknya. 

ضَبُ 
ْ
مَاهُوَ يَغ

َّ
ل
ُ
صَحُهُ. ك

ْ
ن
َ
 Dia marah setiap kali saya أ

menasihatinya. 

سِمُ 
َ
بْت
َ
مَاهِيَ ت

َّ
ل
ُ
يْهَا.  ك

َ
رُ إِل

ُ
ظ

ْ
ن
َ
 Dia tersenyum setiap kali aku أ

memandangnya. 

مَ 
َ

لا قِي السَّ
ْ
مَاهُوَ يُل

َّ
ل
ُ
ى   ك

َ
يَمُرُّ عَل

اسِ.   النَّ
Dia memberi salam setiap kali 

lewat di hadapan orang. 
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل انَ النَّ

َ
الَ ك

َ
ُ عَنْهُمَا ق

َّ
يَ اللّ ِ رَض ِ

َّ
عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ

مَّ يَقُولُ  
ُ
وْبٍ وَاحِدٍ ث

َ
حُدٍ فِي ث

ُ
ى أ

َ
تْل

َ
يْنِ مِنْ ق

َ
جُل رُ يَجْمَعُ بَيْنَ الرَّ

َ
ث
ْ
ك
َ
هُمْ أ يُّ

َ
قُرْآنِ   أ

ْ
ا لِل

ً
ذ
ْ
خ
َ
أ

قِيَامَةِ  
ْ
ءِ يَوْمَ ال

َ
لا
ُ
ى هَؤ

َ
هِيد  عَل

َ
ا ش

َ
ن
َ
الَ أ

َ
حْدِ وَق

َّ
مَهُ فِي الل دَّ

َ
حَدِهِمَا ق

َ
ى أ

َ
هُ إِل

َ
شِيرَ ل

ُ
ا أ

َ
إِذ

َ
ف

يْهِمْ 
َ
مْ يُصَلَّ عَل

َ
وا وَل

ُ
ل سَّ

َ
مْ يُغ

َ
نِهِمْ فِي دِمَائِهِمْ وَل

ْ
مَرَ بِدَف

َ
 )رواه البخاري(.  وَأ

Dari Jabir bin 'Abdullah radliallahu 'anhua berkata,: "Nabi SAW pernah 

menggabungkan dalam satu kubur dua orang laki-laki yang gugur dalam 

perang Uhud dan dalam satu kain, lalu bersabda: "Siapakah di antara 

mereka yang paling banyak hafalan Al Qur'an? .” ...  "Aku akan menjadi 

saksi atas mereka pada hari kiamat.”.... (HR. Bukhari). 

 

 

ضِيْلٍ ... :  
ْ
ف
َ
يُّ ... اِسْم  ت

َ
 ( ..… Siapa di antara … yang paling)أ

 

Contoh : 

رُ 
َ
ث
ْ
ك
َ
مْ أ

ُ
ك يُّ

َ
دِيْنَةِ ؟  أ

َ ْ
 لِهَذِهِ الم

ً
 Siapa di antara kalian yang paling زِيَارَة

sering mengunjungi kota ini?  

صَحُ 
ْ
ف
َ
هُمْ أ يُّ

َ
ةِ   أ

َ
غ
ُّ
لِسَانًا فِي الل

ةِ ؟  عَرَبِيَّ
ْ
 ال

Siapa di antara mereka yang paling 

fasih berbahasa Arab ? 

رُ 
َ
ث
ْ
ك
َ
نَا أ يُّ

َ
يَاضَةِ ؟  أ ِ

 لِلر 
ً
 Siapa di antara kita yang paling sering مُمَارَسَة

berolah raga?  

حْسَنُ 
َ
هُمْ أ يُّ

َ
ى قِيَادَةِ  أ

َ
 عَل

ً
دْرَة

ُ
ق

ارَةِ ؟  يَّ  السَّ
Siapa di antara mereka yang paling 

lihai menyetir mobil? 

رُ 
َ
ث
ْ
ك
َ
نَا أ يُّ

َ
ةِ  أ

َ
غ
ُّ
لِيْفًا فِيْ مَجَالِ الل

ْ
أ
َ
ت

ةِ ؟  عَرَبِيَّ
ْ
 ال

Siapa di antara kita yang paling banyak 

menulis tentang bahasa Arab? 
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يُّ  

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
لَ رَسُولَ اللّ

َ
 سَأ

ً
نَّ رَجُلا

َ
ِ بْنِ عَمْرٍو أ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

ى 
َ
مَ عَل

َ
لا  السَّ

ُ
قْرَأ

َ
عَامَ وَت

َّ
عِمُ الط

ْ
ط

ُ
الَ ت

َ
يْر  ق

َ
مِ خ

َ
سْلا ِ

ْ
تَ  مَنْ الإ

ْ
مْ عَرَف

َ
  وَمَنْ ل

ْ
عْرِف

َ
 . ت

Dari Abdullah bin Amru bahwa seorang laki-laki bertanya Rasulullah 
SAW, “Islam yang bagaimana yang paling baik?” Beliau menjawab: 

“Kamu memberi makan, dan mengucapkan salam kepada siapa 
yang kamu kenal dan siapa yang tidak kamu kenal.”(HR. Muslim). 

 

 

مْ ... : 
َ
 ( iapa yang … dan siapa yang tidak …S)مَنْ ... وَمَنْ ل

Contoh : 

ى 
َ
حْسِنْ إِل

َ
يْكَ  مَنْ أ

َ
حْسَنَ إِل

َ
وَمَنْ  أ

مْ 
َ
 يُحْسِنْ.  ل

Berbuat baiklah dengan siapa yang 

kamu kenal dan siapa yang tidak 

kamu kenal. 

تُ أسْمَاءَ  
ْ
ل سُوْمَ  مَنْ سَجَّ عَ الرُّ

َ
دَف

مْ 
َ
ع.  وَمَنْ ل

َ
 يَدْف

Saya sudah mencatat nama-nama 

siapa yang membayar SPP dan 

siapa yang tidak.  

 
ُ
عْرِف

َ
 أ

َ
ا لا

َ
ن
َ
مْ   مَنْ أ

ُ
جَحَ مِنْك

َ
وَمَنْ  ن

مْ 
َ
 يَنْجَحْ. ل

Saya tidak tahu siapa yang lulus 

dan siapa yang tidak lulus di antara 

kalian. 

 
َ
عْرِف

َ
نْ أ

َ
رِيْدُ أ

ُ
حَضَرَ فِي   مَنْ أ

ي  اض ِ
َ
اءِ الم

َ
ق ِ
 
مْ الل

َ
 يَحْضُرْ. وَمَنْ ل

Saya ingin tahu siapa yang hadir 

dan siapa yang tidak hadir pada 

pertemuan itu. 

 
َ
يَا لِم

ْ
ن ى الدُّ

َ
عْط

َ
يُرِيْدُهَا   نْ اُلله أ

مْ 
َ
 يُرِدْ.  وَمَنْ ل

Allah memberikan dunia kepada 

siapa yang menginginkannya dan 

siapa yang tidak menginginkannya.  
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  ِ
َّ

مِنُ بِاللَّ
ْ
انَ يُؤ

َ
الَ مَنْ ك

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
ِ أ
زَاعِي 

ُ
خ
ْ
رَيْحٍ ال

ُ
بِي ش

َ
عَنْ أ

يَوْمِ 
ْ
رِمْ وَال

ْ
يُك

ْ
ل
َ
خِرِ ف

ْ
يَوْمِ الْ

ْ
ِ وَال

َّ
مِنُ بِاللَّ

ْ
انَ يُؤ

َ
ى جَارِهِ وَمَنْ ك

َ
يُحْسِنْ إِل

ْ
ل
َ
خِرِ ف

ْ
الْ

خِرِ  مَنْ ضَيْفَهُ وَ 
ْ

يَوْمِ الْ
ْ
ِ وَال

َّ
مِنُ بِاللَّ

ْ
انَ يُؤ

َ
  ك

ْ
ل
َ
يْرًا ف

َ
وْ يَقُلْ خ

َ
تْ لِ  أ

ُ
 )رواه مسلم(. يَسْك

Dari Abu Syuraih al-Khuza'i bahwa Nabi SAW bersabda: “Siapa yang 

beriman kepada Allah dan hari akhir hendaklah dia berbuat baik 

kepada tetangganya. ... Dan siapa yang beriman kepada Allah dan 

hari akhir hendaklah dia mengucapkan perkataan yang baik atau 

diam.” (HR.Muslim). 

 

وْ لِـ ... :   مَنْ ... )
َ
لْ ... أ

َ
 ( … Siapa yang … hendaklah … atauف

Contoh : 

سْجِيْلَ  مَنْ 
َّ
رَادَ الت

َ
 أ

ْ
ل
َ
صِلْ بِنَا ف وْ  يَتَّ

َ
أ

تَبِنَا.لِ 
ْ
ى مَك

َ
تِ إِل

ْ
 يَأ

Siapa yang mau mendaftar, 

hendaklah menghubungi kami 

atau datang ke kantor kami. 

حُضُوْرِ 
ْ
رَ عَنِ ال

َّ
عَذ

َ
 مَنْ ت

ْ
ل
َ
ا ف

َ
بِرْن

ْ
وْ يُخ

َ
أ

امَهُ. لِ 
َ
حَدًا يَقُوْمُ مَق

َ
 أ
َ
 يَبْعَث

Siapa yang berhalangan hadir, 

hendaklah mengabari kami atau 

menunjuk pengganti. 

ا  مَنْ 
َ
 لِهَذ

 
ة رُوْنِيَّ

ُ
ت
ْ
 إِلِك

 
ة
َ
سْخ

ُ
هُ ن

َ
انَ ل

َ
ك

كِتَابِ 
ْ
 ال

ْ
ل
َ
جْمُوْعَةِ ف

َ ْ
رْهَا فِي الم

ُ
ش

ْ
وْ يَن

َ
أ

اصِ. لِيُ 
َ
خ
ْ
ى ال

َ
نِي عَل

ْ
 رَاسِل

Siapa yang punya PDF buku ini, 

hendaklah men-share nya di grup 

atau japri saya. 

مَ  مَنْ 
ْ
عِل

ْ
رَادَ ال

َ
 أ

ْ
ل
َ
مَاءَ ف

َ
عُل

ْ
وْ يُجَالِسِ ال

َ
أ

ثِ يُ لِ 
ْ
. رَ ك

َ
قِرَاءَة

ْ
 ال

Siapa yang ingin ilmu, hendaklah 

ia belajar kepada ulama atau 

memperbanyak baca. 

هُ هَمٌّ  مَنْ   هَمَّ
ْ
ل
َ
هُ ف وْ لِ يُنَاجِ رَبَّ

َ
  أ

َ
يَقْرَأ

قُرْآنَ.
ْ
 ال

Siapa yang lagi galau, hendaklah ia 

bermunajat kepada Allah atau 

membaca al-Qur’an. 
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بَرَنِي 

ْ
خ

َ
الَ أ

َ
ِ ق

هْرِي  سُ عَنْ الزُّ
ُ
ا يُون

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
ِ ق

َّ
ا عَبْدُ اللّ

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
نَا عَبْدَانُ ق

َ
ث حَدَّ

الَ 
َ
هُ ق نَّ

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي   عَنْ النَّ
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
هُ سَمِعَ أ نَّ

َ
بُو إِدْرِيسَ أ

َ
  مَنْ أ

َ
أ وَضَّ

َ
ت

 
ْ
ل
َ
نْثِ ف

َ
 اسْتَجْمَرَ  مَنْ رْ وَ يَسْت

ْ
ل
َ
 )رواه البخاري(. يُوتِرْ ف

bahwa beliau  …Telah menceritakan kepada kami 'Abdan berkata, 

mengeluarkan (air dari  hendaklahberwudlu  Siapa yangbersabda: "

dengan  hendaklahberistinja' dengan batu   siapa yanghidung), dan 

(HR. Bukhari).bilangan ganjil."  

 

 
ارعِ ... :  

َ
ض ـــ + فِعْل  م 

ْ
ل
َ
 (  … Siapa yang … hendaklah) مَنْ ... ف

Contoh: 
 

Siapa yang ingin sukses, 

hendaklah ia bersungguh-

sungguh. 

جَاحَ  مَنْ  رَادَ النَّ
َ
يَجْتَهٍدْ أ

ْ
ل
َ
 . ف

Siapa yang ingin menemui 

direktur, hendaklah ia menemui 

sekretarisnya. 

دِيْرِ  مَنْ 
ُ ْ
 الم

َ
ة
َ
ابَل

َ
رَادَ مُق

َ
صِلْ  أ يَتَّ

ْ
ل
َ
 ف

رِتِيْرِ. 
ْ
ك ِ

 بِالس 

Siapa yang hadir, hendaklah 

memberitahu temannya yang 

tidak hadir. 

بِرْ حَضَرَ  مَنْ 
ْ
يُخ

ْ
ل
َ
ائِبَ. ف

َ
غ
ْ
اهُ ال

َ
خ
َ
 أ

Siapa yang ingin paham al-Qur’an, 

hendaklah ia belajar bahasa Arab. 

قُرْآنَ  مَنْ 
ْ
نْ يَفْهَمَ ال

َ
رَادَ أ

َ
مْ أ

َّ
يَتَعَل

ْ
ل
َ
 ف

تَهُ. 
َ
غ
ُ
 ل

Siapa yang  ingin diperlakukan 

baik oleh orang,  hendaklah 

memperlakukan orang dengan 

baik. 

حَ  مَنْ 
َ
اسُ أ يْهِ النَّ

َ
نْ يُحْسِنَ إِل

َ
بَّ أ

يُحْسِنْ 
ْ
ل
َ
يْهِمْ.  ف

َ
 إِل
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
  مَنْ ق

ً
ُ مَالا

َّ
اهُ اللّ

َ
مْ آت

َ
ل
َ
هُ  ف

َ
لَ ل ِ

 
هُ مُث

َ
ات
َ
ِ زَك

د 
َ
يُؤ

 
ُ
ذ
ُ
خ
ْ
مَّ يَأ

ُ
قِيَامَةِ ث

ْ
هُ يَوْمَ ال

ُ
ق وَّ

َ
هُ زَبِيبَتَانِ يُط

َ
رَعَ ل

ْ
ق
َ
جَاعًا أ

ُ
قِيَامَةِ ش

ْ
هُ يَوْمَ ال

ُ
مَال

  
َ

لا
َ
مَّ ت

ُ
زُكَ ث

ْ
ن
َ
ا ك

َ
ن
َ
كَ أ

ُ
ا مَال

َ
ن
َ
مَّ يَقُولُ أ

ُ
يْهِ ث

َ
 {بِلِهْزِمَتَيْهِ يَعْنِي بِشِدْق

َّ
 يَحْسِبَنَّ ال

َ
ذِينَ لا

ونَ 
ُ
ل
َ
  - }يَبْخ

َ
يَة

ْ
 )رواه البخاري(. -الْ

Rasulullah SAW  telah bersabda: "Siapa yang Allah berikan harta tapi 

tidak mengeluarkan zakatnya maka pada hari qiyamat hartanya itu akan 

berubah wujud menjadi seekor ular jantan .... : 'Aku inilah hartamu, 

akulah harta simpananmu.” Kemudian Beliau membaca Ali 'Imran ayat 

180 ….” (HR. Bukhari). 

 
مْ ... : (

َ
ل
َ
 ) maka…Siapa yang … tapi tidak…مَنْ ... ف

Contoh: 

  مَنْ 
َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
مَ ال

َّ
عَل

َ
مْ ت

َ
ل
َ
 ف

مَ.
َّ
عَل

َ
فَعَ مَا ت

َ
 يُمَارِسْهَا مَا ن

Siapa yang belajar bahasa Arab tapi tidak 

mempraktekkannya, maka sia-sia apa 

yang dipelajarinya. 

رْسَ  مَنْ  مْ حَضَرَ الدَّ
َ
ل
َ
عْ  ف ِ

 
يُوَق

ائِبًا.
َ
عْتُبِرَ غ

ُ
 ا

Siapa yang ikut kuliah tapi tidak tanda 

tangan, maka dianggap tidak hadir. 

مًا  مَنْ 
ْ
سَبَ عِل

َ
مْ ك

َ
ل
َ
يَعْمَلْ  ف

 
َ
 سَعْيُهُ. ابَ بِهِ خ

Siapa yang mendapatkan  ilmu tapi tidak 

mengamalkannya, maka sia-sialah 

ilmunya.  

سَ  مَنْ 
َ
 ك

ً
مْ بَ مَالا

َ
ل
َ
يُنْفِقْهُ   ف

قِيَامَةِ.
ْ
بَ بِهِ يَوْمَ ال

 
ِ عُذِ

َّ
 لِلَّ

Siapa yang memiliki harta tapi tidak 

menginfaqkannya di jalan Allah, maka dia 

akan diazab karena hartanya tersebut di 

hari Kiamat.  

رَى كِتَابًا  مَنِ 
َ
ت
ْ
مْ اش

َ
ل
َ
هُ   ف

ْ
يَقْرَأ

ة  عِلمِيَّ
ً
بَ جَريْمَة

َ
ك
َ
 ارْت

Siapa yang membeli buku tapi tidak 

membacanya, maka ia telah melakukan 

kejahatan ilmiyah.  
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الَ  

َ
ا ق

َ
الَ إِذ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
ُ عَنْهُ أ

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

هُ  إِنَّ
َ
حَمْدُ ف

ْ
كَ ال

َ
نَا ل هُمَّ رَبَّ

َّ
وا الل

ُ
قُول

َ
نْ حَمِدَهُ ف

َ
ُ لِم

َّ
مَامُ سَمِعَ اللّ ِ

ْ
هُ  مَنْ الإ

ُ
وْل

َ
قَ ق

َ
وَاف

 
َ
ئِك

َ
لا
َ ْ
وْلَ الم

َ
فِرَ ةِ ق

ُ
بِهِ  غ

ْ
ن
َ
مَ مِنْ ذ دَّ

َ
ق
َ
هُ مَا ت

َ
 )رواه البخاري(. ل

Dari Abu Hurairah bahwa Rasulullah SAW bersabda: "Jika Imam 

mengucapkan 'SAMI'ALLAHU LIMAN HAMIDAH', ucapkanlah: 

'ALLAHUMMA RABBANAA LAKAL HAMDU.'  Karena siapa yang ucapannya 

bersamaan dengan ucapan Malaikat, maka dosanya yang telah lalu akan 

diampuni." (HR. Bukhari). 

 

 
 (… Siapa yang …maka akan...  :   اضٍ مَ  لٌ عْ ... فِ  اضٍ مَ  لٌ عْ مَنْ+ فِ )

Contoh: 

رَ 
َ
ث
ْ
ك
َ
 مَنْ أ

َ
رَاجَعَة

ُ ْ
  وَجَدَ الم

َ
ة
َ
سْئِل

َ
أ

 
ً
ة
َ
مْتِحَانِ سَهْل ِ

ْ
 . الا

Siapa yang banyak muroja’ah, maka 

soal ujian akan mudah baginya. 

رَمَ 
َ
اسَ  مَنْ اِحْت رَمَ النَّ

َ
اسَ. اِحْت  ,Siapa yang menghormati orang هُ النَّ

maka ia akan dihormati . 

رَ 
َ
ك
َ
مَ اَلله  مَنْ ذ

ْ
بُهُ.نَّ أاِط

ْ
ل
َ
 Siapa yang mengingat Allah, maka  ق

hatinya akan tenang. 

جَادَ 
َ
  مَنْ أ

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
عَ الل مَتَّ

َ
 ت

قُرْآنِ.
ْ
 بِقِرَاءَةِ ال

Siapa yang paham bahasa Arab, 

maka dia akan menikmati membaca 

al-Qur’an. 

بَوَيْهِ مَنْ بَرَّ 
َ
دُهُ. بَرَّ  أ

َ
وْلا

َ
 هُ أ

Siapa yang sayang kedua orang 

tuanya, maka ia akan disayang oleh 

anak-anaknya. 
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
 ق

ُ
هُ سَمِعَ ابْنَ عُمَرَ يَقُولا نَّ

َ
ِ بْنِ دِينَارٍ أ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

مَ 
َّ
مَاوَسَل يُّ

َ
افِرُ  أ

َ
خِيهِ يَا ك

َ
الَ لِأ

َ
 امْرِئٍ ق

َ
  ف

َّ
الَ وَإِلا

َ
مَا ق

َ
انَ ك

َ
حَدُهُمَا إِنْ ك

َ
دْ بَاءَ بِهَا أ

َ
ق

يْهِ 
َ
 (. مسلماه )رو رَجَعَتْ عَل

Dari Abdullah bin Dinar bahwa dia mendengar Ibnu Umar berkata, 
"Rasulullah SAW bersabda: "Siapa pun yang berkata kepada saudaranya, 
'Wahai kafir' maka sungguh salah seorang dari keduanya telah kembali 

dengan kekufuran tersebut…." (HR.Muslim) 
 

 
ـ ... : 

َ
مَا ... ف يُّ

َ
 (… Siapa pun)أ

Contoh : 

مَا يُّ
َ
يْنَا  أ

َ
ضَمَّ إِل

ْ
 امْرِئٍ اِن

َ
نَا  ف

َ
هُ مَا ل

َ
ل

يْنَا.
َ
يْهِ مَا عَل

َ
 وَعَل

Siapa pun yang bergabung dengan 
kita, dia punya hak dan kewajiban 
yang sama dengan kita. 

مَا يُّ
َ
حْسَنَ  أ

َ
يْكَ  امْرِئٍ أ

َ
 إِل

َ
هُ ف
َ
ل

رُ. 
ْ
ك يْكَ الشُّ

َ
 عَل

Siapa pun yang baik kepadamu, kamu 
harus berterimakasih kepadanya. 

مَا يُّ
َ
مْتِحَ  أ ِ

ْ
مْ يَنْجَحْ فِي الا

َ
الِبٍ ل

َ
انِ ط

 
َ
. ف

ُ
عَادَة ِ

ْ
يْهِ الإ

َ
 عَل

Siapa pun siswa yang belum lulus 
ujian, dia harus mengulang. 

مَا يُّ
َ
يْرٍ  أ

َ
صَحَكَ بِخ

َ
صٍ ن

ْ
خ

َ
ش

يْه.
َ
 فاسْتَمِعْ إل

Siapa pun yang menasehatimu, 
dengarkan dia. 

مَا يُّ
َ
دْ صَارَ  أ

َ
ق
َ
مًا ف

ْ
مَكَ عِل

َّ
امْرِئٍ عَل

كَ 
َ
مًا. ل ِ

 
 مُعَل

Siapa pun yang mengajarimu ilmu, dia 
adalah gurumu. 
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فَاعَتِكَ يَوْمَ 

َ
اسِ بِش سْعَدُ النَّ

َ
ِ مَنْ أ

َّ
الَ قِيلَ يَا رَسُولَ اللّ

َ
هُ ق نَّ

َ
 أ
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عَنْ أ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
قِيَامَةِ ق

ْ
 ال

ْ
نَن
َ
دْ ظ

َ
ق
َ
 ل

َ
بَا هُرَيْرَة

َ
نْ تُ يَا أ

َ
  أ

َ
لا

 
َ
حَدِيثِ أ

ْ
ا ال

َ
نِي عَنْ هَذ

ُ
ل
َ
حَدِيثِ يَسْأ

ْ
ى ال

َ
يْتُ مِنْ حِرْصِكَ عَل

َ
ا رَأ

َ
لُ مِنْكَ لِم وَّ

َ
  ....حَد  أ

 )رواه البخاري(.

Dari Abu Hurairah, bahwa dia berkata: ditanyakan (kepada Rasulullah 
SAW: "Wahai Rasulullah siapakah orang yang paling berbahagia dengan 

syafa'atmu pada hari kiamat?" ... "Aku sudah menduga wahai Abu 
Hurairah, bahwa tidak ada orang yang mendahuluimu dalam menanyakan 

masalah ini, karena aku lihat betapa perhatian dirimu terhadap hadis... 
(HR. Bukhari). 

 

 
نَّ ... أنَّ ... : ) 

َ
دْ ظ

َ
 ( … Sudah menduga bahwaق

Contoh : 
Saya sudah menduga bahwa 

kamu akan menanyaiku soal dia. 
تُ 

ْ
نَن
َ
دْ ظ

َ
ق
َ
نِي عَنْهَا. ل

ُ
ل
َ
سْأ

َ
كَ ت نَّ

َ
 أ

Para guru sudah menduga 

bahwa dia akan lulus dengan 

cumlaude. 

نَّ 
َ
دْ ظ

َ
ق
َ
هُ ينْجَحُ بامتِيَازِ. ل نَّ

َ
  أ

ُ
ة
َ
 الأسَاتِذ

Para siswa sudah menduga 

bahwa soal ini akan keluar di 

ujian.  

نَّ 
َ
دْ ظ

َ
ق
َ
تي    ل

ْ
الَ يَأ

َ
ؤ ا السُّ

َ
نَّ هَذ

َ
بُ أ

َّ
لا
ُّ
الط

مْتِحَانِ.  ِ
ْ

 فِي الا

Kami sudah menduga bahwa 

kalian tidak akan menerima 

keputusan ini. 

نا 
ْ
نَن
َ
دْ ظ

َ
ق
َ
ا  ل

َ
وْا هَذ

ُ
قْبَل

َ
نْ ت

َ
مْ ل

ُ
ك نَّ

َ
أ

رَارَ. 
َ
ق
ْ
 ال

Saya sudah menduga bahwa 

mereka sangat ingin ikut dalam 

program ini. 

تُ 
ْ
نَن
َ
دْ ظ

َ
ق
َ
ى  ل

َ
هُمْ يَحْرُصُوْنَ عَل نَّ

َ
أ

امِجِ.
َ
بَرْن

ْ
ا ال

َ
ةِ فِي هَذ

َ
ارَك

َ
ش
ُ ْ
 الم
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مَ هِيَ  

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق
َ
ا بِهَا ف

َ
بِرْن

ْ
خ
َ
ِ أ

َّ
وا يَا رَسُولَ اللّ

ُ
ال
َ
ق
َ
... ف

الَ 
َ
ق
َ
ي ف فْس ِ

َ
عَ فِي ن

َ
بِي بِمَا وَق

َ
تُ أ

ْ
ث حَدَّ

َ
ِ ف

َّ
الَ عَبْدُ اللّ

َ
 ق

ُ
ة
َ
ل
ْ
خ ونَ النَّ

ُ
ك
َ
نْ ت

َ َ
تَهَا  لأ

ْ
ل
ُ
حَبُّ ق

َ
 أ

يَّ 
َ
ونَ  مِنْ إِل

ُ
نْ يَك

َ
ا أ

َ
ذ
َ
ا وَك

َ
ذ
َ
 )رواه البخاري(.  لِي ك

Lalu orang-orang bertanya, "Wahai Rasulullah, beritahu kami pohon 
apakah itu?" Maka Rasulullah SAW menjawab: "Dia adalah pohon kurma." 
'Abdullah berkata, ... maka bapakku berkata, "Sungguh Aku lebih suka bila 

engkau ungkapkan saat itu dari pada aku memiliki begini dan begini."  
(HR. Bukhari). 

 

 
 

+فِعْلٌ ... :  
ْ
ن
َ
ضِيْلٍ ... مِنْ أ

ْ
ف
َ
 + فِعْلٌ ... اِسْم  ت

ْ
ن
َ
 (  … Sungguh … lebih … daripada) لِأ

Contoh : 

Sungguh aku lebih suka kamu 

biacara bahasa Arab walaupun 

salah daripada bahasa Indonesia 

walaupun benar. 

رَ  ِ
عَب 
ُ
نْ ت

َ
ةٍ  لِأ

َ
اطِئ

َ
ةٍ خ ةٍ عَرَبِيَّ

َ
حَبُّ بِجُمْل

َ
 أ

يَّ 
َ
رَ إِل ِ

عَب 
ُ
نْ ت

َ
ةٍ  مِنْ أ دُوْنِيْسِيَّ

ْ
ةٍ إِن

َ
بِجُمْل

 صَحِيْحَةٍ. 
Sungguh aku lebih suka kamu 

mengunjungiku sekali daripada 

menyuratiku seribu kali. 

 
َ
زُوْرَنٍيْ لِأ

َ
  نْ ت

ً
ة حَبُّ مَرَّ
َ
يَّ  أ

َ
نْ  إِل

َ
مِنْ أ

 
َ
رَاسِل

ُ
 مَرَّ ت

َ
ف

ْ
ل
َ
 . ةٍ نِيْ أ

Sungguh lebih baik kamu 

melakukan sebuah pekerjaan 

daripada mengatakan seribu 

kata-kata. 

 
َ
فْعَلَ لِأ

َ
  نْ ت

َ
 خ

ً
قُوْلَ  يْر  فِعْلا

َ
نْ ت

َ
 مِنْ أ

لِمَةٍ. 
َ
 ك

َ
ف

ْ
ل
َ
 أ

Sungguh lebih baik kamu 

membekalinya dengan alat 

pancing daripada memberinya 

ikan. 

 
َ
دَهُ لِأ ِ

زَو 
ُ
صْطِيَادِ  نْ ت ِ

ْ
ةِ الا

َ
يْر  بِآل

َ
نْ   خ

َ
مِنْ أ

عْطِيَهُ 
ُ
ا ت

ً
سْمَاك

َ
 . أ

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

P o l a  U n g k a p a n  D a l a m  H a d i s  N a b i  s a w     | 167 

 

 
تَ 

ْ
ن
َ
بِي أ

َ
تُ بِأ

ْ
قُل

َ
رَمَهُ ف

ْ
ك
َ
دْ أ

َ
َ ق

َّ
نَّ اللّ

َ
مَ وَمَا يُدْرِيكِ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
ق
َ
  ... ف

 ِ
َّ

يَقِينُ وَاللّ
ْ
دْ جَاءَهُ ال

َ
ق
َ
ا هُوَ ف مَّ

َ
الَ أ

َ
ق
َ
ُ ف

َّ
رِمُهُ اللّ

ْ
مَنْ يُك

َ
ِ ف

َّ
 يَا رَسُولَ اللّ

َ َ
ي لأ ِ

 
هُ  إِن

َ
رْجُو ل

 
َ
خ
ْ
ِ مَا يُفْعَلُ بِيال

َّ
ا رَسُولُ اللّ

َ
ن
َ
دْرِي وَأ

َ
ِ مَا أ

َّ
 )رواه البخاري(.  يْرَ وَاللّ

Maka Nabi SAW  berkata: "Dari mana kamu tahu bahwa Allah telah 

memuliakannya?" Aku jawab: "Demi bapakku, wahai Rasulullah, siapakah 

seharusnya orang yang dimuliakan Allah itu?" Beliau menjawab: "Adapun 

dia, telah datang kepadanya Al Yaqin (kematian) dan  sungguh aku sangat 

berharap dia berada diatas kebaikan. Demi Allah...  meskipun aku ini 

Rasulullah, aku tidak tahu apa yang akan dilakukan-Nya terhadapku.”  

(HR. Bukhari). 

 

 
 (… Sungguh sangat:  إِنَّ لَ...(

Contoh : 

 
َ َ
يْ لأ ِ

 
جَاحُ. إِن كَ النَّ

َ
 Aku sungguh sangat berharap kamu رْجُوْ ل

sukses. 

 
ُ َ
يْ لأ ِ

 
وْقَ جَمِيْعِ إِن

َ
 ف

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
حِبُّ ال

اتِ. 
َ
غ
ُّ
 الل

Aku sungguh sangat mencintai bahasa 

Arab diatas bahasa-bahasa yang lain. 

 
َ
كَ ل قْدِيْرَ.إِنَّ ا التَّ

َ
سْتَحِقُّ هَذ

َ
 Kamu sungguh sangat pantas ت

mendapatkan penghargaan. 

 
َ
نَا ل ى مُمَارَسَةِ مَا إِنَّ

َ
نَحْتَاجُ إِل

ةِ.  عَرَبِيَّ
ْ
مْنَا مِنَ ال

َّ
عَل

َ
 ت

Kita sungguh sangat butuh untuk 

mempraktekkan apa yang kita pelajari 

dari bahasa Arab. 

 
َ َ
يْ لأ ِ

 
مَتِكَ.إِن

َ
ى سَلا

َ
ى عَل

َ
ش 

ْ
 Aku sungguh sangat mencemaskan خ

keselamatanmu. 
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بَرَنِي وَهْبُ  

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
و ق نَا عَمْر 

َ
ث الَ حَدَّ

َ
نَا سُفْيَانُ ق

َ
ث الَ حَدَّ

َ
ِ ق

َّ
نَا عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللّ

َ
ث حَدَّ

 يَقُولُ 
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
الَ سَمِعْتُ أ

َ
خِيهِ ق

َ
هٍ عَنْ أ ِ

ُ  مَا مِنْ بْنُ مُنَب 
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

بِي  صْحَابِ النَّ
َ
أ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

َ
حَد  أ

َ
اأ

ً
رَ حَدِيث

َ
ث
ْ
يعَنْهُ  ك ِ

انَ  مِن 
َ
هُ ك إِنَّ

َ
ِ بْنِ عَمْرٍو ف

َّ
انَ مِنْ عَبْدِ اللّ

َ
 مَا ك

َّ
إِلا

 
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
امٍ عَنْ أ ابَعَهُ مَعْمَر  عَنْ هَمَّ

َ
تُبُ ت

ْ
ك
َ
 أ

َ
تُبُ وَلا

ْ
 )رواه البخاري(. يَك

ngar Abu Telah menceritakan kepada kami 'Ali bin 'Abdullah .... aku mende
 yang lebih SAW sahabat Nabi  Tak seorang pun dariHurairah berkata, "

aku, kecuali 'Abdullah bin 'Amru. Sebab ia bisa   darinya hadisbanyak 
(HR. Bukhari)... .”menulis sedang saya tidak. 

 

 
(Tak seorang pun dari … yang lebih … dari …  

حَدٌ ...  مِنْ مَا ) 
َ
 ...  :    مِن  ...  + اسم تفضيلأ

Contoh : 

Tak seorang pun dari kami yang lebih 

fasih dari antum  wahai Ustaz. 

صَحُ 
ْ
ف
َ
حَد  أ

َ
ا أ ةِ  مَا مِنَّ عَرَبِيَّ

ْ
قًا لِل

ْ
ط

ُ
ن

.  مِنْكَ 
ُ
سْتَاذ

ُ
 يَا أ

Tak seorang pun dari para guru yang 

lebih gamblang  penjelasannya dari 

Ustad  Afifuddin. 

مِيْنَ  مَا مِنَ  ِ
 
عَل
ُ ْ
وْضَحُ الم

َ
حَد  أ

َ
بَيَانًا   أ

يْنِ.   مِنَ  ِ
سْتَاذِ عَفِيْفِ الد 

ُ ْ
 الأ

Tak seorang pun dari para pegawai 

yang lebih rajin dari Abdul Harin. 

فِيْنَ  مَا مِنَ 
َّ
وَظ

ُ ْ
حَد  الم

َ
   أ

ُ
ط

َ
ش

ْ
ن
َ
  مِنْ أ

حَارِسِ. 
ْ
 عَبْدِ ال

Tak seorang pun dari para pemain 

yang lebih dicintai oleh fans 

Barcelona dari Leonel Messi. 

عِبِيْنَ  مَا مِنَ 
َّ

حَد  اللا
َ
ى   أ

َ
حَبَّ إِل

َ
أ

ة 
َ
وْن

ُ
اقِ بَرْشِل يْ. مِنْ عُشَّ  لِيُوْنِلْ مِيْس ِ

Tak seorang pun dari para 

mahasiswa yang lebih indah 

tulisannya dari Syarifuddin. 

ا 
ًّ
ط

َ
د  أجْمَلُ خ لابِ أح 

َّ
مَا مِنْ الط

يْنِ. ِ
رِيْف الد 

َ
 مِنْ ش
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ذِي مَاتَ 

َّ
مَ فِي مَرَضِهِ ال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَجَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ خ

َ
اسٍ ق عَنْ ابْنِ عَبَّ

هُ  الَ إِنَّ
َ
مَّ ق

ُ
يْهِ ث

َ
نَى عَل

ْ
ث
َ
َ وَأ

َّ
حَمِدَ اللّ

َ
نْبَرِ ف ِ

ْ
ى الم

َ
عَدَ عَل

َ
ق
َ
ةٍ ف

َ
سَهُ بِخِرْق

ْ
فِيهِ عَاصِب  رَأ

يْسَ مِنْ 
َ
اسِ  ل حَد  النَّ

َ
  أ

َ
يَّ أ

َ
فْسِهِ وَمَالِهِ  مَنَّ عَل

َ
  مِنْ فِي ن

َ
ة
َ
حَاف

ُ
بِي ق

َ
رِ بْنِ أ

ْ
بِي بك

َ
 ...  أ

 )رواه البخاري(.

Dari Ibnu 'Abbas berkata, "Pada suatu hari Rasulullah SAW keluar dalam 

keadaan sakit yang membawa pada ajalnya.... Kemudian beliau bersabda: 

dihadapanku, baik  amanahseorang pun yang lebih  tidak"Sesungguhnya 

r bin Abu Qahafah... Abu Baka daripadapada dirinya maupun hartanya, 

(HR. Bukhari). 

 
يْسَ مِنْ ... أحَدٌ 

َ
  Tak seorang pun  yang lebih … dari:  اسم تفضيل .. مِنْ.. +ل

Contoh : 
Tak seorang pun guru yang lebih 

fasih berbicara dari Ustaz 

Afifuddin. 

يْسَ مِنَ 
َ
ةِ ل

َ
سَاتِذ

َ ْ
صَحُ  الأ

ْ
ف
َ
حَد  أ

َ
مًا   أ

َ
لا

َ
ك

يْنِ. ِ
سْتَاذِ عَفِيْفِ الد 

ُ ْ
 مِنَ الأ

Tak seorang pun guru yang lebih 

gamblang penjelasannya dari 

Ustaz Abdul Haris. 

 
َ
مِيْنَ  يْسَ مِنَ ل ِ

 
عَل
ُ ْ
وْضَحُ الم

َ
حَد  أ

َ
بَيَانًا مِنَ   أ

حَارِسِ. 
ْ
سْتَاذِ عَبْدِ ال

ُ ْ
 الأ

Tak seorang pun sudara-

saudaraku yang lebih perhatian 

denganku dari kakakku 

Nasruddin. 

يْسَ مِنَ 
َ
وَةِ  ل

ْ
ِخ

ْ
رُ الإ

َ
ث
ْ
ك
َ
حَد  أ

َ
اِهْتِمَامًا   أ

يْنِ. ِ
صْرِ الد 

َ
بِيْرِ ن

َ
خِيْ الك

َ
تِيْ مِنْ أ

َ
كِل

ْ
 بِمُش

Tak seorang pun mursyid yang 

lebih sabar dari Ustaz 

Muhammad Kholison. 

يْسَ مِنَ 
َ
رْشِدِيْنَ  ل

ُ ْ
صْبَرُ الم

َ
حَد  أ

َ
مِنَ   أ

الِص. 
َ
د خ سْتَاذِ مُحَمَّ

ُ ْ
 الأ

Tak seorang pun pemain yang 

lebih dicintai oleh fans Liverpool 

dari Muhammad Salah. 

يْسَ 
َ
ى   ل

َ
حَبَّ إِل

َ
حَد  أ

َ
عِبِيْنَ أ

َّ
مِنَ اللا

اقِ   .  محمد صَلاحمِنْ  لِيْفرْبُوْل عُشَّ
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مَ فِي  

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
عْتَمَ رَسُولُ اللّ

َ
تْ أ

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
رَجَ رَسُولُ اللّ

َ
خ

َ
بْيَانُ ف ِ

سَاءُ وَالص  ِ
 
امَ الن

َ
دْ ن

َ
ادَاهُ عُمَرُ ق

َ
ى ن اءِ حَتَّ

َ
عِش

ْ
ال

هُ  الَ إِنَّ
َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

َ
حَد  مِنْ ل

َ
مْ   يْسَ أ

َ
مْ وَل

ُ
يْرُك

َ
 غ

َ
ة

َ
لا ي هَذِهِ الصَّ ِ

 
رْضِ يُصَل

َ ْ
هْلِ الأ

َ
أ

دِينَةِ 
َ ْ
هْلِ الم

َ
يْرَ أ

َ
ي غ ِ

 
حَد  يَوْمَئِذٍ يُصَل

َ
نْ أ

ُ
 )رواه البخاري(.  يَك

Dari 'Aisyah radliallahu 'anha, berkata, "Rasulullah SAW pernah 

mengakhirkan salat 'Isya' ketika malam sudah larut.... Beliau lalu keluar 

seraya bersabda: "Tidak seorang pun dari penduduk bumi mengerjakan 

salat ini selain kalian." (HR. Bukhari). 

 

 
حَدٌ مِنْ )

َ
يْسَ أ

َ
 (… Tak seorang pun dari...  :   ل

Contoh : 

حَد  مِنْ 
َ
يْسَ أ

َ
ةِ    ل

َ
غ
ُّ
بِ قِسْمِ الل

َّ
لا
ُ
ط

مُ 
َّ
ل
َ
ةِ يَتَك عَرَبِيَّ

ْ
 ال

ُ
 الل

َ
ة
َ
   الغ

َ
ة  .عَرَبِيَّ

Tak seorang pun dari mahasiswa 

jurusan bahasa Arab yang 

berbicara bahasa Arab. 

حَد  مِنْ 
َ
يْسَ أ

َ
 بِجَانِبِيْ.   ل

ُ
وَتِي يَقِف

ْ
-Tak seorang pun dari saudara إِخ

saudaraku yang menemaniku. 

حَد  مِنَّ 
َ
يْسَ أ

َ
الِ  عَن ا يُجِيْبُ ل

َ
ؤ السُّ

.
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
رَحَهُ الأ

َ
ذِي ط

َّ
 ال

Tak seorang pun dari kami yang 

menjawab pertanyaan yang 

dilontarkan Ustaz. 

حَد  مِنْ 
َ
يْسَ أ

َ
   ل

َ
ة
َ
ئِهَا يَحْضُرُ حَفْل

َ
زُمَلا

افِهَا. 
َ
 زَف

Tak seorang pun dari teman-

temannya yang datang pada pesta 

pernikahannya.  

حَد  مِنَ 
َ
يْسَ أ

َ
 يَنْجَحُ فِي   ل

َ
بِ لا

َّ
لا
ُّ
الط

ا العَامَ. 
َ
مْتِحَانِ هذ ِ

ْ
 الا

Tak seorang pun dari mahasiswa 

kami  yang tidak lulus ujian tahun 

ini. 
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عَتَمَةِ  

ْ
مَ بِال

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
عْتَمَ رَسُولُ اللّ

َ
تْ أ

َ
ال
َ
ُ عَنْهَا ق

َّ
يَ اللّ  رَض ِ

َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

الَ  
َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل رَجَ النَّ

َ
خ

َ
بْيَانُ ف ِ

سَاءُ وَالص  ِ
 
امَ الن

َ
ادَاهُ عُمَرُ ن

َ
ى ن حَتَّ

تَظِرُهَا  مَا
ْ
 يَن

َ
 أ

ُ
يْرُك

َ
وا  مِنْ مْ حَد  غ

ُ
ان
َ
دِينَةِ وَك

َ ْ
 بِالم

َّ
ى يَوْمَئِذٍ إِلا

َّ
 يُصَل

َ
رْضِ وَلا

َ ْ
هْلِ الأ

َ
أ

لِ  وَّ
َ ْ
يْلِ الأ

َّ
ثِ الل

ُ
ل
ُ
ى ث

َ
فَقُ إِل نْ يَغِيبَ الشَّ

َ
 فِيمَا بَيْنَ أ

َ
عَتَمَة

ْ
ونَ ال

ُّ
 )رواه البخاري(.  يُصَل

Dari 'Aisyah r.a.berkata, "Rasulullah SAW pernah mengakhirkan salat 

'Isya'... Maka keluarlah Rasulullah seraya bersabda: "Tidak ada seorang 

pun yang menunggu pelaksanaan salat 'Isya ini dari penduduk bumi selain 

kalian..”.. (HR. Bukhari). 

 

 
يْر  )

َ
حَدٌ غ

َ
 (… Tak seorang pun dari …. selain:   ... مِنْ ...مَا ... أ

Contoh : 

ةِ  مَا عَرَبِيَّ
ْ
مُ بِال

َّ
ل
َ
 يَتَك

ُ
يْرُك

َ
حَد  غ

َ
  مِنْ مْ أ

ةِ.  يَّ ِ
 
ل
ُ
ك
ْ
بِ هَذِهِ ال

َّ
لا
ُ
 ط

Tak seorang pun dari mahasiswa 

fakultas ini yang berbicara bahasa 

Arab selain kalian. 

بَحْثِ  مَا
ْ
تَهِي مِنَ ال

ْ
يْرُ يَن

َ
حَد  غ

َ
كَ أ

عْبَةِ.  مِنْ  بِ هَذِهِ الشُّ
َّ

لا
ُ
 ط

Tak seorang pun dari mahasiswa 

prodi ini yang sudah selesai skripsi 

selain kamu. 

  مَا
َ
رَضِ أ

َ ْ
يْرُكَ  يَعُوْدُنِي عِنْدَ الم

َ
حَد  غ

ءِ.مِنَ 
َ

مَلا   الزُّ

Tak seorang pun dari teman-teman 

yang menjengukku saat sakit selain  

kamu. 

امِجِ  مَا
َ
بَرْن

ْ
ا ال

َ
ارِكُ فِي هَذ

َ
حَد  يُش

َ
أ

يْ 
َ
جُدُدِ.  رُكَ مِنَ غ

ْ
بِ ال

َّ
لا
ُّ
 الط

Tak seorang pun dari mahasiswa 

baru yang ikut program ini selain  

kamu. 

  مَا
َ
وَاجِ أ ى الزَّ

َ
عُنِي عَل ِ

ج 
َ

يْرُ يُش
َ
  حَد  غ

ي  ِ
م 
ُ
هْلِي.   مِنْ أ

َ
 أ

Tak seorang pun dari keluargaku 

yang mendukung aku menikah selain 

ibuku. 
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ارَ  رِيتُ النَّ

ُ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
اق

َ
إِذ

َ
فُرْنَ قِيلَ   ف

ْ
سَاءُ يَك ِ

 
هْلِهَا الن

َ
رُ أ

َ
ث
ْ
ك
َ
أ

فُرْنَ 
ْ
الَ يَك

َ
ِ ق

َّ
فُرْنَ بِاللَّ

ْ
يَك

َ
ى إِحْدَاهُنَّ  أ

َ
تَ إِل

ْ
حْسَن

َ
وْ أ

َ
ِحْسَانَ ل

ْ
فُرْنَ الإ

ْ
عَشِيرَ وَيَك

ْ
ال

 
ُّ
ط

َ
يْرًا ق

َ
يْتُ مِنْكَ خ

َ
تْ مَا رَأ

َ
ال
َ
يْئًا ق

َ
تْ مِنْكَ ش

َ
مَّ رَأ

ُ
هْرَ ث  (. )رواه البخاري الدَّ

Nabi SAW bersabda: "Aku diperlihatkan neraka, ternyata kebanyakan 
penghuninya adalah wanita, karena mereka sering mengingkari.”..  

Seandainya kamu berbuat baik terhadap seseorang dari mereka 
sepanjang masa, lalu dia melihat satu saja kejelekan darimu maka dia 

akan berkata: 'aku belum pernah sekalipun melihat kebaikan darimu.” 

(HR. Bukhari). 
 

 

(  
َ
 إِ ف

َ
 ( ... Ternyata ا ... : ذ

Contoh : 

Saya berkunjung ke rumah salah 

seorang teman, ternyata 

rumahanya jauh dari kota. 

ازُرْتُ بَيْتَ أحَدِ الأصْدِقاءِ 
َ
إِذ

َ
هُوَ   ف

دِيْنَةِ. 
َ ْ
 بَعِيْد  عَنِ الم

Saya mempelajari bahasa Arab, 

ternyata bahasa Arab itu mudah. 
 
َ
ة  العَرَبِيَّ

َ
ة
َ
غ
ُّ
مْتُ الل

َّ
عَل

َ
ات

َ
إِذ

َ
.  ف

 
ة
َ
 هِيَ سَهْل

Saya hubungi ustaz, ternyata 

beliau sakit. 
سْتَاذِ 

ُ ْ
تُ بِالأ

ْ
صَل ااِتَّ

َ
إِذ

َ
. ف  هُوَ مَرِيْض 

Saya membaca bukunya, 

ternyata buku tersebut 

berbahasa Inggris. 

كِتَابِ 
ْ
ى ال

َ
عْتُ عَل

َ
ل
َّ
ااِط

َ
إِذ

َ
تُوْب   ف

ْ
هُوَ مَك

ةِ.  جِلِيْزِيَّ
ْ
ن ِ
ْ

 بِالإ

Saya memanggil anak-anak untuk 

makan malam, ternyata mereka 

sudah tidur. 

اءِ 
َ
عَش

ْ
ى ال

َ
دَ إِل

َ
وْلا

َ ْ
ادَعَوْتُ الأ

َ
إِذ

َ
دْ  ف

َ
هُمْ ق

امُوْا.
َ
 ن
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ى 

َّ
بِيُّ صَل  وَالنَّ

ُ
ة

َ
لا قِيمَتْ الصَّ

ُ
الَ أ

َ
سَ بْنَ مَالِكٍ ق

َ
ن
َ
عَزِيزِ بْنِ صُهَيْبٍ سَمِعَ أ

ْ
عَنْ عَبْدِ ال

  
ً

مَ يُنَاجِي رَجُلا
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
مْ يَزَلْ اللّ

َ
ل
َ
ىيُنَاجِيهِ  ف ى   حَتَّ

َّ
صَل

َ
مَّ جَاءَ ف

ُ
صْحَابُهُ ث

َ
امَ أ

َ
ن

 )رواه مسلم(.بِهِمْ 

Dari Abdul Aziz bin Shuhaib dia mendengar Anas bin Malik berkata, "Salat 

telah diiqamatkan, sedangkan Nabi SAW membisiki seorang laki-laki, lalu 

beliau terus membisikinya hingga para sahabatnya tertidur, lalu beliau 

datang dan salat mengimami mereka.(HR.Muslim). 

 

 
ى ... :  مْ يَزَلْ ... حَتَّ

َ
 (… Terus … hingga)ل

Contoh : 

مْ يَزَلْ 
َ
  ل

ْ
ىيَقْرَأ عَاسُ.  حَتَّ بَهُ النُّ

َ
ل
َ
 Dia terus membaca hingga rasa غ

kantuk menderanya. 

وْا
ُ
مْ يَزَال

َ
ىيَسْهَرُوْنَ  ل سَمِعُوْا  حَتَّ

بْحِ.  انَ الصُّ
َ
ذ
َ
 أ

Mereka terus begadang hingga 

mereka mendengar azan subuh. 

مْ يَزَ 
َ
وال

ُ
عَبُوْنَ  ال

ْ
ىيَل انُ  حَتَّ

َ
ذ
َ
رُفِعَ أ

رِبِ. 
ْ
غ
َ
 الم

Mereka terus bermain hingga azan 

maghrib berkumandang. 

زَلْ 
َ
مْ ت

َ
بْكِي   ل

َ
ىت تَفَى صَوْتُهَا.  حَتَّ

ْ
 Dia terus bernyanyi hingga habis اخ

suaranya. 

زَلْ 
َ
مْ أ

َ
رْسَ  ل رَحُ الدَّ

ْ
ش

َ
ىأ وْا  حَتَّ

ُ
ال
َ
ق

ا. 
َ
ن
َ
سْتَاذ

ُ
هِمْنَا يَا أ

َ
 لِي ف

Saya terus menerangkan pelajaran 

hingga mereka bilang ‘kami sudah 

paham, Ustaz’. 
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بِي 

َ
حْمَنِ بْنُ أ نَا عَبْدُ الرَّ

َ
ث ِ حَدَّ

جُرَيْرِي 
ْ
ا عِنْدَ عَنْ سَعِيدٍ ال نَّ

ُ
الَ ك

َ
بِيهِ ق

َ
 عَنْ أ

َ
رَة

ْ
بَك

رَاكُ 
ْ
ِش

ْ
ا الإ

ً
ث

َ
لا
َ
بَائِرِ ث

َ
ك
ْ
بَرِ ال

ْ
ك
َ
مْ بِأ

ُ
ئُك ِ

ب 
َ
ن
ُ
 أ

َ
لا
َ
الَ أ

َ
ق
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
رَسُولِ اللّ

انَ رَسُو 
َ
ورِ وَك وْلُ الزُّ

َ
وْ ق

َ
ورِ أ  الزُّ

ُ
هَادَة

َ
وَالِدَيْنِ وَش

ْ
ِ وَعُقُوقُ ال

َّ
ُ  بِاللَّ

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
لُ اللّ

 
َ
سَ ف

َ
جَل

َ
كِئًا ف مَ مُتَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
رُهَا   مَا زَالَ عَل ِ

ر 
َ
ىيُك تَ  حَتَّ

َ
يْتَهُ سَك

َ
نَا ل

ْ
ل
ُ
 )رواه مسلم(. ق

Dari Sa'id al-Juraiji telah menceritakan kepada kami Abdurrahman bin Abu 

Bakrah dari bapaknya dia berkata, "Saat kami di sisi Rasulullah SAW, 

beliau lalu bersabda: (... ) saat itu beliau sedang bersandar lalu duduk. 

Beliau terus mengulanginya  sampai kami berkata, 'Semoga beliau 

berhenti'." (HR. Muslim) 

 

 
ى ... :  الَ ... حَتَّ  (… Terus … sampai)مَا زَ

Contoh : 

دَمَيْهِ  مَازَالَ 
َ
ى ق

َ
ي عَل ىيَمْش ِ  حَتَّ

عَبُ. فَهُ التَّ
َ
 اسْتَوْق

Dia terus berjalan sampai ia 
berhenti kecapekan. 

تْ 
َ
تَظِرُ واقِ  مَازَال

ْ
ن
َ
 فَ ت

ً
بَابِ  ة

ْ
ىعِنْدَ ال  حَتَّ

 عادَ زَوْجُهَا. 
Dia terus berdiri menunggu di 
pintu sampai suaminya pulang. 

رْسَ   مَازَالَ  رَحُ الدَّ
ْ
 يَش

ُ
سْتَاذ

ُ ْ
ىالأ   حَتَّ

تَهَى.
ْ
تَ اِن

ْ
وَق

ْ
نَا إِنَّ ال

ْ
ل
ُ
 ق

Ustaz terus menerangkan 
pelajaran sampai kami 
mengingatkan bahwa baktu habis. 

وْا
ُ
ىيَسْهَرُوْنَ  مَازَال انُ  حَتَّ

َ
ذ
َ
رُفِعَ أ

بْحِ.  الصُّ
Mereka terus begadang sampai 
azan subuh berkumandang. 

تْ 
َ
مْسِكُ بِيَدِ ابْنَتِهَا   مَازَال

ُ
ىت كَ   حَتَّ حَرَّ

َ
ت

ارُ. 
َ
قِط

ْ
 ال

Ia terus menggenggam tangan 
putrinya sampai kereta berangkat. 
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
 يَزَالُ عَنْ أ

َ
ةٍ  لا

َ
عَبْدُ فِي صَلا

ْ
مَا ال

انَ 
َ
  ك

ْ
مْ يُحْدِث

َ
 مَا ل

َ
ة

َ
لا تَظِرُ الصَّ

ْ
سْجِدِ يَن

َ ْ
 . ... )رواه البخاري(فِي الم

Dari Abu Hurairah berkata, "Nabi SAW bersabda: "Seorang hamba tetap 

dihitung salat selama ia di masjid menunggu salat dan tidak berhadats…. 

(HR.Bukhari) 

 

 
 ( : ... 

َ
ان

َ
 ( … Tetap … selamaلَ يَزَال  ... ما ك

Contoh : 

Anak kecil itu tetap merasa aman 

selama bersama ibunya. 
 
َ

فْلُ آمِنًا  يَزَالُ لا ِ
 
انَ الط

َ
هِ. مَا ك ِ

م 
ُ
 مَعَ أ

Makan gorengan itu tetap tidak 

berbahaya selama tidak 

berlebihan. 

 يَزَالُ 
َ

لُ  لا
ْ
ك
َ
اتِ أ ٍ  المقْلِيَّ

ر  يْرُ مُضَّ
َ
مَا  غ

انَ 
َ
ِ  ك

ى حَد 
َ
تِفَاءِ. عَل

ْ
 الِاك

Kami tetap memakai metode ini 

dalam mengajar selama ia 

efektif. 

زَالُ 
َ
 ن

َ
 فِي  لا

َ
ة
َ
رِيْق

َّ
دِمُ هَذِهِ الط

ْ
سْتَخ

َ
ن

عْلِيْمِ  تْ التَّ
َ
ان
َ
.  مَا ك

ً
ة
َ
ال عَّ

َ
 ف

Makanan ini tetap aman 

dikonsumsi selama dokter tidak 

melarangnya. 

زَالُ 
َ
 أ

َ
انَ  لا

َ
 مَا ك

َ
عِمَة

ْ
ط
َ ْ
لُ هَذِهِ الأ

ُ
آك

بِيْبُ 
َّ
 يَمْنَعُ. الط

َ
 لا

Kamu tetap baik-baik saja selama 

kamu berprasangka baik. 
زَالُ 

َ
 ت

َ
يْرٍ  لا

َ
نْتَ بِخ

ُ
. مَاك ِ

ن 
َّ
 مُحْسِنَ الظ
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
 يَزَالُ عَنْ أ

َ
ةٍ مَا  لا

َ
عَبْدُ فِي صَلا

ْ
ال

 
َ
ة

َ
لا تَظِرُ الصَّ

ْ
سْجِدِ يَن

َ ْ
انَ فِي الم

َ
مْ ك

َ
  مَا ل

ْ
 . ... )رواه البخاري(يُحْدِث

 tetapbersabda: "Seorang hamba  SAWari Abu Hurairah berkata, "Nabi D

. berhadats… tidakia di masjid menunggu salat dan  selamadihitung salat 

(HR.Bukhari) 

 

 
 

مْ ... : لَ يَزَال  ... مَ ) 
َ
 ( …  Tetap … selama tidakا ل

Contoh : 

Jadwal ujian tetap seperti semula 
selama tidak ada pengumuman 
diundur atau dimajukan. 

 يَزَالُ 
َ

انَ  لا
َ
مَا ك

َ
مْتِحَانِ ك ِ

ْ
مَوْعِدُ الا

مْ 
َ
هُ.  مَا ل

ُ
عْجِيْل

َ
وْ ت

َ
هُ أ

ُ
جِيْل

ْ
أ
َ
نْ ت

َ
 يُعْل

Kami tetap mengkonsumsi makanan 
ini selama tidak expired. 

زَالُ 
َ
 ن

َ
  لا

َ ْ
لُ هَذِهِ الأ

ُ
ك
ْ
أ
َ
 ن

َ
عِمَة

ْ
مْ ط

َ
 مَا ل

تُهَا. حِيَّ
َ

تَهِ صِلا
ْ
ن
َ
 ت

Para pendosa tetap diampuni selama 
mereka tidak menyekutukan Allah. 

 يَزَالُ 
َ

فُوْرًا  لا
ْ
نِبُ مَغ

ْ
ذ
ُ ْ
مْ الم

َ
 مَا ل

رِكْ 
ْ
 . بالله يُش

Mengkonsumsi daging itu tetap 
bermanfaat selama tidak berlebihan. 

 
َ

حُوْمِ مُفِيْدًا  يَزَالُ لا
ُّ
لُ الل

ْ
ك
َ
مْ أ

َ
 مَا ل

 .
 
نْ فِيْهِ إِسْرَاف

ُ
 يَك

Bapak rektor tetap pada posisinya 
selama beliau tidak mengundurkan 
diri. 

 يَزَالُ 
َ

دِيْرُ فِيْ مَنْصِبِهِ  لا
ُ ْ
مْ الم

َ
 مَا ل

 يَسْتَقِلْ. 
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نَا مَعْمَرُ بْنُ رَاشِدٍ عَنْ  

َ
ث امٍ حَدَّ اقِ بْنُ هَمَّ زَّ نَا عَبْدُ الرَّ

َ
ث دُ بْنُ رَافِعٍ حَدَّ نَا مُحَمَّ

َ
ث حَدَّ

دٍ   عَنْ مُحَمَّ
َ
بُو هُرَيْرَة

َ
نَا أ

َ
ث ا مَا حَدَّ

َ
الَ هَذ

َ
هٍ ق ِ

خِي وَهْبِ بْنِ مُنَب 
َ
هٍ أ ِ

امِ بْنِ مُنَب  هَمَّ

 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
ُ  رَسُولِ اللّ

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
 مِنْهَا وَق

َ
حَادِيث

َ
رَ أ

َ
ك
َ
ذ
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

َ
مْ   لا

ُ
حَدِك

َ
 أ
ُ
ة

َ
قْبَلُ صَلا

ُ
ات

َ
  إِذ

َ
أ ى يَتَوَضَّ  حَتَّ

َ
حْدَث

َ
 )رواه مسلم(.أ

 

Telah menceritakan kepada kami Muhammad bin Rafi' ... Hammam bin 

Munabbih saudara Wahab bin Munabbih, dia berkata, "Inilah sesuatu 

yang diceritakan oleh Abu Hurairah kepada kami, dari Rasulullah SAW, 

beliau bersabda: "Tidak akan diterima salat seseorang jika berhadas 

sehingga dia berwudlu. (HR.Muslim)" 

 

 
ا ...  

َ
 ... إِذ

َ
 (… Tidak … jika: )لَ

Contoh 

 
َ

سْتَطِيْعُ الحُضُوْرَ  لا
َ
اأ

َ
انَ  إِذ

َ
ك

سَاءِ. 
َ
 الِاجْتِمَاعُ فِي الم

Saya tidak bisa datang jika 

rapatnya sore. 

 
َ

ا العَمَلَ  لا
َ
لُ هَذ حَمَّ

َ
ت
َ
اأ

َ
مْ   إِذ

َ
ل

. حَد 
َ
 يُسَاعِدْنِي أ

Saya tidak mampu melakukan ini 

jika tidak ada yang membantu. 

 
َ

رِي الكِتَابَ  لا
َ
ت
ْ
ش

َ
اأ

َ
الِيًا. إِذ

َ
انَ غ

َ
 Saya tidak membeli buku itu jika ك

harganya mahal. 

 
َ

وْلُ  لا
ُ
خ كَ الدُّ

َ
ايُسْمَحُ ل

َ
بْرِزِ  إِذ

ُ
مْ ت

َ
ل

 .
َ
ة
َ
اق

َ
 البِط

Kamu tidak boleh masuk jika 

tidak menunjukkan kartu. 

 
َ

نْجَحُ  لا
َ
ات

َ
تَ.  إِذ

ْ
اسَل

َ
ك
َ
 Kamu tidak akan sukses jika kamu ت

malas-malasan. 
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نِي  

َ
ث الَ حَدَّ

َ
ِ بْنُ يَزِيدَ ق

َّ
نِي عَبْدُ اللّ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
بُو إِسْحَاقَ ق

َ
نِي أ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
عَنْ سُفْيَانَ ق

الَ سَمِعَ  
َ
ا ق

َ
مَ إِذ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
انَ رَسُولُ اللّ

َ
الَ ك

َ
وبٍ ق

ُ
ذ
َ
يْرُ ك

َ
بَرَاءُ وَهُوَ غ

ْ
ال

نْ حَمِدَهُ  
َ
ُ لِم

َّ
مْ يَحْ اللّ

َ
هْرَهُ  نِ ل

َ
ا ظ حَد  مِنَّ

َ
ىأ مَ  حَتَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل عَ النَّ

َ
يَق

عُ سُجُودًا بَعْدَهُ 
َ
ق
َ
مَّ ن

ُ
 )رواه البخاري(. سَاجِدًا ث

Dari Sufyan berkata .... "Jika Rasulullah SAW  mengucapkan 'SAMI'ALLAHU 

LIMAN HAMIDAH', tidak ada seorangpun dari kami yang membungkukkan 

punggungnya sampai Nabi SAW  benar-benar (meletakkan kepalanya) 

bersimpuh dalam sujud, barulah setelah itu kami bersujud." (HR. Bukhari). 

 

 
ى ) مْ ... حَتَّ
َ
 (.. Tidak … sampai... : ل

Contoh : 

مْ 
َ
رْسَ  ل مُ الدَّ ِ

 
عَل
ُ ْ
ىيَبْدَأِ الم  حَتَّ

بُ جَمِيْعُهُمْ.  
َّ

لا
ُّ
 يَحْضُرَ الط

Guru tidak memulai pelajaran sampai 

semua siswa hadir. 

مْ 
َ
ةِ  ل

َ
جُمْل

ْ
فْهَمْ مَعْنَى ال

َ
ىن  حَتَّ

 .
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
نَا الأ

َ
رَحَهُ ل

ْ
 يَش

Kami tidak paham makna kata tersebut 

sampai ustaz menjelaskannya kepada 

kami. 

مْ 
َ
الَ  ل

َ
ؤ رَحِ السُّ

ْ
ط

َ
ىن تَهِيَ   حَتَّ

ْ
يَن

 مِنْ بَيَانِهِ. 
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

Kami tidak mengajukan pertanyaan 

sampai ustaz selesai menjelaskan. 

مْ 
َ
فَصْلِ  ل

ْ
رُجْ مِنَ ال

ْ
خ

َ
ىن  حَتَّ

 .
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
رُجَ الأ

ْ
 يَخ

Kami tidak meninggalkan kelas sampai 

ustaz keluar. 

مْ 
َ
بَيَانِ  ل

ْ
مَ ال

ْ
دْرُسْ عِل

َ
ىن   حَتَّ

عَانِي. 
َ ْ
مِ الم

ْ
تَهِيَ مِنْ عِل

ْ
ن
َ
 ن

Kami tidak mempelajari ilmu bayan 

sampai kami selesai belajar ilmu 

ma’ani. 
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل غُ بِهِ النَّ

ُ
امِتِ يَبْل  بْنِ الصَّ

َ
بِيعِ عَنْ عُبَادَة عَنْ مَحْمُودِ بْنِ الرَّ

مَ 
َّ
 وَسَل

َ
  لا

َ
ة

َ
نْ صَلا

َ
كِتَابِ  لِم

ْ
 بِفَاتِحَةِ ال

ْ
مْ يَقْرَأ

َ
 )رواه مسلم(. ل

 hadisShamit menyatakan -Rabi' dari Ubadah bin ash-Dari Mahmud bin ar

(sah)  Tidak adatersebut marfu' kepada Nabi Shallallahu'alaihiwasallam, "

Fatihah.” (HR.Muslim). -yang tidak membaca albagi salat  

 

 
نْ ... :  

َ
 ... لِِ

َ
 ( … Tidak ada … bagi)لَ

Contoh : 

 
َ

جَ  لا
َ
نْ حَ ان

َ
 فِي حَيَاتِهِ. يَتَكاسَلُ   لِم

Tidak ada kesuksesan bagi orang 

yang bermalas-malasan  dalam 

hidupnya. 

 
َ

  لا
َ
نْ خِدْمَة

َ
مَ  لِم

َّ
ل
َ
يْرَ  يَتَك

َ
ةِ  غ

َ
غ
ُّ
الل

ةِ.   العَرَبِيَّ

Tidak ada pelayanan bagi yang 

berbicara selain dengan bahasa 

Arab. 

 
َ

انَ فِي هَذِهِ الجَامِعَةِ  لا
َ
نْ مَك

َ
نَاوَلَ   لِم

َ
ت

رَاتِ.  ِ
د 
َ
خ
ُ
 الم

Tidak ada tempat di kampus ini bagi 

yang mengkonsumsi narkoba. 

 
َ

رَ  لا
ْ
نْ عُذ

َ
شَّ فِي الِامْتِحَانِ. لِم

َ
 Tidak ada kompromi bagi yang غ

nyontek saat ujian. 

 
َ

جَاحِ  لا ى النَّ
َ
نْ سَبِيْلَ إِل

َ
شاءَمُ  لِم

َ
 Tidak ada jalan kesuksesan bagi . يَت

orang yang pesimis. 
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هْرِيُّ عَنْ مَحْمُودِ بْنِ  نَا الزُّ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
نَا سُفْيَانُ ق

َ
ث الَ حَدَّ

َ
ِ ق

َّ
نَا عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللّ

َ
ث حَدَّ

الَ 
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
امِتِ أ  بْنِ الصَّ

َ
بِيعِ عَنْ عُبَادَة   الرَّ

َ
ة

َ
 صَلا

َ
لا

مْ 
َ
نْ ل

َ
كِتَابِ  لِم

ْ
 بِفَاتِحَةِ ال

ْ
 )رواه البخاري(. . يَقْرَأ

Telah menceritakan kepada kami 'Ali bin 'Adullah: ... berkata, telah 

menceritakan kepada kami Sufyan berkata, telah menceritakan kepada 

kami Az Zuhri dari Mahmud bin Ar Rabi' dari 'Ubadah bin Ash Shamit, 

bahwa Rasulullah SAW bersabda: "Tidak ada salat bagi yang tidak 

membaca Faatihatul Kitab (Al Fatihah)." HR. Bukhari). 

 

 
مْ ... )

َ
نْ ل

َ
 ... لِِ

َ
 (… Tidak ada … bagi yang tidak:  لَ

Contoh : 

 
َ

جْرَ  لا
َ
مْ أ

َ
نْ ل

َ
هُ لِله.  لِم

َ
لِصْ عَمَل

ْ
 Tidak ada pahala bagi yang tidak يُخ

ikhlas dalam beramal. 

 
َ

جَاحَ  لا
َ
مْ ن

َ
نْ ل

َ
 Tidak ada kesuksesan bagi yang tidak يَجْتَهِدْ.  لِم

bersungguh-sungguh. 

 
َ

  لا
َ
صَة

ْ
مْ رُخ

َ
نْ ل

َ
سُوْمَ.  لِم عِ الرُّ

َ
 Tidak ada dispensasi bagi yang tidak يَدْف

membayar iuran. 

 
َ

مِئْنَانَ  لا
ْ
مْ اِط

َ
نْ ل

َ
رِ اَلله.  لِم

ُ
ك
ْ
 Tidak ada ketentraman jiwa bagi yang يَذ

tidak mengingat Allah. 

 
َ

  لا
َ
مْ خِبْرَة

َ
نْ ل

َ
ِبْ.  لِم

 Tidak ada pengalaman bagi yang يُجَر 

tidak mencoba. 
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دْرِيَّ 

ُ
خ
ْ
بَا سَعِيدٍ ال

َ
هُ سَمِعَ أ نَّ

َ
جُنْدَعِيُّ أ

ْ
اءُ بْنُ يَزِيدَ ال

َ
بَرَنِي عَط

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
عَنْ ابْنِ شِهَابٍ ق

مَ يَقُولُ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
 يَقُولُ سَمِعْتُ رَسُولَ اللّ

َ
ة

َ
 صَلا

َ
بْحِ  لا ى بَعْدَ الصُّ حَتَّ

فِعَ 
َ
رْت
َ
  ت

َ
 صَلا

َ
مْسُ وَلا مْسُ الشَّ غِيبَ الشَّ

َ
ى ت عَصْرِ حَتَّ

ْ
 بَعْدَ ال

َ
 )رواه البخاري(. ة

Dari Ibnu Syihab berkata, telah mengabarkan kepadaku 'Atha bin Yazid Al 

Junda'i bahwa dia mendengar Abu Sa'id Al Khudri berkata, "Aku 

mendengar Rasulullah SAW bersabda: "Tidak ada salat setelah Subuh 

sampai matahari meninggi dan tidak ada salat setelah 'Ashar sampai 

matahari menghilang." (HR. Bukhari). 

 

 
 + اِ )
َ

 (… Tidak ada … sampai... :   لٌ عْ ى + فِ تَّ ... حَ  مٌ سْ لَ

Contoh : 

تَهِيَ 
ْ
ن
َ
ى ن  حَتَّ

َ
 اِسْتِرَاحَة

َ
 مِنَ هَذا لا

عَمَلِ. 
ْ
 ال

Tidak ada istirahat sampai kita 

selesai dari pekerjaan ini. 

رَ 
ْ
 عُذ

َ
كَ لا

َ
  ل

َ
رِف

َ
عْت

َ
ى ت بِمَا  حَتَّ

تَ. 
ْ
عَل

َ
 ف

Tidak ada maaf buatmu sampai 

kamu mengakui perbuatanmu. 

 
َ

ى يَدُقَّ لا  حَتَّ
َ
اط

َ
ش

َ
جَرَسُ.  ن

ْ
 Tidak ada kegiatan sampai bel  ال

berbunyi. 

 
َ

هِيَ لا
ْ
ن
ُ
ى أ  حَتَّ

َ
عَة

َ
اط

َ
مَ. مُق

َ
لا

َ
ك
ْ
 Tidak ada interupsi sampai saya  ال

selesai bicara. 

 
َ
 خِدْمَة

َ
كَ   لا

َ
عَ ل

َ
دْف

َ
ى ت  رُسُوْمَ حَتَّ

رَاسَةِ.  ِ
 الد 

Tidak ada pelayanan buatmu sampai 

kamu membayar biaya kuliah. 
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
يْسَ عَنْ أ

َ
   ل

 
ة

َ
لَ صَلا

َ
ق
ْ
ث
َ
ى   أ

َ
عَل

نَافِقِينَ 
ُ ْ
دْ  مِنْ الم

َ
ق
َ
وْ حَبْوًا ل

َ
وْهُمَا وَل

َ
ت
َ َ
مُونَ مَا فِيهِمَا لأ

َ
وْ يَعْل

َ
اءِ وَل

َ
عِش

ْ
فَجْرِ وَال

ْ
ال

 
َ
نَ ف ِ

 
ذ
َ
ؤ
ُ ْ
نْ آمُرَ الم

َ
ارٍ هَمَمْتُ أ

َ
 مِنْ ن

ً
عَلا

ُ
 ش

َ
ذ
ُ
مَّ آخ

ُ
اسَ ث مُّ النَّ

ُ
 يَؤ

ً
مَّ آمُرَ رَجُلا

ُ
يُقِيمَ ث

ةِ بَعْدُ 
َ

لا ى الصَّ
َ
رُجُ إِل

ْ
 يَخ

َ
ى مَنْ لا

َ
ِقَ عَل

حَر 
ُ
أ
َ
 )رواه البخاري(.  ف

Dari Abu Hurairah berkata, "Nabi SAW bersabda: "Tidak ada salat yang 

lebih berat bagi orang-orang Munafik dari  salat shubuh dan 'Isya. …." 

(HR. Bukhari). 

 

 
يْسَ ... اِ )
َ
  م  سْ ل

َ
 ت
ْ
 ( Tidak ada … yang lebih … dari … : ... مِنْ ... لٍ يْ ضِ ف

Contoh : 

يْسَتْ 
َ
  ل

 
ة
َ
غ
ُ
حَبُّ ل

َ
يَّ  أ

َ
ةِ مِنَ إِل

َ
غ
ُّ
 الل

ةِ.  عَرَبِيَّ
ْ
 ال

Tidak ada bahasa yang lebih aku 

cintai dari bahasa Arab. 

يْسَ 
َ
حْوِيٌّ ل

َ
صْعَبُ  مَوْضُوْع  ن

َ
  مِنَ   أ

عْدُوْدِ. 
َ ْ
عَدَدِ وَالم

ْ
 ال

Tidak ada pelajaran nahwu yang lebih 

sulit dari bab adad ma’dud. 

يْسَ 
َ
دَمِ  ل

َ
ق
ْ
ةِ ال رَّ

ُ
عِبُ ك

َ
حْسَنُ لا

َ
  أ

ي.  مِنْ   لِيُوْنِلْ مِيْس ِ
Tidak ada pemain bola yang lebih baik 

dari Leonel Messi. 

يْسَ 
َ
د   ل

َ
رُ بِلا

َ
ث
ْ
ك
َ
انًا  أ

َّ
  مِنَ سُك

يْنِ. ِ
 الص 

Tidak ada negara yang lebih padat 

penduduknya dari Cina. 

يْسَ 
َ
صْعَبُ صَوْت  عَرَبِيٌّ  ل

َ
قًا  أ

ْ
ط

ُ
ن

اءِ. مِنَ 
َّ
 الظ

Tidak ada bunyi bahasa Arab yang 

lebih sulit pengucapannya dari dza’. 
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حْمَنِ  ادِ عَنْ عَبْدِ الرَّ

َ
ن ِ
بُو الز 

َ
ا أ

َ
بَرَن

ْ
خ

َ
الَ أ

َ
عَيْب  ق

ُ
ا ش

َ
بَرَن

ْ
خ
َ
الَ أ

َ
يَمَانِ ق

ْ
بُو ال

َ
نَا أ

َ
ث حَدَّ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
 ق
َ
بِي هُرَيْرَة

َ
عْرَجِ عَنْ أ

َ ْ
 الأ

َ
  لا

ُ
اعَة قُومُ السَّ

َ
ىت  حَتَّ

هَرْجُ وَهُوَ  
ْ
رَ ال

ُ
ث
ْ
نُ وَيَك

َ
فِت

ْ
هَرَ ال

ْ
ظ

َ
مَانُ وَت ارَبَ الزَّ

َ
زِلُ وَيَتَق

َ
لا رَ الزَّ

ُ
ث
ْ
ك
َ
مُ وَت

ْ
عِل

ْ
يُقْبَضَ ال

يَفِيضَ 
َ
الُ ف

َ ْ
مْ الم

ُ
رَ فِيك

ُ
ث
ْ
ى يَك تْلُ حَتَّ

َ
ق
ْ
تْلُ ال

َ
ق
ْ
 )رواه البخاري(.ال

Telah bercerita kepada kami Abu Al Yaman, .... dari Abu Hurairah ia 

berkata, "Nabi SAW bersabda: "Tidak akan terjadi hari kiamat kecuali 

setelah hilangnya ilmu, banyak terjadi gempa, waktu seakan berjalan 

dengan cepat, timbul berbagai macam fitnah, Al haraj -yaitu 

pembunuhan- dan harta melimpah ruah kepada kalian." (HR. Bukhari). 
 

ى ... :    ... حَتَّ
َ

 (… Tidak akan … kecuali setelah)لَ
Contoh : 

 
َ

جُ  لا زَوَّ
َ
ت
َ
ىأ رَاسَةِ. حَتَّ ِ

تَهِيَ مِنَ الد 
ْ
ن
َ
 Saya tidak akan menikah, kecuali أ

setelah lulus kuliah. 

 
َ

ةِ  لا رَّ
ُ
عْبَةِ ك

ُ
فَالُ مِنْ ل

ْ
ط
َ ْ
تَهِي الأ

ْ
يَن

قَدَمِ 
ْ
ىال  يَسْمَعُوْا   حَتَّ

َ
انَ أ
َ
رْبِ. ذ

َ
غ
ْ
 ال

Anak-anak tidak akan selesai main 
bola, kecuali setelah mendengar azan 
maghrib. 

 
َ

جَدِيْدِ  لا
ْ
رْسِ ال ى الدَّ

َ
تَقِلُ إِل

ْ
ن
َ
ىن  حَتَّ

دًا. ِ
حَالِي جَي 

ْ
رْسَ ال فْهَمَ الدَّ

َ
 ن

Kita tidak akan pindah ke pelajaran 
baru, kecuali setelah kita paham betul 
pelajaran yang sekarang. 

 
َ

فَصْلَ  لا
ْ
ادِرُ ال

َ
غ
ُ
ىن رُجَ   حَتَّ

ْ
يَخ

.
ُ
سْتَاذ

ُ ْ
 الأ

Kita tidak akan meninggalkan kelas, 
kecuali setelah ustaz keluar. 

 
َ

قُ بِكَ  لا ِ
صَد 

ُ
ىن تِيَنَا  حَتَّ

ْ
أ
َ
ت

بَرَاهِيْنِ. 
ْ
 بِال

Kita tidak akan mempercayaimu, 
kecuali setelah kamu menunjukkan 
bukti.  
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هُ 

َ
قِيلَ ل

َ
 ف

َ
دِينَة

َ ْ
دِمَ الم

َ
هُ ق نَّ

َ
سِ بْنِ مَالِكٍ أ

َ
ن
َ
اعَنْ أ رْتَ مِنَّ

َ
ك
ْ
ن
َ
 يَوْمِ عَهِدْتَ  مَا أ

ُ
مُنْذ

رْتُ 
َ
ك
ْ
ن
َ
الَ مَا أ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولَ اللّ

ُ
ك نَّ

َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
قِيمُونَ ش

ُ
 ت

َ
مْ لا

 
َ
فُوف  )رواه البخاري(..... الصُّ

Dari Anas bin Malik, bahwa dia datang ke Madinah, lalu dikatakan 

kepadanya, "Apakah ada sesuatu yang kamu ingkari dari perbuatan kami 

sejak kamu hidup bersama Rasulullah SAW?" Anas bin Malik menjawab, 

"Aku tidak mengingkari apa-apa kalian kecuali bahwa kalian tidak 

meluruskan shaf dalam salat." (HR. Bukhari). 
 

 
نَّ .... :  )

َ
 أ

َّ
يْئًا ... إِلَ

َ
 (apa … kecuali bahwa …-Tidak apaمَا ... ش

Contoh : 

تُ  مَا
ْ
ل
ُ
ن  ق

َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
.  ش

 
ة
َ
ل
ْ
يَوْمَ عُط

ْ
 Saya tidak bilang apa-apa, kecuali ال

bahwa hari ini libur. 

بَرَنِيْ  مَا
ْ
خ
َ
نَّ أ

َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
هُ يَعْتَذِرُ عَنِ  ش

حُضُوْرِ. 
ْ
 ال

Dia tidak bilang apa-apa ke saya, 

kecuali bahwa ia berhalangan 

hadir. 

الَ لِيْ  مَا
َ
نَّ ق

َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
هُ مَازَالَ ش

 مَرِيْضًا.
Dia tidak bilang apa-apa kepada 

saya, kecuali bahwa ia masih sakit. 

تُ  مَا
ْ
نَّ عَرَف

َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
ِجْتِمَاعَ ش

ْ
 الا

لَ.  جِ 
ُ
 أ

Saya tidak tahu apa-apa, kecuali 

bahwa rapat ditunda. 

نَّ سَمِعْتُ  مَا
َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
دِيْرَ ش

ُ ْ
 الم

الَ اِسْتَ 
َ
 .ق

Saya tidak dengar apa-apa, kecuali 

bahwa Pak Direktur mengundurkan 

diri. 
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ى قِبَلَ وَجْهِهِ حِينَ 

َ
 مَش 

َ
عْبَة

َ
ك
ْ
لَ ال

َ
ا دَخ

َ
انَ إِذ

َ
ِ بْنَ عُمَرَ ك

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
افِعٍ أ

َ
عَنْ ن

ذِي قِبَلَ 
َّ
جِدَارِ ال

ْ
ونَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ ال

ُ
ى يَك ى حَتَّ

َ
مَش 

َ
هْرِهِ ف

َ
بَابَ قِبَلَ ظ

ْ
لُ وَجَعَلَ ال

ُ
يَدْخ

رُعٍ 
ْ
ذ
َ
ةِ أ

َ
ث

َ
لا
َ
رِيبًا مِنْ ث

َ
ى   وَجْهِهِ ق

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
ل  أ

َ
بَرَهُ بِهِ بِلا

ْ
خ
َ
ذِي أ

َّ
انَ ال

َ
ك
َ ْ
ى الم ى يَتَوَخَّ

َّ
صَل

الَ 
َ
ى فِيهِ ق

َّ
مَ صَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َ
يْسَ عَل

َ
ا وَل

َ
حَدِن

َ
س  إِنْ أ

ْ
وَاحِي بَأ

َ
ِ ن
ي 
َ
ى فِي أ

َّ
صَل

اءَ 
َ
بَيْتِ ش

ْ
 . )رواه البخاري(  ال

n 'Umar, bahwa jika ia masuk ke dalam Dari Nafi' bahwa 'Abdullah bi
Ka'bah, ia berjalan ke arah depan sementara pintu Ka'bah di belakangnya. 

 apa jika-tidak apaIa terus berjalan ....  'Abdullah bin 'Umar berkata, "Dan 
seseorang  dari kami salat di dalam Ka'bah menghadap kemana saja yang 

(HR. Bukhari).dia mau."  
 

 
ى ) 

َ
يْسَ عَل

َ
س  إِنْ ... ل

ْ
 (  apa jika-Tidak apa … ..:  بَأ

Contoh : 

Tidak apa-apa jika kamu 

membayar separuh harga. 

يْ 
َ
يْسَ عَل

َ
س  كَ ل

ْ
  إِنْ  بَأ

َ
عْتَ نِصْف

َ
دَف

مَنِ.
َّ
 الث

Tidak apa-apa jika kalian 

membayar uang seminar dengan 

mencicil. 

 
َ
يْ ل

َ
مْ بَ يْسَ عَل

ُ
س  ك

ْ
عْتُمْ رُسُوْمَ   إِنْ  أ

َ
دَف

قْسِيْطِ. وْرَةِ بِالتَّ  الدَّ

Rumahnya jauh, maka tidak apa-

apa jika dia datang terlambat. 

يْ بَعِيْد  فبَيْتُهُ 
َ
يْسَ عَل

َ
س  هِ ل

ْ
جَاءَ  إِنْ   بَأ

رًا.  ِ
 
خ
َ
 مُتَأ

Tidak apa-apa jika kalian tidak 

menerima usulanku. 

يْ 
َ
يْسَ عَل

َ
مْ ل

ُ
س  ك

ْ
ضْتُمْ  إِنْ  بَأ

َ
رَف

تِرَاحَاتِيْ.
ْ
 اِق

Tidak apa-apa jika kalian tidak 

mau bekerjasama dengan kami. 

يْ 
َ
يْسَ عَل

َ
مْ ل

ُ
س  ك

ْ
مْ  إِنْ  بَأ

َ
 ل

َ
بُوْا فِيْ  ت

َ
رْغ

عَاوُنِ مَعَنَا.  التَّ
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الَ  

َ
ق
َ
تِهِ ف مَ سُئِلَ فِي حَجَّ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
اسٍ أ  عَنْ ابْنِ عَبَّ

َ
رِمَة

ْ
عَنْ عِك

الَ 
َ
 بِيَدِهِ ق

َ
وْمَأ

َ
أ
َ
رْمِيَ ف

َ
نْ أ

َ
بْلَ أ

َ
بَحْتُ ق

َ
 حَرَجَ ذ

َ
 )رواه البخاري(. وَلا

Dari 'Ikrimah dari Ibnu 'Abbas; bahwa Nabi SAW ditanya seseorang 

tentang haji yang dilakukannya, orang itu bertanya: "Aku menyembelih 

hewan sebelum aku melempar jumrah.” Beliau memberi isyarat dengan 

tangannya, dan berkata "tidak apa-apa.” (HR. Bukhari). 

 

 
 

 ( Tidak apa-apaولَ حَرَجَ ...  :  )

Contoh : 

Naiklah bersama kami, tidak apa-apa.  بْ مَعَنَا
َ
 حَرَجَ اِرْك

َ
 وَلا

Makanlah makanan ini, tidak apa-apa.  ِعِمَة
ْ
ط
َ ْ
لْ مِنْ هَذِهِ الأ

ُ
 حَرَجَ ك

َ
 وَلا

Pergilah dengan memakai mobilku, 

tidak apa-apa. 
ارَتِيْ  هَبْ بِسَيَّ

ْ
 حَرَجَ اِذ

َ
 وَلا

Menginaplah di rumahku, tidak apa-

apa. 
 حَرَجَ بِتْ فِيْ بَيْتِيْ 

َ
 وَلا

Bayarlah separuh harga, tidak apa-apa.  ِمَن
َّ
 الث

َ
عْ نِصْف

َ
 حَرَجَ اِدْف

َ
 وَلا
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مَ  

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
ى رَسُولِ اللّ

َ
يْسِ عَل

َ
ق
ْ
دُ عَبْدِ ال

ْ
دِمَ وَف

َ
الَ ق

َ
اسٍ ق عَنْ ابْنِ عَبَّ

 
َ
ِ مِنْ رَبِيعَة

حَي 
ْ
ا ال

َ
ا مِنْ هَذ وا إِنَّ

ُ
ال
َ
ق
َ
صِلُ ف

َ
سْنَا ن

َ
يْكَ  وَل

َ
 إِل

َّ
حَرَامِ  إِلا

ْ
هْرِ ال  ...  فِي الشَّ

 )رواه البخاري(.

Dari Ibnu 'Abbas berkata, "Utusan 'Abdul Qais datang kepada Rasulullah 

SAW dan berkata, "Sesungguhnya kami dari suku Rabi'ah, dan kami tidak 

bisa mengunjungi tuan kecuali pada bulan haram.... (HR. Bukhari). 

 

 

يسَ + فِ )
َ
 م    لٌ عْ ل

َ
 ... :  عٌ ارِ ض

َّ
 ( Tidak bisa … kecuali... إلَ

Contoh : 

جِيْدُوْنَ 
ُ
سْتُمْ ت

َ
  ل

َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 ال

َ
ة
َ
غ
ُّ
 الل

َّ
 إِلا

مَارَسَةِ. 
ُ ْ
 بِالم

Kalian tidak bisa menguasai 

bahasa Arab kecuali dengan 

mempraktekkannya. 

نْجَحُ 
َ
سْتَ ت

َ
مْتِحَانِ ل ِ

ْ
  فِي الا

َّ
رَةِ  إِلا

ْ
ث
َ
بِك

رَاجَعَةِ. 
ُ ْ
 الم

Kalian tidak bisa lulus ujian kecuali 

dengan banyak muraja’ah. 

مُ  ِ
 
عَل

ُ
سْتُ أ

َ
  ل

َّ
خِيْرَةِ. إِلا

َ ْ
ةِ الأ  Saya tidak bisa ngajar kecuali pada  فِيْ الحِصَّ

jam terakhir. 

قُوْمُ 
َ
سْنَا ن

َ
عَمَلِ  ل

ْ
ا ال

َ
 بِهَذ

َّ
عَاوُنِ إِلا  بِالتَّ

ا. مَعَ 
َ
يْرِن

َ
  غ

Kita tidak bisa melakukan 

pekerjaan ini kecuali bekerjasama 

dengan pihak lain. 

زُوْرُكَ 
َ
سْتُ أ

َ
  ل

َّ
ِجَازَةِ. إِلا

ْ
 Saya tidak bisa mengunjungimu  فِي الإ

kecuali pada saat liburan. 
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يْهِ 

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
 يَقُولُ ق

َ
بَا هُرَيْرَة

َ
هُ سَمِعَ أ نَّ

َ
هٍ أ ِ

امِ بْنِ مُنَب  عَنْ هَمَّ

مَ 
َّ
 وَسَل

َ
قْبَلُ  لا
ُ
   ت

َ
حْدَث

َ
 مَنْ أ

ُ
ة

َ
ىصَلا   حَتَّ

ُ
حَدَث

ْ
الَ رَجُل  مِنْ حَضْرَمَوْتَ مَا ال

َ
 ق
َ
أ يَتَوَضَّ

 
 
وْ ضُرَاط

َ
سَاء  أ

ُ
الَ ف

َ
 ق
َ
بَا هُرَيْرَة

َ
 )رواه البخاري(.  يَا أ

Dari Hammam bin Munabbih bahwa ia mendengar Abu Hurairah berkata, 

terima salat seseorang yang Tidak di"Rasulullah SAW bersabda: "

laki dari Hadramaut -dia berwudlu." Seorang laki hinggadats berha

berkata, "Apa yang dimaksud dengan hadats wahai Abu Hurairah?" Abu 

(HR. Bukhari).Hurairah menjawab, "Kentut baik dengan suara atau tidak."  

 

 
ى ...  وْلٌ ... حَتَّ ارعٌِ مَجْه 

َ
ض  + م 

َ
 (  … Tidak di … sampai:  ) لَ

Contoh : 

Kamu tidak diizinkan masuk sampai 

kamu membeli tiket. 

 يُسْمَحُ 
َ

وْلُ  لا
ُ
خ كَ الدُّ

َ
ىل   حَتَّ

 .
َ
كِرَة

ْ
ذ رِي التَّ

َ
ت
ْ
ش

َ
 ت

Kamu tidak dianggap bisa bahasa 

Arab sampai kamu berbicara dengan 

bahasa Arab. 

عَدُّ 
ُ
 ت

َ
ةِ  لا عَرَبِيَّ

ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
ىمُجِيْدًا لِل   حَتَّ

مَ بِهَا.
َّ
ل
َ
تَك

َ
 ت

Gerbang tidak dibuka sampai jam 

pelajaran selesai.  

 
َ

فْتَحُ لا
ُ
   ت

ُ
ابَة بَوَّ

ْ
ىال تَهِيَ  حَتَّ

ْ
ن
َ
ت

رَاسَ  ِ
 ةِ. حِصَصُ الد 

Kalian tidak diberi pelajaran baru 

sampai kalian memahami pelajaran 

lalu dengan baik. 

مُ  دَّ
َ
 يُق

َ
مْ دَرْس  جَدِيْد   لا

ُ
ك
َ
ىل   حَتَّ

دًا. ِ
ابِقَ جَي  رْسَ السَّ فْهَمُوْا الدَّ

َ
 ت

Hasil ujian tidak diumumkan sampai 

para guru rapat. 

نُ 
َ
عْل

ُ
 ت

َ
تَائِجُ الِامْتِحَانِ  لا

َ
ى ن  حَتَّ

 .
ُ
ة
َ
سَاتِذ

َ ْ
 يَجْتَمِعَ الأ
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الَ 

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
ُ عَنْهُمَا أ

َّ
يَ اللّ  عَنْ ابْنِ عُمَرَ رَض ِ

َ
  لا

ُ
ة
َ
رْأ
َ ْ
سَافِرْ الم

ُ
ت

امٍ  يَّ
َ
 أ
َ
ة
َ
ث

َ
لا
َ
 ث

َّ
 .)رواه البخاري(.  مَعَ ذِي مَحْرَمٍ   إِلا

Dari Ibnu 'Umar r.a.bahwa Nabi SAW bersabda: "Seorang wanita tidak 

diperbolehkan mengadakan perjalanan diatas tiga hari kecuali bersama 

mahramnya.”  (HR. Bukhari). 

 

 
 : .... 

َّ
 + فعل مضارع ... إِلَ

َ
 ( .… Tidak diperbolehkan … kecuali)لَ

Contoh : 

 
َ

  لا
َ
تَبَة

ْ
ك
َ ْ
لُ الم

ُ
 يَدْخ

َّ
 حَامِلُ  إِلا

ةِ.  عُضْوِيَّ
ْ
ةِ ال

َ
اق

َ
 بِط

Tidak diperbolehkan masuk 

perpustakaan kecuali pemilik kartu 

anggota. 

 
َ

  لا
َ
سْتَاذ

ُ ْ
لُ الأ

َ
سْأ

َ
 ن

َّ
ا سَمِحَ  إِلا

َ
إِذ

لِكَ.
َ
نَا بِذ

َ
 ل

Kita tidak diperbolehkan bertanya 

kepada Ustaz kecuali jika Ustaz 

mengizinkan. 

 
َ

حَد   لا
َ
ى أ دَّ

َ
 يَتَغ

َّ
ةِ   إِلا

َ
بَعْدَ صَلا

هْرِ.  
ُّ
 الظ

Siapa pun  tidak diperbolehkan makan 

siang kecuali setelah salat zuhur.  

 
َ

ةِ  لا
َ
سَابَق

ُ ْ
ارِكُ فِي الم

َ
ش

ُ
 ت

َّ
بَعْدَ  إِلا

سْجِيْلِ.
َّ
 الت

Tidak diperbolehkan ikut kompetisi 

kecuali sudah mendaftar. 

 
َ

فَصْلِ  لا
ْ
بُ مِنَ ال

َّ
لا
ُّ
رُجُ الط

ْ
 يَخ

َّ
 إِلا

ةِ.  حِصَّ
ْ
تِهَاءِ ال

ْ
 بَعْدَ ان

Para siswa tidak diperbolehkan keluar 

dari kelas kecuali jam pelajaran sudah 

selesai. 
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الَ 

َ
 ق

َ
بَة

َ
بِي قِلا

َ
الَ  عَنْ أ

َ
ق
َ
ا ف

َ
ا هَذ

َ
ى بِنَا فِي مَسْجِدِن

َّ
صَل

َ
حُوَيْرِثِ ف

ْ
ا مَالِكُ بْنُ ال

َ
جَاءَن

مْ وَ 
ُ
ي بِك ِ

 
صَل

ُ َ
ي لأ ِ

 
رِيدُ إِن

ُ
  مَا أ

َ
ة

َ
لا نْ الصَّ

َ
رِيدُ أ

ُ
كِنْ أ

َ
ُ   وَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل يْتُ النَّ

َ
 رَأ

َ
يْف

َ
مْ ك

ُ
رِيَك

ُ
أ

ي  ِ
 
مَ يُصَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 )رواه البخاري(.  ... عَل

Dari Abu Qilabah berkata, " Malik bin Al Huwairits datang kepada kami 

lalu salat bersama di masjid milik ini, kemudian berkata, "Aku tidak  ingin 

melaksanakan salat, tapi hanya ingin menerangkan kepada kalian 

bagaimana Nabi SAW melaksanakan salat." (HR. Bukhari). 

 

 
( 

َ
رِ  ادَ رَ مَا أ

 
كِنْ أ

َ
 ...  د  يْ ... وَل

ْ
ن
َ
 (… Tidak ingin … tapi hanya ingin:  أ

Contoh : 

رِيْدُ مَ 
ُ
عَارِضَكَ وَ  ا أ

ُ
نْ أ

َ
كِنْ أ

َ
نْ ل

َ
رِيْدُ أ

ُ
 أ

اقِشَ 
َ
ن
ُ
يَكَ.  أ

ْ
 رَأ

Saya tidak ingin membantahmu, 

tapi saya hanya ingin 

mendiskusikan pendapatmu. 

رِيْدُ 
ُ
اطِعَكَ مَا أ

َ
ق
ُ
نْ أ

َ
نْ  أ

َ
رِيْدُ أ

ُ
كِنْ أ

َ
 وَل

 .
ً

الا
َ
كَ سُؤ

َ
ل
َ
سْأ

َ
 أ

Saya tidak ingin memotong 

pembicaraanmu, tapi saya hanya 

ingin mengajukan pertanyaan. 

رِيْدُ 
ُ
كَ  مَا أ

َ
جَادِل

ُ
نْ أ

َ
نْ أ

َ
رِيْدُ أ

ُ
كِنْ أ

َ
 وَل

حَاوِرَكَ. 
ُ
 أ

Saya tidak ingin menyanggahmu, 

tapi saya hanya ingin berdialog 

denganmu. 

رِيْدُ 
ُ
مْ  مَا أ

ُ
فَك ِ

 
ل
َ
ك
ُ
نْ أ

َ
نْ أ

َ
رِيْدُ أ

ُ
كِنْ أ

َ
 وَل

قُوْمُوْا بِوَاجِبَ 
َ
مْ. ات

ُ
 تِك

Saya tidak ingin membebani kalian, 

tapi saya hanya ingin kalian 

melakukan tugas kalian. 

رِيْدُ 
ُ
مَ  مَا أ

َ
لا

َ
ك
ْ
طِيْلَ ال

َ
نْ أ

َ
رِيْدُ أ

ُ
كِنْ أ

َ
وَل

نْ 
َ
.  أ

ً
امِلا

َ
وْضُوْعَ ك

َ ْ
ا الم

َ
مْ هَذ

ُ
ك
َ
ث ِ
حَد 

ُ
 أ

Saya tidak ingin bicara bertele-tele, 

tapi saya hanya ingin menjelaskan 

masalah ini secara lengkap. 
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ى 

َّ
بِيُّ صَل عَ النَّ

َ
ل
َّ
الَ اط

َ
بَرَهُ ق

ْ
خ
َ
ُ عَنْهُمَا أ

َّ
يَ اللّ نَّ ابْنَ عُمَرَ رَض ِ

َ
افِع  أ

َ
نِي ن

َ
ث عَنْ صَالِحٍ حَدَّ

هُ 
َ
قِيلَ ل

َ
ا ف مْ حَقًّ

ُ
ك مْ مَا وَعَدَ رَبُّ

ُ
الَ وَجَدْت

َ
ق
َ
لِيبِ ف

َ
ق
ْ
هْلِ ال

َ
ى أ

َ
مَ عَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
اللّ

الَ 
َ
ق
َ
مْوَاتًا ف

َ
دْعُو أ

َ
تُمْ  مَا ت

ْ
ن
َ
سْمَعَ أ

َ
 يُجِيبُونَ  مِنْهُمْ  بِأ

َ
كِنْ لا

َ
 )رواه البخاري(.وَل

Dari Shalih telah menceritakan kepada saya Nafi' bahwa Ibnu 'Umar r.a. 

mengabarkannya berkata; Nabi SAW mendatangi para penghuni sumur 

(kaum musyrikin) yang terbunuh dalam perang Badar lalu bersabda: .... 

Lalu Beliau ditanya: "Anda memanggil mereka (yang sudah mati)?.” Maka 

Beliau menjawab: "Kalian  tidak lebih mampu mendengar dari mereka, 

hanya saja mereka tidak dapat menjawab.” (HR. Bukhari). 

 

 
ضِيْلٍ + مِنْ ... :  

ْ
ف
َ
 ( … Tidak lebih … dari)مَا ... بِـ + اِسْم  ت

Contoh : 

ا  مَا
َ
ن
َ
مَ مِنْ أ

َ
عْل

َ
ا  بِأ

َ
مْ فِيْ هَذ

ُ
ك

وْضُوْعِ. 
َ ْ
 الم

Saya tidak lebih tahu dari kalian 

tentang tema ini. 

حْيَانًا 
َ
عَرَبُ  مَاأ

ْ
صَحَ مِنَ ال

ْ
ف
َ
 بِأ

ةِ.  عَرَبِيَّ
ْ
مِ بِال

ُّ
ل
َ
ك عَاجِمِ فِي التَّ

َ ْ
 الأ

Terkadang orang Arab tidak lebih 

fasih dari orang asing dalam 

berbicara bahasa Arab. 

ا  مَا
َ
ن
َ
مَ مِنْ أ

َ
عْل

َ
مِيْذِيْ فِيْ   بِأ

َ
لا
َ
ت

حْوِ.  بَعْضِ مَوْضُوْعَاتِ النَّ

Saya tidak lebih tahu dari murid-

murid saya dalam beberapa masalah 

Nahwu. 

تُمْ  مَا
ْ
ن
َ
سْرَعَ أ

َ
يْ  بِأ ِ

يِ. مِن 
ْ

ش 
َ ْ
 Kalain tidak lebih cepat dari saya فِي الم

dalam hal berjalan. 

تَ  مَا
ْ
ن
َ
يأ ِ

وَى مِن 
ْ
ق
َ
  بِأ

َ
في مُمَارَسَة

يَاضَةِ.  ِ
 الر 

Kalian tidak lebih kuat dari saya 

dalam hal olah raga. 
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هُ سَمِعَ ابْنَ عُمَرَ يَقُولُ  نَّ

َ
بِي أ

َ
نِي أ

َ
ث الَ حَدَّ

َ
ى بْنِ حَفْصِ بْنِ عَاصِمٍ ق عَنْ عِيس َ

انَ 
َ
ك
َ
مَ ف

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
 يَزِيدُ  صَحِبْتُ رَسُولَ اللّ

َ
فَرِ  لا ى فِي السَّ

َ
عَتَيْنِ   عَل

ْ
رَك

ُ عَنْهُمْ 
َّ

يَ اللّ لِكَ رَض ِ
َ
ذ
َ
مَانَ ك

ْ
رٍ وَعُمَرَ وَعُث

ْ
بَا بَك

َ
 )رواه البخاري(.وَأ

Dari 'Isa bin Hafsh bin 'Ashim berkata, telah menceritakan kepada saya 

Bapakku bahwasanya dia mendengar Ibnu 'Umar r.a.berkata: "Aku pernah 

menemani Rasulullah SAW ketika safar (bepergian), selama kepergian itu 

Beliau tidak melaksanakan salat lebih dari dua raka'at. Begitu juga dengan 

Abu Bakar, 'Umar dan 'Utsman radliallahu 'anhum. (HR. Bukhari). 

 
ى ... : 

َ
 يَزِيْد  عَل

َ
 ( Tidak lebih dari)لَ

Contoh : 

  
ً
ة
َ
تُبُوْا رِسَال

ْ
ك
ُ
زِيْدُ ا

َ
 ت

َ
لِمَاتُهَا  لا

َ
ى ك

َ
  عَل

لِمَةٍ.  50
َ
 ك

Kalian tulislah surat yang  isinya 

tidak lebih dari 50 kata. 

ةِ  عَرَبِيَّ
ْ
ةِ ال

َ
غ
ًّ
مِ الل

ُّ
الُ لِتَعَل فُعَّ

ْ
الفَصْلُ ال

 يَزِيْدُ 
َ

بُهُ  لا
َّ

لا
ُ
ى ط

َ
رِيْنَ. عَل

ْ
 عِش

Kelas yang efektif untuk belajar 

bahasa Arab tidak lebih dari 20 

siswa.  

قْرَةٍ 
َ
يَكَ فِيْ ف

ْ
تُبْ رَأ

ْ
ك
ُ
زِيْدُ ا

َ
 ت

َ
ى  لا

َ
 عَل

 .
ً
لِمَة

َ
مْسِيْنَ ك

َ
 خ

Tuliskan pendapatmu dalam satu 

paragraf isinya tidak lebih dari 50 

kata. 

ةٍ  دَّ
ُ
فُنْدُقِ لِم

ْ
ا ال

َ
بِيْتُ فِيْ هَذ

َ
زِيْدُ ن

َ
 ت

َ
 لا

ى 
َ
 يَوْمَيْنِ. عَل

Kita akan nginap di hotel ini tidak 

lebih dari dua hari. 

ةٍ  سَنَبِيْتُ في هَذا الفُنْدُقِ  دَّ
ُ
زِ لِم

َ
 ت

َ
 دْ يلا

ى 
َ
امٍ  عَل ة أي 

َ
لاث

َ
 .ث

Kita akan tinggal di hotel ini untuk 

waktu tidak lebih dari tiga hari. 
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لَ 

َ
ا دَخ

َ
انَ إِذ

َ
ِ بْنَ عُمَرَ ك

َّ
نَّ عَبْدَ اللّ

َ
افِعٍ أ

َ
ى قِبَلَ وَجْهِهِ حِينَ عَنْ ن

َ
 مَش 

َ
عْبَة

َ
ك
ْ
ال

ذِي قِبَلَ 
َّ
جِدَارِ ال

ْ
ونَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ ال

ُ
ى يَك ى حَتَّ

َ
مَش 

َ
هْرِهِ ف

َ
بَابَ قِبَلَ ظ

ْ
لُ وَجَعَلَ ال

ُ
يَدْخ

نَّ 
َ
ل  أ

َ
بَرَهُ بِهِ بِلا

ْ
خ
َ
ذِي أ

َّ
انَ ال

َ
ك
َ ْ
ى الم ى يَتَوَخَّ

َّ
رُعٍ صَل

ْ
ذ
َ
ةِ أ

َ
ث

َ
لا
َ
رِيبًا مِنْ ث

َ
ى وَجْهِهِ ق

َّ
بِيَّ صَل  النَّ

الَ 
َ
ى فِيهِ ق

َّ
مَ صَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى  اللّ

َ
يْسَ عَل

َ
ا وَل

َ
حَدِن

َ
س  أ

ْ
وَاحِي  بَأ

َ
ِ ن
ي 
َ
ى فِي أ

َّ
إِنْ صَل

اءَ 
َ
بَيْتِ ش

ْ
 . )رواه البخاري(  ال

Dari Nafi' bahwa 'Abdullah bin 'Umar, bahwa jika ia masuk ke dalam 
Ka'bah, ia berjalan ke arah depan sementara pintu Ka'bah di belakangnya, 

seseorang di antara kami salat di  tidak masalah kalau.... Ia berkata, "Dan 
(HR. Bukhari).dia mau." dalam Ka'bah menghadap kemana saja yang  

 

 
ى ) 

َ
يْسَ عَل

َ
س  إِنْ ... ل

ْ
 (  Tidak masalah kalau … ..:  بَأ

Contoh : 

Tidak masalah kalau kamu 
membayar separuh harga. 

يْ 
َ
يْسَ عَل

َ
س  كَ ل

ْ
  إِنْ  بَأ

َ
عْتَ نِصْف

َ
دَف

مَنِ.
َّ
 الث

Tidak masalah kalau kalian 
membayar uang seminar dengan 
mencicil. 

 
َ
يْ ل

َ
مْ بَ يْسَ عَل

ُ
س  ك

ْ
عْتُمْ رُسُوْمَ   إِنْ  أ

َ
دَف

قْسِيْطِ. وْرَةِ بِالتَّ  الدَّ

Rumahnya jauh, maka Tidak 
masalah kalau dia datang 
terlambat. 

يْ بَيْتُهُ بَعِيْد  ف
َ
يْسَ عَل

َ
س  هِ ل

ْ
جَاءَ  إِنْ   بَأ

رًا.  ِ
 
خ
َ
 مُتَأ

Tidak masalah kalau  kalian tidak 
menerima usulanku. 

يْ 
َ
يْسَ عَل

َ
مْ ل

ُ
س  ك

ْ
ضْتُمْ  إِنْ  بَأ

َ
رَف

تِرَاحَاتِيْ.
ْ
 اِق

Tidak masalah kalau kalian tidak 
mau bekerjasama dengan kami. 

يْ 
َ
يْسَ عَل

َ
مْ ل

ُ
س  ك

ْ
مْ  إِنْ  بَأ

َ
 ل

َ
بُوْا فِيْ  ت

َ
رْغ

عَاوُنِ   مَعَنَا.التَّ
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ا فِي 

َ
دْن

َ
ى رَق رَهَا حَتَّ خَّ

َ
أ
َ
 ف

ً
ة
َ
يْل
َ
غِلَ عَنْهَا ل

ُ
مَ ش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
أ

  ُ
َّ

ى اللّ
َّ
بِيُّ صَل يْنَا النَّ

َ
رَجَ عَل

َ
مَّ خ

ُ
نَا ث

ْ
ظ

َ
يْق

َ
مَّ اسْت

ُ
ا ث

َ
دْن

َ
مَّ رَق

ُ
نَا ث

ْ
ظ

َ
يْق

َ
مَّ اسْت

ُ
سْجِدِ ث

َ ْ
الم

مَّ 
ُ
مَ ث

َّ
يْهِ وَسَل

َ
انَ ابْنُ عَل

َ
مْ وَك

ُ
يْرُك

َ
 غ

َ
ة

َ
لا تَظِرُ الصَّ

ْ
رْضِ يَن

َ ْ
هْلِ الأ

َ
حَد  مِنْ أ

َ
يْسَ أ

َ
الَ ل

َ
 ق

 يُبَالِيعُمَرَ 
َ

  لا
َ
ق
َ
مَهَا أ مْ دَّ

َ
رَهَا أ خَّ

َ
 )رواه البخاري(.  ...أ

Bahwa Rasulullah SAW pernah suatu malam disibukkan dengan urusan 

sehingga mengakhirkan salat 'Isya. Rasulullah SAW keluar menemui kami 

seraya bersabda: "Tidak ada seorang pun dari penduduk bumi yang 

menunggu salat seperti ini selain kalian." Dan Ibnu 'Umar tidak 

mempersoalakan apakah beliau memajukannya atau mengakhirkan.  

(HR. Bukhari). 
 

 
( 
َ

مْ ...لَ
َ
 ... أ

َ
بَالِي أ  (… Tidak mempersoalkan apakah … atau:   ي 

Contoh : 

ا 
َ
ن
َ
 أ

َ
بَالِيْ أ

ُ
 أ

َ
نِيْ لا

َ
وْن

ُ
ق ِ
صَد 

ُ
مْ ت

َ
 أ

نِيْ. 
َ
بُوْن ِ

 
ذ
َ
ك
ُ
 ت

Saya tidak mempersoalkan apakah 
kamu mempercayaiku atau tidak. 

ا 
َ
ن
َ
 أ

َ
بَالِيْ أ

ُ
 أ

َ
تِرَاحاتِيْ لا

ْ
قْبَلُ اق

َ
مْ ت

َ
 أ

ضُ 
ُ
رْف

َ
 .هَات

Saya tidak mempersoalkan apakah 
kamu menerima saranku atau 
menolaknya. 

بَاءِ 
ْ

 بَعْضُ الْ
َ
وْنَ أ

ُ
 يُبَال

َ
ي لا ِ

 
يُصَل

هُمْ 
ُ
بْنَاؤ

َ
مْ أ

َ
. أ

َ
 لا

Sebagian orang tua tidak 
mempersoalkan apakah anak-anak 
mereka salat atau tidak. 

ا 
َ
ن
َ
 أ

َ
بَالِي أ

ُ
 أ

َ
كِتَابِ لا

ْ
الٍ سِعْرُ ال

َ
غ

مْ 
َ
.  أ  رَخِيْص 

Saya tidak mempersoalkan apakah 
buku ini harganya mahal atau murah. 

حَ هُنَاكَ مَنْ 
َ
 يُبَالِي أ

َ
ل  مَا لا

َ
 Ada orang yang tidak mempersoalkanلا

apakah yang mereka makan itu halal 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

P o l a  U n g k a p a n  D a l a m  H a d i s  N a b i  s a w     | 195 

 

لُ 
ُ
ك
ْ
مْ يَأ

َ
.  أ  .atau haram حَرَام 

 
 يَنَامُ وَ 

َ
َ لا

َّ
رْبَعٍ إِنَّ اللّ

َ
مَ بِأ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
امَ فِينَا رَسُولُ اللّ

َ
الَ ق

َ
ى ق بِي مُوس َ

َ
  أ

َ
لا

نْ 
َ
هُ أ

َ
بَغِي ل

ْ
يْلِ وَعَمَلُ   يَن

َّ
هَارِ بِالل يْهِ عَمَلُ النَّ

َ
عُ إِل

َ
فِضُهُ وَيُرْف

ْ
 وَيَخ

َ
قِسْط

ْ
عُ ال

َ
يَنَامَ يَرْف

هَارِ  يْلِ بِالنَّ
َّ
 )رواه مسلم(. الل

Dari Abu Musa dia berkata, "Rasulullah berdiri (berkhutbah) di antara 
kami (untuk mengingatkan) empat hal: sesungguhnya Allah tidak tidur, 

dan  tidak pantas  bagi-Nya tidur. Dia mengangkat dan menurunkan 
timbangan mizan, dan  amal manusia pada siang hari diangkat kepada-

Nya pada malam hari, dan amal manusia pada malam hari diangkat 
kepadanya pada siang hari."(HR.Muslim). 

 

 
 : ... 

ْ
ن
َ
ـ... أ

َ
بَغِي ل

ْ
 يَن

َ
 (… Tidak pantas bagi)لَ

Contoh : 

نْ 
َ
كَ أ

َ
بَغِي ل

ْ
 يَن

َ
قُوْلَ هَذِهِ  لا

َ
ت

لِمَاتِ. 
َ
 الك

Tidak pantas bagi kamu 
melontarkan kata-kata tersebut. 

نْ 
َ
نَا أ

َ
بَغِي ل

ْ
 يَن

َ
هِمَهُ مِنْ دُوْنِ  لا تَّ

َ
ن

ةٍ. 
َّ
دِل

َ
 أ

Tidak pantas bagi kita menuduhnya 
tanpa bukti. 

نْ 
َ
مْ أ

ُ
ك
َ
بَغِي ل

ْ
 يَن

َ
صْوَاتِ  لا

َ
عُوْا أ

َ
رْف

َ
مْ ت

ُ
ك

ا 
َ
جْلِسِ.فِي هَذ

َ
 الم

Tidak pantas bagi kalian berbicara 
keras di forum ini. 

نْ 
َ
كَ أ

َ
بَغِي ل

ْ
 يَن

َ
رَ عُيُوْبَ  لا

ُ
ك
ْ
ذ
َ
ت

اسِ.  مَامَ النَّ
َ
خِيْكَ أ

َ
 أ

Tidak pantas bagi kamu membuka 
aib saudaramu di depan orang. 

نْ 
َ
بَغِي لِي أ

ْ
 يَن

َ
سْتَاذِي    لا

ُ
جَادِلَ أ

ُ
أ

مْتُ مِنْهُ. 
َّ
عَل

َ
مَنِي وَت

َّ
ذِي عَل

َّ
 ال

Tidak pantas bagiku mendebat 
guruku yang telah mengajariku dan 
aku belajar darinya. 
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رٍ 

ْ
بُو بَك

َ
الَ أ

َ
يْكَ ق

َ
رْتُ إِل

َ
ش

َ
اسِ حِينَ أ يَ لِلنَّ ِ

 
صَل

ُ
نْ ت

َ
رٍ مَا مَنَعَكَ أ

ْ
بَا بَك

َ
انَ ... يَا أ

َ
مَا ك

بَغِي لِا 
ْ
 يَن

َ
ة
َ
حَاف

ُ
بِي ق

َ
نْ  بْنِ أ

َ
مَ ...أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
يَ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولِ اللّ ِ

 
   يُصَل

 )رواه البخاري(.

"Wahai Abu Bakar, Kenapa kamu tidak mau melanjutkan memimpin salat 

berjama'ah bersama orang banyak ketika aku sudah memberi isyarat 

kepadamu (agar meneruskannya)?" Abu Bakar menjawab: "Tidak pantas 

bagi Ibnu Abu Quhafah memimpin salat di hadapan Rasulullah SAW. " 

(HR. Bukhari). 

 

 
نْ ... )

َ
بَغِي لِــ ... أ

ْ
انَ يَن

َ
 (… Tidak pantas bagi: مَا ك

Contoh: 

وا 
ُ
ث مْ أن تتَحَد 

ُ
ك
َ
بَغِى ل

ْ
مَا كانَ يَن

رْسَ.  مْ الدَّ
ُ
ك
َ
رَحُ ل

ْ
 يَش

ُ
 والأسْتَاذ

Tidak pantas bagi kalian berbicara 
pada saat guru sedang menjelaskan 
pelajaran. 

بَغِى  في 
ْ
وَلِ مَا كانَ يَن بعْضِ الدُّ

لَ أحَدًا عَنْ رَوَاتِبِهِ. 
َ
 لأحَدٍ أن يسْأ

Di sebagian negara, tidak pantas bagi 
seseorang bertanya kepada seseorang 
tentang gajinya. 

ى  
َ
لَ إِل

َ
دْخ

َ
نْ ن

َ
نَا أ

َ
بَغِيْ ل

ْ
مَا كانَ يَن

ذِ 
َ
سْتا

ُ ْ
رَاسَةِ بَعْدَ الأ ِ

اعَةِ الد 
َ
 . ق

Tidak pantas bagi  kita masuk ruangan 
kuliah setelah ustaz masuk. 

مَامَ 
َ
مَ أ

َّ
ل
َ
نْ يَتَك

َ
هُ أ

َ
بَغِيْ ل

ْ
مَا كانَ يَن

ةِ. صِيَّ
ْ
خ مُوْرِ الشَّ

ُ ْ
اسِ عَنِ الأ  النَّ

Tidak pantas baginya membiacarakan 
urusan pribadi di depan umum. 

نْ 
َ
بَغِيْ لِيْ أ

ْ
لَ   مَا كانَ يَن

َ
سْأ

َ
أ

مْ يَوْمًا سَيَبِيْتُ فِيْ بَيْتِيْ. 
َ
 ضَيْفي َك

Tidak pantas bagi saya bertanya 
kepada tamu saya berapa hari dia mau 
menginap di rumahku. 
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َ

الا
َ
ِ ق

َّ
اسٍ وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللّ نُ عَنْ ابْنِ عَبَّ

َّ
ذ
َ
نْ يُؤ

ُ
مْ يَك

َ
 يَوْمَ  ل

َ
رِ وَلا

ْ
فِط

ْ
يَوْمَ ال

ضْحَى )رواه البخاري(. 
َ ْ
 الأ

Dari Ibnu 'Abbas, dan dari Jabir bin 'Abdullah keduanya berkata, 

"Tidak pernah ada adzan dalam salat Idul Fitri dan Idul Adlha"  

(HR. Bukhari). 

 

 
ارعٍِ .. (

َ
ض نْ + فِعْل  م 

 
مْ يَك

َ
 )… Tidak pernah (ada) :ل

Contoh : 

زِلُ 
ْ
نْ يَن

ُ
مْ يَك

َ
يْفِ.  ل امَ الصَّ يَّ

َ
رُ أ

َ
ط
َ ْ
 Tidak pernah ada hujan di musim الم

panas. 

رَمُ 
َ
نْ يُحْت

ُ
مْ يَك

َ
ابُوْنَ.  ل

َّ
ذ
َ
ك
ْ
 Para pembohong tidak pernah ال

dihormati. 

نْ يَنْجَحُ 
ُ
مْ يَك

َ
مْ يَسْعَ.  ل

َ
 Tidak pernah berhasil orang yang مَنْ ل

tidak berusaha. 

نْ يَخِيْبُ 
ُ
مْ يَك

َ
ى اِلله. ل

َ
نَدَ إِل

َ
 Tidak pernah kecewa orang yang مَنِ اسْت

mengandalkan Allah. 

مْ 
َ
نْ يَضِلُّ ل

ُ
ى دِيْنِ    يَك

َ
مَنْ يَعِيْشُ عَل

 اِلله. 

Tidak pernah tersesat orang yang 
hidup dengan agama Allah. 
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ا يَوْمَئِذٍ 

َ
ن
َ
انٍ وَأ

َ
ت
َ
ى حِمَارٍ أ

َ
تُ رَاكِبًا عَل

ْ
بَل
ْ
ق
َ
الَ أ

َ
هُ ق نَّ

َ
ُ عَنْهُمَا أ

َّ
يَ اللّ اسٍ رَض ِ عَنْ ابْنِ عَبَّ

دْ 
َ
ى  ق

َ
اسِ بِمِنًى إِل ي بِالنَّ ِ

 
مَ يُصَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
مَ وَرَسُولُ اللّ

َ
اهَزْتُ الِاحْتِلا

َ
ن

تُ  
ْ
ل
َ
عُ وَدَخ

َ
رْت
َ
انَ ت

َ
ت
َ ْ
تُ الأ

ْ
رْسَل

َ
تُ وَأ

ْ
زَل
َ
ن
َ
ِ ف

 
ف مَرَرْتُ بَيْنَ يَدَيْ بَعْضِ الصَّ

َ
يْرِ جِدَارٍ ف

َ
غ

 
َ
ِ ف

 
ف مْ يُنْكِرْ فِي الصَّ

َ
لِكَ  ل

َ
يَّ  ذ

َ
حَد  عَل

َ
 )رواه البخاري(.  أ

Dari Ibnu 'Abbas r.a. bahwa dia berkata: ... Saat itu Rasulullah SAW sedang 

salat bersama orang banyak di Mina tanpa ada dinding di hadapannya. 

Maka aku lewat di depan sebagian shaf. Lalu aku turun dan aku biarkan 

keledaiku mencari makan, aku lantas masuk ke dalam barisan shaf dan 

tidak seorang pun yang menegurku." (HR. Bukhari). 

 

 
مْ + فِ )
َ
 م    لٌ عْ ل

َ
 ( …  Tidak seorang pun:  ... أحدٌ...  عٌ ارِ ض

Contoh : 

تَ 
ْ
وْبُ يَخ

ُ
ل
ْ
ط
َ
جْرِمُ الم

ُ
انٍ  بِ الم

َ
ئُ فِي مَك

حَد  
َ
هُ أ

ْ
مْ يَعْرِف

َ
 .ل

Penjahat buronan itu sembunyi di 
sebuah tempat yang tidak seorang 
pun mengetahuinya. 

 
َ
 ل
ً
لِمَة

َ
ى جِدَارِ بَيْتِهِ ك

َ
ا عَل

َ
مْ وَجَدْن

حَد  
َ
 أ
ْ
 مَعْنَاهَا. يَعْرِف

Kami temukan di tembok rumahnya 
tulisan kata yang tidak seorang pun 
tahu maknanya. 

ا جُزُر   
َ
دِن

َ
نْ فِي بِلا

ُ
مْ يَسْك

َ
 فِيَها ل

 
َ
 . حَد  أ

Di negeri kami ada pulau-pulau yang 
tidak seorang pun pernah tinggal 
disana. 

ِ مَوْضُوْعَات  
عَرَبِي 

ْ
حْوِ ال مْ فِي النَّ

َ
ل

 
ْ
نَاوَل

َ
حَد  هَا يَت

َ
يْنَ.  أ ِ

وِي 
َ
غ
ُّ
 مِنْ الل

Dalam nahwu ada tema-tema yang 
tidak seorang pun dari linguis pernah 
mengkajinya. 

وْمَاتٍ  
ُ
كِتَابُ جَاءَ بِمَعْل

ْ
ا ال

َ
هَذ

ةٍ 
َ
مْ يُنْكِرْ صَادِق

َ
. هَا ل حَد 

َ
 أ

Buku ini berisi info-info valid yang 
tidak seorang pun bisa 
membantahnya. 
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جْمِ   النَّ

َ
 سُورَة

َ
رَأ
َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
ُ عَنْهُ أ

َّ
يَ اللّ ِ رَض ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

 
َ
سَجَدَ بِهَا ف

َ
حَد  مِنْ بَقِيَ  مَا ف

َ
وْمِ   أ

َ
ق
ْ
 ال

َّ
ا مِنْ  إِلا فًّ

َ
وْمِ ك

َ
ق
ْ
 رَجُل  مِنْ ال

َ
ذ
َ
خ
َ
أ
َ
 سَجَدَ ف

يْتُهُ بَعْدُ  
َ
دْ رَأ

َ
ق
َ
ل
َ
ِ ف

َّ
الَ عَبْدُ اللّ

َ
ا ق

َ
فِينِي هَذ

ْ
الَ يَك

َ
ى وَجْهِهِ وَق

َ
عَهُ إِل

َ
رَف

َ
رَابٍ ف

ُ
وْ ت

َ
ى أ حَص ً

افِرًا 
َ
تِلَ ك

ُ
 )رواه البخاري(. ق

Dari 'Abdullah r.a. berkata: "Bahwa Nabi SAW membaca surah An-Najm 

lalu beliau sujud dan tidak ada seorang pun dari kaum saat itu kecuali 

mengikuti beliau untuk sujud..”... (HR. Bukhari). 

 

 
) : ... 

َّ
حَدٌ مِنْ ... إِلَ

َ
 ( ... Tidak seorang pun dari ... kecualiمَا ... أ

Contoh : 

حَد  مِنَ حَضَرَ  مَا
َ
بِ  أ

َّ
لا
ُّ
 الط

َّ
 إِلا

دٍ.   مُحَمَّ
Tidak seorang pun dari siswa datang 

kecuali Muhammad. 

جَحَ  مَا
َ
حَد  مِنَ ن

َ
بِ  أ

َّ
لا
ُّ
 الط

َّ
  إِلا

 إِسْمَاعِيْل. 
Tidak seorang pun dari siswa lulus 

kecuali Ismail. 

  مَا
َ
حَد  مِنَ عَرَف
َ
رِبَاءِ عَنْ   أ

ْ
ق
َ ْ
الأ

اتِهِ 
َ
 سَبَبِ وَف

َّ
 زَوْجَتُهُ.  إِلا

Tidak seorang pun dari kerabatnya 

tahu tentang sebab kematiannya 

kecuali istrinya. 

ارَكَ  مَا
َ
حَد  مِنَ ش

َ
بِ   أ

َّ
لا
ُّ
الط

امِجِ 
َ
بَرْن

ْ
ا ال

َ
جُدُدِ فِيْ هَذ

ْ
 ال

َّ
 هُوَ. إِلا

Tidak ada seorang pun dari mahasiswa 

baru ikut program ini kecuali dia.  

هِمَ  مَا
َ
اف حَد  مِنَّ

َ
مَعْنَى هَذِهِ  أ

ةِ 
َ
جُمْل

ْ
 ال

َّ
سْتَاذِ. إِلا

ُ ْ
 اِبْنُ الأ

Tidak seorang pun dari kami yang 

paham kalimat ini kecuali anaknya 

Ustaz. 
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ً
ة
َ
يْل
َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
عْتَمَ رَسُولُ اللّ

َ
تْ أ

َ
ال
َ
هُ ق

ْ
بَرَت

ْ
خ
َ
 أ
َ
ة

َ
نَّ عَائِش

َ
 أ
َ
عَنْ عُرْوَة

سَاءُ  ِ
 
امَ الن

َ
الَ عُمَرُ ن

َ
ى ق رُجْ حَتَّ

ْ
مْ يَخ

َ
ل
َ
مُ ف

َ
سْلا ِ

ْ
وَ الإ

ُ
نْ يَفْش

َ
بْلَ أ

َ
لِكَ ق

َ
اءِ وَذ

َ
عِش

ْ
بِال

 
َ
ق
َ
رَجَ ف

َ
خ

َ
بْيَانُ ف ِ

سْجِدِ وَالص 
َ ْ
هْلِ الم

َ
تَظِرُهَا  مَاالَ لِأ

ْ
حَد  مِنْ يَن

َ
رْضِ  أ

َ ْ
هْلِ الأ

َ
 أ

ُ
يْرَك

َ
  مْ غ

 )رواه البخاري(.

Dari 'Urwah bahwa 'Aisyah berkata, "Rasulullah SAW  pernah 

melaksanakan salat 'Isya ketika malam telah masuk sepertiga akhir malam 

('Atamah), … Maka beliau pun keluar dan bersabda kepada orang-orang 

yang ada di Masjid: "Tidak ada seorang pun dari penduduk bumi yang 

menunggu salat ini selain kalian." (HR. Bukhari). 

 
يْر  ... : )

َ
حَدٌ مِنْ ... غ

َ
 (… Tidak seorang pun dari … selainمَا ... أ

Contoh : 

يَوْمَ  مَا
ْ
بُ ال يَّ

َ
حَد  يَتَغ

َ
مْ مِنْ  أ

ُ
يْرُ ك

َ
  غ

حْمَدٍ. 
َ
 أ

Tidak seorang pun dari kalian yang 

absen hari ini kecuali Ahmad. 

حَد  مِنْ يَنْجَحُ  مَا
َ
فَصْلِ أ

ْ
ا ال

َ
 هَذ

يْرُ 
َ
 كَ.غ

Tak seorang pun dari kelas ini yang 

lulus kecuali kamu. 

حَد  مِنْ يُصَاحِبُهَا  مَا
َ
هْلِهَا غير   أ

َ
أ

 زَوْجِهَا. 

Tak seorang pun dari keluarganya 

yang menemaninya kecuali 

suaminya. 

حَد  مِنْ يَنْجَحُ  مَا
َ
ةِ   أ ادَّ

َ ْ
هُمْ فِيْ هَذِهِ الم

الِبٍ وَحِيْدٍ.
َ
 غير  ط

Tak seorang pun dari mereka yang 

lulus mata kuliah ini kecuali satu 

mahasiswa. 

رَارَ  مَا
َ
ق
ْ
ا ال

َ
ضُ هَذ

ُ
حَد  مِنَ يَرْف

َ
  أ

يْنَ غيرُ رَجُلٍ وَاحِدٍ.  ِ
يَاسِي  ِ

 الس 

Tak seorang pun dari para politikus 

yang menolak putusan ini kecuali 

satu orang.  
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ذِبًا  

َ
مَ يَقُولُ إِنَّ ك

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل الَ سَمِعْتُ النَّ

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ غِيرَةِ رَض ِ

ُ ْ
عَنْ الم

يَّ 
َ
يْسَ عَل

َ
   ل

َ
ك
َ
ارِ ك  مَقْعَدَهُ مِنْ النَّ

ْ
أ بَوَّ

َ
يَت
ْ
ل
َ
دًا ف ِ

يَّ مُتَعَم 
َ
بَ عَل

َ
ذ
َ
حَدٍ مَنْ ك

َ
ى أ

َ
ذِبٍ عَل

 
َّ
بِيَّ صَل يْهِ سَمِعْتُ النَّ

َ
بُ بِمَا نِيحَ عَل

َّ
يْهِ يُعَذ

َ
مَ يَقُولُ مَنْ نِيحَ عَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

 )رواه البخاري(.

Dari Al Mughirah r.a. berkata; Aku mendengar Nabi SAW bersabda: 
"Sesungguhnya berdusta kepadaku tidak seperti  berdusta kepada orang 

lain. Barangsiapa yang berdusta atas namaku dengan sengaja maka 
hendaklah dia bersiap-siap (mendapat) tempat duduknya di neraka….”  

(HR. Bukhari). 
 

 
ـ ....  :  (

َ
يْسَ ك

َ
 )Tidak sepertiل

Contoh : 

 
َ
ة عَرَبِيَّ

ْ
 إِنَّ ال

َ
أ
َ
يْسَتْ ك

َ
اتٍ فِي  ل

َ
غ
ُ
ِ ل
ي 

مِ. 
َ
عَال

ْ
 ال

Bahasa Arab tidak seperti bahasa 
mana pun di dunia. 

انِيَةِ 
َّ
ةِ الث

َ
غ
ُّ
مَ الل

ُّ
عَل

َ
تَ إِنَّ ت

َ
يْسَ ك

َ
مِ ل

ُّ
عَل

ةِ 
َ
غ
ُّ
ى. الل

َ
وْل
ُ ْ
 الأ

Belajar bahasa kedua tidak seperti 
belajar bahasa pertama. 

جَامِعَةِ 
ْ
 فِيْ ال

ُ
رَاسَة ِ

يْسَ الد 
َ
 تْ ل

 
َ
دْرَسَةِ. ك

َ ْ
دِرَاسَةِ فِيْ الم

 
 ال

Belajar di perguruan tinggi tidak 
seperti belajar di sekolah.  

دِيْنَةِ 
َ ْ
 فِيْ الم

ُ
حَيَاة

ْ
 ال

َ
يْسَتْ ك

َ
حَيَاةِ فِي  ل

ْ
ال

رْيَةِ. 
َ
ق
ْ
 ال

Hidup di kota tidak seperti hidup 
di desa. 

ارِ 
َ
غ ِ
 مَعَ الص 

ُ
ة
َ
عَامَل

ُ
يْسَتْ الم

َ
ل

ا
َ
كِبَارِ. ك

ْ
ةِ مَعَ ال

َ
عَامَل

ُ ْ
 لم

Berinteraksi dengan anak kecil 
tidak seperti berinteraksi dengan 
orang dewasa.  
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مَ 

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَا رَسُولُ اللّ

َ
الَ ل

َ
الَ ق

َ
ِ ق

َّ
نْ عَنْ عَبْدِ اللّ

َ
رْضَوْنَ أ

َ
مَا ت

َ
وا   أ

ُ
ون

ُ
ك
َ
ت

الَ 
َ
مَّ ق

ُ
ا ث

َ
رْن بَّ

َ
ك
َ
الَ ف

َ
ةِ ق جَنَّ

ْ
هْلِ ال

َ
نْ رُبُعَ أ

َ
رْضَوْنَ أ

َ
مَا ت

َ
الَ  أ

َ
ةِ ق جَنَّ

ْ
هْلِ ال

َ
 أ
َ
ث

ُ
ل
ُ
وا ث

ُ
ون

ُ
ك
َ
ت

لِكَ مَا 
َ
مْ عَنْ ذ

ُ
بِرُك

ْ
خ
ُ
ةِ وَسَأ جَنَّ

ْ
هْلِ ال

َ
رَ أ

ْ
ط

َ
وا ش

ُ
ون

ُ
ك
َ
نْ ت

َ
رْجُو أ

َ َ
ي لأ ِ

 
الَ إِن

َ
مَّ ق

ُ
ا ث

َ
رْن بَّ

َ
ك
َ
ف

سْلِمُ 
ُ ْ
وْرٍ الم

َ
عْرَةٍ سَوْدَاءَ فِي ث

َ
ش

َ
وْ ك

َ
سْوَدَ أ

َ
وْرٍ أ

َ
عْرَةٍ بَيْضَاءَ فِي ث

َ
ش

َ
 ك

َّ
ارِ إِلا فَّ

ُ
ك
ْ
ونَ فِي ال

بْيَضَ 
َ
 )رواه مسلم(. أ

Dari Abdullah dia berkata, "Rasulullah SAW bersabda kepada kami: 'Tidak 

sukakah kamu menjadi seperempat ahli Surga'. Kata Abdullah, 'Kami pun 

bertakbir.' Beliau bersabda lagi: 'Tidak sukakah kamu menjadi sepertiga 

ahli Surga'. Kata Abdullah, 'Kami pun bertakbir'. Kemudian Beliau 

bersabda: "Sesungguhnya aku berharap semoga kalian menjadi separuh 

dari penduduk Surga. .....” (HR.Muslim) 

 

 
 : ... 

ْ
ن
َ
يَ أ مَا رَض ِ

َ
 (… Tidak sukakah)أ

Contoh : 

نْ 
َ
ى أ رْض َ

َ
مَا ت

َ
سَاعِدَكَ فِي عَمَلِكَ؟  أ

ُ
 Tidak sukakah kamu kubantu أ

pekerjaanmu?  

نْ 
َ
ى أ رْض َ

َ
مَا ت

َ
وْقِ؟  أ ى السُّ

َ
صَاحِبَكَ إِل

ُ
 Tidak sukakah kamu kutemani ke أ

pasar?  

نْ 
َ
ى أ رْض َ

َ
مَا ت

َ
ي مَعَكَ؟  أ مْش ِ

َ
 Tidak sukakah kamu aku berjalan أ

bersamamu?  

نْ 
َ
رْضَوْنَ أ

َ
مَا ت

َ
تِي؟  أ

َ
ى حَفْل

َ
مْ إِل

ُ
دْعُوَك

َ
 Tidak sukakah kalian kuundang di أ

acara pestaku?  

مَ 
َ
نْ أ

َ
ى أ زُوْرَهُ؟  ا يَرْض َ

َ
 Tidak sukakah dia kamu ت

mengunjunginya?  
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مْ وَهُوَ 

ُ
حَدُك

َ
عَسَ أ

َ
ا ن

َ
الَ إِذ

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
 أ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

اعِس   
َ
ى وَهُوَ ن

َّ
ا صَل

َ
مْ إِذ

ُ
حَدَك

َ
إِنَّ أ

َ
وْمُ ف هَبَ عَنْهُ النَّ

ْ
ى يَذ دْ حَتَّ

ُ
يَرْق

ْ
ل
َ
ي ف ِ

 
 يَدْرِي يُصَل

َ
لا

هُ 
َّ
عَل

َ
  ل

َ
يَسُبُّ ن

َ
فِرُ ف

ْ
 )رواه البخاري(. فْسَهُ يَسْتَغ

Dari 'Aisyah, bahwa Rasulullah SAW bersabda: "Jika salah seorang dari 

kalian mengantuk saat salat hendaklah ia tidur hingga hilang kantuknya, 

karena bila salat dalam keadaan mengantuk ia tidak tahu bisa saja ia 

bermaksud beristighfar padahal ia mencaci dirinya." (HR. Bukhari). 

 

 
عَلَّ ... : ) 

َ
 يَدْرِي ل

َ
 ( … Tidak tahu … bisa saja لَ

Contoh : 

Kita tidak tahu  kapan kematian 

datang, bisa saja sudah dekat 
دْرِيْ 

َ
 ن

َ
. لا رِيْب 

َ
هُ ق

َّ
عَل

َ
وْتُ ل

َ
 مَتَى يَأتِيْنا الم

Saya tidak tahu kenapa suratnya 

belum sampai, bisa saja saya salah 

tulis alamat.  

دْرِيْ 
َ
 أ

َ
  لا

ُ
ة
َ
ِسَال

صِلْ الر 
َ
مْ ت

َ
ا ل

َ
اذ
َ
ي لِم ِ

 
عَل

َ
 ل

عُنْوَانِ.
ْ
 فِيْ كِتَابَةِ ال

ُ
أ
َ
ط

ْ
خ
َ
 أ

Kami tidak tahu kenapa dia 

terlambat, bisa saja dia tersesat. 

 
َ

دْرِيْ لا
َ
رُ   ن خَّ

َ
ا يَتَأ

َ
اذ
َ
هُ لِم

َّ
عَل

َ
يَضِلُّ  ل

رِيْقَ. 
َّ
 الط

Saya tidak tahu kenapa ia tidak 

membalas suratku, bisa jadi Ia 

belum membacanya. 

دْرِيْ 
َ
 أ

َ
تِي  لا

َ
ى رِسَال

َ
مْ يَرُدَّ عَل

َ
ا ل

َ
اذ
َ
هُ لِم

َّ
عَل

َ
  ل

يْهَا.
َ
لِعْ عَل

َّ
مْ يَط

َ
 ل

Kamu tidak tahu kapan 

kesempatanmu datang, bisa saja 

dalam waktu dekat. 

دْرِيْ 
َ
 ت

َ
تِ  لا

ْ
أ
َ
 مَتَى ت

ُ
فُرْصَة

ْ
هَايْكَ ال

َّ
عَل

َ
  ل

 .
 
رِيْبَة

َ
 ق
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بُو  

َ
يَّ أ

َ
لَ عَل

َ
قُولُ دَخ

َ
رْدَاءِ ت مَّ الدَّ

ُ
الَ سَمِعْتُ أ

َ
ا ق

ً
الَ سَمِعْتُ سَالِم

َ
عْمَشُ ق

َ ْ
نَا الأ

َ
ث حَدَّ

 ِ
َّ

الَ وَاللّ
َ
ق
َ
ضَبَكَ ف

ْ
غ
َ
تُ مَا أ

ْ
قُل

َ
ضَب  ف

ْ
رْدَاءِ وَهُوَ مُغ  مِنْ الدَّ

ُ
عْرِف

َ
دٍ   مَا أ ةِ مُحَمَّ مَّ

ُ
أ

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
يْئً صَل

َ
نَّ ش

َ
 أ

َّ
ونَ جَمِيعًاا إِلا

ُّ
 )رواه البخاري(.  هُمْ يُصَل

Bercerita kepada kami Al A'masy:, aku mendengar Salim berkata, "Aku 

mendengar Ummu Darda' berkata, " Abu Darda' datang menemuiku 

dalam keadaan marah. … "Demi Allah, aku tidak tahu apa-apa tentang 

umat Muhammad kecuali bahwa mereka selalu salat berjama'ah."  

(HR. Bukhari). 

 
 :Tidak tahu apa-apa tentang … kecuali bahwa ..) 

 رَ مَا عَ )
َ
نَّ   نْ مِ  ف

َ
 أ

َّ
ا إِلَ

ً
يْئ

َ
 ... ... ش

Contoh : 

 مِنْ 
ُ
عْرِف

َ
جُلِ   مَا أ ا الرَّ

َ
  هَذ

َّ
يْئًا إِلا

َ
ش

نَّ 
َ
. هُ أ م  ِ

 
 مُعَل

Saya tidak tahu apa-apa tentang 

pria itu, kecuali bahwa dia seorang 

guru. 

 مِنْ 
ُ
عْرِف

َ
ةِ  مَا ن ادَّ

َ ْ
  هَذِه الم

َّ
يْئًا إِلا

َ
ش

نَّ 
َ
. أ

 
ة  هَا إِجْبَارِيَّ

Kami tidak tahu apa-apa tentang 

mata kuliah ini, kecuali bahwa ia 

adalah mata kuliah wajib. 

 مِنْ مَ 
ُ
عْرِف

َ
كِتَابِ   ا أ

ْ
ا ال

َ
  هَذ

َّ
يْئًا إِلا

َ
ش

نَّ 
َ
.أ يٌّ دُوْنِيْس ِ

ْ
اتِبَهُ إِن

َ
  ك

Saya tidak tahu apa-apa tentang 

buku ini, kecuali bahwa penulisnya 

dari Indonesia. 

 
ُ
بُ  مَا يَعْرِف

َّ
لا
ُّ
سْتَاذِ  مِنْ الط

ُ ْ
ا الأ

َ
هَذ

جَدِيْدِ 
ْ
نَّ ال

َ
 أ

َّ
يْئًا إِلا

َ
وْدَانِ. ش  هُ مِنَ السُّ

Para siswa tidak tahu apa-apa 

tentang guru baru itu, kecuali 

bahwa ia dari Sudan. 

 مِنْ 
ُ
عْرِف

َ
ح    مَا أ

َ
د صَلا يْئًا  مُحَمَّ

َ
ش

نَّ 
َ
 أ

َّ
.إِلا عِب  مِصْرِيٌّ

َ
 هُ لا

Saya tidak tahu apa-apa tentang 

Muhamad Salah, kecuali bahwa ia 

pemain Mesir. 
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يْهِ 

َ
ا عَل

َ
ي مَاذ ِ

 
صَل

ُ ْ
ارُّ بَيْنَ يَدَيْ الم

َ ْ
مُ الم

َ
وْ يَعْل

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
ق

ضْرِ  بُو النَّ
َ
الَ أ

َ
نْ يَمُرَّ بَيْنَ يَدَيْهِ ق

َ
هُ مِنْ أ

َ
يْرًا ل

َ
رْبَعِينَ خ

َ
 أ
َ
نْ يَقِف

َ
انَ أ

َ
ك
َ
دْرِي ل

َ
 أ

َ
الَ   لا

َ
ق
َ
أ

 
َ
وْ وْمًا رْبَعِينَ يَ أ

َ
  أ

ً
وْ سَنَة

َ
هْرًا أ

َ
 )رواه البخاري(.ش

Rasulullah SAW  bersabda: " orang yang lewat di depan orang yang 

sedang salat mengetahui akibat yang akan ia tanggung, niscaya berdiri 

empat puluh lebih baik baginya dari pada dia lewat di depan orang yang 

sedang salat." Abu An Nadlr berkata, "Aku tidak tahu yang dimaksud 

dengan jumlah 'empat puluh itu', apakah empat puluh hari, atau bulan, 

atau tahun." (HR. Bukhari). 

 

 
وْ ... : 

َ
 ... أ

َ
دْرِي أ

َ
 أ

َ
 ( … Tidak tahu apakah … atau) لَ

Contoh : 

 
َ

 لا
َ
  يْ رِ دْ  أ

َ
  رُ اضِ حَ يُ أ

ْ
  دُ يْ مِ عَ ال

ْ
  مِ وْ يَ ال

َ
 وْ أ

 . بُ يْ غِ يَ 
Saya tidak tahu apakah bapak 

dekan datang atau tidak hari ini. 

 
َ

  لا
َ
  يْ رِ دْ ن

َ
 أ
َ
 هَ  يْ فِ  تُ يْ بِ ن

َ
 ذ

ْ
ا مً وْ يَ  قِ دُ نْ فُ ا ال

 
َ
 . نِ يْ مَ وْ يَ  وْ أ

Kita  tidak tahu apakah kita 

nginap di hotel ini sehari atau 

dua hari.  

 
َ

 لا
َ
  يْ رِ دْ  أ

َ
 سَ أ

َ
 ا دً رِ فَ نْ مُ  رَ اف

َ
  عَ مَ  وْ أ

َ
 .هِ لِ هْ أ

Saya tidak tahu apakah dia pergi 

sendiri atau bersama 

keluarganya. 

 
َ

  لا
َ
  يْ رِ دْ ن

َ
 أ
َ
  سُ رُ دْ ن

ْ
 ادَ مَ  مَ وْ يَ ال

َ
  نِ يْ ت

َ
 وْ أ

 
َ
 ث
َ

 لا
ً
 ا. ث

Kami tidak tahu apakah hari ini 

kami belajar satu materi atau 

tiga.  

 
َ

  لا
َ
  يْ رِ دْ ن

َ
ِ  لُ جَّ عَ يُ أ

ْ
  اعُ مَ تِ جْ الا

َ
 يُ  وْ أ

َ
 Kami tidak tahu apakah rapat . لُ جَّ ؤ

akan dimajukan atau diundur. 
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هْرِيَّ يَقُولُ   الَ سَمِعْتُ الزُّ

َ
ادٍ ق بِي رَوَّ

َ
عَزِيزِ بْنِ أ

ْ
خِي عَبْدِ ال

َ
ادٍ أ بِي رَوَّ

َ
مَانَ بْنِ أ

ْ
عَنْ عُث

الَ 
َ
ق
َ
تُ مَا يُبْكِيكَ ف

ْ
قُل

َ
قَ وَهُوَ يَبْكِي ف

ْ
سِ بْنِ مَالِكٍ بِدِمَش

َ
ن
َ
ى أ

َ
تُ عَل

ْ
ل
َ
  دَخ

ُ
عْرِف

َ
 أ

َ
لا

يْئًا مِمَّ 
َ
تُ ش

ْ
دْرَك

َ
 ا أ

َّ
عَتْ  إِلا ِ

دْ ضُي 
َ
 ق
ُ
ة

َ
لا  وَهَذِهِ الصَّ

َ
ة

َ
لا  )رواه البخاري(.  ... هَذِهِ الصَّ

Dari 'Utsman bin Abu Rawwad saudara Al 'Aziz bin Abu Rawwad, ... Aku 

lalu bertanya, 'Apa yang membuatmu menangis? Anas lalu menjawab, 

"Aku tidak tahu tentang apapun di zaman Rasulullah SAW  kecuali  

masalah salat. Salat sekarang ini sudah dilalaikan." … (HR. Bukhari). 

 

 
   ... 

َّ
ا مِنْ ... إِلَ

ً
يْئ

َ
 ش

 
عْرِف

َ
 أ

َ
 … Tidak tahu apapun tentang … kecuali   :لَ

Contoh : 

 
َ

ا لا
َ
ن
َ
يْئًا مِنَ أ

َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
ةِ    أ عَرَبِيَّ

ْ
ةِ ال

َ
غ
ُّ
الل

 
َّ

لِمَاتِ.إِلا
َ
ك
ْ
 مِنَ ال

ً
لِيْلا

َ
  عَدَدًا ق

Saya tidak tahu apa pun tentang 

bahasa Arab kecuali sedikit 

kosakata. 

ائِحِيْنَ  يْئًا  بَعْضُ السَّ
َ
وْنَ ش

ُ
 يَعْرِف

َ
لا

دُوْنِيْسِيَا  مِنْ 
ْ
 إِن

َّ
 بَالِي.إِلا

َ
  جَزِيْرَة

Sebagian pelancong tidak tahu apa 

pun tentang Indonesia kecuali 

pulau Bali. 

ا 
َ
ن
َ
يْئًا مِنْ أ

َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
 أ

َ
 مِصْرَ  لا

َّ
 إِلا

ح. 
َ

دْ صَلا هْرَامَ وَمُحَمَّ
َ ْ
 الأ

Saya tidak tahu  apa pun tentang 

Mesir kecuali Piramida dan 

Muhamad Salah. 

حْنُ 
َ
يْئًا مِنَ ن

َ
 ش

ُ
عْرِف

َ
 ن

َ
رَاتِ   لا ِ

د 
َ
خ
ُ ْ
الم

 
َّ

.إِلا
 
طِيْرَة

َ
هَا خ نَّ

َ
  أ

Kami tidak tahu apa pun tentang 

narkoba kecuali bahwa ia 

berbahaya. 

يْئًا مِنَ هُوَ 
َ
 ش

ُ
 يَعْرِف

َ
فِقْهِ  لا

ْ
 ال

َّ
 إِلا

ةِ. 
َ

لا  بَابَ الصَّ
Dia tidak tahu apa pun tentang 

Fiqh kecuali bab salat. 
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 مِنْ  

َ
ة جَنَّ

ْ
نَّ ال

َ
ل
ُ
يَدْخ

َ
الَ ل

َ
مَ ق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
نَّ رَسُولَ اللّ

َ
عَنْ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ أ

فٍ 
ْ
ل
َ
ةِ أ

َ
وْ سَبْعُ مِائ

َ
فًا أ

ْ
ل
َ
تِي سَبْعُونَ أ مَّ

ُ
 يَدْرِي أ

َ
بُو حَازِمٍ  لا

َ
هُمَاأ يَّ

َ
ونَ  أ

ُ
الَ مُتَمَاسِك

َ
ق

 
َ

 بَعْضُهُمْ بَعْضًا لا
 
ى صُورَةِ   آخِذ

َ
لَ آخِرُهُمْ وُجُوهُهُمْ عَل

ُ
ى يَدْخ هُمْ حَتَّ

ُ
ل وَّ
َ
لُ أ

ُ
يَدْخ

بَدْرِ 
ْ
 ال

َ
ة
َ
يْل
َ
مَرِ ل

َ
ق
ْ
 )رواه مسلم(.ال

Dari Sahl bin Sa'd bahwa Rasulullah SAW  bersabda: "Sungguh akan masuk 

surga dari umatku sebanyak tujuh puluh ribu orang, atau tujuh ratus ribu -

Abu Hazim tidak tahu yang mana beliau ucapkan-, mereka masuk ke 

surga dalam keadaan berpegangan antara satu sama lain… (HR.Muslim). 

 

 
نى ... : 

َ
ث يُّ ... اِسْم  م 

َ
 يَدْرِي ... أ

َ
 (… Tidak tahu yang mana)لَ

Contoh : 

يَّ 
َ
دْرِي أ

َ
 أ

َ
مِيْصَيْنِ لا

َ
 Saya tidak tahu yang mana dari dua يُنَاسِبُكَ.  الق

baju ini yang cocok buatmu. 

وْعِدَيْنِ 
َ
يَّ الم

َ
دْرِي أ

َ
 ن

َ
كَ. لا

َ
 Kami tidak tahu yang mana dari مُنَاسِب  ل

dua waktu ini yang cocok buatmu. 

يَّ الكِتَابَيْنِ 
َ
دْرِي أ

َ
 أ

َ
.  لا

ً
لا وَّ

َ
هُ أ

ُ
رَؤ

ْ
ق
َ
 سَأ

Saya tidak tahu yang mana dari dua 

buku ini yang akan saya baca 

duluan. 

 يَدْرِي 
َ

بُ  لا
َ
يْنِ الأ

َ
جُل يَّ الرَّ

َ
هُ  أ حِبُّ

ُ
ت

تُهُ.
َ
 ابْن

Sang ayah tidak tahu yang mana 

dari dua lelaki itu yang disukai oleh 

anaknya. 

يَّ ال
َ
دْرِي أ

َ
 ن

َ
سَيَزُوْرُهَا  جَامِعَتَيْنِ لا

دُ الوَزِيْرِ. سَّ ال ِ
 ي 

Kita tidak tahu yang mana dari dua 

kampus tersebut yang akan 

didatangi oleh Pak Mentri. 
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ا مَنْ   يْسَ مِنَّ

َ
مَ ل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيُّ صَل الَ النَّ

َ
الَ ق

َ
ُ عَنْهُ ق

َّ
يَ اللّ ِ رَض ِ

َّ
عَنْ عَبْدِ اللّ

ةِ  جَاهِلِيَّ
ْ
جُيُوبَ وَدَعَا بِدَعْوَى ال

ْ
قَّ ال

َ
دُودَ وَش

ُ
خ
ْ
مَ ال

َ
ط

َ
)رواه البخاري(. ل  

Dari 'Abdullah r.a. berkata; Nabi SAW telah bersabda: "Tidak termasuk 

golongan kami siapa yang menampar-nampar pipi, merobek-robek baju 

dan menyeru dengan seruan jahiliyyah (meratap).” (HR. Bukhari). 

 

 
يْسَ مِنْ ... : (
َ
 ).. Tidak termasuk.ل

Contoh : 

يْسَ مِنْ 
َ
   ل

ْ
ط

َ
ق
َ
 ف
ُ
مِ مَنْ يَقْرَأ

ْ
عِل

ْ
بِ ال

َّ
لا
ُ
ط

مْتِحَانِ.  ِ
ْ

 فِي الا

Tidak termasuk penuntut ilmu 

orang yang membaca hanya pada 

saat ujian. 

يْسَ مِنَ 
َ
ابَ عَنْكَ   ل

َ
دِيْقِ مَنْ غ الصَّ

يْقُ.  ِ
تُ الض 

ْ
 وَق

Tidak termasuk sahabat orang 

yang menjauhimu di kala susah. 

يْسَ مِنَ 
َ
نَ مَا   ل

َ
عْل

َ
لِصِيْنَ مَنْ أ

ْ
خ
ُ ْ
الم

عَلَ. 
َ
 ف

Tidak termasuk orang ikhlas 

orang  yang memamerkan apa 

yang dia lakukan. 

يْسَ مِنَ 
َ
ى   ل

َّ
اشِعِيْنَ مَنْ صَل

َ
خ
ْ
ال

 .
ً

 مُسْتَعْجِلا

Tidak termasuk orang yang 

khusyuk orang yang salat tergesa-

gesa. 

يْسَ مِنَ 
َ
  ل

ْ
خ
ُ ْ
ابِلَ الم

َ
ق
ُ ْ
بُ الم

ُ
ل
ْ
لِصِيْنَ مَنْ يَط

عَلَ. 
َ
ا ف

َ
 لِم

Tidak termasuk orang ikhlas 

orang  yang meminta imbalan 

untuk apa dia lakukan. 
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تْ )

َ
زَل
َ
ا ن
َّ َ
الَ لم

َ
ِ ق

َّ
مٍ  عَنْ عَبْدِ اللّ

ْ
ل
ُ
بِسُوا إِيمَانَهُمْ بِظ

ْ
مْ يَل

َ
ذِينَ آمَنُوا وَل

َّ
لِكَ   ( ال

َ
قَّ ذ

َ
ش

الَ  
َ
ق
َ
فْسَهُ ف

َ
لِمُ ن

ْ
 يَظ

َ
نَا لا يُّ

َ
وا أ

ُ
ال
َ
مَ وَق

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
صْحَابِ رَسُولِ اللّ

َ
ى أ

َ
عَل

مَ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
يْسَ رَسُولُ اللّ

َ
مَاهُوَ  ل

َ
ونَ  ك نُّ

ُ
ظ

َ
مَات قْمَانُ  إِنَّ

ُ
الَ ل

َ
مَا ق

َ
هُوَ ك

رْكَ  لِابْنِهِ ) ِ
 
ِ إِنَّ الش

َّ
رِكْ بِاللَّ

ْ
ش

ُ
 ت

َ
م  عَظِيم  )رواه مسلم(. يَا بُنَيَّ لا

ْ
ل
ُ
ظ

َ
  ل

), para sahabat merasa …Dari Abdullah dia berkata, "Ketika turun ayat: (
ita yang keberatan dan bertanya, 'Wahai Rasulullah, siapakah di antara k

yang kalian  tidak seperti' Beliau menjawab: Itu  ?tidak mendzalimi dirinya
seperti yang dikatakan Luqman kepada  akan tetapimaksudkan, 

anaknya... (HR.Muslim). 
 

 
مَا.... : 

َّ
مَا ... إِن

َ
يْسَ ك

َ
 ( … Tidak seperti … akan tetapi)ل

Contoh : 

  
ُ
ة  العَرَبِيَّ

ُ
ة
َ
غ
ُّ
يْسَتْ الل

َ
  ل

ً
مَاصَعْبَة

َ
نُّ  ك

ُ
ظ

َ
ت

مَا . إِنَّ
 
ة
َ
 هِيَ سَهْل

Bahasa Arab tidak sulit seperti yang 

kalian kira, akan tetapi mudah. 

يْنِ  ِ
مَرُ الد 

َ
يْسَ ق

َ
صٍ  ل

ْ
خ

َ
مَااسْمَ ش

َ
  ك

تُمْ 
ْ
نَن
َ
مَاظ تِ  إِنَّ

َ
وْلا

ُ
ك
ْ
أ
َ ْ
حَدُ الم

َ
هُوَ أ

ةِ.  مَضَانِيَّ  الرَّ

Komaruddin bukan nama orang 

seperti yang kalian sangka, akan 

tetapi salah satu makanan khas 

bulan Ramadhan. 

يْسَ هُوَ 
َ
ا  ل

ً
يْخ

َ
مَاش

َ
ا  ك نَنَّ

َ
مَاظ هُوَ   إِنَّ

 . ابٌّ
َ
 ش

Dia bukan orang tua seperti yang 

kita kira, akan tetapi ia seorang 

pemuda. 

يْسَتْ هِيَ 
َ
  ل

ً
مَاسَمِيْنَة

َ
مَاقِيْلَ  ك هِيَ  إِنَّ

.
 
حِيْفَة

َ
 ن

Ia tidak gemuk seperti  kata orang, 

akan tetapi ia orang yang kurus. 

يْسَتْ هِيَ 
َ
  ل

ً
ة
َ
مَاجَمِيْل

َ
وْرَةِ   ك يْتُ فِي الصُّ

َ
رَأ

مَا . إِنَّ
 
بِيْحَة

َ
 هِيَ ق

Ia tidak cantik seperti yang kulihat 

di foto, akan tetapi ia jelek. 
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هُ سَمِعَ  نَّ

َ
ٍ أ
ر 
َ
بِي ذ

َ
هُ عَنْ أ

َ
ث سْوَدِ حَدَّ

َ ْ
بَا الأ

َ
نَّ أ

َ
 عَنْ يَحْيَى بْنِ يَعْمَرَ أ

َ
عَنْ ابْنِ بُرَيْدَة

مَ يَقُولُ 
َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
يْسَ مِنْ رَسُولَ اللّ

َ
مُهُ   ل

َ
بِيهِ وَهُوَ يَعْل

َ
يْرِ أ

َ
عَى لِغ رَجُلٍ ادَّ

 
َّ

   إِلا
ً

ارِ وَمَنْ دَعَا رَجُلا  مَقْعَدَهُ مِنْ النَّ
ْ
أ بَوَّ

َ
يَت
ْ
ا وَل يْسَ مِنَّ

َ
ل
َ
هُ ف

َ
يْسَ ل

َ
عَى مَا ل فَرَ وَمَنْ ادَّ

َ
ك

يْهِ 
َ
 حَارَ عَل

َّ
لِكَ إِلا

َ
ذ
َ
يْسَ ك

َ
ِ وَل

َّ
الَ عَدُوَّ اللّ

َ
وْ ق

َ
فْرِ أ

ُ
ك
ْ
 )رواه مسلم(. بِال

Dari Ibnu Buraidah dari Yahya bin Ya'mar bahwa Abu al-Aswad telah 
menceritakan kepadanya dari Abu Dzar bahwa dia mendengar Rasulullah 

SAW bersabda: "Tidaklah seorang laki-laki yang mengklaim orang lain 
sebagai bapaknya, padahal ia telah mengetahuinya (bahwa dia bukan 

bapaknya), kecuali ia telah kafir….." (HR.Muslim) 

 
 
َّ

يْسَ مِنْ ... إِلَ
َ
 (… Tidaklah … kecuali... :  )ل

Contoh : 
يْسَ مِنْ 

َ
رْبَعَ  ل

َ
رَاسَةِ أ ِ

ابَ عَنِ الد 
َ
الِبٍ غ

َ
 ط

اتٍ   مَرَّ
َّ

مْتِحَانُ.  مُنِعَ مِنَ  إِلا ِ
ْ

 الا
Tidaklah seorang siswa absen empat 
kali kecuali ia dilarang ikut ujian. 

يْسَ مِنْ 
َ
يْرًا  ل

َ
عَلَ خ

َ
 عَبْدٍ ف

َّ
تَبَ اُلله    إِلا

َ
ك

جْرًا.
َ
هُ أ

َ
 ل

Tidaklah seorang hamba berbuat 
kebaikan kecuali Allah mencatatkan 
untuknya pahala. 

يْسَ مِنْ 
َ
  ل

ً
لِمَة

َ
الَ ك

َ
حَدٍ ق

َ
 أ

َّ
صَدَ بِهَا  إِلا

َ
ق

يْئًا.
َ
 ش

Tidaklah seseorang mengucapkan 
sebuah kata kecuali itu ada 
maksudnya. 

يْسَ مِنْ 
َ
اهُ   ل

َ
خ
َ
سْعَدَ أ

َ
 مُسْلِمٍ أ

َّ
سَعِدَ    إِلا

رَ مِنْهُ. 
َ
ث
ْ
ك
َ
لِكَ أ

َ
 بِذ

Tidaklah seorang muslim 
membahagiakan saudaranya kecuali 
dia akan merasa lebih bahagia 
darinya. 

يْسَ مِنْ 
َ
 كِتَابًا  ل

َ
رَأ
َ
حَدٍ ق

َ
 أ

َّ
مًا. إِلا

ْ
 Tidaklah seseorang membaca buku زَادَ بِهِ عِل

kecuali ilmunya bertambah. 
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 ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
رْسَلَ رَسُولُ اللّ

َ
أ
َ
تْ ف

َ
ك
َ
هَل

َ
 ف
ً
دَة

َ
سْمَاءَ قِلا

َ
هَا اسْتَعَارَتْ مِنْ أ نَّ

َ
 أ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

يْرِ وُضُوءٍ 
َ
وْا بِغ

َّ
صَل

َ
 ف
ُ
ة

َ
لا تْهُمْ الصَّ

َ
دْرَك

َ
أ
َ
بِهَا ف

َ
ل
َ
صْحَابِهِ فِي ط

َ
اسًا مِنْ أ

َ
مَ ن

َّ
يْهِ وَسَل

َ
عَل

بِيَّ  وْا النَّ
َ
ت
َ
ا أ مَّ

َ
ل
َ
الَ  ف

َ
ق
َ
مِ ف يَمُّ  التَّ

ُ
تْ آيَة

َ
زَل
َ
ن
َ
يْهِ ف

َ
لِكَ إِل

َ
وْا ذ

َ
ك
َ
مَ ش

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
صَل

 ِ
َّ

وَاللّ
َ
يْرًا ف

َ
ُ خ

َّ
سَيْدُ بْنُ حُضَيْرٍ جَزَاكِ اللّ

ُ
مْر   مَاأ

َ
زَلَ بِكِ أ

َ
 ن

َّ
 إِلا

ُّ
ط

َ
كِ  ق

َ
ُ ل

َّ
جَعَلَ اللّ

مُسْلِمِينَ فِي
ْ
رَجًا وَجَعَلَ لِل

ْ
 مِنْهُ مَخ

ً
ة
َ
 )رواه مسلم(. هِ بَرَك

Dari Aisyah bahwa dia meminjam kalung dari Asma', lalu kalung itu hilang. 

Maka Rasulullah SAW mengutus orang dari kalangan sahabatnya untuk 

mencarinya.... Lalu Usaid bin Hudhair berkata, "… Demi Allah, tidaklah 

suatu perkara turun padamu melainkan Allah menjadikan jalan keluar 

untukmu.. (HR.Muslim) 

 
 : ... 

َّ
 إِلَ

ُّ
ط

َ
 (… Tidaklah … melainkan)مَا ... ق

Contoh : 

سْتُ مَعَهُ  مَا
َ
 جَل

َّ
 إِلا

ُّ
ط

َ
مْتُ مِنْهُ   ق

َّ
عَل

َ
ت

يْئًا جَدِيْدًا. 
َ
 ش

Tidaklah aku duduk dengannya 

melainkan aku belajar hal baru 

darinya. 

  مَا
ُ
  هُ زُرْت

َّ
 إِلا

ُّ
ط

َ
 رَجَعْتُ مِنْهُ بِالهَدَايَا.  ق

Tidaklah aku mengunjunginya 

melainkan aku pulang dengan 

membawa hadiah. 

تُ كِتَابًا   مَا
ْ
رَأ
َ
 ق

َّ
 إِلا

ُّ
ط

َ
مًا.  ق

ْ
 Tidaklah saya membaca buku زِدْتُ عِل

melainkan ilmuku bertambah. 

رْيَتِي إلى رَجَعْتُ  مَا
َ
 ق

َّ
 إِلا

ُّ
ط

َ
رْتُ  ق

َّ
ك
َ
ذ
َ
ت

تِي.
َ
فُوْل

ُ
امَ ط يَّ

َ
 أ

Tidaklah aku pulang kampung 

melainkan aku teringat masa 

kecilku. 

ى وَجْهِهَا  مَا
َ
رْتُ إِل

َ
ظ

َ
 ن

َّ
 إِلا

ُّ
ط

َ
تُ  ق

ْ
دْرَك

َ
أ

.
ً
ة
َ
مْ هِيَ جَمِيْل

َ
 ك

Tidaklah aku memandang 

wajahnya melainkan aku sadar 

betapa cantiknya dia. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id repository.uinsa.ac.id 

212 |            N a s a r u d d i n  I d r i s  J a u h a r  

 

 
امُ بَيْنَ يَدَيْ رَسُولِ 

َ
ن
َ
نْتُ أ

ُ
تْ ك

َ
ال
َ
هَا ق نَّ

َ
مَ أ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

بِي   زَوْجِ النَّ
َ
ة

َ
عَنْ عَائِش

يَّ 
َ
بَضْتُ رِجْل

َ
ق
َ
مَزَنِي ف

َ
ا سَجَدَ غ

َ
إِذ

َ
تِهِ ف

َ
يَ فِي قِبْل

َ
مَ وَرِجْلا

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
اللّ

 
ْ
امَ بَسَط

َ
ا ق

َ
إِذ

َ
بُيُوتُ ف

ْ
تْ وَال

َ
ال
َ
يْسَ فِيهَا مَصَابِيحُ  يَوْمَئِذٍ تُهُمَا ق

َ
 )رواه البخاري(.ل

Dari 'Aisyah isteri Nabi SAW, ia berkata, "Aku pernah tidur di depan 

Rasulullah SAW dan kakiku berada di arah kiblatnya. Jika akan sujud 

maka aku pun menarik kakiku. beliau menyentuhku dengan tangannya, 

Dan jika beliau berdiri aku luruskan kembali kakiku." 'Aisyah berkata, 

(HR. Bukhari).rumah tidak memiliki lampu." -rumah Waktu itu" 

 
 (  … Waktu itu... :  ) ... يَوْمَئِذٍ 

Contoh : 

 
ُ
  تُ نْ ك

َ
 سْ أ

ُ
  يَوْمَئِذٍ  وَ هُ وَ  هُ عَ مَ  نُ ك

َ
 مْ ل

 يَ 
َ
 . جْ وَّ زَ ت

Saya tinggal bersamanya dan dia 
waktu itu belum menikah. 

 
َ
 ك
َ
  هِ ذِ هَ  تْ ان

ْ
 عَ امِ جَ ال

ُ
 رَ يْ غِ صَ  ة

ً
  دُ دَ عَ وَ  ة

 
ُ
 ط
َّ

  يَوْمَئِذٍ ا هَ بِ لا
َ
 أ
َ
 مِ  نْ مِ  لُّ ق

َ
  ةِ ائ

َ
 . بٍ الِ ط

Dulu kampus ini kecil, waktu itu 

jumlah mahasiswanya tidak sampai 

seratus orang. 

 
ُ
 نَّ ك

َ
  يْ فِ  شُ يْ عِ ا ن

ْ
 يَ حَ  ةِ يَ رْ قَ ال

ً
 يْ سِ بَ  اة

َ
 ط
ً
 ة

 وَ 
ْ
 ال
َ
  يَوْمَئِذٍ  اءُ بَ رُ هْ ك

َ
 يَ  مْ ل

ُ
 ا.دً وْ جُ وْ مَ  نْ ك

Dulu kami hidup sederhana di desa, 

waktu itu listrik belum ada. 

 
ُ
 نَّ ك

َ
 رَ قْ ا ن

ُ
  أ

ْ
 ال
ُ
  يْ فِ  بَ تُ ك

َ ْ
 الم
ْ
 وَ  ةِ بَ تَ ك

ُ
 ن
َ
ِ ل
 
ا هَ صَ خ

 وَ 
َ ْ
 الم
ْ
 بَ تَ ك

ُ
  يَوْمَئِذٍ  ة

َ
 هَ يْ فِ  تْ سَ يْ ل

َ
 ا آل
ُ
  ة

 . رِ يْ وِ صْ التَّ 

Kami merangkum buku di 

perpustakaan, waktu itu belum ada 

mesin fotocopy. 

 
ُّ
 الط
َّ

  بُ لا
َ
 ك
ُ
 ا يَ وْ ان

ْ
 إِ  نَ وْ بُ هَ ذ

َ
 ل

َ ْ
 ةِ سَ رَ دْ ى الم

دَامِ 
ْ
ى الأق

َ
يًا عَل

ْ
 وَ  مَش

ُ ْ
 اصَ وَ الم

َ
 تُ لا

  يَوْمَئِذٍ 
َ
 رَ ادِ ن

 
 ا.دًّ جِ  ة

Dulu para siswa berangkat sekolah 

jalan kaki, waktu itu transportasi 

masih sangat jarang. 
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وَاتِ 

َ
ل ى الصَّ

َّ
مَ صَل

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
بِيَّ صَل نَّ النَّ

َ
بِيهِ أ

َ
 عَنْ أ

َ
يْمَانَ بْنِ بُرَيْدَة

َ
عَنْ سُل

يَوْمَ  
ْ
دْ صَنَعْتَ ال

َ
ق
َ
هُ عُمَرُ ل

َ
الَ ل

َ
ق
َ
يْهِ ف فَّ

ُ
ى خ

َ
فَتْحِ بِوُضُوءٍ وَاحِدٍ وَمَسَحَ عَل

ْ
يَوْمَ ال

يْئًا 
َ
صْنَعُهُ ش

َ
نْ ت

ُ
ك
َ
مْ ت

َ
 ل

َ
 )رواه مسلم(.   عَمْدًا صَنَعْتُهُ يَا عُمَرُ الَ  ق

Dari Sulaiman bin Buraidah dari bapaknya bahwa Nabi SAW melakukan 

beberapa salat pada fathul Makkah dengan satu kali wudlu dan mengusap 

bagian atas kedua khufnya, maka Umar bertanya kepada beliau, 

'Sungguh, pada hari ini engkau telah melakukan sesuatu yang engkau 

belum pernah melakukannya? ' Beliau llau menjawab: "Ini sengaja aku 

lakukan wahai Umar.” (HR.Muslim). 

 

 
ارعٍِ ... : 

َ
ض نْ + فِعْل  م 

 
مْ يك

َ
 (… Yang belum pernah)ل

Contoh : 

يْئًا 
َ
مْتُ مِنْكَ ش

َّ
عَل

َ
نْ  ت

ُ
ك
َ
مْ أ

َ
ل

مُهُ 
َ
عْل

َ
بْلُ.  أ

َ
 مِنْ ق

Darimu saya belajar sesuatu yang 

belum pernah saya ketahui 

sebelumnya. 

 
ً
ة  قِصَّ

ُ
سْتَاذ

ُ
يْنَا الأ

َ
صَّ عَل

َ
مْ ق

َ
ل

سْمَعُهَا
َ
نْ ن

ُ
ك
َ
بْلُ.  ن

َ
 مِنْ ق

Ustaz mengisahkan pada kami sebuah 

cerita yang belum pernah kami dengar 

sebelumnya. 

انٍ 
َ
ى مَك

َ
مْ إِل

ُ
ك
ُ
حْمِل

َ
وْا سَأ

ُ
وْن

ُ
ك
َ
مْ ت

َ
ل

هُ 
َ
زُوْرُوْن

َ
بْلُ.  ت

َ
 مِنْ ق

Saya akan mengajak kalian ke sebuah 

tempat yang belum pernah kalian 

kunjungi sebelumnya. 

بَرٍ 
َ
يْتَنِي بِخ

َ
ت
َ
دْ أ

َ
ق
َ
سْمَعُهُ ل

َ
نْ أ

ُ
ك
َ
مْ أ

َ
  ل

بْلُ.
َ
 مِنْ ق

Kamu memberiku berita yang belum 

pernah aku dengar sebelumnya. 

يَاءً 
ْ
ش

َ
جْتَمَعِ أ

ُ
مْنَا فِي الم

َّ
عَل

َ
مْ  ت

َ
ل

مُهَا
َّ
تَعَل

َ
نْ ن

ُ
ك
َ
 فِي الجَامِعَةِ.  ن

Kami belajar di masyarakat sesuatu 

yang belum pernah kami pelajari di 

bangku kuliah. 
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  ُ
َّ

ى اللّ
َّ
ِ صَل

َّ
 رَسُولُ اللّ

َ
 يَقُولُ بَعَث

َ
بَا هُرَيْرَة

َ
هُ سَمِعَ أ نَّ

َ
بِي سَعِيدٍ أ

َ
عَنْ سَعِيدِ بْنِ أ

جَاءَتْ بِرَجُلٍ 
َ
جْدٍ ف

َ
 قِبَلَ ن

ً
يْلا

َ
مَ خ

َّ
يْهِ وَسَل

َ
 عَل

َ
هُ  مِنْ بَنِي حَنِيفَة

َ
الُ ل

َ
 بْنُ   يُق

ُ
مَامَة

ُ
ث

سْجِدِ 
َ ْ
وهُ بِسَارِيَةٍ مِنْ سَوَارِي الم

ُ
رَبَط

َ
الٍ ف

َ
ث
ُ
 ي(.)رواه البخار أ

Dari Sa'id bin Abu Sa'id bahwa dia mendengar Abu Hurairah berkata, 

berkuda mendatangi Najed,  "Nabi SAW  pernah mengirim pasukan

kemudian pasukan tersebut kembali dengan membawa tawanan seorang 

emudian Tsumamah bin Utsal. K yang bernamalaki dari Bani Hanifah  -laki

(HR. Bukhari).laki itu diikat di salah satu tiang masjid." -laki 

 

 
ه  
َ
ال  ل

َ
ق  ( …  Yang bernama...  :   ) ي 

Contoh : 

 يُ  س  ارِ حَ 
َ
  الُ ق

َ
  دُ بْ عَ  هُ ل

ْ
  سِ ارِ حَ ال

َ
  حَ تَ ف

 
َ
 نَ ل

ْ
 .ابَ بَ ا ال

Satpam yang bernama Abdul Haris 
membukakan pintu untuk kami. 

 ارَ يَّ السَّ 
ُ
  ة

َّ
 تِ ال

َ
 عَ ي ت

َّ
 ط
َ
  تْ ل

َ
 ك
َ
  تْ ان

 وْ سُ يَ 
ُ
 يُ  ل  جُ ا رَ هَ ق

َ
  الُ ق

َ
 .انُ اوَ مَ رْ حِ  هُ ل

Mobil yang mogok itu dikemudikan 
oleh lelaki yang bernama Hirmawan. 

 
ْ
  ابُ تَ كِ ال

َّ
 عً جِ رْ مَ  دُّ عَ ي يُ ذِ ال

َ
ا يَّ اسِ سَ ا أ

 ي فِ 
ْ
 بَ ال

َ
 لا
َ
   ةِ غ

ْ
  ةِ يَّ آنِ رْ قُ ال

َ
 أ
َّ
 م  الِ عَ  هُ فَ ل

 
َ
 يُ  ابٌّ ش

َ
  الُ ق

َ
  هُ ل

ُ
 ف.يْ فِ س عَ وْ غ

Kitab yang dianggap sebagai rujukan 
utama balaghah al-Qur’an itu 
disusun oleh pemuda alim yang 
bernama Gus Afif. 

  هِ ذِ هَ 
ُ ْ
 رَ اضَ حَ الم

ُ
  ة

ْ
 ال
َ
 مَ ي ِ ق

ُ
  ة
َ
 أ
ْ
 ل
َ
ِ بَ ا مُ اهَ ق

 
  غ  ل

 مَ 
ْ
 يُ  ر  وْ ه  ش

َ
  الُ ق

َ
 .دِ مَ الصَّ  دُ بْ عَ  هُ ل

Orasi hebat itu disampaikan oleh 
seorang mubalig kondang yang 
bernama Abdul Somad. 

  هِ ذِ هَ 
ْ
 مَ يْ رِ جَ ال

ُ
 رْ اِ   ة

َ
 ت
َ
 عَ وْ مُ جْ ا مَ هَ بَ ك

 
  نَ مِ  ة

 يُ  ابِ بَ الشَّ 
َ
  الُ ق

َ
 ر. وْ نُّ وْ ج مُ نيْ غِ  مْ هُ ل

Kejahatan ini dilakukan oleh 
sekomplotan pemuda yang bernama 
Geng Motor.   
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مَ  

َّ
يْهِ وَسَل

َ
ُ عَل

َّ
ى اللّ

َّ
ِ صَل

َّ
الَ رَسُولُ اللّ

َ
 ق
َ
بُو هُرَيْرَة

َ
الَ أ

َ
الَ ق

َ
عْرَجِ ق

َ ْ
عَنْ صَالِحٍ عَنْ الأ

يَمَنِ هُمْ 
ْ
هْلُ ال

َ
مْ أ

ُ
اك

َ
ت
َ
 أ

ً
ئِدَة

ْ
ف
َ
 أ
رَقُّ

َ
وبًا وَأ

ُ
ل
ُ
 ق

ُ
ضْعَف

َ
  أ

 
 يَمَانِيَة

ُ
مَة

ْ
حِك

ْ
فِقْهُ يَمَانٍ وَال

ْ
 ال

 )رواه مسلم(.

Dari Shalih dari al-A'raj dia berkata, Abu Hurairah berkata; "Rasulullah 

SAW bersabda: "Telah datang penduduk Yaman, mereka adalah kaum 

yang paling lembut hatinya. Fiqh ada pada orang Yaman. Hikmah juga ada 

pada orang Yaman." (HR.Muslim). 

 

 
وْبٌ :   ص 

ْ
ضِيْلٍ + مَصْدَرٌ مَن

ْ
ف
َ
 (Yang paling … nya.)اِسْم  ت

Contoh : 

 هِيَ 
ُ
ة يَبَانِيَّ

ْ
ارَاتُ ال يَّ رُ الس 

َ
ث
ْ
ك
َ ْ
الأ

ا. مَبِيْعًا
َ
دِن

َ
 فِي بِلا

Mobil buatan Jepang adalah yang 

paling tinggi penjualannya di 

Indonesia. 

صَحُنَا لِسَانًا 
ْ
ف
َ
اهُوَ أ

ًّ
ط

َ
نَا خ

ُ
جْمَل

َ
 . وَأ

Dia yang paling fasih bahasanya dan 

yang  paling indah tulisannya di 

antara kami. 

ئِيْسِ  اةِ الرَّ
َ
بَرُ وَف

َ
صْبَحَ خ

َ
رَ أ

َ
ث
ْ
ك
َ ْ
الأ

 
ً
تِرْنِتِ. قِرَاءَة

ْ
ن ِ
ْ

اتِ الإ
َ
بَك

َ
ى ش

َ
 عَل

Berita meninggalnya Pak Presiden 

menjadi berita yang paling banyak 

pembacanya di internet. 

 
ُ
ة  العَرَبِيَّ

ُ
ة
َ
غ
ُّ
اتِ الل

َ
غ
ُّ
جْمَلُ الل

َ
أ

رْكِيْبًا
َ
 . ت

Bahasa Arab adalah bahasa  yang 

paling indah strukturnya  di dunia. 

مُ هُوَ 
َ

عْلِيْمًاالِإسْلا
َ
دْيَانِ ت

َ
مَلُ الأ

ْ
 Islam adalah agama yang paling .أك

sempurna ajarannya. 
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